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Förord. 

Mitt syfte är icke att efter krigsvetenskaplig behandling 
af källorna framlägga den del af vår krigshistoria, som hand- 
lar om Sveriges krig mot Danmark 1675—1679. Liksom 
mitt föregående arbete »Finska kriget 1808 och 1809» är 
äfven detta afsedt för den stora allmänheten, till läsning för 
ung och gammal. Lyckas det mig att göra nu lefvande 
slägte i någon mån förtrognare med våra förfäders strider, 
med deras olyckor och pröfningar, deras nästan otroliga 
ansträngningar under försvaret af vårt härliga, gamla Sve- 
rige, då är mitt mål uppnådt. — Min berättelse gör icke 
heller anspråk på att varda betraktad såsom grundad på 
uttömmande arkivforskning. Dertill hafva mina lediga stun- 
der under de tre år, som arbetet erfordrat, varit för få. De 
allra flesta af de källskrifter, ur hvilka jag hemtat materialet 
för min skildring, äro tryckta. Sålunda* är t. ex. den diplo- 
matiska aktionen i inledningen till hufvudsakliga delar grun- 
dad på Carlsons snillrika framställning af Karl den elftes 
första regeringsår i »Sveriges historia under konungarne af 
Pfalziska huset*. Ett annat historiskt verk, hvilket jag äf- 
ven mycket anlitat, är J. Mankells berömda förtjenstfulla 
berättelser om slagen vid Lund och Landskrona. 

Rörande några enstaka krigshändelser, om hvilka upp- 
gifterna varit ofullständiga eller stridiga, har jag emellertid 
nödgats begifva mig ned i arkivens djupare schakt för att 
söka ännu osofrad malm. I många fall tror jag mig hafva 
varit en lycklig forskare, särskildt i fråga om slaget vid 
Lund. Jag har också rörande detta slag ansett mig kunna 
frångå den allmänna planen för berättelsecykeln, så till vida, 
att jag i slutet af boken framlagt hela »forskningsapparaten», 



i form af »anmärkningar till befättelsen om slaget vid Lund», 
Måhända kunna de varda till något gagn för kommande 
författare, som ega mera tid och krafter att egna åt en på 
krigsvetenskaplig grund utförd, välbehöflig revision af histo- 
rien om hela det ifrågavarande kriget. 

Vidkommande till slut illustrationerna, vill jag hafva 
anmärkt min ledsnad öfver, att Erik Dahlbergs porträtt icke 
kunnat anskaffas för den tid, om hvilken berättelsen handlar, 
utan för en långt senare. Det är äfven mindre likt, om man 
får döma efter hans samtidas vittnesbörd. 

Stockholm i november 1885. 

Författaren. 
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Den 7 januari 1673 om aftonen närmade sig en skara 
ryttare HomstuU i Stockholm på den nyss förut anlagda 
vägen öfver Fitja. Väglaget var öfver all beskrifning då- 
ligt. De små, magra hästarna nedsjönko för hvarje steg 
i den snöblandade gytjan. Men hufvudstadens kyrktorn 
framskymtade i fjärran. De största farorna voro öfver. Värre 
hade det varit nedåt landet. Än hade det varit djupa gro- 
par midt i vägen, i hvilka häst och karl fullständigt för- 
svunnit, än hade det varit omöjligt att skilja vägen från de 
omgifvande, oinhägnade kärrmarkerna. Sålunda hade fär- 
den gått veckor igenom. Stundom hade backarna varit så 
branta, att de efterföljande karosserna och packvagnarna måst 
skjutas uppför dem med händerna af uppbådadt folk, en 
annan gång hade de fastnat så hårdt i gytjan, att det sex 
hästar starka spännet med möda förmått att rubba en af 
dem ur stället. Nattlägren i de nyligen inrättade gästgif- 
varehusen hade icke kunnat tillfredsställa ens de billigaste 
anspråk, uppfylda som de varit af orenlighet, med spislar 
utan spjell, genom hvilka kölden fritt fått spela in. De födo- 
ämnen, som dessa härbergen kunnat åstadkomma, hade 
ofta inskränkt sig till hårdt bröd och spisöl. — Sjelfva landet 
hade varit folkfattigt, med stora skogar och öde nejder. 
Sällan hade de resande sett en sätesgård, med vackra 
åbyggnader af sten. Vanligen hade dessa utgjorts af 
låga trähus, ofta täckta med torftak. Äfven prestgår- 
darna, hvilka någon gång tjenat dem till härbergen, hade 
haft dylika, oansenliga boningshus. Folket åter hade varit 
kraftfullt och härdadt. Långsamt och säfligt i sina åthäfvor 
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hade det varit lätt att reta, i hvilket fall knifven suttit myc- 
ket lös i bältet. 

Sålunda hade Sveriges land och folk i stora drag tett 
sig för den ryttare, som red i spetsen för ryttarskaran, en 
medelålders man, smärt, nästan spenslig, med fina, sydländ- 
ska anletsdrag. Hans namn var Isac de Feuqui^res, general- 
löjtnant vid franska armén. Han var på färd till Sveriges 
hufvudstad, såsom utomordentligt sändebud från sin mäk- 
tige monark, Ludvig XIV i Frankrike. Denne hade året 
förut utan giltig anledning anfallit sin granne, Holland, med 
en krigshär af 200,000 man. Englands mäktiga flotta hade 
understödt honom. Men holländarne hade försvarat sig med 
en kraft, som han icke väntat. Under den tappre Vilhelm 
af Oranien hade de kämpat med ett hjeltemod, hvars like 
verldshistorien har svårt att uppvisa. Ludvig den fjortonde 
hade misslyckats i sitt första fälttåg. Och det dröjde icke 
länge, innan hans gamla vedersakare Spanien och kejsaren 
af Österrike samt flere mindre tyska furstar gjorde min 
af att ställa sig på Hollands sida, om striden skulle förnyas, 
medan Frankrikes bundsförvandt England allt mer drog sig 
tillbaka. Ludvig den fjortonde måste derför se sig om ef- 
ter nya vänner. Han kunde icke då undgå att fasta sina 
blickar vid en af Europas förnämsta militärmakter, det ny- 
grundade svenska väldet. Redan vid samma tid som han 
anföll Holland, hade han afslutit en öfverenskommelse med 
Sverige till ömsesidigt försvar mot anfall utom Tyskland. 
Sverige hade sedan dess uppburit dryga underhållspen- 
ningar af Frankrike. Det vore derför endast i sin ord- 
ning, om det fullgjorde sina förbindelser och stälde 16,000 
man i fält. Visserligen gälde förbundet endast försvar mot 
anfall utom Tyskland, men denna inskränkning kunde med 
skicklig underhandling lätt bortfalla. 

Efter det stora vapenskifte, som i historien fått namn 
af det trettioåriga kriget, hade svenskarnes rykte för tap- 
perhet och krigsduglighet varit i ständig tillväxt. Sveriges 
krigshär ansågs fruktansvärd. Endast för att han skulle hål- 
las i stillhet erbjödo många land stora penningesummor. Blott 
genom fleres förenade krafter trodde man sig vara i stånd 
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a.tt segra öfver den samma. Verkligheten motsvarade dock 
på långt när icke dessa öfverdrifna föreställningar. Sällan 
liade Sverige varit mera oförmöget att föra krig än nu. 
Visserligen hade dess välde genom de många krigen oupp- 
hörligt ökats och omfattade nästan alla kuster af Öster- 
sjö^i. Utom det nuvarande Sverige och Finland hörde 
till det samma Ingermanland, Estland, Liffland, Stettin med 
en del af Hinterpommern, hela Vorpommern, Wismar med 
kringliggande område, samt ett stort stycke land mellan 
Elbe och Weser, med de stora städerna Bremen och Ver- 
den. Dess landsgräns mot Norge, Ryssland och Tyska sta- 
terna upptog en längd af mellan tre- och fyrahundra mil. 
Men sammanfogningen mellan de skilda delarna af detta 
stora rike var ännu bristfällig och osäker. Den nyvunna 
gränsen gick ofta fram midt igenom landskap, hvilka förut 
utgjort ett helt under en annan öfverhet. Visserligen lågo 
rundt om den långa gränsen talrika fästningar, såsom Vi- 
borg. Kexholm, Nöteborg, Nyenskans, Narva, Reval, Riga, 
Stettin, Stralsund, Wismar, Stade, Carlsburg, Marstrand och 
Bohus, med en besättning i fredstid af icke mindre än 
20,000 man. Men landet omkring fästningarna var så vid- 
sträckt, att det först efter mansåldrar kunde tänkas vara sta- 
digt fastväxt vid det gamla landet och bidraga till det helas 
försvar. I synnerhet var detta förhållandet med de forna 
danska landskapen Skåne, Bleking och Bohuslän. Äfven 
på Gotland, i Halland och i Jämtland rörde sig i befolknin-' 
gens inre starka krafter, som sträfvade till en återförening 
med det gamla fosterlandet. Ännu gälde dansk lag i Hal- 
land och talades danskt tungomål på Gotland. I Skåne och 
Bleking stod hela förvaltningen, den borgerliga lagen, 
kyrkoordningen och beskattningen fortfarande på dansk 
grund. 

Utom denna orsak till inre svaghet, hvilken manade Sve- 
rige till fred, fans en annan icke mindre talande. Landet var 
fattigt. Öfver dess vida yta var spridd en fåtalig befolkning, 
hvilken allra högst kan skattas till två millioner menniskor. 
Ännu lågo vida marker utan häfd och odling. Många redan 
upptagna hemman hade åter blifvit öde. Tunga skatter hadle 
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åtföljt de långa krigen. Under de tre sista åren hade missväxt 
ytterligare ökat nöden. »Här står så illa till med allmogen», 
skref en af den tidens anseddare män, »så det är otroligt. 
Gud förskone oss från krig». Men äfven om den allmänna 
välmågan varit större, skulle förmågan att föra krig varit 
nästan lika ringa. Statens kassor skulle åtminstone varit 
tomma. Under den långa förmyndarestyrelsen efter Karl 
X Gustafs död hade nämligen oordning och slapphet så in- 
smugit sig i förvaltningens alla grenar, att det nästan före- 
faller otroligt. Oaktadt tunga skatter tryckte folket, klagade 
sålunda kammarförvaltningen gång efter annan för rådet att 
hon ej funne någon utväg att tillgodose statsverkets behof. 
Ofta saknades penningar till att ailöna de svenska sände- 
buden vid främmande hof. Arbetet på örlogsvarfven låg 
alldeles nere af brist på medel. Ingen ville längre, för al- 
drig sä hög ränta, försträcka kronan mera mynt. I de många 
fästningarna dogo soldaterna af hunger och rymde fiocktals. 
Kläder och vapen saknades. »Nålstan intet», sade man i rå- 
det, »är i så slätt tillstånd som vår militie». 

Det enda sätt, som rådet visste, att hålla »verket gående», 
var att genom förbund med främmande makter förtjena stora 
underhållspenningar. Sättet kunde dqck icke förordas. Att 
ingå förbund på fördelaktiga penningevilkor var i allmänhet 
ganska lätt. Sverige var en stormakt för sin tid. Jämför man 
det med andra land, finner man, att när det hade 2 millioner, 
hade England 5 millioner, Danmark icke fullt en och Norge 
icke ens en half million invånare. Men det ena löftet skulle 
taga det andra. För de penningar, som främmande makter 
gåfvo Sverige, ville de hafva understöd af Sveriges ypperliga 
soldater, och detta åter kunde endast leda till krig. I samma 
mån som penningevinsten vardt svenska utrikespolitikens 
egentliga driffjäder, vardt kriget sålunda blott en tidsfråga. 
Det kunde plötsligt uppkomma i öster, vester och söder, ja, 
oafsedt eller i strid med Sveriges egna intressen. 

Sådan var ställningen, då Feuquiéres gjorde sitt intåg i 
rikets hufvudstad. Från höjden af Södermalm, der den knagg- 
liga vägen gick fram mellan små torfklädda kojor, såg han 
ne^an för sig den egentliga staden omgifven af isbelagda 
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fjärdar. Vintersolen glänste i sin nedgång på fönster och 
tomspiror. Få malmama kunde han icke räkna hälften så 
stort antal af de senare, som vi, och om han kunnat ut- 
röna huru många menniskor, som bodde i hela staden, skulle 
han fått antalet till endast en sjundedel af vår siffra. Men 
deremot såg han ofvan husraderna afteckna sig mot den moln- 
fylda himlen det väldiga tornet >Tre kronor» med sina mörka 
öppningar, ur hvilka stucko fram trettiofem grofva stycken. 
Likt en sinnebild af Sveriges krigsära reste det sig ur den 
gamla konungaborgen, högt öfver den låga, torftiga omgif- 
ningen. 

Dagen efter sin ankomst sökte Feuquiéres få uppvakta 
den man, hvilken denna tid ansågs hafva största makten i 
rådet, nämligen rikskansleren grefve Magnus Gabriel de la 
Gardie, Men denne hade rest till landet på ett barndop. 
Tvärt emot bruket for Feuquiéres efter honom. När han 
ändtligen lyckats utverka ett samtal, visade det sig dock att 
rikskansleren var otillgänglig för alla hans förslag. Allt hvad 
Feuquiéres begärde var, att en svensk truppstyrka skulle 
öfverföras till Tyskland. Men rikskansleren ville se tiden an 
och undvika allt som kunde leda till allvarsamma förveck- 
lingar. Den rådamie penningenöden omöjliggjorde för öfrigt 
alla rustningar. Å andra sidan ville han af hela sin själ, att för- 
bundet fortfarande skulle stå fast; med andra ord att Frank- 
rike skulle fortfarande betala underhållspenningar utan att 
Sverige gaf något i stället. Feuquiéres misströstade. Af riks- 
kansleren väntade han sig ingenting vidare. Och den unge 
konungen, visste han, sysselsatte sig nästan aldrig med utländ- 
ska statssaker. Denne var dessutom för tillfället med sin 
moder enkedrottningen på Jakobsdal (nu Ulriksdal), der han 
tillbragte tiden »med lekar och julnöjen». Af det stolta, men 
slappa och sins emellan söndrade rådet slutligen kunde han 
vänta sig ännu mindre understöd, »Dessa herrar», skref han, 
»äro högeligen obeqväma för sina bästa vänner, och det 
skulle ej förundra mig, om det hände dem någon olycka». 

Det fans ett medel för Sverige att undgå krig utan 
att nödgas uppsäga förbundet med Frankrike. Detta me- 
del var fredsmäkling. Redan hösten föregående år hade 
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för detta ändamål svenska sändebud afgått till Köln, der 
en fredskongress var samlad. Deras försök att förena 
och jämka mellan de stridande makterna hade i början 
krönts med framgång. England hade efter hand nedsatt 
sina stora anspråk på ersättning af Holland, och kongressen 
hade sökt förmå de krigförande att inställa sina rustningar 
samt föreslagit en allmän vapenhvila. Men dermed slutade 
också helt snöpligt dess värf. De krigiska förhållandena 
togo åter öfverhanden. Några månader efter Feuquiéres' 
ankomst till Stockholm inryckte Ludvig XIV ånyo med en 
talrik här öfver holländska gränsen, medan de förenade 
franska och engelska flottorna lade sig utanför kusten. Nu 
bröto Spanien och kejsaren öppet med Frankrike och slöto 
förbund med prinsen af Oranien. Trettiotusen man kejser- 
liga trupper tågade mot Rhen. Strax derefter tycktes äfven 
Brandenburg sinnadt att sluta sig till Frankrikes fiender, me- 
dan England drog sig ur striden. Frankrike stod allena 
mot alla dessa fiender. Det hade börjat ett anfallskrig mot 
en svagare granne och måste nu i stället utkämpa ett för- 
svarskrig på sina egna gränser. Att vinna Sveriges hjelp blef 
af allra största vigt. Feuquiéres fördubblade sina ansträng- 
ningar. Ifrigare än någonsin yrkade han på, att Sverige 
skulle uppfylla sina löften och uppställa en här på 16,000 
man i Tyskland. I annat fall, hotade han, skulle underhållet 
helt och hållet indragas. Men hvarken hotelser, löften eller 
till och med mutor tycktes i ringaste mån gynna hans sträf- 
van. Man vägrade till och med att läsa hans inlagor. »Jag 
förgås af den obeslutsamhet», skrifver han till franske utrikes- 
ministern, »som ni väl känner. Man erkänner sin skuld,, 
man nekar icke heller att betala den. Tvärt om. Man lof- 
var: »efter hvad som säges afgå orderna om inskeppningen 
eller äro redan afgångna», men med allt detta sker ingen- 
ting». — »Den gode mannen är att beklaga», skref danske 
ministern samtidigt till sitt hof, »han nödgas gifva ut pen- 
gar och får ingenting derför, icke en gång lof att tala; 
men han är också af en from natur». 

Ändtligen lyckades Feuquiéres på hemliga vägar vinna 
den mäktige rikskansleren för sina planer, och i mars 1674 för- 
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klarade svenska regeringen, att hon vore villig att öfverföra 
trupper till Tyskland. En öfverenskommelse afslutades nu, 
enligt hvilken Sverige förband sig att äfven deltaga i sjelfva 
kriget, så vida kejsaren eller hans bundsförvandter alldeles 
skulle vägra att sluta fred. Feuquiéres tolkade visserligen 
ordalagen på ett något olika sätt, nämligen så, att Sverige 
vore förbundet att gå i fält, äfven om kejsaren vägrade att 
ingå på en vapenhvUa. Men han var allt för klok för att strax 
röra vid denna olika tydning. Frågan för honom var en- 
dast att förmå svenskarne att uppställa en större krigsmakt 
i Pommern och Bremen. Lyckades han vinna detta mål, 
skulle, så ansåg han, allt det andra falla honom till af sig 
sjelft. Utom det underhåll han betalade, hade nämligen den 
svenska regeringen inga medel till de öfverförda trupper- 
nas underhåll. Och han hade, mycket försigtigt, endast ut- 
fäst sig att betala en mindre summa då trupperna voro öf- 
verkomna. Större delen af underhållet skulle först utgå, 
i händelse trupperna komme i krigisk verksamhet. 

I slutet af maj 1674 fingo dessa ändtligen befallning att 
inskeppa sig. När de hade kommit öfver till Tyskland, skulle 
den svenska krigsmakten derstädes uppgå till 22,000 man. 
Emellertid spred sig ryktet öfver hela Europa, att Sverige 
började röra på sig. De spanska och holländska sändebu- 
den i Stockholm gjorde föreställningar deremot. De hotade 
med en förenad spansk och holländsk flotta i Östersjön. 
Äfven inom landet uppstod missnöje. Redan förut var hård 
tid och hungersnöd. Skulle nu äfven örlig brista lös, kom- 
me folket, sade man, att rent af förgås. Det skuggrädda 
rådet blef åter ängsligt och började vackla. Det tvekade, 
om det skulle taga steget fullt ut eller gå tillbaka. Nöden 
hämmade hela förvaltningens gång och lade oöfvervinneliga 
svårigheter i vägen för de rustningar, som voro af nöden, 
om ett större krig skulle utbryta. Många riksråd voro för 
öfrigt af grundsats mot hvarje krig i Tyskland under för 
handen varande omständigheter. Det öfverlades i rådet gång 
efter annan, om trupptransporten skulle fortsättas eller icke. 
Samtidigt kände man Feuquiéres på pulsen, om han skulle 
visa sig medgörlig och lemna större förskott på underhålls- 
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penningarna. Hvad han hittills utbetalt hade endast räckt till 
,för sjelfva utrustningen af trupperna. Men att gifva efter från 
hans sida hade varit det samma som hela underhandlingens 
misslyckande. Han var ock slugare än så. När han en 
gång fått svenska regeringen att gå sina ärenden, ville han 
icke utan vidare släppa henne åter fri. De kommissarier., 
som rådet sändt att underhandla med honom, sökte vränga 
och förtyda det ingångna fördragets ordalag. Men en tvist 
om dettas tolkning skulle endast gifva anledning till ytter- 
ligare uppskof Han valde i stället en annan väg, som ännu 
ingen försökt. 

Karl den elfte var vid denna tid en nitton års yngling. 
Två år tidigare hade han såsom myndig konung tagit säte 
i riksrådet. Hans uppfostran hade varit mindre väl vår- 
dad. Föga inblick hade han derunder fått i det svåra värf, 
hvartill han kallats, att stadfästa och försvara det stora 
välde, som hans fäder nyss grundat och hvars fogningar 
ännu voro så osäkra och vacklande. Djerf och outtröttlig i 
alla krigiska öfningar, härdad och van vid kroppsrörelser af 
alla slag, hvilka han också mest af allting älskade, hade han 
gjort sitt inträde i det stora, så länge mäktiga och allena- 
styrande rådet såsom en blyg och försagd yngling, hvilken icke 
funnit ord för sina tankar. Men det hade legat mycket stål 
i hans lynne. Häftigt och egensinnigt af naturen, en motsats 
till faderns, hade det fritt fått utveckla sig utan att någon- 
sin känna de sjelfbeherskningens band, som en bättre ledd 
uppfostran skulle hafva skänkt det. Bland sina jämnåriga 
och sin ' närmaste omgifning hade den unge fursten aldrig 
tålt någon motsägelse. Hans vilja hade varit lag. Med 
flata klingan hade han med egen hand straffat officerare, 
som icke nog hastigt åtlydt hans befallningar under de kri- 
giska lekarna. Också hade hans hastiga »gemöt» och starka 
viljekraft varit nogsamt kända inom denna trängre krets. 
Nu voro två år gångna sedan han tillträdt regeringen. Han 
hade öfvervunnit sin första blyghet. Synkretsen hade vid- 
gats och lusten att herska äfven här stundom infunnit sig. 
Den myndige konungens närvaro i det makliga och sins 
emellan söndrade rådet hade också gjort sig märkbar för 



folket. I den inre styrelsen hade gång efter annan vidta- 
gits kraftiga åtgärder, till hvilka man på länge icke skådat 
något motstycke. — Sveriges utrikespolitik åter leddes fort- 
farande nästan uteslutande af rikskansleren. Allt ifrån sina 
barnaår hade konungen för honom, sin fasters gemål, känt 
både högaktning och vänskap, och hans förtroende för ho- 
nom var obegränsadt. 
Till denne yngling, 
hvilken knappast lem- 
nat barnaåren bakom 
sig, då han kallades 
att efterträda Sveriges 
störste konungar, var 
det som Feuquiéres 
vände sig, då hans 
underhandlingar med 
rikskansleren och rå- 
det syntes på väg att 
fullkomligt stranda. 
Han borde haft ringa 
anledning att hoppas 
på framgång. Den 
spenshge ynglingen, 
med det blonda, röd- 
lätta anletet, på hvil- 
ket öfverläppens fjun 

knappast var märkbart, syntes icke vara egnad att rådslå 
om staters Öden. Men Feuquiéres förstod konstenatt, dju- 
pare än de Beste, blicka in i menniskosjälens gömslen. 
Från första stund hade han fäst sig vid de gråblå, skarpa 
ögonen, munnen med de tjocka, röda läpparna. De hade 
talat till honom om oerhörd viljekraft, orubblig fasthet. Se- 
dan dess hade han icke blott lärt hos den unge konungen 
känna dessa egenskaper, utan derjämte en sällspord rätt- 
skaffenhet, som han beundrade. 

Feuquiéres förstod också att ställa sitt tal till en hvar just 
så som det skulle ställas. När han fick framföra sitt ärende, 
upptog.han icke tiden med diplomatiska spetsfundigheter eller 
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lärda betraktelser. Sedan han, liksom i förbigående, fram- 
stält sina klagomål öfver de svenska kommissariemas van- 
kelmod och undflykter, gick han såsom ärlig soldat rakt på 
saken. Enkelt och okonstladt framhöll han, hurusom man i 
Sverige icke visade den ringaste erkänsla mot hans monark, 
som dock alltid stått på Sveriges bästa, och bönföU hos 
konungen, att Sverige måtte betala sin hedersskuld till Frank- 
rike. Oerfaren i allt hvad som hörde till de utrikes ärendena, 
var denne snart fångad i den listige diplomatens nät. Det 
stod ju fast, tyckte han, att Sverige lofvat Frankrike hjelp. 
Men i sådant fall vore det ju också en hederssak, att löftet 
noggrant uppfyldes. Någon tvist derom borde icke, he- 
derligt folk emellan, kunna uppstå. Utan att rådföra sig 
med någon af sitt råd, lofvade han derför, kort och godt, 
att trupperna innan juli månads utgång skulle vara öfver- 
förda på tysk botten. 

När rådet åter samlades, för att öfverlägga om trupp- 
transportens fortsättande, gjordes visserligen skarpa invänd- 
ningar mot detta beslut, hvilket rikskansleren numera gjort 
till sitt eget. Sedan trupperna kommit öfver, sade man myc- 
ket riktigt, vore krigets utbrott endast en tidsfråga. Och 
kriget skulle icke föras for Sveriges utan för Frankrikes in- 
tressen. Äfven om rättvisa och fördelar, anfördes vidare^ 
manat Sverige att hjelpa sin bundsförvandt, funnos ju inga 
medel till allvarliga rustningar. Flottan låg till största de- 
len otacklad på varfven. Dessa stodo öde utan arbetare. 
Hären saknade vapen och förnödenheter af alla slag. Dan- 
mark, på hvilket man i händelse af fara aldrig kunde lita. 
skulle sannolikt ingå förbund med Holland och genom sin 
sålunda förstärkta sjömakt spärra förbindelsen med de ty- 
ska landskapen, der fälttåget i sådant fall redan från början 
vore så godt som förloradt. Man borde i stället, sade man, 
hålla fred och »sätta sin hemstat i godt skick, så att man 
icke behöfde se främmande i händerna, utan kunde bestå 
af egna krafter och allenast skatta främmande subsidier som 
en bisak». Men dessa sanningar gjorde intet intryck på rådets 
flertal, som var af samma tanke som rikskansleren. Det 
invändes från detta håll, att ingen hade ringaste afsigt att 
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förhasta sig med något fredsbrott. Utan en väl rustad här 
i Tyskland kunde dock icke konungen, som sig borde, upp- 
träda såsom en mäktig fredsmedlare. Trupptransporten blef 
också formligen beslutad. Konungen sjelf iagnade -sig åt 
kriget snarare än tvärt om. Det gälde ju en rättmätig sak^ 
och han var derför viss om segern. Att brister funnos^ 
visste han nog, men han trodde dem vara utan vidare be- 
tydenhet. Det var först genom kriget sjelft, som hans ögon 
skulle öppnas för allt det elände, som en långvarig slapphet 
och misshushållning uppammat inom snart sagdt alla delar 
af hans stora rike. 

Knappt var det vigtiga beslutet fattadt, förr än under- 
rättelsen kom, att Brandenburg förklarat Frankrike krig. Det 
var sålunda ännu en fiende, mot hvilken man skulle komma 
att kämpa, om man öppet stälde sig på Frankrikes sida. 
Inom rådet började man ånyo att vackla. Rikskansleren for 
till landet, såsom han alltid gjorde, då förhållandena blefvo 
bekymmersamma. Feuquiéres var förtviflad. De franska hä- 
rarna hotades från alla håll af öfverlägsna fiender. En del 
af dem kunde aflägsnas, om Sverige kastade sig in i striden. 
Han hade rätt att betala ytterligare 100,000 riksdaler för att 
vinna detta mål. Ett ord från honom, och striden skulle 
kan hända få ett annat utseende. Men han höll sig full- 
komligt stilla. Han ville vänta, tills svenskarne sjelfmant 
infunno sig med sina anbud. Det kunde icke gerna dröja 
länge, ty han visste att de penningar han utbetalt redan 
voro förbrukade. Och han misstog sig icke heller. De öf- 
verskeppade truppernas nöd drel* ändtligen det vacklande 
rådet att fatta ett afgörande beslut. Småningom, nästan omärk- 
ligt hade det glidit allt längre utför det sluttande planet^ 
som förde mot krig. Nu kunde det icke längre hejda sig. 

I september 1674 framstälde de svenska kommissarierna 
sina nya anbud. De utlofvade konungens bestämda order 
till trupperna att rycka öfver brandenburgska gränsen och 
med krig öfverfalla Frankrikes fiender, om de finge ytterli- 
gare förskott af franska underhållspenningarna. Feuquiéres 
samtyckte nu att betala 100,000 riksdaler genast och en lika 
stor summa, när hären ryckte in i fiendens land. 
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På dagen, två månader senare, den 19 december 1674 
inbröt den gamle riksmarsken Karl Gttstaf Wrangel med en 
här af i6,ocX) man i brandenbiirgska Pommern. Ett vidt 
utseende krig var oundvikligt. »Under nära ett år», skref 
Feuquiéres vid samma tid till sin regering, »har jag nästan 
icke talat om krig, men de hafva här så småningom inveck- 
lat sig deri, tagande det ena steget efter det andra, utan 
att rätt betrakta målet. I närvarande stund, då de äro helt 
nära det och ingen möjlighet finnes mer att med heder 
vända tillbaka, äro största delen ibland dem förvånade öf- 
ver den väg de tillryggalagt». Han anade icke då, huru 
ringa och ihålig den makt var, hvars hjelp han så ifrigt ef- 
tersträfvat och hvilken, utan hans skickliga underhandling-, 
helt säkert aldrig skulle hafva störtat sig i ett så vågsamt 
företag, utan ringaste anledning. 



KRIGET 1675. 



KRIGETS UTBROTT. 

Wrangels infall i Brandenburg väckte ett ofantligt upp- 
seende i hela Tyskland. Svenskarnes gamla rykte gick före 
dem. Krigsfolk strömmade till från alla kanter för att fä 
kämpa under deras segerrika fanor, och i Sverige lefde man i de 
stoltaste förhoppningar. Man räknade med säkerhet på för- 
bund med Sachsen och Hannover, väntade en snar förlik- 
ning med Brandenburg, ansåg Danmark, oaktadt dess rust- 
ningar, för i grunden mera välsinnadt än någonsin och 
gladde sig nästan åt ett krig med Holland, hvars rikt lastade 
handelsskepp, man sade, skulle blifva ett lätt byte. Men 
utsigterna tedde sig endast så i de öfverspända förhoppnin- 
garnas granna färger. I den nakna verkligheten var det 
mycket annorlunda. Tjugu år tidigare, då svenska hären 
senast varit i fält, hade den anförts af sin kanske störste 
fältherre, Karl X Gustaf, biträdd af ypperliga generaler. Nu 
åter var dess befälhafvare en orkeslös gubbe, hvilken svår 
gikt merendels höll fjättrad vid sjukbädden. Dess under- 
befälhafvare åter voro mer eller mindre odugliga att föra ett 
högt befäl och dessutom sins emellan oeniga. Ingen kraft 
visade sig heller i den svenska krigsledningen. Under våren 
1675 framryckte visserligen hären till Havelfloden. Men nu 
insjuknade riksmarsken så svårt, att han måste för en tid 
lemna öfverbefälet. Det öfvertogs af den unge och öfver- 
dådige generallöjtnanten Wolmar WrangeL Strax utbröt 
oenigheten mellan generalerna i öppen dag. Hela verket 
blef stående och dref slutligen vind för våg. Inom trup- 
perna blef tillståndet för hvarje dag allt eländigare. De 
hade brandskattat och sköflat öfverallt, hvar de tågat fram, 
och saknade nu nästan alla lifsmedel. Krigstuktens band 
upplöstes. Under tiden tvistades i högqvarteret om fälttågs- 
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planen. Veckor tillbragtes i den fullkomligaste overksamhet, 
då hvarje dag var dyrbar. Men straffet var icke långt borta. 

Kurfursten af Brandenburg hade legat med sin armé i 
vinterqvarter i Franken, medan svenskarne sköflat hans land. 
Han hade med största ifver sökt förmå sina bundsförvand- 
ter till öppen fejd mot Sverige. Täta öfverläggningar 
hade hållits mellan honom och deras sändebud. Men de 
hade varit tveksamma. Alla hade velat dröja för att se ut- 
gången af den strid han börjat mot de så mycket fruktade 
svenskarne. Under tiden kom underrättelsen om svenskarnes 
framryckande till Havel. Ryktet omtalade, att de snart skulle 
i förening med en hannoveransk här marschera ännu längre 
ned åt Tyskland, för att uppsöka kurfursten. Denne beslöt 
då att hellre förekomma än förekommas. Sedan han så fort 
som möjligt samlat sina trupper ur de spridda qvarteren, 
skyndade han i snabba dagsmarscher mot norden. Han lyc- 
kades ställa sitt tåg så hemligt, att den svenska krigsledningen 
icke hade den minsta aning om det samma. Tidigt om mor- 
gonen den 15 juni öfverraskade han de svenska förposterna i 
byn Rathenau och nedgjorde en stor del af dem. Tre dagar 
senare kom han fram till Fehrbellin, dit svenska hären un- 
der tiden dragit sig tillbaka. Efter en kort strid stod han 
såsom segrare på slagfältet. Oskicklig ledning från det sven- 
ska öfverbefalets sida, bristande krigstukt i de djupa leden, 
hade underlättat hans framgång, h vilken den svenska tapper- 
heten, lika glänsande som någonsin, allena icke förmått göra 
honom stridig. Riksmarsken befalde nu, att svenska hären, 
af hvilken större delen var räddad, skulle draga sig inom 
Pommerns gränser. 

Nederlaget vid Fehrbellin, hvilket egentligen taladt en- 
dast var en oskickligt utkämpad arriéregardestrid, väckte ett 
kanske ännu större uppseende i Europa än svenskarnes in- 
fall i Brandenburg. En sådan utgång hade man icke väntat 
sig. På många år, hette det nog öfverdrifvet, hade svenska 
vapenäran icke blifvit så fläckad. Till råga på olyckan 
kommo vid samma tid den ena underrättelsen efter den an- 
dra om fransmännens motgångar vid Rhen. Danmark, hvil- 
ket alltjämt lefde i hoppet att kunna återtaga sina i Roes- 
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kildefreden förlorade landskap, visste man hade länge ru- 
stat. Den sluge kurfursten af Brandenburg, som hade mäk- 
tiga trådar i rörelse vid det tyskt sinnade danska hofvet, 
sökte på allt sätt förmå Kristian den femte till öppet freds- 
brott med Sverige. Han hade uppgjort en plan att med hjelp 
af kejserliga och danska trupper utdrifva svenskarne ur Pom- 
mern, medan biskopen af Munster skulle gå mot Bremen. 

Det dröjde temligen länge, innan man i Stockholm fick 
någon underrättelse om motgången vid Fehrbellin. Man 
lefde der ännu i hoppet om ett lysande fälttåg och satte föga 
tro till de många krigsryktena. Då kom plötsligt dén tid- 
ningen, att Holland förklarat krig. Man mottog den med 
mycket lugn. Genom qvarstad på de holländska handels- 
skepp, som funnos i svenska hamnar, lofvade man sig en 
öfvermåttan rik skörd. Snart kommo dock andra poster, 
hvilka gåfvo anledning till allvarligare eftertanke. Man 
fick sålunda veta, att en större dansk här samlades i Hol- 
stein och en annan vid norska gränsen. Så kom olycks- 
budet, af inbillningen oerhördt förstoradt, om de svenska 
vapnens nederlag vid Fehrbellin. Det kom likt ett åskslag 
från en klar himmel och förlamade med ens de jublande 
röster, som nyss uppstämt så stolta segerhymner. En 
slö försoffning bredde sig öfver det dagliga lifvet och 
skymde den jäsande oron på djupet. Rikskansleren stan- 
nade på landet. Han undvek till och med att besöka kon- 
ungen, fastän denne endast bodde några mil ifrån honom. 
Ifrån den bullersammaste glädje var samhället i ett ögonblick 
liksom förstenadt. Feuquiéres fann allt, såsom han uttryckte 
sig, fruset. iHuruf, skref han, »skola vi kunna rycka dem 
ur sin dvala?» 

Den unge konungen var den förste, som grep verket an, 
och under hans ledning började snart rustningarna gå med 
större fart Men hvilka oerhörda hinder hade han icke att 
öfvervinna vid hvarje steg? Der han lyckades uppdrifva nå- 
gra medel, mötte honom en nedslagenhet, parad med liknöjd- 
het och tröghet, hvilken lät frukten af all hans möda nästan 
vissna bort utan n)^ta. Det var ett jättearbete han påtagit sig, 
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hvilket, såsom det syntes, skulle vida öfverstiga hans krafter — 
det gälde att blåsa nytt lif i ett helt folk. Förstärkningarna, 
som voro ämnade till . Tyskland, blefvo aldrig färdiga. Flot- 
tan, som skulle öfverföra dem, var ännu i slutet af augusti 
månad icke färdig att utlöpa. Hans lynnes hetsighet för- 
vandlades till ett djupt svårmod. Han lyssnade till ingen, 
sökte ingens råd. När: faran hade kommit, hade hon sko- 
ningslöst med ett enda tag ryckt undan det granna täckelse 
af stolthet och vapenära, som för hans lifliga, efter krigs- 
bragder törstande själ dolt allt det murkna, som fans i sta- 
tens inre lif, och stält honom allena på stridsplatsen, att 
brottas på lif och död om sin fäderneärfda krona. 

I slutet af augusti kom ändtligen den länge väntade 
krigsförklaringen från Danmark. Ständerna hade då nyss 
förut samlats i Upsala för konungens kröning. På samma 
gång konungen tillkännagaf för dem den danska krigsför- 
klaringen, äskade han folk och penningar till landets försvar. 
Sinnena voro i stark jäsning. Ständerna svarade genom en 
skrifvelse till rådet, att de först önskade veta, hvilka medel 
som funnos att tillgå, innan de underkastade sig nya upp- 
offringar. Efter fjorton års fred borde det icke finnas obe- 
tydliga tillgångar i kronans förråd. Rådet var tveksamt. 
Redogörelsens dag . syntes närma sig, då dess usla förvalt- 
ning under minderårigheten icke kunde undgå att blottas. 
Den nyss så mäktige rikskansleren utsattes för allt häftigare 
anfall. Han var snart så modfäld och hopplös, att han fruk- 
tade för sitt lif. Då rådet icke svarade på ständemas skrif- 
velse, vände sig dessa omedelbart till konungen, anhållande 
att han måtte uppdraga åt någon bland dem att granska med- 
lens förvaltning under förmyndaretiden. Konungen samtyckte. 
Detta var en svår stöt för det stolta, nyss förut så mäktiga 
rådet. Emellertid åtogo sig ständerna större gärder, än nå- 
gonsin förut varit beviljade. De enades äfven om, att för- 
sta, årets utskrifning skulle hållas efter mantalet, hvilket gaf 
mera folk än utskrifning efter gårdetalet. Hvar tionde man 
af skatte, hvar femtonde af frälse skulle utgå. 
. . Efter en månads samvaro upplöstes riksdagen i slutet af 
september. Några dagar derefter kröntes konungen i Up- 
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sala domkyrka och hyllades med pomp och ståt på slottets 
borggård. Under kröningståget gjorde rikskansleren ett 
svårt fall från hästen, hvilket ansågs af allmänheten förer 
båda hans ofärd. Makten hade också helt och hållet glidit 
ur hans hand. Det stora rådet, hvars ledamöter för första 
gången voro klädda i sina praktfulla ämbetsdrägter af kar- 
mosinrödt sammet med hermelinsbräm, hade också förlorat 
en stor del af sitt anseende och sin betydelse inom rege- 
ringen. Konungen hade ensam fattat tyglarna. I ett allt 
klarare ljus framstod för honom landets farliga läge. Men 
allt starkare blef på samma gång hans föresats att rycka 
det undan faran. 

Sällan har någon menniska börjat sitt arbete under 
mera ogynsamma förhållanden än denne nykrönte konung. 
Nästan dagligen kommo till honom olycksbud om nya 
I motgångar. Kurfursten af Brandenburg, visste han, tågade 
mot Pommern. Den danska här, som samlats i Holstein, 
hade inbrutit i Mecklenburg för att förena sig med de bran- 
denburgska trupperna. Svenska hären var allt för ringa för 
att kunna bjuda så många fiender spetsen. Likaså var 
den krigsmakt, som fans i Bremen, alldeles otillräcklig att 
möta ett fiendtligt anfall på denna sida. Vid gränsen till 
Bohuslän stod en annan dansk här färdig till inbrott. Un- 
der tiden framskredo rustningarna med en långsamhet, som 
bragte konungen till förtviflan. Ändtligen blefvo några re- 
gementen marschfärdiga. De fingo order att tåga till Bo- 
huslän, der general Ascheberg fått befallning att leda för- 
svaret. Men vigtigare än allt annat var att i tid kunna 
få öfver trupper till Tyskland, och detta kunde icke ske 
förr än flottan blefve segelfärdig. På henne hvilade derför 
hela fälttågsplanen. Konungen hoppades kunna uppbringa 
henne till femtio segel och besättningen till 10,000 man. 
Kunde hon utlöpa, förr än den danska flottan fått förstärk- 
ning från Holland, vore det sannolikt, att hon skulle herska 
Öfver Östersjön samt kunna hindra hoUändarne att inkomma 
genom Sundet. Hon kunde derefter, sedan trupperna vore 
öfverförda, landsätta en svensk här på Själland, hvarigenom 
danskarne utan tvifyel skulle förmås att draga sina strids- 
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krafter ur Tyskland. Det var derför icke underligt, om 
konungen med ängslan och otålighet följde arbetet på örlogs- 
varfven. Redan i början af september hade man under- 
rättat honom, att det snart vore färdigt. Men strax derpå 
hade nya hinder kommit i vägen. »Det går oss till sinnes», 
skref han till riksamiralen, »att på edra mångfaldiga löften 
om vår flottas skyndsamma utlöpande ännu ingen effekt 
följer, hvaraf alla våra desseiner mot fienden sättas tillbaka.» 
Han befalde riksamiralen att utlöpa med åtminstone 27 
skepp och hotade att sjelf begifva sig^ till Dalarö för att 
tillse verkställigheten af sina befallningar. Inte}: hjelpte. Ut- 
rustningen gick trögare än någonsin. Befälet var missnöjdt 
och liknöj dt. Genom underslef och misshushållning voro 
de knappa förråden ännu otillräckligare. Man började tro, 
att flottan icke skulle hinna ut före de så mycket fruktade 
höststormarna. Konungen for sjelf till Dalarö. Han hotade 
riksamiralen med det strängaste ansvar, om icke utrustnin- 
gen snart vore afslutad. Tio dagar senare skref han till 
honom, att han icke finge försumma en enda minut. Ändt- 
ligen kom det glada budskapet, att flottan var under fulla 
segel, styrande ut till sjös. Nu fick konungen lugn för 
sina svåraste bekymmer och gjorde sig genast färdig 
att resa till vestra gränsen, der faran syntes mest öfver- 
hängande. Full af glada förhoppningar anträdde han den 
18 okt. sin färd. Han skulle dock icke hinna långt, innan 
oron och bekymren skulle återkomma, bittrare än någonsin. 
Redan i Kungsör nådde honom ett ilbud från Stockholm, 
medförande den »bedröfiiga tidningen, att riksens ansen- 
liga flotta, som var med så stor omkostnad utrustad, hade 
vändt om och var med oförrättad sak återkommen till Da- 
larö». Samtidigt fick han veta, att en förenad här af dan- 
skar, brandenburgare och kejserlige kastat tillbaka de sven- 
ska trupper, som försvarat pommerska gränsen, och inbrutit 
i landet. 

När flottan seglade ut från Dalarö, hade vinden varit 
gynnande. Men det var sent på qvällen, och riksamiralen 
lät derför snart kasta ankar. När färden dagen derpå skulle 
fortsättas, stötte flera skepp tillhopa, oordning uppkom mel- 
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lan de olika eskadrarnzi^ och först sju dagar efter afseglingen 
fick man Gotland i sigte. Nu uppstod en häftig vestlig 
storm. Skeppen skingrades åt alla håll. Några miste sina 
ankaren, andra stänger och segel. Bland den vid sjön ovana 
besättningen utbröt en hetsig sjukdom, som gjorde hälften 
af manskapet fullkomligt odugligt till all sjötjenst Lifsme- 
del och vatten började tryta, och allt detta medan stormen 
tilltog för hvarje ögonblick i styrka. Riksamiralen lät samman- 
kalla ett krigsråd. Detta var enhälligt af den tanken, att fär- 
den icke kunde fortsättas, utan att flottan i stället så snart som 
möjligt borde föras i säkerhet. Riksamiralen gaf derför be- 
fallning att vända om till Dalarö. Men nu tillstötte nya 
missöden, och först den 20 oktober kunde flottan, i det sorg- 
ligaste tillstånd, åter inlöpa i Dalarö hamn. Äfven här 
fortfor sjukdomen att anställa sina fasansfulla härjningar. 
Öfver 8,000 menniskor, antager man, omkommo derigenom, 
dels bland fartygens manskap, dels bland folket i land. Så 
olyckligt slutade denna expedition, vid hvilken man fäst så 
stora förhoppningar. Utan att blodflaggan varit hissad eller 
ett skarpt skott aflossadt, hade flottan genom storm och 
sjukdom blifvit försatt ur stridbart skick för längre tid. 
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I slutet af augusti månad hade en dansk här samman- 
dragits i Holstein till en styrka af omkring 18,000 man. Den 
2 september uppbröt den samma, under Kristian den femtes 
eget befäl, och tågade öfver gränsen till Mecklenburg. Nå- 
gra dagar tidigare hade en dansk flotta inlupit i Östersjön. 
Öfvertygad om dennas öfverlägsenhet öfver den svenska, 
om hvars dåliga tillstånd han var noga underrättad, hade 
Kristian den femte i början haft för afsigt att under hö- 
sten vända sina Jiufvudkrafter mot Skåne för att söka åter- 
taga detta för Danmark så vigtiga landskap. Men den sluge 



kurfursten af Brandenburg, hvars mål v«r eröfrandet af Sve- 
riges tyska landskap, hade lyckats förmå honom att upp- 
skjuta med utförandet af denna plan och i stället förena sig 
med honom för att anfalla svenska trupperna i Pomniem 
och intaga de der varande fästningarna. Ett möte egde rum 
i början af september mellan Kristian den femte och kur- 
fursten, hvarunder de kommo Öfverens om enskildheterna 
af fälttågsplanen. Samtidigt med att danska hufvudarmén 
vände sig mot Pom- 
mern skulle, enligt 
den samma, en annan 
dansk styrka förbna 
sig med de trupper, 
som furstarne af LU- 
neburg och biskopen 
af Miinster stälde i 
falt, för att eröfra de 
svenska landamären 
mellan Elbe och We- 
ser, medan slutligen 
en norsk har skulle 
infalla i Vestergötland 
och Bohuslän. Det 
var samma plan, som 
man ryktesvis hört* 
omtalas i Stockholm 
Krtiiian y. tidigare pä sommaren. 

I enlighet med denna öfverenskommelse fortsatte dan- 
ska hufvudarmén sitt tåg genom Mecklenburg för att Öster- 
ifrån infalla i Pommern. På denna sida leddes försvaret af 
fältmarskalken Otto Vilhelm Kånigsmark, medan fältmarskal- 
ken Konrad Mardefelt skulle försvara de södra och vestra 
delarna af gränsen mot den förenade österrikisk-branden- 
burgska armén under kurfurstens befäl. Den gamle riks- 
marsken hade nämligen begifvit sig till Ön Ruden för att 
på närmare håll afbida den svenska flottans ankomst. An- 
ordningarna för försvaret voro mycket ofullständiga. Inom 
trupperna rådde fortfarande den största oordning. Inga för- 
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rådshus voro anlagda. Hvarken.satt eller säd kunde fås för 
penningar. När danskarne skulle framtränga genom passet 
vid Damgarten, rönte de icke dess mindre ett ihärdigt mot- 
stånd. Gång på gång sökte de att storma den smala dani, 
på hvilken vägen gick fram. Men de tillbakadrefvos af 
Königsmark med den största tapperhet. Då kom underrät- 
telsen, att Mardefelt uppgifvit sina ställningar och drog sig 
tillbaka. Härmed var vägen fri för kurfursten, och Königs- 
mark lopp fara att afskäras från sin återtågsväg. Han må- 
ste derför draga sig tillbaka, och nu dröjde det icke länge, 
förr än de svenska trupperna voro injagade i fästningarna 
och hela det öppna landet prisgifvet åt fienden. Detta var 
det andra olycksbudet, som nått Karl den elfte i Kungsör. 
När de svenska trupperna dragit sig in i fästningarna, 
föreslog kurfursten att danska armén skulle, enligt den nyss 
förut afslutade öfverenskommelsen, medverka till de sammas 
intagande. Det fans åtskilliga att välja på. Sjelf valde han 
Wolgast och öfverlemnade åt sin bundsförvandt att belägra 
Stettin, Stralsund, Greifswald, Anklam eller Demmin. Denna 
gång var likväl Kristian den femte af annan tanke. Ehuru 
kurfursten sökte vederlägga honom genom åtta olika kardinal- 
skäl, misslyckades han fullständigt. Konungen ville icke följa 
honom längre. Dennes rådgifvare, den utmärkte rikskan- 
sleren Peder Grtffenfeld, hade öfvertygat honom om vådan 
af att låta Wismar vara i svenskarnes våld, under det att 
man aflägsnäde sig allt längre från eget land. Lyckades det 
dem att öfverföra dit en större truppstyrka, skulle den dan- 
ska , hären blifva afskuren från sina förbindelser och tvungen 
att lemna sig på nåd och onåd till kurfursten. De danska 
trupperna fingo derför befallning att anträda återtåget till 
Mecklenburg för att så fort ske kunde börja belägringen af 
Wismar. 

. I slutet af oktober var hela danska hären samlad fram- 
för denna fästning, hvilken under hans vistelse i Pommern 
varit innesluten af en mindre styrka under general Sand- 
bergs befäl. Krigsråd sammankallades för att öfverlägga om 
sättet för belägringens utförande. Under tiden rekognosera^ 
des fästningsverken. De utgjordes på landsidan af en hög 
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ringmur, bruten i bastioner, och en framför den samma upp- 
kastad jordvall. Framför den sistnämnda var en temli^cD 
bred, våt graf. Tätt intill ringmurens södra sida låg slottet, 
bygdt i form af en femkant. Dessutom funnos åtskilliga 



utanverk, af hvilka de förnämsta voro »Sparbössan» och Björn- 
skansen. På sjösidan åter skyddades staden af det starka 
batteriet »Hvalfisken», uppfördt midt för hamnen på en 
liten holme. Wismar var sålunda för sin tid en ganska 
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Stark fästning, och dess styrka ökades ytterligare genom ett 
fördelaktigt läge, inklämdt som det var mellan vidsträckta' 
kärrmarker och hafvet. 

Man beslöt ock i krigsrådet att börja en ordentlig be- 
lägring. På landsidan uppkastades löpgrafvar, medan några 
större styckevärn anlades mot hamnbatteriet. Motståndet 
var ihärdigt. Besättningen försvarade sig med den största 
tapperhet. Generalguvernören Johan Wrangel och kommen- 
danten, öfversten Gustaf Carlsson föregingo sina soldater i 
mod och uthållighet. Belägringsarbetet skred derför lång- 
samt framåt. Under tiden led det danska krigsfolket oer- 
hördt under de kalla höstnätterna på den vattensjuka mar- 
ken. Ändtligen lyckades det danskarne att i slutet af novem- 
ber intaga hamnbatteriet. Detta var ett svårt nederlag för 
de försvarande. Nu kunde de icke längre hoppas på något 
understöd af svenska flottan. Men deras motstånd aftog icke 
derför i styrka. Tvärt om växte det med faran. Ännu kunde 
hjelp väntas från Königsmark i Pommern. 

I början af december fingo danskarne sina batterier 
färdiga på landsidan. På ett afstånd af endast sju hundra 
steg börjades elden från de samma med ej mindre än fem- 
tio kanoner och mörsare. Stora öppningar skötos på flere 
ställen i murarna* Under loppet af fem hela dagar fortsat- 
tes denna häftiga beskjutning. Slutligen liknade . murarna 
på slottet och på flere af utanverken här och hvar endast 
grushögar. Fåfängt sökte de försvarande under de kalla 
vinternätterna att laga hvad som under dagarna förstördes. 
Deras antal sammansmälte på ett förfarande sätt. Af de 
2,300 soldater, ryttare och borgare, som vid belägringens 
början gått till valls, kunde snart icke ens hälften uppställa 
sig med vapen i hand för att möta. en stormning, och en 
sådan kunde icke låta länge vänta på sig. Sedan veckor 
tillbaka hade man hört, huru danskarne timrat och snickrat 
på stormbroar och stormstegar. Kristian den femte hade 
också redan utsatt dag, då stormningen skulle ske. Genom 
lottdragning mellan de danska generalerna hade afgjorts, 
hvilka bland dem som skulle anföra de olika kolonnerna. 
Då fingo de försvarande en oväntad hjelp. Ett häftigt ovä- 
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der utbröt med storm och srö, hvilket tvang konungen att 
uppskjuta . stormningen. Danskames artillerield måste upp« 
höra, och kommendanten fick rådrum. Han gjorde ett stort 
utfall och lät förbättra de skadade murarna. 

Denna motgång hade danskame icke väntat sig. Den 
gjorde också konungen otåligare än någonsin. Han frågade 
sina generaler till råds. Det var redan så långt lidet på 
året, ansåg han, att någon större framgång icke kunde vin-^ 
nas, men väl hela armén förstöras af det hårda vädret. De 
fleste styrkte honom i denna åsigt och rådde honom att 
upphäfva belägringen och gå i vinterqvarter. Endast Grif- 
fenfeld var af annan åsigt. Wismars eröfring, sade han, 
vore det första vigtiga krigsföretag, som konungen beslutit 
Om belägringen utan vidare uppgåfves, skulle det i hem- 
landet väcka den största oro och ängslan. Han segrade till 
slut genom sin fasthet öfver konungens vankelmod. I stället 
för att befalla återtåg gaf denne order om tillverkande af 
nya stormbroar, så breda att tre man på en gång kunde gå 
öfver dem. Den 12 december i mörkningen framfördes de 
i största tysthet till den yttre grafbranten. Längre fram på 
natten blefvo de, utan att de försvarande märkte någonting, 
lagda öfver grafven på flere ställen, och tidigt på morgonen 
satte sig stormkolonnerna i rörelse. Dessa framryckte från 
olika håll, tre mot »Sparbössan» och Björnskansen, tre andra 
mot sjelfva slottet. De förstnämnda hade ingen lycka med 
sig. Besättningarna i »Sparbössan» och Björnskansen för- 
svarade sina nedrasade murar med det största dödsförakt. 
Stormkolonnerna drefvos tillbaka öfver grafven, deras storm- 
broar förstördes, och de måste slutligen i vild oordning 
draga sig tillbaka. Bakom dem hade reserven gått fram 
under befäl af hertigen af Ptöen. Äfven den drogs med på 
flykten. Hertigen lät sina kanoner skjuta skarpt på de oord- 
nade massorna för att förmå dem att stanna, men utan 
verkan. Först ett långt stycke ifrån fästningen lyckades det 
för befälet att någorlunda återställa ordningen. Det dröjde 
dock ganska länge, innan hertigen kunde åter marschera 
fram med sina trupper för att understödja de andra tre storm- 
kolonnerna i deras anfall mot slottet Dessa hade haft bättre 
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framgång. Sedan de lyckats fylla kärret framför grafven 
med risknippor och kastat ytterligare några broar öfver 
sjelfva grafven, hade de sökt storma murarna. Generalen 
Ni/s Rosenkrants och öfversten Bibow hade gått i spetsen. 
Men de försvarande hade icke gifvit vika i första dusten. 
Gång på gång upprepade danskarne stormningen. Konun- 
gen befalde, att striden skulle upphöra. Men hans bud nådde 
icke fram till främsta skaran, der hans tappre anförare up- 
pehöUo sig, och desse ville icke sluta. Anfallet förnyades. 
Ändtligen klockan omkring lO förmiddagen fingo några fri- 
villiga ur konungens lifregemente fotfäste uppe på muren. 
Andra strömmade till deras bistånd. Snart ingrep äfven re- 
serven i striden,, och då var slottets öde afgjordt. 

Härmed var h varje vidare försvar af fästningen gagnlöst. 
Besättningen hade hopsmält till endast några hundra man, 
och på undsättning kunde man icke mera räkna. Königs- 
tnark, som med 3,000 ryttare sökt framtränga från Stralsund, 
hade tvingats att vända om. Med Sverige var all förbin- 
delse afbruten. Guvernören sände derför en trumpetare till 
danske konungen med tillbud om dagtingan, under vilkor 
af fritt aftåg för besättningen. Detta antogs samma dag, 
hvarefter fästningen med alla der varande förråd öfverlem- 
nades åt danska kronan. Kristian den femtes djerfvaste för- 
väntningar voro uppfylda. Han gjorde ett lysande intåg i 
den eröfrade staden och lät fira den stora segern med ett 
präktigt gille på rådhuset. Derunder utbragte han sjelf en 
skål för Griffenfeld. »Utan honom», sade han, »hade vi icke 
varit här.» Också kunde han icke nog prisa hans förtjenst 
och förklara sin tacksamhet. Det skulle dock icke dröja 
lång tid, förr än tacksamhetsskulden var glömd och den 
nyss så firade rikskansleren, bittrare än de fleste, fick xöna^ 
att otack är verldens lön. Att det icke blef till de danska 
vapnens bästa, skulle dock framtiden snärt utvisa. 
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VID VESTRA GRÅHSEn. 

Den här, som danskame samlat vid norska gränsen, räk- 
nade en styrka af omkring 12,000 man. Ståthållaren i Norge 
Ulrik Fredrik Gyldentove hade sjelf Öfvertagit högsta befälet 
öfver den samma. Enligt den uppgjorda fälttågsplanen skulle 
han inbryta i Bohuslän 
och förmå inbyggarne 
derstädes att resa sig 
mot sina nya herrar 
samt, om förhållandena 
visade sig gynsamma, 
anfalla någon af debåda 
fästningarna Bohus eller 
Marstrand. Genom sina 
utsända spejare hade 
han redan i september 
fått veta, att svenskame 
anlade förråd vid Ve- 
nersborg samt att en 
större svensk trupp- 
styrka samlades i Bo- 
huslän för att, såsom 
detsades,infallaiNorge. 
uwik Frtirik GyidtnKvi. Han Sammandrog der- 

för större delen af sina 
trupper till nejden kring Fredrikshall, medan en mindre styrka 
sändes att besätta passen mot Vermland och Dal. Men sam- 
lingen gick långsamt. Brist rådde på alla slags krigsfornö- 
denheter. Först i början af oktober voro hans trupper så I 
ordning, att han kunde börja fälttåget. Emellertid hade en 
svensk ryttarskara infallit öfver gränsen och sköflat gräns- 
socknarna. För att hindra flere sädana besök lät Gyldenlöve 
i största hast slå en flottbrygga öfver Svinesund, på hvilken 
han gick öfver med en styrka af 6,000 man och inbröt i 
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Bohuslän. Samtidigt sändes en mindre afdelning på båtar 
långs kusten för att anfalla den svenska hären från sidan, om 
denna skulle göra min af att hålla stånd. Ascheberg, som 
endast räknade omkring 3,000 man under sitt beial, drog sig 
dock vid underrättelsen om Gyldenlöves anfall genast till- 
baka och intog en fördelaktig ställning bakom Qvistrums bro. 
Under tiden hade Karl den elfte fortsatt sin resa från 
Kungsör. Hvart han kom, hörde han endast klander och 
klagomål öfver flottans olycka. Missnöjet i landet var allmänt. 
Om blott viljan varit med, sade man, skulle flottan varit stark 
nog att uträtta storverk. Den, som icke kände sig minst sviken 
i sina förhoppningar, var konungen sjelf. Flottans olycka hade 
med ett slag krossat alla hans planer till ett framgångsrikt 
fälttåg. Endast med hennes tillhjelp kunde man undsätta de 
tyska landskapen och, hvilket var hans älsklingsplan, öfver- 
föra kriget på danskt område. Nyss förut hade han nedsatt 
en kommission för att granska de tyska generalernas åtgärder 
och utröna orsakerna till olyckorna vid Rathenau och Fehr- 
bellin. Denna kommission var riktad mot den gamle riks- 
marskem Han fdrordnade nu en ny sådan för att granska 
riksamiralens sätt att föra befälet öfver flottan. Samtidigt 
skref han till Stockholm och befalde, att så många fartyg, som 
ännu kunde hålla sjön, genast åter skulle löpa ut. Dagligen 
mönstrade han trupper, inspekterade fästningsbygg^ader, eller 
befalde förråds anläggande, »hafvandes intet annat tidsfördrif», 
säger hans följeslagare, den fromme fältbiskopen Haqvin 
Spegel^ >än dagligt bekymmer». — Han trodde, att alla kunde 
verka lika så rastlöst som han. Men ju mer han sträfvade, 
dess mer började han inse, att så icke var förhållandet. Hvart 
han blickade, rådde endast oordning och modlöshet. Han 
ville straffa, men på hvad sätt? Det var icke ögonblickets 
fel, som var orsaken till alla motgångar; denna låg hos 
den föregående styrelsen. Redan voro, såsom nämdt är, två 
af dess högste ämbetsmän, riksmarsken och riksamiralen, an- 
klagade. Men det var svårt att finna domare, som icke voro 
vänner till de anklagade, och ville han sätta sig öfver dom- 
slutet och ändock straffa, skulle det kanske utbryta öppet 
uppror i landet. Ställningen kunde icke gerna vara mera för- 
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tviflad. Han försjönk allt mera inom sig i dyster trumpenhet 
logen rådsherre hade fatt åtfölja honom på färden. Han 
skref numera icke heller till någon, icke ens till rikskansleren. 
Liksom öfvergifven af alla, gick han sin egen väg, under det 
att de, som bort vara honom till råd och hjelp i nödens stund, 
fortforo i Stockholm att sins emellan tvisto om de . minsta 
småsaker. 

Lyckligtvis försvann snart faran af ett norskt infall. När 
Gyldenlöve fick veta, att Karl den elfte den 4 november 
ankommit till Venersborg med, såsom ryktet öfverdref, ofant- 
liga stridskrafter, drog han i största hast tillsamman sina 
trupper och tågade tillbaka öfver gränsen. Äfven de norska 
trupper, som under tiden infallit i Vermland^ gingo åter hem, 
sedan de fåfängt sökt att storma Eda skans. Karl den elfte 
ville nu ofördröjligen följa efter Gyldenlöve. Han brann af 
åtrå att i öppen strid få kämpa med fienden. Visserligen 
kunde han endast medtaga på tåget sitt garde och lifrege- 
mentet till häst. Men han hoppades icke dess mindre, att 
det med norrmännen skulle blifva »en kort process». Den 
milda väderleken, som alltjämt fortfor, lade dock oöfverstig- 
liga hinder i vägen mot utförandet af denna plan.. Hvarken 
elfvar, sjöar eller kärr buro, fastän man redan var inne i 
slutet af november. Bristen på goda kartor var ej den minst 
känbara. Sålunda måste konungen, sällsamt nog, skrifva till 
landshöfdingen i Örebro med anhållan att få låna den karta, 
som han sett honom förra vintern innehafva och hvilken före- 
fallit honom tillförlitlig. — Snart infunno sig åter flere olycks- 
bud. Redan i början af december kommo dunkla rykten, 
som malde, att Wismar fallit och att den nybygda fäst- 
ningen Carlsburg i Bremen tagits af biskopen af Miinster. 
Ännu voro de visserligen endast hemska förebud, men de 
skulle snart blifva sanning. I anseende till den blida vintern 
måste man äfven göra sig redo att afslå en dansk landstigning 
i Skåne, nu sedan flottan icke längre med någon större styrka 
kunde utlöpa. Konungen kallade till sig generalguvernören der- 
städes Fabian v, Fersen för att erfara något om landets tillstånd. 
Hvad denne berättade var icke egnadt att minska bekymren. 
Der var ett öfver höfvan »slätt tillstånd». Besättningarna i 
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Malmö, Landskrona och Helsingborg voro mestadels >nakote 
och utan värjor». Många bland de äldre knektarne voro så 
eländiga, att de knappast orkade gå, än mindre hade lust att 
bruka vapen mot fienden. Man kunde snarare hålla dem för 
»sofvande eller drömmande än för lefvande menniskor». Hvad 
åter det nyss utskrifna skånska folket vidkom, kunde det 
icke gerna brukas i sin hembygd, emedan det med all säker- 
het skulle i första strid öfvergå till fienden, dess forna, till- 
bedda öfverhet. Det var sålunda icke tid längre att tänka 
på anfall öfver gränsen. Försvaret gälde så många punkter, 
var så öfvermåttan vanskligt, att det måste taga alla krafter 
i anspråk. 

Julhelgen tillbragte Karl den elfte bland sina trupper i Ve- 
nersborg »uti stor stillhet och andakt». Hans enda »recreation 
efter veckans stora och trägna besvär» var att resa till For- 
stena för att se till sina handhästar. Ingen kunde dock märka 
hos honom något spår af blödighet, och detta ehuru hans 
oförtrutna sträfvan endast tycktes lönas med »onda tidender 
och händelser». Från Tyskland spordes vid årets slut, att, 
äfven Riigen hotades af fienden och att i landskapet Bremen 
återstod endast fästningen Stade. Det öppna landet var äf- 
ven der helt och hållet i fiendens våld. 
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NYA RUSTNINGAR. 

Karl den elftes förnämsta uppmärksamhet riktades äfven 
detta år på flottans utrustning. Hon var också det enda 
medlet att sammanhålla det svenska väldets olika delar. Re- 
dan under hösten hade konungen nedkallat riksrådet Lorentz 
Creutz till Venersborg för att lemna noggrann upplysning om 
flottans tillstånd samt afgifva förslag, huruledes hon med det 
»forderligaste» åter skulle kunna utrustas. Creutz var en i 
många vigtiga värf pröfvad ämbetsman, med ett lefvande nit 
för konung och fosterland. Hans förslag i fråga om stora 
flottan vann också bifall af konungen, hvilken befalde honom 
att leda verket. För att undsätta Stade skulle åter en mindre 
eskader utrustas i Göteborg under Erik Sjöblads befäl. Under 
hela vintern måste Creutz, post för post, skrifva till Veners- 
borg och underrätta om, huru det led med arbetet på varfven. 

Äfven rustningarna till lands egnade konungen sin om- 
tanke. Hans arbetsamhet tycktes icke hafva några gränser. 
Han ingrep i de minsta enskildheter och sparade minst sig 
sjelf. Fästningarnas iståndsättande och förseende med förråd 
af alla slag tog han under sin omedelbara ledning. — Men 
den gamla slappheten fortlefde, och hans rastlösa ifver upp- 
väckte endast missnöje, ingen beundran. De store voro redan 
förut missnöjda öfver reduktionsverket, hvilket han på allt 
sätt sökte främja; riksråden för det han utestängt dem från 
styrelsen. Folket slutligen klagade högljuddare än någonsin 
öfver de tryckande skatterna. Det rådde i landet en allmän 
»desperation, arghet och ondska», skrefrikskansleren, »hvilken 
angripit kroppen och kom hjertat närmare». Hvarken Gud, 
öfverheten eller någon, tyckte han, skonades längre af det 
kringlöpande klandret. Alla hotades med mord och uppror. 
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»utan sky». Samtidigt skref Feuquiéres från Stockholm- 
»Hvar och en sysselsätter sig här med långa tal öfver statens 
angelägenheter, men ingen tager sig af dem på allvar. Före- 
ställ er ett skepp i storm, utan styrman, på hvilket matro- 
serna hafva mera lust att störta hvarandra i hafvet än att 
rädda sig tillsammans. Sådan är Sveriges ställning.» Kon- 
ungen var också nära att gifva allt förloradt. »All den flit 
och omsorg», skref han till rådet, »som vi draga till att kunna 
återupprätta verket, stannar inom order och beställningar, 
icke vidare kommandes, så att oss alldeles tröttnar dervid.» 
Han hade för mycket att kämpa mot, för att förbättringen 
med ens skulle vara märkbar. 

I mars månad for han sjelf till Stockholm för att drifva 
på verket med flottans utrustning. Ordalagen i hans bref 
hade blifvit skärpta för h varje post, utan att de likväl syntes 
hafva påskyndat arbetet. Sedan han besökt varfvet och utfär- 
dat åtskilliga förordningar om nya rustningar, vände han redan 
i april tillbaka till vestra gränsen. Trupperna voro ännu icke 
sammandragna, men han ville sjelf vara den förste på sam- 
lingsplatsen. Hans förhoppningar om framgång under det 
stundande fälttåget hade något ökats på sista tiden. Flottan 
sades nu vara starkare än förra året och redo att vid första 
öppet vatten gå till sjös. Hon var försedd med riklig und- 
sättning för den pommerska armén. Och skulle hennes tåg 
lyckas, finge han åter upptaga sin älsklingsplan att öfvergå 
med trupperna i Skåne till Själland. Det var således icke 
underligt, om han hvarje morgon ifrigt längtade efter att under 
dagens lopp få erfara något om flottans företag. Af henne 
berodde i hans tanke allt. 

Den 2 maj kom konungen till Göteborg, efter att hafva 
inspekterat försvaret långs Göta elf. Här fick han mottaga 
den sorgliga underrättelsen, att danskarne tagit Gotland. De 
trupper och förråd, hvilka han flere månader förut befalt 
skulle dit öfverföras, hade icke hunnit fram i rätt tid. Strax 
derpå kom en ny budbärare, kapten Eneberg^ som berättade, 
att danska flottan vid inseglingen till Östersjön uppbragt två 
svenska örlogsskepp utanför blekingska kusten. Konungen 
vardt nu allt oroligare för Skåne. Sedan han mönstrat trup- 
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perna i Göteborg och qvarlemnat generalerna Mömer och 
Sperling med i^oo man till vestra gränsens försvar, fortsatte 
han färden söderut genom Halland. Han utsåg derunder 
ställningar, som voro tjenliga till försvar, och gaf förhållnings- 
order åt kommendanterna i Varberg, Halmstad och Laholm. 
Den 1 6 maj mönstrade han vid Karup, på norra sluttningen 
af Hallandsås, gardet och lifregementet. I Helsingborg mötte ho- 
nom generalguvernören i Skåne, Fabian v. Fersen, jämte många 
andra förnäma kavaljerer och officerare. Kommendanten på 
slottet Peter Hästesko gjorde stora löften om sin trohet. 
Från Helsingborg gick färden vidare till Landskrona. Äfven 
kommendanten derstädes Lindenberg lofvade att hålla fäst- 
ningen till det yttersta. Ändtligen i slutet af månaden fick 
konungen i Malmö mottaga den kärkomna underrättelsen att 
stora flottan afseglat från Dalarö. 



DANSKARNE ERÖFRA GOTLAND. 

Äfven detta år var den danska flottan förr färdig än den 
svenska. Redan i slutet af mars lättade amiralen Nils Juel 
ankar från Köpenhamns redd och styrde ut åt Östersjön. 
Hans flotta räknade öfver tjugu fartyg, af h vilka åtta voro 
linieskepp. Om bord voro femtonhundra landsoldater under 
befäl af öfversten Mårten Bartelsen, Vid blekingska kusten 
kommo två svenska krigsskepp i sigte. Genast vid åsynen 
af den danska flottan sattes de på grund af sina besättningar, 
hvilka, efter att hafva tändt eld på de samma, sökte rädda 
sig med båtarna i land. På det största fartyget, fregatten 
»Charitas», lyckades dock danskarne att släcka elden, hvarefter 
det togs såsom god pris. Derefter styrde Juel kosan till 
Gotland, hvars eröfring var hans förnämsta syftemål. 

Den 28 april ankrade han med flottan utanför KHnte- 
hamn några mil söder om Visby. Guvernören på ön Gabriel 
Oxenstjerna, som af kustfolket fått veta, att åtskilliga af de 
danskes »kreijare och kapare» visade sig i farvattnet, hade 



ansträngt sig med all flit för att få det manskap, som utgjorde 
öns besättning, i ordning att möta en till äfventyrs skeende 
landstigning. När underrättelsen nu anlände, att den fiendtliga 
flottan ankrat utanför Klintehamn, skyndade han genast dit 
från Visby med allt sitt krigsfolk samt så mycken väpnad 
allmoge, som han lyckades samla. Men då han kom fram, var 
den till hamnens försvar anlagda skansen redan intagen af 
danskame. Medan örlogsskeppen på det häftigaste beskjutit den 
samma, hade några 
hundra soldater och 
matroser gått i land 
och tagit den med 
storm, Oxenstjerna 
sökte fåfängt att åter- 
taga skansen. Ehuru 
hans lilla skara käm- 
pade ganska tappert, 
miste han till slut 
gifva vika för öfver- 
m akten, sedan bön- 
derna tlupittill skogs» 
och »åtskilliga perso- 
ner så till häst som 
fot stupat». 

Endast trettio år 
voro gångna sedan 
Gotland genom freden 
''''' '"''■ i Brömsebro skildes 

från danska kronan. 
Såsom förut är nämdt, voro också inväname af själ och hjerta 
tillgifna sina förra herrar. Svenskarne sjelfva hade genom den 
höga tull, som de infört både på utgående och inkommande 
varor, gjort sitt välde allt annat än kärt, och öns invånare mot- 
tog© danskame såsom befriare. När Oxenstjerna sökte 
genom sina sändebud uppbringa mera manskap till att göra 
fienden motstånd, vände derför alla ryggen till, 'anställande sig 
svårare än fienden, så att ingen svensk snart var hos dem 
säker om lifvet'. Han visste derfÖr intet annat råd än att 
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söka sin tillflykt till det fasta Visborg. Men icke heller dit 
kunde han få med sig några af landfolket. Han sökte då att 
öfvertala det krigsfolk, som lemnats qvar i staden, att följa 
sig till slottet, men hans utsände kastades i fängelse af bor- 
gerskapet, som satte musköterna för deras bröst och hotade 
att nedskjuta dem. Gotland hörde nu åter till de danske, 
hette det, och ingen ville längre synas vara svensk. — Dagen 
derpå, som var den 30 april, seglade danska flottan till Visby, 
medan öfverste Bartelsen med den landsatta styrkan tågade 
landvägen mot staden. Denne mötte snart några af de för- 
nämste bland borgerskapet, hvilka öfverlemnade stadens nyck- 
lar. Nu egde alltså svenskarne endast slottet qvar. Men 
Visborg var icke längre samma fasta slott, som det varit 
under Severin Norrbys dagar. Murarna voro »så dåliga», 
skrifver kommendanten, »att de började af sig sjelfva falla 
ned». Af besättningsstyrkan, som var beräknad till 500 fot- 
knektar och ett kompani dragoner, hade kommendanten Mi- 
kael Schultz blott 75 man under sitt befäl, deribland inräk- 
nade så väl blinde, lame som andra »bresthaftige». 

När beskjutningen började vid fyratiden på aftonen, sam- 
tidigt från landsidan och från flottan, kunde derför utgången 
icke vara oviss. Emellertid värjde sig den tappra sk^tran 
till en början ganska manhaftigt. Hela natten fortgick stri- 
den. Slottets kanoner spelade så kraftigt mot de danska 
landtrupperna, att dessa måste med förlust draga sig tillbaka 
från den framskjutna ställning de intagit vid den s. k. Ladu- 
gården. Afvenledes tillfogades flere af de danska skeppen 
icke ringa skada^ Följande morgon, »vid det att natt och 
dag åtskildes», gingo de danska landtrupperna åter fram under 
slottet, men äfven nu mottogos de med sådan käckhet af be- 
sättningen, att de snart måste söka skydd »under backarna 
neder kring staden, med fördel och värn af stadens hus och 
murar». Under tiden hade likväl danska flottan, gynnad af det 
lugna vädret, varpat sig fram tätt under slottsmurarna och 
öppnade snart med sina grofva skeppskanoner en så häftig 
eld, att murarna genomborrades eller »nedbråkades» till grus- 
högar. Tre af slottets kanoner sprungo sönder, och två af 
batterierna blefvo så hårdt »genomskjutna», att folket icke 
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längre kunde härda ut på muren. Fienden fick härigenom 
tillfälle att i lugn och ro beskjuta portarna och gjorde sig i 
ordning att gå till storms. Nu kom en dansk trumpetare till 
kommendanten, med helsning att som fästningen redan var i 
hans våld, efter som han noggrant visste, att besättningen 
blott räknade i6 artillerikarlar för 37 stycken, så uppmanade 
han honom att genast dagtinga, i annat fall skulle han icke 
skona någon, hvarken till lif eller egendom. Sedan kommen- 
danten rådgjort med sina officerare, beslöt han också att ingå 
på de föreslagna vilkoren och öfverlemnade slottet dagen 
efter, den i maj, mot vilkor att besättningen finge fritt färdas 
derifrån till Sverige. Oxenstjerna afbidade ej danskarnes 
intåg, utan flydde, åtföljd af befälhafvaren för krigsmakten 
på ön, kapten Malmanius^ i en liten öppen båt till fasta landet. 
Kommendanten fängslades sedermera på Karl den elftes be- 
fallning och stäldes infor rätta. 

Härmed var striden om Gotland för detta krig slut. Ön 
fick dansk styrelse, af hvilken invånarne kommo att röna myc- 
ken välvilja. Annat blef förhållandet med de få svenskar, som 
stannat qvar. Deras bostäder sköflades utan skonsamhet. Så- 
lunda drefs superintendenten i Visby, Brodinus^ med sin sjuka 
hustru och sina små barn, ur sitt hus midt i kalla natten och 
fördes till Köpenhamn, der han sedan under lång tid vardt 
5>omildt trakterad». 



SJÖSLAGET VID ROGEN. 

Ändtligen den 5 maj kunde svenska flottan gå till segels 
ur Dalarö hamn. Hon räknade 53 fartyg, af hvilka 25 voro 
linieskepp med 1,100 kanoner, och en besättning af omkring 
12,000 man. Det förnämsta af den var öfveramiralsskeppet 
*Stora Cronan». Det var ett af sin tids största krigsfartyg, 
bygdt af den från England inkallade skicklige skeppsbygg- 
mästaren Gilius Skeldon, Den i augusti 1668 hade det gått 
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af stapeln, hvilken tilldragelse ansetts så märkelig. att danske 
ministern i Stockholm skrifvit särskildt derom till sin rege- 
ring. Det räknade också ej mindre än 178 fot i längd och 
43 fot i bredd samt förde i fyra lag 126 kanoner och hade 
en besättning af öfver 800 man. Äfven »Svärdet», »Nyckeln» 
och »Victoria» voro starka slagskepp, af hvilka dock intet 
kunde mäta sig med »Stora Cronan». 

Flottan var delad i fyra sqvadroner, en hvar under befäl 
af en amiral. Öfver eskadern med krona i flaggan förde 
öfveramiralen riksrådet Lorentz Creutz befälet om bord på 
»Stora Cronan»; öfver eskadern med gula flaggan amiralen 
Claes Uggla^ om bord på »Svärdet»; öfver eskadern med blå 
flaggan amiralen Johan Bäär^ om bord på »Nyckeln», och öfver 
eskadern med svenska flaggan amiralen Johan Bergenstjema^ 
om bord på »Victoria». Till hvarje eskader hörde, utom de 
vanliga krigsfartygen, två brännare. 

Ehuru flottan alltså räknade många fartyg med talrik 
besättning, var hon likväl nu, liksom föregående höst, före- 
mål för mycken ängslan och misstro. Utrustningen lemnade 
mycket öfrigt att önska. Det var dock i synnerhet besätt- 
ningarnas ringa sjövana, som man ansåg vara flottans sva- 
gaste sida. De fleste oflicerare och nästan alla matro- 
serna voro nya, föga öfvade och modfälda efter olyckan 
under hösten. Visserligen funnos om bord flere dugliga män, 
som i forna sjötåg ådagalagt både godt sjömanskap och 
stor tapperhet, och bland dem intogs förnämsta rummet af 
de utmärkta amiralerna Bjelkenstjerna och Uggla. Men det 
stora flertalet ansågs allt annat än skickligt till att häfda den 
svenska vapenäran. I synnerhet var allmänhetens misstro 
riktad mot öfveramiralen. Riksrådet Creutz var en gammal 
man, utan den ringaste vana vid strid vare sig till sjös eller 
lands. Han hade varit landshöfding i Åbo och sedermera 
riksråd; hade väl skött sina ämbeten, skref en samtida om 
honom, »men aldrig sett hvarken flende eller död». Han hade 
likväl varit den ende, som velat åtaga sig det stora ansvaret, 
ledd af samma nit hvarmed han under hela vintern sörjt för 
flottans utrustning. Af hans likar i rådet hade några dragit sig 
undan af räddhåga, andra mist hufvudet och misströstat. 
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Bland amiralerna åter hade rådt oenighet, ingen hade velat 
lyda den andre. 

Innan de främsta fartygen hunno till Elfsnabben, upp- 
hörde nordvestvinden att blåsa, och det vardt fullkomlig 
stiltje. Många skepp hade endast hunnit ett litet stycke utom 
Dalarö skans, och här blef nu flottan liggande stilla för mot- 
vind. Otåligheten om bord växte för hvarje dag. Redan den 
6 maj. omtalade kaptenerna på några engelska handels- 
skepp danskarnes eröfring af Gotland. Amiralerna brunno 
af åtrå att fa komma till sjös, »för att dämpa fiendens stora 
öfvermod». I sin ifver läto de varpa ut sina efterblifna skepp, 
och den 8 maj var hela flottan församlad vid Elfsnabben. 

Vinden fortfor emellertid dag efter dag att vara sydlig 
med töcknig luft och någon gång regn. Sjukligheten ökades 
under stillaliggandet, och man började frukta för samma 
smittosamma sjukdom som rasat föregående höst. Ändtligen 
den 19 maj om morgonen började vinden gå öfver till vestlig 
och sedan allt mera på nordlig. Befallning gafs nu, att skep- 
pen skulle lyfta ankar och hissa seglen, hvarefter det ena 
skeppet efter det andra satte sig i rörelse efter amiralskeppet. 
Klockan 4 eftermiddagen var hela flottan utanför Landsort. 
Men redan följande dag stillade vinden af, och fartygen drefvo 
omkring i Östersjön med uppgigade segel. Samma dag afled 
om bord pä skeppet »Victoria» amiralen Johan Bergenstjerna, 
till allmän sorg och saknad. Qvällen förut hade han börjat 
frysa, »med snart tilltagande feber». Läkare hade genast 
eftersändts från öfveramiralens fartyg, men han hade ingenting 
förmått. Bergenstjerna hade flera gånger yttrat sin förtrö- 
stan, att Gud, som ifrån barndomen hulpit honom genom så 
många besvärligheter och faror, äfven skulle under denna 
hans sjukdom så hjelpa honom, att han måtte kunna bevista 
den väntade sammandrabbningen med danska flottan, »åtmin- 
stone kunna sitta på en stol och säga sitt råd»; och strax innan 
han dog, hade han förmanat sin brorson »att bedja Gud, 
hålla sig redeligen och se sig visliga före, att han måtte föra 
konungens skepp med tapperhet emot fienden och med hug- 
nad hem igen». 
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Med anledning af Bergenstjernas död kunde flottan indelas 
blott på tre eskadrar. — 

Så snart vinden åter blåste upp, sändes jaktskeppen söder- 
ut på rekognosering, medan den öfriga flottan följde långsamt 
efter. Den 22 om qvällen var hon kommen i höjd med Got- 
lands södra udde; jaktskeppen hade ännu icke kunnat upp- 
täcka något fiendtligt krigsskepp. Följande dag kom Born- 
holm i sigte. Det regnade; och blåste ganska hårdt, och far- 
tygen hade svårt att hålla sig samlade på ett ställe. Då det 
visade sig omöjligt att gå öster om Bornholm, vändes nu 
med hela flottan mot nordost. Dagen efter, den 24 maj, blef 
vädret vackrare. Sedan skeppen samlats, styrdes åter kurs åt 
söder, och tvänne af jaktskeppen sändes i förväg på kun- 
skapande. Mot qvällen kommo de tillbaka med den under- 
rättelsen, att hela den danska flottan var samlad vester om 
Bornholm. »Välsignad vare Gud», utropade Creutz vid denna 
underrättelse, »som gifvit oss detta tillfälle», och han lät ge- 
nast alla sina fartyg styra kurs norr om Bornholm. Vid 
middagstiden kom fiendens skepp i sigte. De räknades och 
funnos utgöra 26 linieskepp och fregatter, af hvilka åtta eller 
nio voro holländska. Den svaga vinden, som fortfor under 
hela dagen, gaf dock föga fart, och först kl. 9 om qvällen 
kom Creutz inom skotthåll med sina fartyg. Dessa fingo genast 
öppna eld. Men den förenade flottan höll undan. Nils Juel 
måste nämligen vara förisigtig mot en så mycket öfverlägsen 
flotta som den svenska. Äfven de särskilda svenska fartygen 
voro starkare än hans. Sålunda kunde hans starkaste skepp 
»Kurprindsen» icke på långt när mäta sig med »Stora Cro. 
nan». Svenskarne hade dessutom vinden på sin sida. Juel 
drog sig slutligen så långt tillbaka, att styckeelden icke gjorde 
någon verkan. 

Hans mening var dock icke att fly. Hans ära stod på spel, 
och han ville "kämpa, om han blefve tvungen dertill, ända till 
sista man. Det skulle också utan tvifvel blifvit en hård strid, 
om svenska flottan kunnat i tid ordna sig. Men detta om- 
intetgjordes genom de svenska sjömännens ovana. Ingen af 
dem förstod öfveramiralens signaler, af hvilka en del icke ens 
voro införda i signalbrefvet. De olika eskadrarna råkade sins- 
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emellan i oordning. Fartygen kunde icke manövreras af det 
oöfvade manskapet, af hvilket största delen icke ens fatt öfva 
sig i tackel och tåg hemma i hamnen. Till råga på olyckan 
tilltog samtidigt vinden i styrka. Skeppet »Caesar» miste sin 
förstång. Snart värd t sjön så hög, att det undre lagets 
styckeportar måste stängas på alla fartygen. Först vid mid- 
natten upphörde dock skjutandet fullständigt. De båda flot- 
torna voro då nära kusten af Rugen, hvarför de ännu en 
gång vände om till ^jös. — Följande morgon, den 26 maj, 
var svenska flottan skingrad åt alla håll. Endast nio fartyg 
voro samlade kring amiralskeppet. Icke dess mindre befalde 
Creutz, att »blodflaggan» skulle hissas och alla skepp hålla 
ned mot fiendens för att förnya striden. Denna öppnades 
strax derefter med kanoneld, medan båda flottorna drogo sig 
upp mot Sundet. Derunder måste det holländska amiralskep- 
pet hålla af med förlust af sin storstång. De svenska skep- 
pen åter råkade i fullständig oordning. Allt gick »uti stör- 
sta confusion». Många fartyg ville alls icke gå fram mot 
fienden, utan höllo i lofvart om det svenska amiralskeppet 
»och sköto, som de hade varit galna, görande det mera skada 
än fiendens». Då kom en dansk brännare och lade till vid 
skeppet »Mercurius», som fördes af majoren Creutz^ amiralens 
son. Amiralen, som händelsevis fick se den fara, hvari hans 
son råkat, lät genast Stora Cronan brassa back för att komma 
honom till hjelp. Samma manöver upprepades af de andra 
svenska skeppen, hvilka icke kände orsaken till den samma, 
men voro skyldiga enligt signalbrefvet att göra efter allt hvad 
amiralskeppet gjorde. Härigenom kom hela striden att stanna 
af. Creutz, som icke kände sitt eget signalbref, trodde att hans 
underordnade voro fega och icke vågade sig fram eller kanske 
förrädiskt ville lemna honom ensam i sticket, I högsta vre- 
desmod skakade han värjan mot de efterblifna skeppen och 
skrek från akterdäcket af sitt fartyg, att han skulle vilja se 
skeppskaptenerna hänga i Stockholms galge. Det dröjde 
flera timmar, innan flottan kunde återsamlas. Under tiden 
förlorades ett mindre fartyg, som togs af ett holländskt skepp, 
och den förenade flottan drog sig i skydd bakom Falsterbo 
ref. Creutz vågade icke anfalla henne i denna starka ställning, 
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hvarför han den följande dagen lät sina fartyg lofva sig upp 
till Trelleborg, der de kastade ankar ett par mil från land. 
Förlusterna voro icke synnerligen stora på någondera sidan. 
Svenska flottan hade endast förlorat »David minor», ett gam- 
malt köpmansfartyg, som under vintern ändrats till krigsbruk. 

Karl den elfte hade med öfverste Dahlbergs kikare åsett 
slaget från ett kyrktorn i närheten af Ystad. När han sett, 
huru fiendens fartyg med sönderskjutna tacklingar drtigit sig 
undan mot Sundet, hade han jublat af segerglädje. Han 
kände sig derför så mycket mera sviken i sina förhoppningar, 
när svenska flottan plötsligt stannade utan att fortsätta stri- 
den. Hon hade icke heller väl kastat ankar, förr än han kal- 
lade Creutz till sig. Denne sköt hela skulden till stridens miss- 
lyckande på sina underordnade. En sträng undersökning vardt 
genast inledd. Söndagen den 28 maj gafs tecken från Stora 
Cronan, att alla officerare på flottan oförtöfvadt skulle komma 
om bord, och der »undfingo nu många ett stort beröm för alls 
ingen god gerning och mången oskyldig, som väl hade gjort, 
blef utskämd och med bödeln undsagd». Bland de förre 
voro amiralerna Uggla och Wachtmeister samt majorerna 
Gtistaf Horn och Carl Sparre^ hvilka fingo af konungen myc- 
ket beröm för den tapperhet de visat under striden. Bland 
de senare åter voro amiralen Bäär, amiralitetslöjtnanten Boije 
och majoren Hans Clerck. Bäär fick, med anledning af förut 
ådagalagd tapperhet, tills vidare behålla sitt höga kommando, 
dock under förbehåll att han skulle visa större nit och skick- 
lighet i nästa drabbning. Boije åter miste sin flagga, som 
nedtogs från hans fartyg och flyttades till skeppet »Wrangel». 
Majoren Clerck slutligen fick behålla sitt skepp. Samtliga 
skulle dock längre fram inställas för en särskild kommisso- 
rialrätt. 

Följande året blefvo de alla af den samma frikända. 
Förmodligen ansåg rätten, att den gamle landshöfdingen-ami- 
ralen sjelf icke var den minst felaktige. Den gamle heders- 
mannen amiralen Hans Clerck vittnade nämligen, att Creutz 
icke sällan »varit nog hetsig och opiniåtre, frågat ingen om 
något, gjort nästan allt efter eget behag samt aktat hvarken 
skyldig eller oskyldig, utan skurit dem alla öfver en kam». 
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SJÖSLAGET VID ÖLAND. 

När den svenska flottan kastade ankar utanför Trelleborg, 
hade konungen genast gifvit befallning, att hon skulle åter 
löpa ut och ofördröjligen anfalla den förenade flottan. Creutz 
svarade emellertid, då han kom i land, att skeppen ännu icke 
voro samlade, hvadan han icke kunde företaga sig någonting. 
Dagen derefter fick han en ny ännu strängare befallning att 
gå till anfall. Emellertid hade fiendens flotta fått förstärk- 
ning af 5 danska och 4 holländska skepp, så att hon räknade 
ej mindre än 35 rangskepp, oräknadt fregatter och andra 
fartyg. Holländske amiralen Comelius Tromp^ hvilken af 
Kristian den femte utnämnts till öfveramiral, hade ankommit 
med denna förstärkning och hissat sin flagga på danska 
nittio-kanonskeppet »Christianus qvintus.» Creutz räknade de 
danska och holländska skeppen till endast tjuguåtta och 
ansåg sig derför fortfarande öfverlägsen. Han vågade dock 
..ännu icke, till följd af den förenade flottans starka ställning 
bakom sandbankarna på Falsterboref, framgå till anfall, utan 
anhöll hos konungen, sedan han rådfört sig med sina flagg- 
män, att i stället få styra kurs inåt Östersjön för att und- 
sätta Pommern och återtaga Gotland. Denna anhållan vill- 
fors af konungen, dock under den förutsättningen, att den 
fiendtliga flottan först besegrades, hvilket, så ansåg konungen, 
borde lämpligast ske norr om Öland, emedan de svenska 
skeppen, i händelse af motgång, der skulle hafva en känd 
skärgård bakom sig, dit de kunde taga sin tillflykt. 

Den 30 maj om morgonen lyfte svenska flottan ankar. 
Vinden var vestlig »med fogeligt och vackert väder». Ett 
starkt skjutande hördes från Falsterboref, och snart upptäck- 
tes från masttopparna den förenade danska och holländska 
flottan komma fram under fulla segel. Man kunde räkna den 
samma till öfver fyratio stora skepp »och många små der- 
jämte». Creutz lät hålla kursen långs blekingska kusten. 
Följande dag aftog vinden något, och vid middagstiden, då 
Bornholm var förbisegladt, kallades de högre officerarne om 
bord på »Stora Cronan» samt fingo der befallning af Creutz, 
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att göra sitt bästa för att nå Ölands norra udde. Under 
natten tilltog vinden betydligt i styrka, medan han blef mera 
sydlig, och vid åttatiden på morgonen, den i juni, passerade 
flottan öster om Ölands södra udde, /på ett afstånd af en och 
en half mil. Man hade kunnat hålla kursen mycket närmare 
till land, om icke styrmännen varit så oerfarna. De få, som 
voro med farvattnet mera förtrogna, hade nämligen sårats i 
sista slaget, andra voro qvarlemnade i Trelleborg. 

Derigenom, att kursen sattes så långt frän land, kunde 
de mest snabbseglande af de holländska fartygen tränga 
sig fram emellan den svenska flottan och öländska stran- 
den. Härigenom fingo de snart lofven af de svenska far- 
tygen. Båda flottorna seglade sedermera under några timmar 
utmed Olands östra kust i nordnordostlig riktning. De sven- 
ska fartygen sträfvade att hålla bidevind så mycket som möj- 
ligt, för att komma förbi öns norra udde, innan fiendens flotta 
skulle hinna att stänga vägen för dem inåt svenska skärgården. 
Alla segel pressades hårdt ända från toppen. Men stormen och 
sjögången tilltogo i en förfärande grad. Storrårna på »Venus» 
och »Hercules» gingo öfver bord, märsrået på »Carolus» brast 
midt utaf. Klockan ii förmiddagen hade den holländske 
amiralens främsta skepp kommit inom skotthåll. Det femte 
skeppet i ordningen var det stora danska amiralskeppet. I köl- 
vattnet efter detta följde ett annat stort skepp, med vice- 
amiralsflagg på toppen. Medan de främsta danska fartygen, 
fortsättande sin kurs rakt fram, öppnade elden ur sina öfver- 
sta styckeportar, gjorde detta fartyg en tvär vändning och 
styrde i skydd af krutröken rakt ned mot Stora Cronan. 
Det var en farligare fiende, än dennas besättning kunde ana. 
Några danska fångar, som voro om bord på den samma igen- 
kände nämligen i det ståtliga femtiokanons-skeppet en ma- 
skerad brännare och skyndade, af rädsla för sina egna lif, 
att omtala förhållandet. Nu gälde det att till hvarje pris 
hålla den farlige seglaren från lifvet. Tygmästaren Gyllen- 
spak eftersändes af Creutz, som frågade honom hvad man skulle 
göra. Han svarade, att han redan låtit ladda några trettio- 
sexpundingar med dubbla rundkulor och stångkulor, med 
hvilka han först tänkte helsa nykomlingen. »De styckena». 
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tyckte Creutz och de andra officerarne, som stodo omkring 
honom, »ville de också bruka det mesta och bästa som ske 
kunde; men de ville ny tja derjämte alla de andra, i alla tre 
lagen». Så länge skeppen seglade så starkt bidevind, tyckte 
de nämligen, kunde äfven det nedersta lagets kanoner brukas 
i lofvart, och de nedersta kanonerna gjorde alltid den största 
verkan. Under tiden fortforo fiendens öfriga skepp med ka- 
nonaden, h vilken dock, i anseende till den höga sjögången 
och det långa afståndet, icke gjorde någon synnerlig skada. 
Creutz gick derför under däck för att, medan tid var, intaga 
sin måltid. 

Emellertid hade afståndet mellan de holländska fartygen, 
hvilka gjort så stark fart, att de kommit upp i lofvart om 
svenska skeppen, och återstoden af den förenade flottan allt 
mera vidgats. Ett godt tillfälle yppades sålunda att genom- 
bryta fiendens slaglinie och med hela flottan kasta sig öfver 
de ensamma hoUändarne. Detta undgick icke heller den 
tappre och sjökunnige Ugglas uppmärksamhet. Han lät ge- 
nast skjuta ett signalskott, hvilket var det öfverenskomna 
tecknet, om någon ville vända mot fienden. 

Creutz kom just upp på skansen igen med sina officerare, 
då detta skott hördes från »Svärdet». »Hvart sjutton vill han 
nu taga vägen», utbrast öfveramiralen förvånad och befalde, 
att signalen strax skulle besvaras samt att äfven Stora Cro- 
nan skulle vända. Den gamle flaggkaptenen Per Gabrielsson 
anmärkte då: »Om vi vända med det ranka fartyget i detta 
hårda väder, sker bestämdt någon olycka.» Men Creutz sva- 
rade trumpet, att han ville lemna sitt lif midt ibland fien- 
den och sålunda vinna seger eller ärofull död. Några andra 
officerare försökte äfven föreställa honom den fara man löpte 
genom att göra en så tvär vändning under orefvade topp- 
segel och med öppna styckeportar. Han ville dock icke 
lyssna till någons råd. Då utropade slutligen Gyllenspak: 
»Om vi ändtligen skola vända, torde det icke böra ske så ha- 
stigt, att icke styckena hinna intagas. Efter vändningen kunna 
vi sedan minska seglen och nytja äfven styrbords kanoner.» 
Han skyndade derpå genast under däck och befalde artilleri- 
kaptenen att i största hast låta åter indraga kanonerna akter 
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om stormasten på babords sida, och stänga för luckorna till 
styckeportarna, samt i stället draga ut några af de främsta 
kanonerna på styrbords sida, för att kunna möta fienden med 
skott genast efter vändningen. Han hann emellertid knappt 
utsäga befallningen, förr än det stora fartyget redan låg i 
vändningen. De tunga kanonerna, som varit utdragna i lofvart, 
kommo derigenom i lä och stodo snart med mynningarna 
rätt ned i vattnet. Artillerikaptenen ropade åt sitt folk, att 
de skulle draga in dem. Men det förmådde icke med alla 
sina krafter att rubba de tunga trettiosexpundingarna. Gyl- 
lenspak, som insåg den hotande faran, sprang åter upp på 
skansen, der pfveramiralen och officerarne höUo sig fast i vant 
och tåg. »För Guds skull stryk seglen», skrek han, »och 
lofva om!» Men ingen lyssnade till hans ord. I samma ögon- 
blick blefvo de aktersta seglen omsvängda och fingo vindan 
från orätt håll. Gyllenspak sprang då till märsfallet för att 
åtminstone få ned stora märsseglet. Medan han arbetade der- 
med, kom kapten Torsk uppspringande på däck och skrek af 
alla krafter »Lofva, lofva, i Jesu namn!» Men det var nu för 
sent. Allt var larm, förvirring, rök. I nästa ögonblick kom 
en häftig stormby och fattade i de aktre omsvängda seglen 
samt vräkte det stolta skeppet ännu mera på sidan. Det åter- 
stod väl ännu ett medel till räddning genom att kapa ma- 
sterna. Men ingen kom sig för dermed. Bestörtningen hade 
gripit omkring sig bland den ovana besättningen, och om några 
ögonblick låg det nyss så stolta skeppet på sidan med master 
och segel jems med vattenytan. Vattnet rusade in genom de 
öppna styckeportarna och däcksluckorna, och efter några mi- 
nuter syntes intet mera af skeppet ofvan vågorna än »platta 
sidan om styrbord». Dit sökte nu några af besättningen rädda 
sig, medan andra kastade sig i vågorna, för att gripa fast i 
någon planka att hålla sig vid. Då hördes en häftig knall. 
Den öfver vattnet liggande skeppssidan öppnade sig för en 
väldig eldpelare, och allt samman försvann i djupet. 

Creutz hade redan dessförinnan omkommit. I det längsta 
hade han sökt hålla sig fast i ett af vanten. Men då vattnet 
steg honom upp tjU halsen, »befalde han sin själ i Guds hän- 
der och släppte af». , Då Gyllenspak, som fick göra honom 
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sällskap i vågorna, åter kom upp i vattenytan, såg han 
endast vrak öfverallt, bjelkändar och plankor, vid hvilka de 
qvarlefvande klängde sig fast. Desse vinkade åt några af fien- 
dens fartyg, som seglade förbi, och ropade efter hjelp. Men 
matroserna på dem vinkade endast tillbaka med hattarna 
och ropade: iFarväl, farväl !:> Först sent på qvällen kom en 
slup från ett svenskt fartyg, hvilken lyckades berga två 
officerare och trettioåtta man, hvilka under natten land- 
sattes på Öland. Detta var allt som återstod af den nyss 
så talrika besättningen på det stora amiralskeppet. 

När Stora Cronan kantrade, hade »Svärdet» just legat i vänd- 
ningen, och de båda amiralskeppen hade varit nära att stöta till- 
samman. Uggla hade derför låtit Svärdet vända undan vinden. 
Men dervid hade stormasten gått öfver bord, och skeppet, som 
icke längre kunde hålla kursen, dref redlöst omkring för vind 
och sjögång. Flere af de andra fartygen, som hade vändt 
på signalen från Stora Cronan, hade råkat ut för liknande 
missöden. Skeppet »Äpplet» hade sålunda förlorat sin stor- 
mars och kunde endast med största svårighet styras, andra 
åter hade mist stänger och rår. 

När de nu fingo se, att Uggla, hvilken öfvertagit befälet 
efter Creutz, vände med vinden, tog flertalet denna hans 
manöver såsom tecken till flykt. Härigenom bröts fullstän- 
digt sammanhållningen mellan de olika svenska eskadrarna, 
och det redlösa »Svärdet» måste ensamt upptaga striden 
mot fiendens hela flotta. Amiralen Hans Clerck och majo- 
ren Johan Clerck sökte visserligen komma Uggla till hjelp. 
Men femton af fiendens största fartyg omringade »Svärdet» 
och hindrade dem att komma fram. Snart föUo de två åter- 
stående masterna öfver bord. Kaptenen Grönvall på »Nep- 
tunus», kommendören Mats Mårtenson Dynkarck på »Hiero- 
nymus» jämte briggen »Jernvågen» skyndade visserligen till 
dess understöd, men de förmådde endast dela Ugglas ära. 
Den danske öfveramiralen Tromp lade sig på ena sidan 
med »Christianus qvintus» och Juel på andra sidan med 
»Kurprindsen». Under en hel timme försvarade sig »Svärdet» 
med stort mannamod. Två gånger råkade Tromps fartyg 
i brand, som dock snart släcktes. Uggla uppmanades gång 
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på gång att stryka sin flagga. Han svarade i sina of- 
ficerares närvaro, att han icke ville lemna »ett så capitalt 
skepp med så stora stycken i fiendens händer eller gifva sig 
fången, utan hellre fakta såsom ärlig man, tills han måste 
salvera sig i sjöni. Fienden gjorde sig derför redo att äntra. 
Genom krutröken såg man på »Svärdet», huru fiendens ma- 
troser och båtsmän klättrade upp på relingarna med sina 
änterbilor och båtshakar, medan andra underhöUo den häfti- 
gaste musköteld från märskorgarna. Då kom en större hol- 
ländsk brännare i full låga styrande ned mot de kämpande 
fartygen. Det ropades åt brännarekaptenen af alla krafter 
från de fiendtliga fartygen, att han skulle hålla undan. Men 
ropen hördes icke. Brännaren hakade sig fast i aktern på 
»Svärdet», och under den starka blåsten dröjde det endast 
några ögonblick innan skeppet var antändt. Lågorna, som 
snart fladdrade öfver relingen, drefvo tillbaka de äntrande 
sjömännen. Den lika tappre som högsinnade Tromp uppma- 
nade än en gång Uggla att komma öfver till hans fartyg. Den- 
nes egna officerare sökte förmå honom att rädda sig på stor- 
luckan. Men han vägrade allt jämt att lemna sin plats. Sjelf 
ville han vara den siste, sade han, som lemnade fartyget. 
Då hördes en väldig knall, en hög eldpelare sköt upp i luf- 
ten, och det stora skeppet var endast ett vrak. 

Klockan var då fyra på eftermiddagen. En kort stund 
lyckades Uggla hålla sig uppe på en rå, men förmodligen 
svårt sårad, då skeppet sprang i luften^ kunde han icke hålla 
sig fast, utan dog under »vågornas öfverkastande», i armarna 
på tvenne högbåtsmän, som hade honom emellan sig. Ännu 
sent på natten såg folket i Långlöts by på Öland återskenet 
af det ute på hafvet brinnande fartyget. Af hela dess be- 
sättning räddades om bord på den förenade flottan endast 4 
officerare och 46 soldater och båtsmän. 

Med »Svärdets» undergång var striden afgjord. För 
fulla segel gensköto fiendens fartyg de svenska, som vidt 
skilda från hvarandra endast kunde söka sin räddning i flyk- 
ten. Det ena efter det andra af dem omringades och äntra- 
des. Efter »Svärdet» kom ordningen till dess trogna drabanter 
»Neptunus», »Hieronymus» och »Jernvågen». »Neptunus» än- 
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trades och togs först efter ett tappert försvar, hvarunder 
större delen af dess besättning stupade, af ett stort holländskt 
fartyg. Samma öde vederfors »Jernvågen». Endast »Hiero- 
nymus» lyckades efter tappert försvar att slå sig igenom 
åt svenska skärgården. 

Men olyckan upphörde tyvärr icke med sjelfva striden. 
Skeppet »Draken» hade under den häftiga seglingen fått in 
så mycket vatten, att det måste sättas på grund för att icke 
sjunka. Det kom dock flott följande dag. »Kompanisolen» 
förföljdes ända till Vestervik och stötte der på grund, men 
skadades dock icke värre, än att det några dagar senare 
kunde inlöpa till Dalarö, dit de öfriga qvarlefvorna af 
svenska flottan tagit sin tillflykt. Äfven uti sjelfva hamnen 
förföljdes hon af otur. Skeppet »Äpplet», fördt af kap- 
tenen Evert Haas^ stötte på grund och sjönk. Haas hade 
varit vinskänk i Stockholm, då han utnämdes till sitt höga 
befäl. Han var fullkomligt okunnig i sjömansyrket och lär 
icke ens kunnat skilja »på skans eller back». Om aftonen 
den 5 juni uppstod en häftig storm. Amiralen Boije, som 
var om bord på »Äpplet», förestälde kaptenen nödvändighe- 
ten af att göra anstalter för skeppets stadiga förankring. 
Men då han icke längre förde något befäl, hörsammades icke 
hans råd. Det fans icke heller om bord en så stark tross, 
att ett varpankare kunde föras ut. Sorglös och okunnig lät 
kaptenen skeppet drifva hur det ville. Boije hade emeller- 
tid gått ned i kajutan för att skrifva ett bref. Medan han 
var sysselsatt dermed, ropade hans unga dotter, som satt 
bredvid honom, att hon kunde urskilja folket på stranden 
mycket tydligare än förut. Boije insåg genast den fara, som 
hotade, och rusade upp på däck. Men det var för sent. 
I nästa ögonblick tornade det stora skeppet mot en under- 
vattensklippa och sjönk på flere famnars djup. 

Härmed slutade den svenska flottans sjötåg för detta år. 
Hennes förluster under och efter slaget hade varit betydliga. 
Ej mindre än 1 1 fartyg hade gått förlorade, och af flottans- 
besättning voro öfver 4,200 man döda eller fångna. 

Den stora sjösegern vid Öland firades i Köpenhamn 
med pomp och ståt. Från vallarna och krigsfartygen på 
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redden skötos glädjesalvor i fulla tre timmar. Danskarne 
hade också skäl att fröjdas, ty nu fans intet hinder längre 
för deras landstigning på skånska kusten. 

Eli motsatt verkan hade detta skjutande på andra sidan 
Sundet. Folket kom just ur kyrkan i Malmö, då det hör- 
des. Man kastade oroliga blickar utåt Sundet, der en och 
annan redan tyckte sig upptäcka den fiendtliga flottan under 
fulla segel. Först senare på dagen fick man närmare un- 
derrättelse om olyckan. Dess storlek dämpade hvarje ut- 
brott af konungens häftiga lynne. »Ske Guds vilje!» sade 
han undergifvet, »Han skall i sinom tid bistå och hjelpa sin 
tjenare.» 
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Sedan flere veckor tillbaka hade en dansk här af 16,000 
man varit lägrad i närheten af Köpenhamn. Dess utrust- 
ning var ypperlig. Under den tid den varit samlad hade 
hufvudstadens invånare i stora skaror vallfärdats till lägret, 
der det varit deras stolthet att åse, huru dessa ståtliga och 
väl utrustade soldater gjorde sin exercis. Det kunde ju icke 
råda något tvifvel, tyckte de, att icke konung Kristian med 
sådana soldater skulle återtaga de förlorade landskapen från 
de hatade svenskarne. Nu efter de vunna sjöslagen var deras 
flotta allenaherskande öfver farvattnet, och landstigningen i 
Skåne kunde derför när som helst taga sin början. 

Inom svenska högqvarteret var man icke heller okun- 
nig om dessa förhållanden. Gäng efter annan hade Karl XI 
sammankallat sina generaler till krigsråd för att öfverlägga 
om fålttågsplanen. I slutet af juni, då underrättelsen kom 
till Malmö att danska flottan ankrat i Sundet och att trup- 
^ perna vid Köpenhamn gjorde sig i ordning att gå om bord, 
sammankallades krigsrådet å nyo. Det var en talrik skara 
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högre officerare, som infann sig i den stora salen utan- 
för konungens sofrum, i hvilken det var sä lågt till takbjel- 
kama, att de längsta generalerna, såsom Otto Vilhelm von 
Fersen, knappt kunde stå raka. Genom de små, blyinfat- 
tade fönsterrutorna insläpptes dagsljuset mycket sparsamt. 
De församlade rörde sig derför i en sällsam halfdager, hvil- 
ken skulle hafva gjort dem i sina gammalmodiga drägter, 
— stora, yfviga allongeperuker, gula kyllerrockar och guld- 
stickade skärp — for 
våra ögon ännu mera 
främmande. Närmast 
intill konungen på 
högra handen vid det 
långa bordet satt en 
sextio års gammal 
man, med rödbrusigt 
anlete och skrynklad 
panna. Det var fält- 
marskalken Simon 
Grundel Helmfelt. 
Hans lefnadssaga var 
redan fulltecknad af 
lysande krigs bragder. 
Fosterländsk till det 
innersta af sitt hjerta, 
hade han otaliga gån- 
.. ,. .,„, ,,, ger fått ådagalägga 

sitt trofasta smnelag 
mot gamla Sverige under en lång, orolig tid, då faror och 
lidanden för den enskilde liksom för riket hörde till ord- 
ningen för dagen. Han var född i Stockholm den 25 sep- 
tember 1617. Hans fader var borgmästaren Jakob Grundel^ 
hans moder Elisabet Depken. Sedan han en tid uppehållit 
sig i Holland för att studera befästningskonsten, hade han 
1641 tagit tjenst vid svenska armén, som dä stod i Liineburg, 
under fältmarskalken Lennart Torstenssons befäl. Under denne 
fräjdade fältherre hade han fått mänga tillfällen att utmärka 
sig. Efter slaget vid Leipzig 1642 hade han för sin ärofullt 
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pröfvade duglighet och sitt ådagalagda mod utnämnts till 
kapten för ett kompani af fältherrens eget lifregemente. Två 
år senare var han major vid artilleriet, och efter slaget vid 
Jankowitz 1645 hade han utnämnts till öfverstelöjtnant. Hans 
förmåga hade pröfvats lika mycket vid belägringar som 
i fältslag. Eröfringen af Schweinfurt tillskrefs sålunda till 
stor del hans förtjenst. Vid krigets slut var han öfverste och 
några år senare generalmajor. 

Den ärorikaste af Helmfelts många krigarbragder hade 
dock varit hans lysande försvar af Riga 1656. En 70,000 man 
stark rysk här under tsarens eget befäl hade inneslutit sta- 
den, hvilken icke räknade mer än 5,000 mans besättning. 
Fästningsverken hade till största delen varit förfallna, förrå- 
den otillräckliga. Men Helmfelt hade varit lika outtröttlig 
som tapper. Såj^om insigtsfuU ingeniör hade han lagat bri- 
sterna på bastioner och grafvar. Ett sår i hufvudet af en 
lavettsplint, som bräckt hufvudskålen, hade lagt honom på 
sjuksängen, men ehuru sjuk hade han fortsatt att lika ihär- 
digt leda försvaret. Efter sex veckors belägring och sedan 
ryssarne förlorat öfver 14,000 man, hade de slutligen nöd- 
gats upphäfva belägringen. Helmfelt hade då förlorat i pesten 
öfver tjugu personer af sitt eget husfolk och deribland tre 
söner. — Efter krigets slut hade han utnämts till fältmarskalk 
och generalguvernör öfver det landskap, han förstått att så 
tappert försvara åt Sveriges krona. 

När krigsmolnen i början af 1670-talet på nytt skockade 
sig tillsamman, var Helmfelt fältmarskalk för de tyska land- 
skapen. Hårda familjesorger hade tärt på hans sedan krigs- 
åren svaga helsa. I stället för att genast gå i fält hade han 
derför måst resa till Hamburg för att söka bot för sin sjuk- 
dom. Detta hade sports af danskarne, som just då stodo 
i begrepp att förklara krig mot Sverige. Att kunna bemäktiga 
sig en så utmärkt härförare hade naturligtvis för dem varit 
en stor framgång. De lemnade också inga medel oförsökta. 
Huset, der han bodde, kringrändes. Men Helmfelt hade i tid 
varnats af sin värd och lyckades smyga sig undan samt, 
efter en äfventyrlig färd, komma öfver till England och der- 
ifrån till Göteborg. Strax efter ankomsten till fäderneslandet 
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hade han, såsom förut är namdt, förordnats till befaihafvare 
öfver alla trupperna i Skåne. 

Veteranen Helmfelt blef snart i det svenska högqvarteret 
den kunnigaste rädgifvaren för den unge oerfarne konungen. 
Visserligen ville denne icke alltid lyssna till hans försigtiga 
rad. Då man hade tillfälle att ga fram mot fienden, funnos 
icke heller några skäl som kunde öfvertyga Karl den elfte, 
att man borde gä tillbaka. I frågor åter om sättet, huru det 
kungliga beslutet 
skulle sättas i ver- 
ket, hur en slag- 
ordning skulle väl- 
jas, eller återtåget 
utföras, der var 
det den gamle 
Helmfelts krigar- 
snille och mång- 
åriga krigsvana 
som nästan alltid 
blefvo de bestäm- 
mande. Af solda- 
terna var Helm- 
felt älskad såsom 
få härförare pä sin 
tid. Jämn till lyn- 
net, vänlig och 
Rut i>- von Ascktberg nedlåtande mot 

alla, äfven de läg- 
ste, utan skymt af den högdragenhet och flärd, som sä mycket 
kännetecknade högt uppsatta män på hans tid, välgörande mot 
de nödstälde, förstod den gamle mannen med den tankfulla 
blicken och den skrynklade pannan att vinna allas hjertan. Man 
läste i hans lugna vänliga ögon, sade man, en oafbruten rad 
af stolta segerminnen från trettioåriga krigets ärofullaste da- 
gar, och derför ingåfvo de också i motgången en sådan tillit 
hos dem, pä hvilka de riktades. 

Vid Helmfelts sida stod en något svartlagd, »reslig, stark 
och välskapad herre», med hög näsa och något bred mun. 
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Det var den djerfve partfgängaren från Torstenssons, Wrangels 
och Karl X Gustafs dagar, generalen af kavalleriet Rutger 
von Ascheberg. 

Ascheberg härstammade från en gammal vestfalisk familj, 
hvilken i början af 1500-talet inflyttat till Kurland. Redan 
som tretton års pojke hade han såsom page deltagit i tret- 
tioåriga krigets strider. Vid nitton års ålder hade han låtit 
värfva sig såsom simpel ryttare vid ett hessiskt rytterirege- 
mente i svensk tjenst. Såsom sådan hade han deltagit i sla- 
get vid Wolfenbiittel 1641, deri han gjorde sig ett så rikt 
byte, att han kunde lösa sig fri från ryttaretjensten och in- 
träda såsom friryttare vid samma kompani. Under slaget 
vid Leipzig året derpå hade han sårats och sköflats inpå 
bara kroppen, men hade slutligen blifvit räddad af rytt- 
mästaren Walter vid Stålhandskes regemente. När kriget 
med Öanmark två år senare utbröt, var Ascheberg kornett. 
Såsom sådan hade han fört sin sqvadrons standar i det 
märkliga slaget vid Jankowitz. Strax derefter hade han gjort 
sig känd och berömd för djerfva ströftåg. Flere mil framför 
armén hade varit hans vanliga plats, och en gång hade han 
återkommit till Torstensson efter ett dylikt tåg med ett större 
antal fångar än han sjelf hade ryttare. Under Torstenssons be- 
fäl hade han sedermera stigit i graderna till ryttmästare. Efter 
trettioåriga krigets slut hade han en tid varit öfveramtman 
i Hessen, men »lusten till värjan och de svenska vapnens 
anseende» hade snart lockat honom åter i fält. I spetsen 
för sex ryttarekompanier, hvilka han sjelf uppsatt, hade 
han skyndat att sälla sig till Karl X Gustafs skaror, när de 
tågade mot Polen. Den ena krigsbragden djerfvare än den 
andra, som han derunder utförde, hade gjort hans namn ännu 
mera fräjdadt. Redan 1657 var han öfverste. I det danska 
kriget, som kort derefter utbröt, hade han äfven deltagit 
och hade derunder intagit slottet vid Middelfart samt åtföljt 
svenska hären på dess äfventyrliga tåg öfver Stora Balt. 
Under stormningen af Köpenhamn hade han svårt sårats, 
efter en tapper strid, som kostat hans regemente öfver 200 
man i döde och sårade. — Han var nu sedan föregående år 
generallöjtnant af kavalleriet. Hans fälttåg i Bohuslän under 
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hösten 1675 ar redan omtaJadt i det föregående. Med den 
ringa styrka, som stått Ascheberg till buds, hade han icke 
kunnat utföra några stor\'erk. Han hade dock uppehålUt 
fienden så länge, till dess att ryktet om Karl den elftes an- 
komst till Venersborg jagat denne tillbaka öfver gränsen. 

En dyhk krigarbana måste ingifva förtroende. Också 
lyssnade alla i krigsrådet med mycken uppmärksamhet till 
de skäl, som anfördes af den erfarne mannen med de kloka, 
bruna Ögonen, hvilka 
städse tycktes vara 
liksom pä spejning 
efter fienden. 

Något längre ned 
i salen stodo tvenne 
resliga femtioårsmän, 
lutande sina faVade an- 
leten Öfver en stor 
karta, som de höllo 
utbredd mellan sig på 
bordet. De voro ku- 
sinerna Fabian och 
Otto Vilhelm, von 
Fersen^ två verkliga 
typer för mandom 
och ridderlighet. Den 
förre var fältmarskalk, 
den senare general- 
en/^ viih.1^ von Firun. löjtnant. Från sin ge- 
mensamma födelsestad Reval hade de såsom ynglingar sökt 
lyckan vid drottning Kristinas lysande hof. Men hågen 
efter krigiska äfventyr hade hos båda tagit öfverhand, hvarför 
de sällat sig till Torstenssons och Karl X Gustafs tappra krigs- 
kamrater. Med stor mandom hade de sedan följt de svenska 
fanorna i striden. Under stormningen af Köpenhamn 1659 
hade öfverste Fabian varit den ende, som lyckats att med 
sin kolonn bestiga vallen; och först på konungens befallning 
hade han dragit sig tillbaka. Sedan denna tid hade han 
ansetts såsom en af svenska härens utmärktaste officerare. 



KBIGSkXdET i MALMÖ. 59 

Då man fruktade en dansk tandstigning i Skåne under hösten 
1675, hade Fabian von Fersen förordnats till generalguvernör 
öfver detta landskap jämte Halland och Bleking och ut- 
nämts till fältmarskalk. Otto Vilhelm hade också deltagit 
i Karl X Gustafs danska krig och sä utmärkt sig för tap- 
perhet, att han af konungen fått en gåfva af tusen dukater. 
När kriget 1675 utbröt, hade han fått befallning att försvara 
Vermland, men sedermera nedkallats till konungen i Skåne. 

Närmare dörren 
samtalade fyra andra 
officerare mycket if- 
rigt. De galonerade 
hattarna, som de buro 
under armen, tillkän- 
nagäfvo att de voro 
generaler. Den, som 
stod närmast fönstret, 
en sextioärs högväxt 
man med fårade an- 
letsdrag, var gene- 
rallöjtnanten Martin 
Sckultz von Åschera- 
den, den skickliga- 
steinfanterigeneralen 1 
inom svenska armén. 
Hans fader hade stu- ■ 
pat såsom artilleriöf- 

verste under trettio- Mama sikutn von Auktradm 

åriga kriget. Sjelf 

hade han redan i ynglingaåren valt krigarens farliga stråt. 
Rådig och djerf, hade han hastigt stigit från den ena graden 
till den andra. Redan 1653 hade han varit major. Samma 
år hade han adlats, då han antagit namnet von Ascheraden 
efter den förläning i Lifland, som hans fader fått af Gustaf 
II Adolf. Det hade dock först varit under Karl X Gustafs 
krig, som han förstått att göra sig ett fräjdadt namn såsom 
klok och tapper krigare. Han var nu nyss vorden friherre 
och generallöjtnant af infanteriet. 
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Den gamle reslige krig are gestalten, som samtalade med 
Schultz, var den till generalmajor nyss utnämde Jokan Bene- 
dikt von Schdnleben^ nyligen blifven enkling efter sitt gifter- 
mål med Aschebergs syster. Afven hans historia samman- 
faller med Sveriges ärorikaste krigståg. Född 1613 i sta- 
den Bautzen i Sachsen af medellösa föräldrar, hade han 
sedan sitt adertonde år tillhört den svenska armén, i hvilken 
han börjat sin bana såsom simpel ryttare. Vid Nördlingen 
och Wittstock hade 
han varit med. Vid 
Leipzig 1642 hade 
han kämpat såsom 
ryttmästare under Ar- 
vid Wittenberg: Ef- 
ter slaget vid Janko- 
witz hade han befor- 
drats till major. Äf- 
ven i Karl X Gustafs 
härtåg hade han del- 
tagit med stor utmär- 
kelse, först såsom öf- 
verste och sedermera 
såsom generaladju- 
tant. Han var nu sedan 
1664 upphöjd i adligt 
stånd. Då kriget ut- 
ihan Be<adikt -uon Schöniiim hxoX^ hadc han föfst 

förordnats till kom- 
mendant på Marstrand, men måst lemna denna post på ko- 
nungens kallelse, att han skulle skynda till Skåne. 

, De tvä öfriga af denna grupp voro generalmajorerna 
Johan Leonard Wittenberg och Barthold de Mortaigne. Den 
förre, son til! Warschaus tappre försvarare, den frajdade 
Arvid Wittenberg, räknade endast omkring fyratio lefnadsår, 
den senare, född i Holland och under tio år chef för Kal- 
mar regemente, var ett stycke in på sextiotalet. — 

Nu inträdde genom den låga dörren till ett yttre rum, i 
hvilket krigskassören, den outtröttlige Mårten Trotsiga sysslade 



med sina räkenska- 
per och sekreterarne 
skrefvo ut order för 
truppernas samling, 
en äldre man med 
fint, behagligt ut- 
seende, rak näsa, 
djupt fårad panna 
och gräblå tänkande 
ögon. Det var gene- 
ralqvartermästaren, 
öfversten Erik Dahl- 



Dahlberg var född 
i Stockholm den lO 
oktober 1625 . Hans fa- 
der var f. d. landskam- 
reraren Jons Erikson 
Dahlberg, hans mo- 
der Dorotea Matts- 
dotter. Tidigt för- 
äldralös, hade han i 
sitt trettonde år upp- 
tagits af sin farbroder, 
h vilken »fbrvärfvat sig 
sin fortune och lycka 
igenom pennan» och 
som derför ville göra 
Dahlberg till en räk- 
nekarl. Sedan han en 
tid gått i skola i Ham- 
burg, för att lära sig 
väl räkna och skrifva, 
hade han vunnit an- 
ställning hos general- 
kamrer ar en i Pom' 
mern Anton Rehn- 
sköld. Med en res- 
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kassa af endast 4 riksdaler hade han börjat sin vandring 
»igenom denna onda och snöda verld». Hos Rehnsköld, hvil- 
ken han tjenade i öfver åtta år »för pojke» och hvarunder han 
åtföljde Torstenssons här på tåget till Danmark, hade han mer 
än en gång fått smaka, som han säger, »obränd aska». Hans 
förman hade emellertid mer och mer fäst sig vid den qvicke 
och modige gossen och lagt märke till hans stora anlag 
för ritning. Han har derför utverkat en anställning åt ho- 
nom hos dåvarande generalqvartermästaren Mardefelt. Hos 
denne hade Dahlberg sedan vistats i fem år samt slutligen 
föfordnats till konduktör med 10 riksdalers årlig lön och fri 
kost. Alltjämt brinnande af håg att tillegna sig kunskaper 
och färdigheter, hade han företagit en färd inåt Tyskland, 
hvilken varit nära att utsträckas till långt aflägsnare nejder. 
En ung fransk adelsman hade i Wien erbjudit honom fri 
resa till Konstantinopel, och då han höll före, att det var 
mycket bättre »att slita ondt i främmande orter än att ligga 
hemma på sopvrån», hade han beslutat att följa honom. 
Men kriget med turkarne hade hindrat deras färd, när de 
hunnit ett stycke in i Ungern. 

Efter hemkomsten till Sverige hade Dahlberg sökt an- 
ställning vid armén. Han hade fått löfte om ett kompani, men 
många »herrebarn» hade varit i vägen för honom, och han 
hade snart funnit, att utsigterna till befordran för honom 
voro mycket ringa. I stället hade han som informator åt- 
följt några förmögna ädlingar till Italien, der han under ett 
par år flackat omkring. Då hade han sommaren 1656 fått 
bref från sin gamle lärmästare i fortifikationen Mardefelt, 
deri denne lofvat honom god befordran, om han skyn- 
dade sig till svenska armén i Polen. Han hörsammade kal- 
lelsen och nämdes genast vid sin ankomst till generalqvarter- 
mästare-löjtnant vid stora armén. Nu hade följt en tid af 
rastlöst arbete. Än hade det varit en fästning, som skulle 
belägras och som Dahlberg med ögonskenlig lifsfara rekog- 
noserat, än ett läger som skulle utstakas, än en bro, som 
skulle läggas öfver någon af de många polska floderna. 
Men dylika arbeten hörde till Dahlbergs syssla, och han full- 
gjorde dem städse till Karl X Gustafs stora nöje. Under 
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belägringen af fästningen Brzecz hade han och konungen 
rekognoserat fästningen på det sätt, att de tagit hvarandras 
hattar, hvarpå konuhgen under Dahlbergs arm fått taga en 
öfverblick öfver belägringsarbetena. — Från polska kriget 
hade Dahlberg fått följa konungen till det danska. Här 
hade han visat sig lika modig, lika kunnig och ihärdig. 
Vid Itzehoes belägring hade han krupit på händer och föt- 
ter nere i föstningsgrafven för att utröna de bästa stormnings- 
punkterna. Hans märkligaste bragd under detta krig hade 
dock varit hans rekognoseringar af de båda Bälten, hvilka 
hade till följd Karl X Gustafs berömda tåg. När svenska armén 
gått öfver Lilla Balt, hade konungen ärnat fortsätta marschen 
och derför sändt Dahlberg att undersöka isens tjocklek. Denne 
hade ridit med en skara finska ryttare öfver Langeland och 
Låland ända fram till kusten af Själland och försäkrade, då 
han återkom, att armén kunde gå öfver. »Då, bror Fredrik», 
hade konungen utbrustit, »skola vi talas vid på god svenska!» 
Många af generalerna hade likväl varit af motsatt tanke och 
förehållit Dahlberg, att han bragte konungen om krona och 
spira. Men sent på natten eftersänd af konungen och tillfrågad, 
om han kunde på sitt samvete ansvara för tåget öfver Balt, 
hade denne frimodigt svarat: »Ehuru ringa mitt lif är för 
att gälda den olycka, som kan inträffa, är jag dock säker 
derpå, att om frosten fortfar, skall jag, näst Guds hjelp, föra 
öfver, om det också vore tre gånger hundratusen man!» 
Detta svar hade skingrat konungens oro, och redan samma 
natt hade Ornstedt fått skrifva order till regementena 
att samlas. Dahlbergs svar hade förvärfvat åt Sverige Skåne, 
Bleking och Bohuslän. Han hade då endast varit 32 år 
gammal. 

Kriget hade snart utbrutit ånyo. Dahlberg hade rådt 
konungen att ofördröjligen storma Köpenhamn, hvars fäst- 
ningsverk han noggrant studerat. »Jag lofvar E. M:t», hade 
han sagt, »att sätta mig i en vagn och köra öfver graf och 
vall och sålunda föra dem an som skola storma.» Men denna 
gång vardt hans råd icke följdt. När konungen längre fram 
framsände sina stormkolonner mot vallarna, hade dessa hun- 
nit förstärkas, folket som försvarade dem hade icke längre 
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varit modfäldt och oöfvadt, och de svenska trupperna hade 
efter en häftig strid och stora förluster nödgats vika. 

Konungens strax derefter timade död hade för Dahlberg 
varit en stor förlust. Visserligen hade han af förmyndare- 
regeringen utnämts till öfverstelöjtnant vid Södermanlands 
regemente och, enligt den aflidne konungens löfte, upphöjts 
i adligt stånd. Men härmed hade också hans stora förtjen- 
ster blifvit glömda, och han hade fått gråna utan vidare be- 
fordran. Han hade sett till sin grämelse, huru »herrebarnen» 
alltjämt sprungit honom förbi, medan de förläningar han fått 
af konungen tagits tillbaka af den högadliga förmyndare- 
regeringen. Dahlberg hade varit stolt öfver orsaken till denna 
onåd. Allt sedan den natten, då han rådde Karl X Gustaf att 
fortsätta tåget öfver Stora Balt, mot generalernas afstyrkan, 
hade man aldrig varit honom bevågen, utan alltid hätsk, »haf- 
vande», såsom han säger, »alltid sedan sökt förhindra min lycka». 

Men åter skulle faran komma, och i farliga tider kräfvas 
fasta män. När danska kriget utbröt 1675, hade Karl XI på- 
mint sig Dahlbergs förtjenster och sin faders önskan, att 
denne skulle blifva hans lärare i fortifikation. Han hade 
kallat honom till sig och efter ett kort samtal utnämt 
honom till generalqvartermästare för armén. När han 
strax derefter, såsom förut är nämdt, ville med endast lif- 
gardet och lifregementet till häst tåga efter Gyldenlöwe, 
var det Dahlberg, som förmådde honom att uppskjuta med 
detta vågspel, till dess man hunnit anskaffa bättre underrät- 
telser om fienden. Från denna tid hade han varit konungens 
dagliga rådgifvare i allt som rörde fästningarna. Han var 
nu nyss återkommen från en resa genom Skåne, hvarunder 
han utsett och förskansat ställningar, der man hoppades 
kunna möta den danska hären, om den skulle landstiga. — 

Under öfverläggningen i krigsrådet, som nu tog sin 
början, vardt man enig derom, att hären var för svag för 
att med hopp om framgång kunna möta den danska hären 
vid sjelfva landstigningspunkten. De trupper, Karl den elfte 
lyckats samla till Skånes försvar, räknade blott I2,CXX) man, 
och af dessa kunde knappast 6,000 man användas till strid 
i öppna fältet. Men ej blott till antalet voro de svenska 
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trupperna mycket underlägsna de danska. Den slappa för- 
valtningen under förmyndarestyrelsen hade låtit allt i fråga 
om militien gå vind för våg. Trupperna saknade fortfarande 
det nödvändigaste såväl af utredning som af tross. Till och 
med vapnen voro icke i fullt brukbart stånd, oaktadt den 
unge konungen ansträngt sig till det yttersta för att afhjelpa 
denna brist, och soldaternas beklädnad var ännu så bristfäl- 
lig, att de mångenstädes fingo gå barfota på vallgången. 

Sedan hufvudfrågan sålunda var afgjord, var det likväl 
slut med enigheten. Några bland generalerna ville inrätta ett 
befäst läger, men då Fabian von Fersen ville förlägga det till 
Malmö, ville Helmfelt hafva det längre inåt landetr Andra 
förordade ett återtåg till gamla gränsen. Hvad konungen 
ville visste ingen. Hans starka viljekraft syntes liksom för- 
lamad. Tyst och sluten, drog han sig helt och hållet un- 
dan från sina generalers rådplägning. Hans tankar rörde 
sig endast kring en enda punkt: huruvida flottan åter skulle 
kunna löpa ut. En sträng befallning derom hade nyss förut 
yifvit utfärdad. Han kunde icke veta, huru omöjligt det i 
sjelfva verket var att efterkomma den samma. 

Emellertid kom underrättelsen, att danska hären börjat 
inskeppa sig. Nu måste det afgörande beslutet fattas och 
hvarje tvekan upphöra. Medan man fortfor att öfverlägga, 
fingo trupperna befallning att samla sig vid Malmö samt 
att utställa strandposter. Strax derpå kom ilbud från Ystad, 
som berättade att amiralen Tromp ankrat utanför staden 
med en talrik flotta, som hade landstigningstrupper om bord. 
Generalerna O. V. Fersen och Wittenberg fingo derför be- 
fallning att rycka dit med 1,500 ryttare. Äfven några kom- 
panier af gardet skyndade dit efter dem. 

Men amiral Tromp hade icke väl kastat ankar, förr än han 
sände i land ett par tusen matroser och båtsmän, hvilka 
utan svårighet stormade den lilla skans, som var uppkastad 
till stadens skydd, och drefvo på flykten några hundra dra- 
goner, som sökte försvara den samma. De hade just spridt 
sig i staden för att sköfla, då Fersens och Wittenbergs 
skaror plötsligt syntes komma tågande öfver fälten. Nu 
skyndade de sig att befästa husen i stadens utkanter och 
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Öppna en häftig musköteld mot de svenska ryttarne. Dessa, 
som snart fingo hjelp af gardeskompanierna, anföllo 'med stor 
tapperhet. Danskarne, som hade mycken hjelp af elden från 
sina krigsskepp, gjorde dock så tappert motstånd, att Fersen 
och VVittenberg till slut måste draga sig tillbaka. Majoren 
Gyllenpatran och ryttmästaren GyUenpistol stupade i denna 
första strid samt med dem omkring lOO ryttare. Det var 
dock icke »uti någon reel drabbning», såsom en för- 
fattare skrifver, ihvilken kunnat gifva dem lika revanche, 
utan för styckekulor, dem de ej kunde göra något motstånd». 
Med anledning af Gyllenpatrons tappra uppförande skänkte 
konungen åt hans enka 200 daler i karoliner. Härmed bör- 
jade han utdelningen af sina frikostiga gåfvor åt dem, som på 
ett eller annat sätt utmärkt sig, hvilket sedan fortfor under 
hela kriget. Då det gälde statens väl, var denne eljes så spar- 
samme konung gifmild. 

Vid underrättelsen om stridens utgång ville några af 
generalerna skynda dit med den öfriga delen af svenska ar- 
mén för att kasta fienden i sjön. Men nu återkom Witten- 
bergs trumpetare, som varit på andra sidan Sundet för att 
speja, och berättade att danskarnes hufvudstyrka i hvarje 
ögonblick kunde väntas landstiga i svenska härens rygg. 
Konungen gaf derför, ehuru med yttersta motvilja, befallning 
om återtåg och tågade den 29 juni med trupperna genom 
Lund till Getinge bro, »på hvilken lilla marsch», säger en för- 
fattare, :»man nogsamt rönte att nya soldater föga veta af 
den gamla krigsdisciplinen». Här fick konungen under nat- 
ten veta, att danska hufvudarmén föregående eftermiddag 
landstigit vid Helsingborg. 
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DANSKARNES LANDSTIGNING. 

Redan den 20 juni hade danska hären börjat sin inskepp- 
ning. Enligt planen skulle den räkna omkring i6,0CX> man, in- 
delade på 19 bataljoner, 9 ryttare- och 2 dragonregementen. 
Artilleriet utgjordes af 45 gröfre fältstycken, trossen af icke 
mindre än 610 fordon, utom hofvets och generalernas vagnar. 
Öfver 600 fartyg voro också behöfliga för att öfverföra denna 
styrka. 

Näst konungen fördes högsta befälet öfver armén af her- 
tig Johan Adolf af Ploen, en ansedd officer, hvilken med stor 
utmärkelse tjenat i holländska och spanska arméerna samt 
under fälttågen 1674 och 1675 i Tyskland anfört en af de 
härar, som kämpat mot Turenne. Utom honom märktes bland 
generalerna och öfverstarne flere andra dugliga och tappra 
officerare. Vid fotfolket såg man sålunda den tappraste bland 
de tappre Nils Rosenkrantz^ hvilken redan fått ett fräjdadt 
namn under Köpenhamns belägring, 17 år tidigare, vidare 
Max RosenkrantZt som förr i tiden varit kompanichef vid den 
hjeltemodige prinsens af Oranien eget garde, Degenfelt, La 
Haye^ von der Osten, skotten Duncam, F. och K, v, Arensdorf, 
Bibow^ Sandberg, Schack^ Walter och Weiher^ hvilka två sist- 
nämnda under trettioåriga kriget varit i svensk tjenst, samt slut- 
ligen icke förglömmandes Meerheint^ Svanwedel, Sehestedt och 
Levetzau, allt namn, hvilka snart skulle blifva till skräck och 
fasa för de svenska ströfpartierna. 

När kung Kristian, åtföljd af sin broder prins Georg, steg 
om bord på det stolta linieskeppet »Tre kronor», lyfte hela 
flottan ankar. Stora örlogsflottan under Tromp styrde söder- 
ut för att afleda svenskarnes uppmärksamhet från den ut- 
sedda landstigningspunkten, medan de öfriga fartygen satte 
kurs mot svenska stranden. Denna gäng letade liian fåfängt 
bland konungens omgifning efter rikskansleren Griffenfeld, 
med hvilken konungen varit så nöjd efter Wismars eröfring. 
Han hade slutligen fallit för de ränker, som ständigt spunnos 
kring hans svage och vankelmodige monark. »För sin omät- 



68 DANSKARNES LANDSTIGNING. 

liga ärelystnads skull», såsom denne skref i sin dom, hade 
han blifvit afsatt från alla sina ämbeten och inspärrad i ett 
uselt fängelse. Der, i de fuktiga hvalfven under Munkholmens 
fäste utanför Trondhjem, fick en af Danmarks största stats- 
män smäkta bort i elände, medan hans ovänner och förföl- 
jare genom sin planlösa ledning förstörde den ypperliga krigs- 
makt, som under hans kraftiga hand skapats. 

Dagen efter afseglingen kastade transportflottan ankar norr 
om Landskrona. Men det utsedda landningsstället var icke 
så fördelaktigt, som man väntat, hvarför skeppen ånyo fingo 
hissa seglen och fortsätta längre norrut. Ändtligen utanför 
Rå fiskläge, strax söder om Helsingborg, sänktes den hvita 
flaggan från stortoppen på öfveramiralens skepp och en röd 
sådan kom upp i stället till tecken att man var framme vid land- 
stigningsstället. Strax derpå dånade nio kanonskott från 
samma skepp, och nu skyndade fotfolket i båtarna. Men i 
det samma märktes några skansar på stranden. Förtrupperna 
blefvo derför liggande stilla i sina båtar, då deras chef var 
oviss, om han skulle våga att utan vidare gå i land. Medan* 
han tvekade, kom då en qvinna springande ned mot stranderi . 
och ropade af alla krafter: »Kom hit, här är ingen fara. De 
svenske äro gångna till Ystad U Nu rodde båtarna flinkt på, 
följda af stora pråmar med skanstyg. Under dagens lopp 
hunno de att göra så många resor fram och åter mellan far- 
tygen och stranden, att vid mörkrets inbrott allt fotfolk och 
artilleri var i land. Följande dag landsattes rytteriet. Då 
konungen slutligen lemnade sitt fartyg for att följa trupperna 
i land, mannade matroserna rå och ropade: »Til Lykke for 
Kongen!» 

Sedan trupperna uppstälts i slagordning på stranden, fick 
general N. Rosenkrantz befallning att med en del af fotfolket 
och kanonerna rycka fram mot Helsingborg. Genast vid åsy- 
nen af hans framryckande trupper utrymde kommendanten 
staden och drog sig tillbaka till slottet. Invånarne helsade 
danskarne såsom befriare och strömmade i stora skaror till 
deras läger. Rosenkrantz lät emellertid uppföra batterier mot 
slottet, hvilket han med sex kanoner och mörsare besköt under 
flere dagar^ Hvarken de glödgade kulorna eller bomberna 



HELSINGBORG DAGTINGAR. 69 

tycktes göra någon verkan. Då föll en granat plötsligt ned 
i ett af fästningens krutförråd, och fjorton tunnor krut 
sprungo i luften, ödeläggande allt omkring sig. Samtidigt 
rasade brunnen, till följd hvaraf friskt vatten icke mera kunde 
erhållas. Nu beslöt kommendanten att dagtinga och öfver- 
lemnade den 3 juli fästningen åt danskarne. Sex veckor ti- 
digare hade han likväl, såsom förut är nämndt, med hand och 
mun gifvit »stora löften om sin trohet.» Han vardt också 
sedermera lagförd och afrättad för sitt fega handlingssätt. 

Den tappre Rosenkrantz var icke mer. Några timmar 
fbre fästningens dagtingan hade han gått upp på batteriets 
bröstvärn för att bättre iakttaga eldens verkan och der uppe 
träffats i hufvudet af en kula, som strax derpä ändade hans lif. 

Under de dagar, som slottet belägrades, hade Kristian 
den femte varit sysselsatt med att utsända kungörelser till alla 
kyrkor i Skåne, hvari menigheten befaldes att hålla sina för- 
böner för honom, såsom varande Skånes rätte arfkonung, samt 
att föra alla skatter och lifsmedel till danska lägret. Allmogen 
uppmanades på samma gång att gripa till vapen mot sven- 
* skame och adeln att infinna sig i danska lägret försedd med sina 
jordeböcker. Slutligen utfärdades ett upprop till samtliga stän- 
der att hylla konungen af Danmark, »förmedelst en solenn ed 
och underdånig forpligtelse». Skedde icke detta godvilligt, hota- 
des med svårt straff. När sålunda borgmästaren i Ystad vä- 
grade att aflägga eden på amiralen Tromps anmodan, hotade 
denne med att kasta icke blott borgmästaren sjelf utan äfven 
hans hustru och barn i jern och kedjor, gifva deras gods till 
sköfling samt sätta deras hus och gård i. brand. Sådan var 
den tiden. 
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KARL DEN ELFTES FÖRSTA VAPENBRAGD. 

Vid Getinge bro fattade Karl den elfte ändtligen sitt beslut. 
Enligt detta skulle hären fortsätta sitt återtåg ända till gamla 
gränsen vid Markaryd för att der afbida de förstärkningar, 
som väntades norrifrån, innan man inlät sig på någon huf- 
vudträffning. Men efter danskarnes landstigning så långt 
norrut var denna marsch icke längre säker. I stället för 
att gå i nordlig riktning fingo derför trupperna inslå vägen åt 
Kristianstad. Främst gingo Fersens och Wittenbergs ryttare, 
derefter kom den öfriga delen af hären. Återtåget liknade 
en slagen armés flykt Tross och utredning saknades full- 
ständigt, och för underhållet under marschen var ingenting 
sörjdt. Soldaterna drefvos derför af nöden att sköfla i by- 
arna, för att kunna lifnära sig. Detta åter ökade böndernas 
redan förut hatfulla känslor mot svenskarne. De slöto sig 
tillsamman i större och mindre hopar och mötte snart de 
svenska soldaterna med skott, när desse sökte intränga i går- 
darna. Missnöjet bland de återtågande skarorna Ökades un- 
der dessa ständiga strider. Krigstuktens band upplöstes. 
Sjukligheten ökades med förfärande hastighet, och hvarken 
fältskärer eller medikamentskistor funnos vid de flesta rege- 
menten. Officerarne spådde sins emellan det svenska väldets 
fullständiga undergång. Hvarför, sade några, hade man icke 
genast fört dem mot fienden, då han landsteg? Nu vore tiden 
en gång för alla förbi, då man skulle kunna drifva bort ho- 
nom. Och hvems var felet till denna usla krigsledning om 
icke konungens? — Sålunda ökade sig klandret och missnöjet, 
medan farorna syntes alldeles krossa honom under sin tyngd. 
Han sjelf hvarken talade eller svarade. Dyster och sluten, 
red han för sig sjelf utan att lyssna till någons råd eller 
svara på någons frågor. Han kände tungt hvad han skref 
till en af rådet: »Icke mindre än hela rikets välfärd är i fråga, 
och faran fordrar prompt understöd, om hon ej skall alldeles 
gå till grund.» — Många bland generalerna tydde emellertid 
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denna envisa tystnad, denna likgiltighet för allt såsom ett 
tecken till, att hans förstånd var rubbadt. 

Den 2 juli kom armén till Kristianstad och inqvartera- 
des i byarna deromkring. Om man skulle blifva stillastående 
derstädes eller gå längre tillbaka, visste ingen. Den 
ena dagen gick efter den andra, utan att något beslut 
fattades. Konungen lade blott handen på svärdfästet till 
svar på generalernas alla föreställningar. Inom sig var han 
vred på hela återtåget. Det gick honom mycket till sinnes, 
att han icke kunde hindra fienden att husera som han ville. 
Helmfelt framhöll väl, att den ringa styrka, hvaraf svenska 
armén utgjordes, spridd som den var i vidsträckta qvarter, 
omöjligt skulle kunna upptaga striden med den danska hären, 
så ypperlig i alla afseenden. Härpå svarade konungen in- 
genting, och generalernas föreställningar hade ingen verkan. 
Feuquiéres, som samtidigt beskref ställningen, ansåg emellertid, 
att ett ännu värre lynne än det konungen dagligen visade 
vore ursäktligt. Det fans i landet, skref han, mycket folk 
passande till soldater och med god vilja, men de voro oöf- 
vade, och nästan allt, som var nödvändigt för att föra krig till 
sjös, på fältet eller i fästningarna, var så ofullkomligt, att 
man kunde säga att ingenting fans i tillräcklig myckenhet 
Det skulle hafva fordrats, slutar han, det lättaste lynne i verl- 
den i förening med den mest fulländade verldserfarenhet, för 
att kunna styra en stat i en sådan förvirring, som var rå- 
dande i Sverige. 

Ändtligen inverkade generalerna så mycket på konun- 
gen, att denne befalde att lägret skulle befästas. Arbetet 
härmed varade dock endast en dag. 

Snart spordes emellertid, att danskarne intagit Helsing- 
borg och Landskrona stad samt att Tromp seglat med flot- 
tan norrut, hotande med en landstigning i svenska arméns 
Jygg- Samtidigt indrefvos fästningens förvakter af danska 
ryttare, hvilka ryktet uppgaf såsom varande danska härens 
avantgarde. Det gick icke an att dröja längre. Generalerna 
inlemnade en gemensam skrift, i hvilken de på det bevekli- 
gaste bönföUo om, att armén finge anträda återtåget. Äfven 
Feuquiéres rådde dertill. Ändtligen efter envist motstånd gaf 
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konungen sitt samtycke, och armén drog sig tillbaka till 
Norje by nära kusten, der man genom trånga pass var skyd- 
dad mot fiendens anfall. Då inga anstalter voro vidtagna 
här för truppernas förplägning, måste återtåget snart fort- 
sättas till Asarum, en by nära Karlshamn, der tillförseln var 
bättre. Här fingo trupperna slå läger. 

Under detta återtåg fick man röna följderna af de oord- 
ningar, som soldaterna tillåtit sig under återtåget från 
Malmö. När de i mindre afdelningar närmade sig byarna, 
mottogos de merendels med skott från fönster ochgluggar, 
»under sken» att folket ville försvara sin egendom. Redan 
uti lägret vid Kristianstad hade också stränga förbud utfär- 
dats mot sköfling. De förnyades nu vid Asarum, och 
»åtskilliga exempel statuerades på dem, som några våldsam- 
heter föröfvade». Samtidigt utfärdades kungörelser för 
att stäfja »allahanda lättfärdighet af landtmannen». Det var 
också från denna tid som mäster Hemming, skarprättaren, 
fick så stor förtjenst. De räkningar på hela och halfva »för- 
rättningar», det vill säga halshuggning med eller utan råd- 
bråkning, som han inlemnade till generalgevaldigern, ökades 
dagligen och gjorde tillsamman inga små summor. Än 
fick han »opphängia» någon gardeskarl, som sköflat, än nå- 
gon bonde som skjutit på sköflaren; således med full opar- 
tiskhet dubbel förtjenst. En enkel hängning inbragte honom 
dock endast 3 daler silfvermynt Bättre aflönad var han, då 
verkliga »snapphanar» togos fast i skogarna. Lefvande eller 
döda, gåfvo de honom alltid förtjenst. I förra fallet fick 
han 10 daler för deras stegling, i senare 5 daler. Endast 
om antalet var mycket stort, fick han pruta af något på priset- 
Bönderna satte dock hårdt mot hårdt, och i början 
tycktes de få öfverhanden. Knappt hade konungen i lägret 
vid Asarum utfärdat sina stränga påbud, då underrättelsen 
kom om, snapphanarnes första stora röfvarbragd. En större 
fora på 250 vagnar, stadd på väg ned till svenska hären med 
50,000 riksdaler i »plåtar och hvitt mynt» inpackade i tunnor, 
samt ett af konungens tält hade vid Loshults kyrka öfverfallits 
af ett parti snapphanar, hvilka nedskjutit forbönderna och 
röfvat bort fordonen med deras dyrbara last. 
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Snart kommo andra olycksbud längre bort ifrån. Frän 
Stockholm skrefs, att flottan icke mera kunde utlöpa under 
året Vesterifrån hörde man, att Gyldenlöve bemäktigat 
sig hela Bohuslän och Dal samt gått öfver Göta elf för att 
brandskatta Vestergötland. Högst få trupper funnos der 
som kunde hejda honom, och landet låg derför så godt som 
öppet för hans härjningar, öfverallt föll allmogen honom 
till. Konungen, som haft för afsigt att tåga till Halland för 
att utdrifva de ströfpartier, som danskarne framsändt åt detta 
håll, beslöt nu att i stället vända sig emot Gyldenlöve, och 
Dahlberg sändes i förväg till Vexiö för att ställa om qvar- 
ter och ordna förplägningen under marschen. Han skulle 
äfven utröna, om det icke funnes någon brukbar väg öfver 
Markaryd, på det att konungen icke skulle behöfva taga 
den långa omvägen öfver Vexiö. 

Emellertid hade löjtnant Gideon Gyllenklo^ som varit ute 
på parti, lyckats tillfångataga två danska trumpetare, af hvilka 
man fick veta, att de sqvadroner, som man ansett vara danska 
härens avantgarde, endast vore en del af de 1,400 ryttare, 
med hvilka general Sandberg var sänd norrut för att iakt- 
taga Kristianstad. Vidare utrönte man, att dessa ryttare lä- 
grat sig vester om Helgeån utan att hafva det ringaste sörjt 
för sin bevakning. Ett lämpligare tillfälle kunde icke gif- 
vas att öfverraska fienden. Karl den elfte beslöt också att 
draga nytta deraf. Medan Schultz ined fotfolket och kano- 
nerna fick aftåga till Vexiö, gick han med de bäst be- 
ridna rj^tarne, omkring 3,600 man och 10 lätta kanoner, 
söderut till Kristianstad. Han ärnade först gå igenom sta- 
den för att anfalla fienden från södra sidan, hvarifrån denne 
troligen minst väntade faran. Men sedan marschen fortgått 
hela dagen och en del af .natten, fick konungen veta, att 
kommendanten Wulfklo i onödig ifver låtit rifva den långa 
bron öfver Helgeån. På den nämnda vägen kunde någon 
öfverrumpling derför icke mera utföras. Han beslöt der- 
för att i stället öfvergå Helgeån redan vid Torsebro och 
anfalla fienden från norra sidan. 

Den I augusti kl. 9 f. m. kom hans förtraf fram till 
bron, som var delvis uppbränd. Öfvergången försvarades 
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endast af ett trettiotal dragoner, men dessa gjorde det tapp- 
raste motstånd. En del af de svenska ryttarne måste sitta 
af och klättra ut på brokaren, medan andra vadade öfver. 
Nu först drogo sig de danska dragonerna under oupphör- 
ligt skjutande tillbaka, lemnande tvä man fingna. Konungen 
hade icke kunnat tygla sin stridsifver. Han hade genast ru- 
sat midt in i muskötelden, och på endast åttio stegs afstånd 
från bron hade han sedan hållit der till häst under hela 
striden. — Det var elddopet för honom. De nyss så missnöjda 
soldatema kunde icke annat än beundra den spenslige yng- 
Hngen i den mörkgråa lifrocken med det gula elghudskyll- 
ret och den grå Älthatten med sin fjäder. Hans mod var 



redan frän början den gamle soldatens. Emellertid hade 
de fångna dragonerna berättat, att general Sandberg redan 
vid midnattstid brutit upp och dragit sig undan längre sö- 
derut. Det syntes således ovisst, om man skulle lyckas upp- 
hinna honom. Såväl Helmfelt som Ascheberg rådde der- 
för till återtåg, och konungen samtyckte ehuru mycket mot- 
villigt dertill. Men man hade icke tågat långt, då det vi- 
sade sig, att fångarnes utsago varit falsk. Sandberg hade 
icke alls uppbrutit, utan hans styrka hade troligen blif- 
vit fullständigt upprifven, om konungen fortsatt framrycknin- 
gen. Nu vardt konungen ännu mera vred på generalerna, 
hvilkas råd han förklarade sig aldrig mera skola följa. Wulf- 
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klo fick uppbära ej mindre skarpa ord, för det han onödigtvis 
låtit förstöra den långa bron vid Kristianstad. 

När konungen den 4 augusti återkom med sina uttröt- 
tade ryttare till lägret vid Asarum, möttes han af den allvar- 
samma underrättelsen, att Gyldenlöve, efter att hafva intagit 
skansen vid Venersborg, drifvit tillbaka Drakes 300 ryttare och 
framträngde mot Skara. Faran åt denna sida var alltså öfver- 
hängande. General Mörner fick befallning att skyndsamt be- 
gifva sig till Vermland för att med allmogen derstädes och 
på Dal falla fienden i ryggen, om det skulle lyckas konungen 
att kasta honom tillbaka, och sedan ryttarne fått hvila ut i 
tvänne dagar, uppbröt konungen med dem den 7 på mor- 
gonen. Tåget gick rakt norrut. Det hade icke fortgått syn- 
nerligen länge, då vigtiga nyheter inkommo. I Vestergötland 
hade det till slut lyckats för rikskansleren att hejda Gyl- 
denlöves framryckande, hvilken derför vändt sig söderut 
och nu tycktes hafva för afsigt att börja belägringen af Gö- 
teborg. Från denna sida var således faran icke längre så 
stor. Men andra budbärare bragte i stället den tidningen, att 
generalmajor Duncam med 3,coo man och 17 kanoner var 
på marsch till Halland för att intaga fästningarna derstädes. 
Nu påskyndades marschen så mycket som görligt var, och 
den 10 kom konungen fram till Vexiö. Han stannade sjelf 
i staden, medan trupperna fingo fortsätta marschen till Ör, der 
Schultz väntade dem med fotfolket och artilleriet. 
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En dag hade infunnit sig vid svenska lägret vid Kristianstad 
en ung flicka vid namn Karin Henriksdotter, Sedan hon 
insläppts af vakterna, hade hon berättat, att danskarne intagit 
och sköflat staden Landskrona. Hon sjelf hade blifvit utförd 
af danska knektar till deras läger, men slutligen lyckats 
slita sig lös samt sedan skyndat genom natt och dag att 
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framföra det sorgliga budskapet. Hennes raskhet belönades 
också med tio daler^ som hon utfick af krigskassan en månad 
derefter. 

Hennes hemska berättelse hade tyvärr varit allt för sann. 
Sedan konung Kristian låtit hylla sig af Helsingborgs invånare» 
hade han dragit söderut med större delen af sina trupper. En- 
dast en mindre styrka under öfverste Trops befäl hade qvar- 
lemnats vid halländska gränsen, till skydd mot öfverrask- 
ningar från denna sida. Den 5 juli stod danska hären fram- 
för Landskrona och uppslog läger på östra sidan om staden 
mellan Orje och Tofte byar. 

Landskrona ansågs vid denna tid vara Skånes starkaste 
fästning. Staden var omgifven på alla sidor af höga vallar, 
brutna i bastioner med framför liggande grafvar. Det fasta 
slottet, skildt från staden genom den I20 fot breda vattenfylda 
graf, som omgaf det samma, var det dock som förlänade för- 
svaret dess egentliga styrka. Liksom mycket annat hade för- 
myndarestyrelsen äfven försummat att hålla dessa fästnings- 
verk i någorlunda stånd. Stadsvallarna hade på flere ställen 
fått rasa ned, i synnerhet vid östra porten, och invånarne hade 
allt som oftast, då portarna varit stängda, indrifvit sin boskap 
öfver vallama på dessa ställen. Grafven, som var ämnad till 
att i krigstid fyllas med vatten, var på flere ställen igenvuxen 
med vass och gräs. I bastionerna voro bröstvärnen så ned- 
fallna, att kanonerna ofta stodo med hjulen högt öfver dem. 
Sådana fästningsverken voro, sådana voro också trupperna. 
De räknade visserligen 1,600 man på papperet, men bland dem 
voro flere oduglige. Fyra kompanier af Bergsregementet, ett 
kompani knektar från Vestergötland samt major Crefelts ryt- 
tare skulle försvara staden, tre andra vestgötakompanier 
skulle under kommendanten öfverste Lindenbergs befäl för- 
svara slottet. 

Redan dagen efter sin ankomst började danskarne rycka 
fram med sina förvakter mot staden. Kommendanten befalde 
derför öfverstelöjtnanten von Metstake att med ett par hundra 
man till häst och fot skydda det arbetsfolk, som skulle ut- 
jämna några jordvallar framför staden, hvilka man trott 
skulle vara fienden till fördel. 
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Danska förvakten gjorde genast larm, när den såg Met- 
stake rycka ut, och en mindre skara ryttare kom trafvande ur 
danska lägret mot det svenska arbetsfolket. Metstake gaf 
genast eld med främsta ledet, men innan något af de andra 
hann lägga an, höggo ryttarne in. Metstakes folk vände nu 
genast ryggen till och sprang ifrån sina officerare samt stan- 
nade först i slagbommen. Härigenom lyckades det för danskarne 
att fatta fast fot på musköthåll framför norra porten, der de 
genast började att med de skyfflar och spadar, som svenskarne 
lemnat i sticket, uppkasta löpgrafvar. Under de följande 
nätterna uppkastade de ännu en löpgraf mot öster-port samt 
anlade mellan båda dessa ställen ett stort batteri. Från detta 
underhölls nattetid en häftig eld ur grofva kanoner, då och 
då förstärkt af muskötsalvor. 

Försvaret var lamt. Den lo juli hade fienden vid öster- 
port redan kommit fram med sin löpgraf till eh stenlagd väg 
framför yttre grafkanten. Här stodo tre rader palissader. 
Af dessa voro likväl de två främsta gamla och odugliga och 
endast en af dem beslagen med jernskenor. Försvararne 
sökte visserligen genom musköteld afhålla fienden från att 
nedhugga dem, men vestgötaknektarne kunde inte »styras», 
utan sköto för högt, så att de i stället för att råka fienden 
sårade bergsknektarne i en annan bastion. Äfven officerarne 
tyckas hafva varit svårhandterliga. Kaptenen Papegoja måste 
sålunda af sin öfverstelöjtnant tvingas, med hot att få värjan 
igenom sig, att gå upp på sin post, och äfven då gick han 
endast fram med sin trupp ett kort stycke samt »lät sedan 
sergeanten gå med folket på vallen, medan han sjelf blef 
stående utmed vallen». — Under tiden trängde fienden med all 
makt på palissaderna och började att af hugga dem. Fåfängt 
trafvade »ordinanceryttaren» till slottet för att bedja om för- 
stärkning. Några rotar vestgötar under kapten Johan Olofs- 
sons befäl kommo visserligen till hjelp från strandbastionen. 
Afvenledes Arvid Soops Vestgöta kompani, som stått på 
torget 1 reserv. Men då sprängdes palissaderna af en petard, 
och fienden rusade fram genom den öppning som bildats. 
Svenskarne voro uttröttade. Allt sedan belägringens bör- 
jan hade de nödgats vara på vallarna både dagar och 
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nätter, och när de nu fingo se, huru deras kamrater stupade 
nindt omkring dem, medan de sjelfva icke kunde skjuta af 
brist på ammunition, började de att »stjäla sig i mörkret undan». 
Slutligen, då fienden efter nära två timmars fäktande trängde 
upp i bastionen, togo bergsknektame liksom vestgötarne till 
flykten, i stället för att kasta om musköten och gå löst på 
fienden med värjorna. 

Striden rasade sedermera ännu omkring en timme på 
gatorna. Småningom lyckades det för fienden att bana sig väg 
äfven genom den norra porten, och nu vardt försvaret hopplöst. 
Vid norra porten hade den tappre Metstake fört befälet. Då 
fienden sökte arbeta sig fram genom palissaderna, hade han 
gjort ett kraftigt utfall. Men fienden hade varit honom öfver- 
mäktig, och han hade tvungits att vika tillbaka. Under återtåget 
hade hans trupp råkat i oordning; fienden hade trängt efter 
och lyckats komma in genom porten, samtidigt med de försva- 
rande. Det var alltså intet annat öfrigt för dem, som ännu 
kämpade på gatorna, än att taga sin tillflykt till slottet. Detta 
lyckades äfven för största delen, hvarefter träbroarna, som ledde 
öfver den breda slottsgrafven, uppbrändes. Klockan var då 
ett på natten. Svenskarne hade förlorat omkring fyrahundra 
man i döda och fångna, danskame icke mera än omkring 
60 man, deribland likväl den tappre öfversten La Haye, som 
stupat under gatustriden. 

Danskarne riktade nu sitt anfall mot slottet. Detta hade 
starka murar innanför den breda grafven, och dess besättning, 
som ännu räknade öfver tusen man, var rikligt försedd med lifs- 
medel och ammunition. Slottets intagande kunde derför icke 
blifva något hastverk, allrahelst som de försvarande gjorde 
tappert motstånd. Danskarne började visserligen redan den 
13 juli att uppkasta sina löpgrafvar, men utrymmet mellan 
staden och slottsgrafvarna var så trångt, att arbetet med 
dem framskred mycket långsamt. Många arbetare bort- 
rycktes också af besättningens eld. Då sårades till all olycka 
den tappre Metstake under ett nattligt utfall så svårt, att han 
strax derefter dog, och med hans bortgång miste försvaret 
sin egentliga seghet. Danskarne, som icke längre oroades 
af hans utfall, lyckades uppställa grofva kanoner och mörsare 
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alldeles inpå murarna, hvilka derför mom några fa dagar full- 
ständigt ödelades jämte alla byggnader inom slottet. Vis- 
serligen gräfde de försvarande sig ned under vallarna och fort- 
foro att med sina kanoner besvara danskames eld. Men det 
syntes, att motståndet icke kunde räcka mycket länge. 

Kristian den femte var nästan besluten att uppgifva för- 
söket att taga fästningen. Han var redan alldeles utledsen på 
den långa belägringen. Endast med den största svårighet 
lyckades det för hertigen af Ploen att hålla honom qvar. 
Då kom vidskepelsen till dennes hjelp. Den 28 juli uppstod 
ett häftigt oväder, hvarvid åskan slog ned i Landskrona kyrktorn 
och dödade en menniska. På samma gång gjorde sig åsk- 
strålen skyldig till ett stort underverk. De förgylda, romer- 
ska siffrorna på urtaflan förändrades af honom i ett ögon- 
blick. Tre blef fem och sju tolf. Detta uttyddes i danska 
lägret såsom ett säkert förebud, att slottet snart skulle gifva 
sig och att stora segrar skulle följa derpå. Belägringen fort- 
sattes derför med ännu större ifver. Under skydd af elden 
från batterierna afleddes vattnet ur den yttre slottsgrafven, och 
flere bryggor kastades öfver den samma. Redan var dagen 
utsatt, då stormningen skulle ske. Officerame anmälde sig 
att gå i spetsen af den främsta stormkolonnen till sådan myc- 
kenhet, att de måste täfla derom medelst lottdragning. Hundra 
simmare anmälde sig frivilligt att simma öfver den inre grafven 
och fästa fast broarna åt de stormande. Då kom sändebud från 
kommendanten, som anhöll om två timmars vapenhvila. Han 
ville rådgöra med sina officerare, och denna anhållan villfors. 
När de två timmarna voro till ända, sände kommendanten en 
ny budbärare, som förklarade, att krigsrådet i slottet beslutit att 
hålla ut till sista man. Danskarne uppsköto nu stormningen 
i två dagar. Men innan dessa hade forflutit, kom ännu en trum- 
petare med helsning från kommendanten, att han vore villig 
att dagtinga. Vilkoren antogos, och den 3 augusti klockan 
2 e. m. uttågade han med besättningen ur slottet under fly- 
gande fanor, klingande spel och brinnande luntor. Dagen 
efter aflade borgerskapet i staden tro- och huldhetsed åt 
danske konungen. 
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Underrättelsen om Landskronas öfvergång väckte djup 
förbittring öfverallt i Sverige. Ryktet spred sig, att kom- 
mendanten anhållit af danskarne att få bortsända sin sjuka 
fru, men att detta nekats och att hon sedan af skräck och 
räddhåga skulle hafva födt tvillingar samt derpå aflidit, hvilket 
allt gjort att kommendanten tappat modet. Man hade näm- 
ligen svårt att föreställa sig, att Skånes starkaste fästning 
eljes så lätt skulle kunnat intagas. Karl den elfte lät genast 
ställa kommendanten för krigsrätt, efter hvars dom han miste 
lifvet. Af Skånes fästningar funnos numera qvar endast Malmö 
och Kristianstad. 

Efter intagandet af Landskrona ville hertigen af Ploen 
tåga med hela armén till Halland. Öfverste Trop, hvilken 
afsändts med några hundra man till halländska gränsen, hade 
nämligen skrifvit bref på bref, i hvilka han uppmanat konun- 
gen att sända en större kår åt detta håll. De halländska 
fästningarna, skref han, voro illa försedda och invånarne till- 
gifna Danmark. Det skulle vara en lätt sak att intaga hela 
landskapet. Men Kristian den femte var i allmänhet ingen 
vän af belägringar, hvilka af alla krigiska tilldragelser voro 
i hans tycke de allra ledsammaste. Hellre ville han då upp- 
söka den svenske konungen och utkämpa ett stort slag med 
honom i fria fältet. Slutligen medgaf han dock, att general 
Duncam med 3,000 man fick sändas till Halland. Med huf- 
vudstyrkan af armén uppbröt han deremot den 6 augusti 
från Landskrona och tågade tvärs igenom Skåne, på stora 
vägen till Kristianstad. Endast en mindre afdelning qvarlem- 
nades på vestra kusten för att iakttaga Malmö och göra 
ströftåg genom de södra delarna af landet. 
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Medan konungen öfverlade med generalerna i Vexiö om 
planen för fälttågets fortsättande, anlände dit från Stockholm 
riksrådet grefve Johan Gyllenstjerna. Redan i början af juli 

B j or lin, Danska kriget i&fs — ^^9' ^ 



A 



83 JOHAN GVLLBNSTJIKHA. 

hade konungen kallat honom till sig. >Vi behöfva eder 
närmare hos oss>, hade han skrifvit, >till att kunna så myc- 
ket bättre betjena oss af eder välbekanta trohet, försigtig- 
het, flit och åhuga.> Svårligen kunde han likväl då ana, 
hvilken stor förstärkning denne ende man skulie blifva för 
hans vapen. 

Johan Gyllenstjerna var född på Elfsjö nära Stockholm 
den i8 februari 1635. Hans fader var landshöfdingen i Up- 
land Göran Göranson Gyllenstjerna, hans moder Anna SkytU. 
Han hade kommit fort fram i lifvet. Redan vid 25 års 
ålder hade han varit 
kansliråd och vid 33 
års ålder landtmar- 
skalk och riksråd. Un- 
der de långa striderna 
i rådet hade han va- 
rit en af rikskansle- 
rens farligaste mot- 
ståndare. Redan vid 
forstaögonkastetkun- 
de man också se, att 
han skulle vara farlig 
att hafva till 6ende. 
Det var omöjligt att 
frigöra- sig från en 
känstaafundertägsen- 
hct vid hans åsyn. 
Hans resliga gestalt 
joMn G,ä.n.tj^. vittnadc om en oer- 

hörd kroppsstyrka. 
Också kunde ik deruti mäta sig med honom. Att med 
fingrarna räta ut en hästsko eller böja ihop en tung dryc- 
kesbägare var för honom en småsak. Men derjämte låg det 
i hans yttre menniska någonting groft, nästan rätt, som icke 
kunde annat än verka frånstötande på alla, med hvilka han 
kom i beröring. Hans mörka anletsdrag voro ovanligt fula, 
i synnerhet den långa, spetsiga, uppstående näsan och den 
ofantligt breda munnen. Han sökte icke heller sjelf på min- 
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sta sätt att skyla öfver naturens njugghet. Enkel i sitt lef- 
nadssätt, nästan tarflig, föraktade han lika mycket fåianglig 
ståt som hvarje sträfvan att behaga sina medmenniskor. 
Men inom denna groft tillyxade varelse rörde sig ett inre 
lif, utmärkt för fin urskilning och säker uppfattning. Hans 
skarpa bruna ögon, hvilka ständigt lågo på lur under de yf- 
viga ögonbrynen, voro fruktade af sjelfve den sluge Feu- 
quiéres. Denne lär nämligen hafva beklagat sig en gång, då 
han var tvungen att intaga sina måltider tillsammans med 
Johan Gyllenstjerna, att han blef så mager, emedan han måste 
för sin bordsgrannes fina klokhet städse hafva sin uppmärk- 
samhet spänd. Gyllenstjernas största egenskap var dock hans 
ädla, storartade fosterlandskärlek. Att höja Sverige till en 
fullt sjelfständig ställning bland Europas stater var hans lifs- 
mål, hvilket han sökte nå med en viljekraft, som icke kände 
af något hinder. Djerf och lidelsefull, skydde han ej heller 
något medel, då det gälde att besegra en motståndare. Mot 
dem var han hänsynslös. Sina uppdrag åter fullgjorde han 
på samma gång med den klokaste försigtighet, den mest 
omsorgsfulla noggrannhet. 

Denne man kom nu till Vexiö för att öfvertala konun- 
gen att återvända till hufvudstaden och lemna ifrån sig be- 
fälet öfver armén. Rådet och enkedrottningen hade lagt 
honom detta särskildt på minnet, då han lemnade dem. I 
detta fall kunde han likväl icke annat än misslyckas. Ingen 
mensklig makt kunde nämligen förmå konungen att afstå från 
>att gå recta på fienden», hvilken tanke var numera den 
enda, som uppehöll hans själskraft. Men lyckades det icke 
för Gyllenstjerna att förmå konungen att sticka svärdet i ski- 
dan, vardt hans framgång i stället så mycket större i andra frå- 
gor, och redan från hans första inträde i krigsrådet spåras en 
förändring i tingens ordning, hvilken snart skulle sträcka sig 
vida omkring till alla grenar af rikets förvaltning. I sina 
forna vänners liksom i fiendernas ögon började Gyllenstjerna 
snart framstå såsom den illfundigaste, mest skadelystne po- 
litiske partigängare som kunde finnas, uppfyld af idel då- 
liga bevekelsegrunder. Hos konungen deremot vann han 
för hvarje dag allt större ynnest. Genom rådighet och 
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oegennytta samt den outtröttligaste arbetsifver steg han i 
konungens förtroende. Genom att bättre än alla andra foga 
sig efter konungens häftiga lynne förstod han att städse 
bibehålla detsamma. Konungen åter, hvilken hittills stått 
ensam och öfvergifven, ett rof för daglig oro och bekym- 
mer, kunde icke annat än känna sig dragen till en annan, 
lika kraftfull som han sjelf, lika skarpt klandrande som nå- 
gonsin han den föregående styrelsens usla, slappa förvaltning. 
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Under öfverläggningarna i Vexiö sökte generalerna förmå 
konungen att ändra sitt beslut att gå till Halland. De före- 
stälde honom den fara, han skulle löpa, om Duncam redan 
hunnit förena sig med Gyldenlöve. Svenska hären skulle i 
sådant fall mötas af en förkrossande öfvermakt. Men intet 
skäl kunde, såsom nämndt är, afhålla konungen från att gå 
»recta på Duncam». Man hade dessutom så ofta gifvit ho- 
nom dåliga råd, sade han, att han mindre än någonsin var 
villig att lyssna till dem. Och för öfrigt voro icke genera- 
lerna nu, såsom de varit vid Kristianstad, sins emellan eniga. 
Redan den ii augusti fingo derför de ännu icke uthvilade 
trupperna bryta upp. Tåget fortsattes i rakt vestlig riktning 
mot Knäred vid halländska gränsen. Under vägen mötte ett 
ilbud från kommendanten i Halmstad, general Hård, Denne 
skref, att Duncam nyligen ankommit framför staden och 
börjat uppkasta löpgrafvar. Utan kraftig hjelp motsåg han 
med fasa fästningens snara öfvergång. Vallarna voro näm- 
ligen bristfälliga, och af hela besättningen funnos endast 300 
man exerceradt folk, som kunde göra fienden något mot- 
stånd. Borgerskapet var icke alls att lita på. 

Denna tidning eggade ännu mera konungens stridslust. 
Han påskyndade marschen så mycket som möjligt. Men 
vägarna voro af ett ihållande regnväder nästan bottenlösa, 
och trupperna utan inre ordning. Tåget skred derför icke 
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fortare framåt trots alla hans påminnelser. »Allt brister här 
i ordning», skref Feuquiéres, »om jag hade känt fjerdedelen 
af allt det elände, som jag nu ser, skulle jag hafva varit 
den förste att ursäkta de svårigheter, öfver hvilka jag be- 
klagat mig.» Ändtligen den l6 augusti kom hären fram till 
Knäred. Man förhörde presten derstädes, om han hade sig 
något bekant om Duncams rörelser. Men han visste ingen- 
ting. Af den häftiga marschen voro både folk och hästar 
alldeles uttröttade, och ännu hade man tre mil qvar till 
Halmstad. De fleste af generalerna rådde derför konungen 
att stanna vid Knäred öfver natten för att låta trupperna 
få hvila. Några bland dem voro af den åsigten, att ett vi- 
dare framryckande skulle föranleda Duncam att rifva bro- 
arna öfver Genevads å och Fylle å, för att söka sig åter till 
Skåne på en omväg norrut. General Ascheberg var ensam 
af annan åsigt och ansåg att tåget ofördröjligen borde fort- 
sättas. När han fick tillfälle att tala vid konungen i enrum, 
framlade han än en gång sina skäl. Stannade man qvar i 
Knäred öfver natten, kunde Duncam få tid att draga sig 
tillbaka öfver Lagan, och då vore han oåtkomlig för de 
svenska vapnen. Konungen, som hela tiden endast grubb- 
lat öfver bästa sättet att hindra detta och redan för sådant 
ändamål marscherat en två dagsmarschers omväg, lyssnade 
villigt till detta råd. Han befalde, att ridande bud genast 
skulle affärdas till landshöfdingarne i de tillgränsande länen, 
med order att uppbåda allmogen för att stänga vägen för 
Duncam, om han skulle taga den befarade omvägen norrut. 
Samtidigt sändes sextio ryttare att förstöra bron öfver La- 
gan vid Laholm. Sedan detta var skedt och hästarna fått 
ett godt foder samt folket hemtat någon hvila, gaf konun- 
gen befallning om uppbrott. Det började redan skymma. 
Ett par timmar före dager, den 17 augusti, intågade hä- 
ren på stora vägen från Helsingborg. Först kommo ryttarne, 
klädda i bredskyggiga filthattar, korta lifrockar af gult kläde 
eller elghud, vida byxor och grofva ryttarstöflar. I gula 
lädergehäng öfver axeln hängde deras långa huggvärjor; 
framför sadelknappen voro de länga ryttarpistolerna in- 
stuckna. Sedan följde fotfolket, nästan lika klädt som ryt- 
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tarne; en del bar elfva fots långa pikar, vågräta intill hö- 
gra sidan, en annan del tunga, med luntlås försedda, mu- 
sköter, hvilka sköto kulor af nära 8 orts vigt. Slutligen 
kommo de tunga fältstyckena på ofantligt höga lavetter 
med oproportionerligt små hjul. Stor var mödan, med hvil- 
ken de framsläpades af det magra spännet på de nästan^ 
bottenlösa vägarna. Fältkanonemas öde i denna tids stri- 
der var också alltid det samma, att blifva segrarens sjelf- 
skrifna byte. 

När hären hunnit in ett stycke på Helsingborgsvägen, 
återkommo de ryttare, som sändts till Laholm, och omtalade 
att de fullgjort sitt uppdrag och förstört bron derstädes. 
Hvarken de eller någon annan af dem som utsändts hade 
ännu fått den minsta kunskap om hvar fienden stod. Ändtli- 
gen kom en bonde åkande från Halmstadssidan. Han togs 
i förhör och berättade, att han föregående afton varit i det 
danska lägret vid Halmstad. Danskarne hade då nyss fått 
kunskap om svenskarnes marsch och börjat att bränna sitt 
läger. De trodde dock icke, att svenske konungen var sjelf 
med på tåget, utan endast general Ascheberg, som de 
trodde hafva med sig tusen ryttare eller något mera, samt 
hade sannolikt för afsigt att samla sig på östra stranden af 
Nissan. Hvar åter Gyldenlöve var, visste lika litet han som 
någon annan. 

I daggryningen kom hären fram till Eldsberga kyrka, 
der en kort rast gjordes, fältropet, »Hjelp Jesus!», utdelades, 
och fälttecknet, det s. k. »livrét», bestämdes. Derefter lät 
konungen, »som aldrig började något utan bön», trupperna 
göra korum, efter hvars slut de åter fingo sätta sig i marsch. 
Ascheberg skyndade emellertid i förväg med förtrupperna, 
300 ryttare under befäl af öfverstelöjtnanten Ernst Georg 
Lode^ för att utforska fiendens rörelser. Då han kom half- 
vägs mellan Eldsberga och Fyllebro, upptäckte han på nå- 
got afstånd fiendens förtrupper. Han framgick genast med 
sina ryttare till anfall, hvar\dd danskarne togo till flykten, 
qvarlemnande sju fångar. Ascheberg förföljde ifrigt de fly- 
ende. Då han kom uppför en backe vid Kristinge by, fick 
han plötsligt på fälten framför sig se Duncams hela styrka, 
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hvilken skyndade sig i full marsch nedåt Fylle å, medan en 
mindre af delning syntes i färd med att återställa den nyss 
förstörda bron öfver nämda å. 

När Duncam såg de svenska förtrupperna närma sig, 
blef han alldeles rådvill. I stället för att antingen låta sina 
trupper skyndsamt gå Öfver ån på de många vadställena 
och derefter med all kraft söka bryta sig igenom på vägen 
åt Laholm, eller också intaga en fast ställning bakom ån, 
lät han sina truppafdelningar, den ena efter den andra, i all 
maklighet gå öfver på bron, när denna ändtligen hunnit 
återställas. Han gaf härigenom svenskame icke blott tid att 
få fram .alla sina trupper, utan mötte dem sedermera i en 
ställning, som var omgifven af beherskande höjder och 
hade ett vattendrag i ryggen. 

Emellertid hade Ascheberg sändt bud tillbaka med be- 
rättelse om hvad han sett Helmfelt gaf derför befallning åt 
tre af de främsta sqvadronerna att skynda till förtruppernas 
understöd. Men konungen var så otålig, att det icke dröjde 
många ögonblick, förr än hela svenska rytteriet satte af framåt 
vägen i fullt traf med konungen i spetsen. Främst traf- 
vade drabantsqvadronen, äfven kallad konungens garde till 
häst, fördt af öfversten Nils Bjelke, derefter Vestgöta ryttare, 
Smålands ryttare, Drottningens lifregemente, Wittenbergs dra- 
goner och sist Sperlings dragoner. Vägen gick fram öfver 
sluttningen af ett berg. Till venster, nedanför den samma, låg 
ett mindre kärr, till höger en by, inhägnad med höga gär- 
desgårdar. Män kunde derför icke komma fram annat än 
sqvadronsvis. När passet var genomgånget, hvilket skedde 
med sänkta fanor och standar, på det att fienden icke skulle 
kunna uppskatta styrkan, sågo ryttarne framför sig ett vid- 
sträckt, tufvigt och stenigt ljungfält och ett stycke fram på 
det samma — >på ett falkonettskotts afståndt — hela fien- 
dens armé uppstäld i slagordning. Rytteriet intog båda 
flyglarna, i midten syntes långa rader af pikenerare, bred- 
benta och med högburna pikar, samt bredvid dem muske- 
terare, som förskansat sig bakom sina »svinfjädrar»*. Man 

' För att skydda sig mot rytteriets anfall voro musketerarne denna tid 
försedda med ett sex fots långt spjut med fyrkantig spets, den s. k. »svin- 
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kunde dock icke se, hur långt fiendens venstra flygel sträckte 
sig, emedan denna till en del var dold af den till höger om 
vägen liggande höjden, på hvilken byn var belägen. Helm- 
felt lät derför större delen af rytteriet ställa sig på högra 
flygeln, och endast några få sqvadroner, bland dem Vest- 
göta ryttare, på venstra flygeln. Mellan flyglarna lemnades 
rum för fotfolket och artilleriet, som ännu voro långt efter. 
I denna ställning afbidade man fiendens anfall. 

Ändtligen, efter halfannan timmes väntan, syntes blän- 
kande pikspetsar i det bakom liggande skogsbrynet, och en 
stund derefter sågos de tunga kanonerna komma, framslä- 
pandes långs vägen, under piskrapp och höga rop. De 
fingo genast öppna eld, i mån som de kommo upp i ställ- 
ningen. Emellertid hade fotfolket ordnat sig i midten af slag- 
ordningen. Det utgjordes af fyra brigader, nämligen gar- 
det under öfversten Kristoffer Gyllenstjema^ dalkarlar under 
öfversten Abraham Kruse^ skaraborgare under öfversten Fre- 
drik von Börstell, och knektar från Kalmar län under öfver- 
stelöjtnanten Erik Soop. Nu lyftes på en gång alla fanor och 
standar, hvarefter tecken gafs till anfall. Konungen satte sig 
sjelf i spetsen för drabanterna. »Med stor längtan och ardeur» 
trafvade han ned för backen mot fiendens venstra flygel, 
följd på sidorna af de öfriga sqvadronerna af högra flygelns 
främsta träjBfen. Fienden mötte på halfva vägen och bör- 
jade aflossa täta karbinsalvor. De svenska ryttarne uthär- 
dade dem likväl med mycken ståndaktighet, hvarefter de 
trängde sig in på sina motståndare med pistoler och vär- 
jor. Den tufviga marken var visserligen mycket hinder- 
1ig för deras rörelser. Många hästar stupade i det främ- 
sta ledet och blefvo öfverridna af de efterföljande. Men 
efter en fjerdedels timmes häftigt fåktande låg fienden »all- 
deles öfver ända». 

Under tiden hade venstra flygeln och midten äfven rå- 
kat i strid. Det svenska fotfolket hade ryckt fram i god 

fjädern», hvilket de under marschen buro i en rem, så att det släpade efter 
dem på marken. Under strid borrades dessa »svinfjädrar» fast i marken, så 
att de riktade spetsarna snedt framåt. Bakom dem kunde sedan muskete- 
terarne i mera lugn afvakta sina ridande motståndare. Men äfven detta 
skydd var svagt, i synnerhet mot flankerna. Derför voro musketerare vanli- 
gen förenade med pikenerare. 
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ordning, fastän det »utan den fingaste andedrägt måst träda 
i actioni. Men här hade fienden hållit envisare stånd. Ändt- 
ligen var han nära att vika, äfven här, då plötsligt en större 
skara dragoner kom framrusande från den fiendtliga sidan i 
vild fart. Deras anfall träffade Börstells brigad, hvars mu- 
sketerare i ögonblicket förut hunnit ladda på nytt. Det 
gick dock icke så fort att få ett skott ur de tunga musköt- 
terna, äfven om man efter mycket besvär hunnit ladda dem. 
Först skulle den brinnande luntan noga inpassas mellan 
klorna på den stora hanen, derefter skulle man fatta om 
dragaren och skynda sig att trycka af, innan lågan från 
grannens fangkrut slog upp i ansigtet. Också kullreds Bör- 
stells folk, innan dess salva hunnit lossas, af de framrusande 
dragonerna, hvilka, kastande sig öfver bakre träffen, bröto 
sig fri väg i riktning åt Laholm. Deras kamrater vågade 
dock icke följa dem, utan drogo sig i stället, sällsamt nog, 
tillbaka mot Fylle å. Duncam hade nämligen kommit till 
insigt af det fel han begått, då han icke mottog anfallet på 
norra stranden, och han sökte nu godtgöra det genom att 
under full strid gå tillbaka öfver ån, hvilket naturligtvis var 
ännu mycket farligare och endast kunde åstadkomma för- 
virring och nederlag. General Max Rosenkrantz fick befall- 
ning att med sitt fotregemente och qvditlefvornaL dif Lut0ows 
dragoner skydda återtåget. Men när danskarne drogo sig 
undan, följdes de tätt i spåren af svenskarne. Den tappre 
Rosenkrantz försvarade sin post framför bron med största 
hjeltemod, tills han färgade den med sitt hjerteblod. Warn- 
stedty en annan tapper officer, som förde den ena af hans 
bataljoner, sårades, Liitzow stupade, och svenskarne trängde 
slutligen fram öfver bron till andra stranden. 

Duncam hade under tiden sökt uppehålla svenskarnes 
högra flygel medelst elden från sina kanoner, hvilka stodo 
någorlunda högt på norra stranden. Men ehuru afståndet 
endast kunde hafva varit ett tusen steg, gjorde de likväl 
föga verkan. Karl den elfte, som vardt allt otåligare att 
komma -öfver ån, lät derför äfven flygelns andra träffen rycka 
fram. Helmfelt måste gifva befallning åt de främsta sqva- 
dronerna att kasta sig i vattnet. Då var Bjelke nog lycklig 
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att finna ett vad, som danskarne begagnat. Men här kom- 
mo endast fyra man i bredd öfver. Manfallet blef större 
på andra stranden, och Bjelke sårades i benet. ÄndtUgen 
voro tre* sqvadroner af lifregementet öfverkomna, och Bjelke, 
ehuru sårad, väntade endast på sin Qerde sqvadron för att 
trafva fram till anfall, då en dansk trumpetare infann sig 
hos Helmfelt, medförande Duncanis tillbud att dagtinga. 

Efter något mer än en timmes tid voro svenskarne her- 
rar på valplatsen. Danskarne hade förlorat i döde och så- 
rade omkring i,ooo man; 92 officerare och 1,562 man voro 
tagna till fånga. Bland desse var general Duncam sjelf och 
öfverste Trop. »Jag tviflar på», skref Dahlberg, >att 150 man 
af de danske hafver sig salverat.» Svenskarnes förlust upp- 
gafs till blott 60 man. Enligt generalauditören GyUenrooths 
rapport till konungen uppgick den likväl i sjelfva verket till 3 
officerare och 38 man döde samt 17 officerare och 127 man 
sårade. Bland de sistnämnde var general Ascheberg, hvilken 
sårats af två skott i venstra armen, och gardets unge chef, 
öfversten Gyllenstjerna, hvilken råkats af en kula i axeln. Af 
äretecken togo svenskarne 1 1 metallkanoner, 3 mörsare och 
34 fanor. Majoren Peter Weinholtz och fänrik Wrangel vid 
Goes dragoner hade tagit hvar sin fana. Lifregementet 
hade tagit 11 sådana, sniåländska ryttarne 7 o. s. v. Åt en 
hvar som tagit en fana gaf konungen en belöning af 30 
daler silfvermyat. Det var den tiden en stor summa för 
fattiga ryttare, sådana som Erik Ståhteb^ Peter Korf, Olof 
Hansson och Nils i Skatnmeltorp m. fl. Äfven större gåfvor 
utdelades. Sålunda fick Helmfelt en stor pension och Asche- 
berg gods i Lifland. 

»Vi hugna oss deröfver», skref konungen dagen efter 
slaget, »att Guds godhet hafver velat återvända med de 
många oss till dato skickade olyckor, och göra en begyn- 
nelse att gifva våra vapen framgång och seger, dess conti- 
nuation vi nu i vår rättfärdiga sak mot denne orättfärdige 
fiende förvänta och bedja.» Och alldenstund han »tillskref 
Gudi allena denna och all annan hjelp, hvarigenom fiendens 
makt blefve bruten», så påbjöd han, att en offentlig tacksä- 
gelse skulle hållas, och bevistade sjelf den samma uti Halm- 
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stads slottskyrka, låtandes sedan igenkasta de löpgrafvar, 
som fienden hade gjort nästan intill porten. 
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Träffningen vid Fyllebro var Karl den elftes första fram- 
gång under kriget. Såsom sådan är den märklig. Nl^on 
afgörande inverkan på krigsrörelserna i stort sedt hade den 
deremot icke. Ställningen blef fortfarande lika osäker. Man 
visste, att flottan icke mera kunde löpa ut under året. De 
förstärkningar som man väntade norr ifrån, hördes icke af, 
medan olycksbuden följde hvarandra lika tätt som förut i spå- 
ren och kriget öfverallt gick fram med hemska ödeläggelser. 
Sveriges tyska landskap voro redan förstörda. Erik Sjöblad, 
som med eskadern i Göteborg skolat undsätta länderna 
mellan Elbe och Weser, hade måst återvända med oförrät- 
tadt ärende. I de forna danska landskapen rasade inbördes- 
kriget vildare än någonsin, och hela Bohuslän, med undantag 
af fästningarna, var i fiendens hand. Vestergötland och Dal 
voro härjade Och i krigets spår följde hungern och pesten 
med icke mindre fasansfulla förödelser. Då kom den 19 au- 
gusti den högst oväntade underrättelsen till svenska hög- 
qvarteret, att den starka, rikligt försedda fästningen Kristian- 
stad fallit i fiendens hand. 

Kristian den femtes tåg mot Kristianstad, för att träffa 
sin motståndare den svenske konungen, är i det föregående 
omnämdt. När hans förtrupper närmat sig fästningen, hade 
de fått veta, att Karl den elfte redan brutit upp med sin här 
och gått tillbaka ät Bleking. Att följa efter och söka 
upphinna honom var otänkbart. Alla broar voro förstörda 
och vägarna spärrade af stora bråtar. Sedan en ny bro slagits 
öfver Helgeån, fick derför danska armén lägra sig norr om 
fästningen, pä samma falt der svenska armén några dagar 
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förut haft sitt läger. När detta skett, öfverlade de danska 
generalerna sinsemellan, huruledes fästningen lämpligen borde 
intagas. En belägring på vanligt sätt med batterier och 
löpgrafvar syntes mer än vansklig. Fästningen låg på en 
halfö, bildad af Helgeån och Helgesjön. På vestra sidan 
var endast en smal jordremsa qvar ofvan vattnet mellan 
vallen och Helgeå. På södra sidan åter, halföns spets, 
var visserligen utrymmet framför fästningsgrafven något bre- 
dare, men den yttersta udden var afskuren af ännu en graf, 
hvarigenom han var fullkomligt afskild från den öfriga de- 
len och kallades också i dagligt tal »Beckholmen». Pä denna 
sida låg fästningens ena port, försvarad af ett framför lig- 
gande, mindre utanverk. Ville man från detta, den s. k. »Half- 
månen», fortsätta vägen vidare ut ur fästningen, måste man 
först följa en lång stendam och derefter en 1,400 fot lång, 
delvis förstörd träbro, hvarefter man längre fram kom till 
nejderna norr och söder om Ringsjön. Den andra fästnings- 
porten låg på fästningens norra sida, också den försedd 
med en »halfmåne». Här förde vägen ut öfver vida mossar 
och sumptrakter till Bleking. Ensamt genom sitt läge var 
sålunda Kristianstad en stark fästning. Men hon var det äf- 
ven i sig sjelf efter den tidens foVdringar. Höga vallar, be- 
styckade med 78 grofva kanoner och försedda med breda, 
murade grafvar, omgåfvo nämligen staden, hvilken hade for- 
men af en långsträckt fyrkant, på hvilken de båda långsi- 
dorna, som hvardera hade en längd af 2400 fot, voro brutna 
i bastioner och de mot norr och söder vända kortsidorna, 
hvilka räknade endast 600 fot i längd, voro raka. Genom 
dessa senare förde, såsom nämdt är, portarna till fästningen. 
Men tidpunkten för en belägring var ovanligt gynsam. 
Det varma sommarvädret hade uttorkat grafvarna och torr- 
lagt en stor del af kärren. Inbyggarne i trakten, hvilka af 
själ och hjerta voro tillgifna danskarne, infunno sig derför 
i lägret och lofvade att visa dem säkra gångstigar och vad- 
ställen, på hvilka de skulle kunna komma fram ända till 
vallarna. Då derfbr Kristian den femte slutligen frågade 
hertigen af Ploen, hvad hans åsigt var, svarade denne käckt 
som vanligt: »Jag tager den utan ceremonier.» Konungen 
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vardt mycket belåten. Nu behöfde han således icke såsom 
vid Landskrona ligga i veckor och hafva tråkigt. Äfven 
generalerna instämde i hertigens förslag. Om man ginge 
allt för omständligt till väga, kunde den svenska hären åter- 
vända starkare än någonsin och tvinga dem att upphäfva 
belägringen. En trumpetare sändes emellertid för syns skull 
att uppfordra kommendanten, öfversten Wulfklo, att dag- 
tinga. Nästa dag, helsades det honom, vore det för sent. 
Men denne, som kände sin styrka, helsade i hånfull ton till- 
baka, att han endast ville lemna svaret med sina kanoner. 
Nu fingo de danska trupperna befallning att göra sig i ord- 
ning att storma följande morgon. I första daggryningen den 
15 augusti skulle två kolonner, hvardera bestående af 500 
man, framrycka mot de båda norra hörnbastionerna, medan 
en tredje kolonn skulle utföra ett skenanfall mot östra si- 
dan. Allt återstående fotfolk skulle följa efter de två först- 
nämnda kolonnerna såsom reserv. 

På utsatt tid bröto kolonnerna ur lägret. Vägvisarne 
förde dem, såsom de lofvat, torrskodda ända fram till graf- 
kanten. Utan att upptäckas af de svenska vakterna, lycka- 
des de äfven komma öfver grafven, och först när de sökte 
klättra uppför vallen, kom besättningen i rörelse. Larm- 
trumman hördes nu från torg och gränder. Yrvakna skyndade 
soldaterna ur qvarteren. Men det var de svenska för sent. 
Uppe på vallen mötte de visserligen de stormande så hjelte- 
modigt, att dessa på flere ställen måste vika. Kaptenerna 
Gyllenadler och Skyttenhjelm satte sig sålunda i spetsen för 
några kompanier och kastade tillbaka allt som kom i deras 
väg. Men danskarne fingo alltjämt förstärkning af friska 
trupper, då deremot svenskarnes antal minskades för hvarje 
minut. Efter två timmars strid måste kommendanten slut- 
ligen uppgifva försvaret och dagtinga. Utan att ett enda 
styckeskott hade lossats eller en löpgraf uppkastats, var den 
starka fästningen fallen. Rika förråd af alla slag tillföUo 
eröfraren. Deras värde i penningar skänktes af konungen 
åt hertigen af Ploen, hvilken åter enligt sin vana lät utdela 
penningarna bland trupperna. 
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Fästningen fick nu mottaga dansk besättning. Vallar 
och grafvar iståndsattes och förbättrades. Den långa bron 
öfver Helgeån uppbygdes ånyo. Dessa arbeten voro dock 
knappt påbörjade, då ryktet kom att svenske konungen med 
hela sin här tågat mot Duncam. Nu var ingen tid att längre 
spilla bort. Redan den 17 augusti uppbröt Kristian den 
femte från Kristianstad med större delen af sina trupper och 
tågade mot Halland, under marschen dragande till sig för- 
stärkningar från alla håll. Då möttes han en dag af några offi- 
cerare, som lyckats undkomma från nederlaget vid Fyllebro. 
Berättelsen om denna olycka sporrade honom till ökad 
skyndsamhet. Han brann af åtrå att upphinna svenskarne 
och fråntaga dem deras byte. Men vägarna voro såsom 
vanligt usla och alla broar förstörda, hvarför marschen gick 
så långsamt, att hären först den 27 augusti kunde gå öfver 
Lagan. Karl den elfte var då redan i säkerhet norr om 
Falkenberg. 



GYLDENLÖVES TÅG. 

Såsom nämdt är, ingick det i årets danska fälttågsplan 
att en norsk här skulle infalla i Bohuslän. Härigenom skulle 
svenskames krafter splittras och danska hufvudhärens anfall 
mot Skåne underlättas. Redan den 8 juni hade Gyldenlöve, 
som äfven detta år förde högsta befälet i Norge, samlat sina 
trupper i nejden söder om Fredrikshall. En vecka senare 
stod han vid Qvistrum. De svenska förtrupper, som här ta- 
git ställning, drogo sig tillbaka utan egentligt motstånd och 
lemnade honom fri väg. Brist på lifsmedel försenade emel- 
lertid hans framryckande. Han qvarlemnade derför en del 
af sin styrka vid Qvistrum samt fortsatte med återstoden 
sin marsch mot Göta elf. En mindre afdelning svenska trup- 
per, som sökte försvara Uddevalla, drefs på flykten, och den 
25 juni på morgonen närmade sig hans förtrupper Veners- 
borg. 
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I sydvestra hörnet af Venem ligger en lågländt ö, som 
bildas af Göta elf och en gräfd kanal, kallad »Karlsgraf*, 
som förbinder elfven med en vik af sjön. Fä öns norra del 





låg, såsom nu, Venersborg, men 
södra istaket» en större skans. N; 
Uddevalla till Göteborg. Sedan d 
gått öfver Karlsgraf, fortsatte 
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elf. Här var en större bro uppförd öfver de väldiga Rån- 
numsfallen, hvilken uppgafs hafva kostat öfver 6,000 riks- 
daler, en för den tiden betydlig summa. Så väl denna bro som 
bron öfver Karlsgraf var skyddad af halfmånformiga skansar 
vid båda ändarna. De största skansarna lågo vid Rånnum, 
der vägen sedermera fortsatte inåt Vestergötland och vidare 
nedåt Göteborg. 

Då de norska förtrupperna närmade sig Karlsgraf, mot- 
togos de med häftig eld af besättningen i broskansen. Men 
dieras befalhafvare, den käcke öfversten Visborgs skred genast 
till anfall. Besättningen, som nu fann, säger Gyldenlöve, »att 
• det började blifva för varmt», drog sig ur skansen och 
satte eld på bron med tjärade risknippor. I det samma 
kom Gyldenlöve sjelf fram med sitt öfriga krigsfolk. Han 
~ lät genast några kanoner öppna eld mot skansen på mot- 
satta stranden och under skydd af denna eld öfvergjuta den 
W brinnande bron med vatten samt kasta risknipporna i elfven. 
n* Sedan detta lyckats, gaf han befallning åt två bataljoner och 
V2CX) ryttare att storma bron. Fastän flammorna här och der 
Jr åter blossade upp och hotade att qväfva dem, trängde de 
'^naodigt fram till andra ändan af bron. Nu måste svenskame 
utrymma äfven den andra skansen och anträda återtåget. För- 
svaret leddes derunder med stor tapperhet af general Monter^ 
ehuru af hans styrka, hvilken uppgafs till 3,000 man, blott 
några hundra man voro verkliga soldater och återstoden 
endast uppbådade bönder, utan öfning och krigsvana. Sedan 
han tågat tvärs öfver ön, förbi Venersborg, fattade han åter 
stånd i broskansarne vid Rånnum. Gyldenlöve gaf honom 
hvarken rast eller ro. Han hade knappt hunnit fram till 
nämnda ställe förr än denne anföll hans eftertrupp, som 
dock lyckades, under skydd af elden från andra stranden, 
att draga sig in i skansen. Nu lät Gyldenlöve framföra 
sina kanoner. Omkring tusen vestgötabönder, som tagit ställ- 
ning å ett högt berg på andra sidan fallet, var en god 
skottafla för dem. Genast vid de första kanonskotten kastade 
likväl bönderna bort sina vapen och flydde. 

Sedan elden varat några timmar, beslöt Gyldenlöve att 
storma. Men skansen låg högt och hade branta trävallar. 

Björlin, Danska kriget i&is — ^^9» 7 
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Det skulle derför blifva mycket svårt att komma upp på de 
samma. Marken gaf icke heller något skydd för de stor- 
mande. Han var nästan sinnad att uppgifva beslutet, då han 
fick se att svenskarne satte eld på den »kostbara bryggan» 
och strax derefter drogo sig tillbaka. Nu sökte han att 
så fort som möjligt släcka elden^ men detta misslyckades till 
följd af svenskarnes beskjutning från andra stranden. Bron 
gick upp i lågor, och Gyldenlöve kunde icke komma längre 
på denna väg. Sedan han qvarlemnat 600 man i den tagna 
skansen såsom vakt åt detta håll, drog han sig med återsto- 
den af sitt folk tillbaka mot Venersborg. 

Då han på morgonen förföljt Mömer långs vägen åt 
Rånnum, hade han på venster ha\id varseblifvit en stor elds- 
våda. Det var staden Venersborg, som uppgick i lågor. Mör- 
ner hade nämligen insett, att de stora förråden derstädes icke 
kunde räddas, och hade derför gifvit befallning om att tyg- 
huset och proviantförrådet skulle antändas. Från dessa bygg- 
nader hade elden snart utbredt sig till andra kringliggande' 
gårdar. Då nu Gyldenlöve vid nattens inbrott återkom till 
stadens närhet, syntes ännu lågorna slå upp mot skyn. Han 
sände derför en trumpetare till kommendanten i skansen med 
uppmaning att genast dagtinga. Denne svarade dock endast 
med några kanonskott. Gyldenlöve lät då trupperna uppställa 
sig i full slagordning och sände spejare in i staden, hvilka snart 
återkommo och berättade, att ingen menniska fans derinne, 
hvarken soldat eller borgare. Allt folket hade flytt på båtar 
och pråmar utåt Venern. Gyldenlöve sände ännu en gång 
en trumpetare till skansen. Nu förklarade kommendanten, 
öfversten Lilje^ att han vore villig att dagtinga, så vida han 
finge uttåga med »säck und pack». Finge han det åter icke, 
skulle han veta att värja sig till sista man. Dessa under- 
handlingar drogo långt ut på tiden, och det började redan 
dagas, Gyldenlöves tålamod hade tagit slut, och han gaf 
befallning, att trupperna skulle ordna sig och rycka fram för 
att göra sitt bästa. En stormning skulle dock kanske kräfva 
större offer, än han kunde ana. Så väl staden som skansen 
var omgifven af dubbla pålverk af tjocka mastträn samt innan- 
för de samma af en tio fot bred graf. Han framsände der- 
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för trumpetaren för tredje gången och lät nu helsa kommen- 
danten, att ett godkännande af de vilkor, denne ifrågasatt, vore 
stridande mot den »respekt» han vore skyldig sin herre och 
konung. Endast under förutsättning af fullkomlig underka- 
stelse på nåd och onåd kunde han mottaga hans dagtingan. 
Slutligen tillade han, att om det genom kommendantens 
krångel skulle komma till strid, eller om han, Gylden- 
löve, endast blefve nödsakad att lossa ett enda kanon- 
skott, skulle han storma skansen och icke dervid lemna 
sten på sten qvar eller gifva något »qvarter». Nu vardt 
ändtligen kommendanten förskräckt och gaf sig, endast på 
det vilkor, att han sjelf och hans officerare skulle fa behålla sin 
egendom. Strax derpå uttågade han med besättningen, hvil- 
ken endast räknade 2 officerare och 190 soldater. Gylden- 
löve hade emellertid skyndat sig att sända folk in i sta- 
den för att släcka elden, hvilket också ganska snart lyc- 
kades. Endast tio gårdar voro då nedbrunna, tack vare 
stadens glesa byggnadssätt. Gatorna voro nämligen så 
breda och de små husen stodo så långt ifrån hvarandra, 
förklarade han i sitt bref till Kristian ^den femte, att en hel 
armé kunde få rum att ställas upp inom stadens staket. I 
samma bref redogjorde han äfven utförligt för sin bragd. 
Han hade, skref han, tillfogat fienden en förlust af minst 150 
döde och 300 fångar samt tagit 9 fanor af ett vestgötarege- 
mente, hvilka han hoppades att, med Guds hjelp, snart kunna 
sända öfver till Köpenhamn. Han kunde knappt förstå, hur 
han lyckats drifva svenskarne ur deras starka ställningar, 
samt tillade på slutet några korta geografiska uppgifter, så- 
som att Venern var en stor sjö, 24 mil lång och 13 mil bred, 
från hvilken två särdeles strida och djupa strömmar gingo 
genom bergen, bildande en fjerdedels mil lång ö, på hvilken 
Venersborg låg. 

Efter Venersborgs eröfring hotades Vestergötland af 
norrmännens sköflingståg. Visserligen lyckades det rikskan- 
sleren att med tillhjelp af landshöfdingen Gabriel Kurck upp- 
båda en betydlig skara bönder, hvilken sändes att taga ställ- 
ning på Hunneberg. Mei^ då bönderna endast fingo understöd 
af en ringa afdelning af adelsfanan, flydde de hals öfver hufvud 
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från sina poster vid första underrättelsen att Gyldenlöve gick 
öfver Göta elf. Adelsryttarne under Drake gjorde visserli- 
gen till en början ett tappert motstånd mot fienden. Men 
dennes öfvermakt var för stor. Efter häftig strid drefvos 
de tillbaka och förföljdes af norrmännen ända fram emot 
Lidköping. Hela landet låg nu blottadt och sköflades också 
på ett förfärligt sätt. Bönderna flydde till skogen eller på 
båtar utåt Venern. Långt upp åt Dal sträckte sig fiendens 
härjningståg. Åmålsborgarne flydde med hustrur och barn 
till Vermland, venersborgarne åter hade sökt skydd på 
holmar och skär ute i Venern. De sistnämnde sände full- 
mäktige till Gyldenlöve och anhöllo om skonsamhet, men 
han fordrade 3,000 riksdaler i brandskatt, och detta var en 
större summa än de kunde utgöra med sina små tillgångar. 
På landet utkräfdes brandskatt med tio riksdaler af hvarje 
besuten bonde, som skulle erlägga dem inom två dagar, 
eljes brändes gärd och lada. Detta kallades dock att föra 
kriget mildt. Den tid skulle snart komma, då man sköf- 
lade allt, utan skonsamhet, då ingen lösen, huru hög den 
månde bjudas, kunde rädda till lifvet. 

Emellertid fick Gyldenlöve midt under detta segertåg 
befallning att vända sig söderut och intaga Göteborg. I 
början af juli kom han dit och skred genast till stadens inne- 
slutning från östra sidan, medan samtidigt en mindre afdel- 
ning gick öfver till Hisingen. Danske amiralen Rödsten lopp 
nu in i hamnen och afskar tillförseln från sjösidan. Stadens 
belägenhet vardt ytterst farlig. Besättningen jämte borgerska- 
pct räknade visserligen öfver 1,500 man, och kommendanten, 
general Mörner, var såsom nämndt är, en tapper man, men 
lifsförnödenheterna ^började genast från början att tryta. Då 
märkte stadsboarna en dag till sin stora glädje, att Rödstens 
flotta seglat sin kos under natten, och strax derpå fingo de 
välkomna några svenska örlogsskepp, hvilka Sjöblad hemförde 
från England, och som, då de visat sig i Kattegat, skrämt 
Rödsten till sjös. Nu var alltså förbindelsen åter öppen åt 
sjösidan, hvarigenom naturligtvis till en stor del verkningarna 
af Gyldenlöves anordningar på landsidan upphäfdes. 
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Under tiden hade rikskansleren samlat en stor skara bön- 
der, med hvilka han, förstärkt af 600 ryttare, åter vågat 
sig fram och anfallit de norska ströfkårer, som ännu hu- 
serade i norra Vestergötland. Den 15 augusti stötte han på 
ett dylikt parti vid Köpings bro och hade denna gång lyckan 
på sin sida. Norrmännen drefvos slutligen i vild flykt tillbaka 
öfver Göta elf. När detta skett, lät rikskansleren anlägga 
skansar långs hela elfven. Ett blockhus anlades sålunda vid 
sjelfva utloppet ur Venern, och mindre skansar vid Sjöbodame, 
Timbodarne, Rånnum, Nyskans, Gäddebäck, Malöga, Köping, 
Smörjan, Kärr, Gammellösa och Tjurholmen. Häradshöfdin- 
gen Johan Rasch, hvilken förde befäl öfver bönderna, fick be- 
fallning af rikskansleren att jobligera» dem att taga matsäck 
med sig och »persuadera» dem att troget stanna qvar på sina 
poster. 

Samtidigt som dessa händelser timade nere vid elfven, 
hade öfversten Jonas Hansson Gyllenspets^ en tapper krigare, 
hvilken från simpel soldat tjenat sig upp till chef för Nerike- 
Vermlands regemente, tågat från Vermland in på Dal med 
några kompanier, för att med hjelp af uppbådad allmoge 
söka afskära norrmännen återtåget. Men han stötte snart på 
en större norsk styrka, hvilken dref honom efter flera häftiga 
strider skyndsamt tillbaka till Vermland. Nu vardt sköflingen 
vildare och grymmare än någonsin. 



LÄGRET VID SYLLINGE. 

Dagen efter slaget vid Halmstad hade svenska hären 
intagit qvarter norr om Nissan, men vid underrättelsen om 
danska härens marsch från Kristianstad vesterut hade Karl 
låtit trupperna bryta upp och tåga till Falkenberg. Icke 
heller här ansåg han ställningen säker. När han fick veta, 
att danskarne gått öfver Nissan, fick derfbr hären fort- 
sätta återtåget ända till Syllinge, en by norr om Viskan, 
der han den 7 september intog ett befäst läger. Här 
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fick han veta, att Gyldenlöve, i stället för att, såsom han 
trott, hafva gått tillbaka mot gränsen, fortfarande stod qvar 
vid Göteborg. Om danska hufvudarmén fortsatte sitt fram- 
ryckande söderifrån, kunde han således lätt nog komma mel- 
lan tvenne eldar. Mer än någonsin var han derför i behof 
af de väntade förstärkningarna från öfre landet. Bud efter 
bud sändes för att påskynda dem, ty på deras snara inträf- 
fande berodde utgången af hela fälttåget. 

Det hade icke varit fåfängt, som Karl den elTte vädjat 
till svenska folkets offervillighet. Visserligen var nöden en 
ständig gäst inom de flesta hem i landet. Åkerbruket låg 
nere. De bördigaste fält voro osådda och handeln hämmad 
af fiendens kapare. Men berättelserna om den unge konun- 
gens tapperhet och det enkla försakelsens lif han förde hade 
spridt sig till aflägse bygder och kommit folket att vakna 
upp. Derför blef kriget efter träffningen vid Fyllebro allt 
mera ett folkkrig, i hvilket alla samhällsklasser kommo att 
deltaga. Det skulle också snart visa sig, till all lycka 
för gamla Sverige, att det den gången, då faran kom, en* 
dast hade varit ytan af tingen som varit murken. Kär- 
nan var ännu frisk och stark. Öfverallt i landet höUos 
landskapsmöten, på hvilka stränga utskrifningar beviljades. 
I Norrland utgick sålunda ända till hvar tredje man af all- 
mogen. I skärgården höUo bönderna vakt och byggde skan- 
sar. I Södermanland funnos sådana skansar vid Dalarö, Näs, 
Hasselö, Oxelö och Långö ; i Östergötland vid Lönö, Äppelö, 
Lindö, Bamö och Stjernö. På alla vägar tågade krigsfolk 
genom landet. Men det var lång väg att tåga från Norr- 
land till Skåne. 

Medan konungen, under alltjämt växande oro, väntade 
på ankomsten af dessa förstärkningar, red han omkring hvarje 
dag i de vidsträckta qvarteren och besökte alla vakter. Gene- 
ralerna tyckte, att det var ett riktigt underverk, att den spens- 
lige ynglingen kunde utstå så mycken vedermöda utan att 
rent af förgås af trötthet. Några af dem mindes den store 
Gustaf Adolf, hur ihärdig han varit, oaktadt sin tunga och 
oviga kropp. Nu höUo de nästan Karl den elftes outtrött- 
lighet för ett ännu större under. 
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Andtligen fick man veta, att förstärkningarna närmade 
sig. Omkring medlet af oktober kunde de väntas till gamla 
gränsen. Det gälde derför att i tid bereda sig på deras ankomst 
och ändamålsenliga användning. Att förlägga dem i vinter- 
qvarter ingick ej i konungens tankegång, ty han ville icke 
hvila, förr än den afgörande striden var utkämpad. Efter 
mogen öfverläggning uppgjordes i högqvarteret i Syllinge en 
vilkorlig fälttågsplan, beroende på, om Kristian den femte skulle 
belägra Halmstad, endast lägga sig der i vinterqvarter, fram- 
rycka mot svenska hären vid Syllinge och drifva denna tillbaka 
derifrån mot Göteborg eller slutligen om han skulle gå till- 
baka inom skånska gränsen. För hvart och ett af dessa fyra 
fall bestämdes olika mötesplatser för de väntade förstärknin- 
garna. För att närmare kunna leda deras marsch fingo 
Johan Gyllenstjerna och Erik Dahlberg befallning att resa 
inåt landet dem till mötes. De skulle vara en kunglig kom- 
mission, med full makt att befalla öfver riksråd, landshöfdin- 
gar och militära befälhafvare^ samt såsom sådan, i största hem- 
lighet, sörja för att trupperna hade fullt upp med furage och 
proviant, icke blott under nermarschen utan äfven sedermera, 
då de hunnit samlas. Uppdraget var allt annat än lätt, allra 
helst i ett folkfattigt, utsuget land, med dåliga samfårdsmedel. 
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Den 20 september i första ljusningen begåfvo sig Gyl- 
lenstjerna och Dahlberg åstad, åtföljda af en eskort af 66 
Vestgöta ryttare. På de besvärligaste vägar gick deras färd 
öfver Skene och Svenljunga till Nissaryd, dit de ankommo 
tre dagar senare. Det arbete, som de under dessa dagar 
utförde, är nästan otroligt. Deras första åtgärd var att skrifva 
och afsända bref till åtskilliga myndigheter, tillhållandes 
deri alla, så gamla förlofvade som ständernas nyligen be- 
viljade både ryttare, dragoner och fotfolk, att hålla sig 
alldeles färdiga till att marschera vid första order. Derefter 
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måste de skaffa sig reda på, hvar de trupper som väntades 
befunno sig, för att sedermera kunna leda deras marsch. 
Och ej nog dermed, de måste äfven laga så, att postgån- 
gen allt framgent kunde brukas. Tillräckligt antal express- 
stationer, en för hvar annan mil, måste derför upprättas, ty 
postbönderna hade fullt upp att göra med att fortskaffa 
landshöfdingarnes, häradshöfdingames, fogdarnes, länsmän- 
nens och »skjutsrättarnes» vanliga bref. Slutligen måste de 
äfven sörja för att tillräckliga lifsmedel funnos i förråd vid 
de vägar, på hvilka trupprörelserna sannolikast skulle komma 
att ega rum. — Då det icke var troligt, att danskarne skulle fram- 
rycka norrut från Halmstad, kunde de lätt nog beräkna de 
förråd, som behöfdes för hären vid Syllinge. Redan vid första 
nattlägret hade de derför eftersändt befallningsmännen i 
Kinds och Marks härad att möta på bestämda ställen, åt- 
följda af länsmännen och en eller annan »beskedlig karl» 
från häradet, »på det att de måtte förnimma hvad kommis- 
sionerna hade dem å K. M:ts vägnar att befalla». Men blott 
den ene kom tillstädes. Han fick en lång förteckning öf- 
ver det som han inom fem dagar skulle hafva samladt. Och 
det var i sanning icke litet. Bland mycket annat skulle han 
skaffa 1,200 »stackar» hö, loo tunnor hafre och loo tunnor 
dricka. Korpralen Lars Svensson sändes genom natt och 
^ag att skaffa reda på den andre befallningsmannen och 
föra honom med sig till Tranemo, hvilket ställe han sedan 
icke finge lemna »vid ansvar». Inga gärder borde publice- 
ras från predikstolarna, på det att icke fienden skulle 
få spaning på det som förehades, utan skulle det högt för- 
kunnas att trupperna skulle gå i vinterqvarter längre upp åt 
landet. Till Långaryd stämdes landshöfdingarne Lilliecrona 
och Strötnfelt att möta för att öfverlägga om durchtåget. 
Men ingen af dem kom. De fingo ny befallning att möta i 
Vernamo. Landshöfdingen Kurck kunde icke ens anträffas 
med bref. Midt under allt detta fick man höra, att tusen 
ryttare voro i antågande. Hvilka de voro, kände ingen. Det 
utröntes dock snart, att det var öfverste Lichton med sitt re- 
gemente. Han hade icke anträffats af något bref och fick 
nu befallning att stanna der han var. 
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Vid Nissaryd var en skans. Här sökte Dahlberg inhämta 
någon kunskap om fienden. Men ingen visste hvar han stod. 
Då kom bref frän konungen, af hvilka man kunde sluta till, 
att danskarne ärnade gå i vinterqvarter. Nu fortsattes färden 
ända till Vernamo. Ännu hade icke den saknade befall- 
ningsmannen instält sig i Tranemo. »Oss förundrar storligen», 
skrefvo kommissarierna med anledning deraf,>det I befallnings- 
man icke ännu hafver, efter vår allvarsamma förmaning till 
eder, eder instält.» Han befaldes att ofördröjligen förfoga 
sig dit och icke blott medhafva det begärda, utan derjämte 
90 oxar. I vidrigt fall kunde han vänta sig konungens »hög- 
sta onåd och derpå följande högsta straff». 

På väg till Vernamo fingo kommissarierna veta, att dan- 
ske konungen, för »regnvädret och den djupa höstens skull», 
ärnade gå öfver till Själland samt förlägga sin armé i vin- 
terqvarter. Konungen skref, att han var otålig att marschera. 
Snart inkommo spejare, som berättade, att fienden redan upp- 
brutit från Halmstad och gått tillbaka till Skåne. Kungen 
i Sverige, hade man sagt i danska lägret, skulle snart få till 
sig sina finnar, och då skulle det gå illa för danskarne som 
tillförne. Finnarnes ankomst var nämligen de danske till 
stor farhåga. Snart kom äfven underrättelsen, att Gyldenlöve 
verkligen lemnat Göteborg och gått mot Bohus samt upp- 
fordrat kommendanten derstädes att gifva sig, men fått ett 
hånfullt svar. Under tiden hade rikskansleren närmat sig 
med en stor bondehär. Då ryktet derom spridt sig till Gyl- 
denlöves läger, hade denne skyndsamt upphäft belägringen 
och tågat tillbaka mot norska gränsen. Skansen vid Veners- 
borg hade norrmännen före sitt aftåg sprängt i luften och 
äfven uppbränt de gårdar i staden, som stått qvar efter sista 
eldsvådan. 

Nu var det sålunda lättare att bestämma den ort, der de 
väntade förstärkningarna borde samlas. Dertill valdes Ljung- 
by i Småland. Men orderna till trupperna kunde icke utfär- 
das, då man ännu icke kände hvilka bland dem som voro på 
väg från vestgötahållet. Flere gånger hade kommissarierna 
skrifvit till landshöfdingen i Mariestad, Gabriel Kurck, med 
begäran om uppgifter i detta hänseende. Intet svar hade 
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kommit, ehuru de allvarligt förehållit honom, hvilken »obot- 
lig» skada hans dröjsmål kunde förorsaka. Under tiden hade 
konungen i lägret vid Syllinge bhfvit allt otåligare att få följa 
efter danskarne. Kommissarierna måste till slut sända borg- 
mästaren Gabriel Hilletan såsom särskild express för att 
söka reda på Kurck. Han förde den skriftliga helsningen 
med sig till honom, att Kongl. Maj:t nog skulle veta att ef- 
terspana, hvar orsaken månde vara till hans försummelse, ty 
den allena hade stannat hela verket. 

Ett icke mindre bekymmer hade kommissarierna af de 
underrättelser, som samtidigt ingingo från olika håll, rö- 
rande omöjligheten att hopsamla de erforderliga forråden. 
Inga svårigheter fingo dock afskräcka från fullgörandet 
af konungens »dessein». Man invände, att konungen förlorat 
sin rätt, der ingenting fans att taga. Sålunda skref lands- 
höfdingen Liljencrona från Vexiö, att fastän han genast ut- 
sändt bud till alla häradsfogdar att ofördröjligen anskaffa 
det som kräfdes och ombesörja inqvarteringen, dervid skrift- 
ligen försäkrandes adel och prester, att de skulle i framtiden 
K betalning derför, fann han det »helt ogörligt» att bringa 
tillsamman så mycket lifsmedel. Bönderna hade så länge 
varit utsatta för oupphörliga krigståg och hade nu utrustat 
hvar sjette man att draga i falt såsom dragoner samt dessutom 
haft daglig vakthållning i skansarna vid gränsen, att deras för- 
måga var uttömd. Uti städerna var det icke bättre bestäldt. 
I Vexiö kunde han icke få det minsta ätbart. »Uti denna fattiga 
stad», skrifver han, »finnes ingen borgare som har några medel 
att göra förskott». I ett senare bref omtalar Liljencrona, att han 
sändt ut en länsman, åtföljd af en profoss, i hvarje härad, för att 
hemta alla dragoner, som höUo sig undan utan att vara sjuka. 
Man hade klagat, att flere officerare »tagit sig den friheten» att 
inqvartera sig i byarna, »påläggande bonden med hugg och 
trugande både gärd och penningar». Allmogen, som varit 
ganska villig att efter förmåga framskaffa den anbefalda gär- 
den, hade af sådan handtering blifvit motsträfvig, och många 
bönder voro färdiga att gå från hus och hem. 

Bland andra förhinder mot inqvartering anfördes af en läns- 
Daan följande ynkeliga historia. I en gård hade han funnit en 
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bonde och hans piga döda i samma säng. De hade åstun- 
dat giftermål, men kyrkoherden hade nekat viga dem, där- 
för att de voro fränder i tredje led. Huruledes de seder- 
mera om natten »äro om lifvet bragte, antingen igenom ett 
giftigt os, igenom förgiftning af någon annan eller sjelfva 
gift till sig tagit», det kunde icke länsmannen upplysa. Men 
det kunde också göra det samma för de höga kommissa- 
rierna. Ty någon inqvartering i den gården var omöjlig. 
Ingen understode sig nämligen att flytta liken ens utur sän- 
gen eller på minsta sätt röra vid dem, innan det höglöfliga 
konsistorium i Vexiö och hofrätten i Jönköping derom för- 
ordnat. 

Ändtligen kom ett bref från Kurck. Han anförde, till 
ursäkt för det långa dröjsmålet, att han varit borta på re- 
sor. Dessutom hade han råkat i osämja med rikskansleren, 
hvilket äfven tagit hans tid i anspråk. Han hade velat taga bort 
rikskanslerens trupper för att sända dem ned åt Skåne, hvilket 
denne naturligtvis motsatt sig. En lång skriftvexlinghade ut- 
spunnit sig, och slutligen hade rikskansleren förklarat, att Kurck 
icke hade det minsta att skaffa med hans trupper. »Men 
om min frände», hade han spetsigt nog tillagt, »gerna vill 
veta, huruvida j^g å Kongl. Majrts vägnar har något att i 
länen bjuda och befalla, vill jag consentera hans curiositet 
och till efterrättelse nämna, att jag skall väl veta att på 
vederbörlig ört göra besked för mina dispositioner.» Öfver 
detta ohemula beteende klagade Kurck bitterligen. — Vigti- 
gare för kommissionen voro dock de meddelanden han gjorde 
rörande de väntade trupperna, hvilka redan voro på tåg öfver 
Tiveden. Nu var alltså ingen tid mera att förlora. Order 
utgingo till öfriga truppkolonner att sätta sig i marsch. Från 
vester väntades konungens här vid Syllinge, omkring 8,300 
man; från norra Vestergötland öfversten Vilhelm von Burghau- 
sen med 1,200 man, hvilken öfver Jönköping skulle förena sig 
med konungens trupper i Vernamo; från östgötasidan general- 
löjtnanten Johan Galle med 3,400 man, hvilken vid Rydaholm 
skulle upptaga den styrka, som kom från Kalmarhållet och den 
kringliggande trakten, omkring 2,300 man, och slutligen uti 
Ljungby skulle förena sig med konungen. Samlingen beräkna- 
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des att ega rum derstädes den 20 oktober. Till hvarje be- 
fälhafvare afgick befallning, att de skulle behålla marschens 
ändamål n tysthet hos sig», att soldaterna skulle hållas väl 
tillhopa och ej få sprida sig i qvarteren, på det icke »nå- 
got synnerligt rop eller rykte deraf måtte uppstå». Vid 
hvart annat nattläger skulle de underrätta kommissionen om 
tillståndet. Framför allt skulle de emellertid tillse, att de 
inträffade i rätt tid vid Ljungby. 

Dessa marschorder voro icke väl utfärdade, förr än 
rapport kom ifrån gränsen, att länsmännen tvärt emot 
order pålyst gärden från predikstolarne. Nu vore kanske 
fienden redan varskodd. Det kunde dock icke mera hjel- 
pas. Bud afsändes emellertid till landshöfdingarne, att de 
skulle låta presterna uppläsa en ny kungörelse, hvari gärden 
skulle efterlåtas under föregifvande att trupperna blifvit till 
annan ort försända. För att bringa fienden ännu mera på 
villospår afsändes borgmästaren Hilletan till Markaryd, som 
var hans fädernebygd, för att ytterligare utsprida dessa 
rykten. Med »godt och trovärdigt maner» skulle han in- 
billa folket att konungen rest till riksdagen och att armén 
gått i vinterqvarter, hvarför bönderna borde i tid erlägga 
brandskatten åt danska gränsvakterna, med hvilka han borde 
inleda underhandlingar om anstånd med dess erläggande. 

Emellertid voro trupperna, som skulle bilda hufvud- 
armén, i full marsch. Det var således hög tid, att man satte 
i verket de andra delarna af fälttågsplanen. Befallningar 
afsändes derför till riksråden £dåe Ulfelt i Kalmar och Pon- 
tus de la Gardie i Vexiö att hålla budkaflar i beredskap, att 
vid första tillsägelse utsändas till allmogens uppkallande 
man ur huse i hela Småland. Endast gummor och barn 
och sådana, som ej kunde bära gevär, finge stanna hemma. 
En hvar borde medtaga en månads kost. De uppbådade 
skulle indelas i rotar och anföras af »gamle förlofvade» 
officerare samt förses med lärftsfanor. Ulfelt skulle ej 
senare än den 21 gå öfver gränsen och vända sig mot 
Bleking, förstöra befästningarna vid Kristianopel, söka 
»klappa upp fienden vid Karlshamn» och bringa de upp- 
roriska invånarne i Ronnebytrakten till sin undersåtliga 
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pligt. De la Gardie åter skulle med sina skaror vända sig 
mera åt vester mot Göinge härad och Kristianstad. Ul- 
felt och De la Gardie borde i tysthet närmare öfverlägga 
om sättet för falttågsplanens utförande. Såsom stöd för sina 
bondehärar fingo de behålla hos sig åtskilliga mindre trupp- 
afdelningar. Den 17 oktober fingo de slutligen bestämda 
order att ofördröjligen sätta allt i verket. 

Karl den elfte hade redan den 3 oktober låtit artil- 
leriet och fotfolket uppbryta ur lägret vid Syllinge och 
tåga inåt landet. Den 6 följde han sjelf efter med ryt- 
teriet. Under vägen kommo nya olycksbud. I Tyskland 
hade fienden intagit Demmin, i Bleking Karlshamn; den 
sistnämda fästningen nästan utan motstånd. Detta lof- 
vade icke godt för det stundande fälttåget. Emellertid kom 
strax derpå bref från kommissionen, hvaraf framgick, att 
koncentreringen gick efter önskan. Nu fick konungen nytt 
hopp. Han kunde icke nog berömma Gyllenstjerna och 
Dahlberg »för deras nit, deras prudence och dexteritet, deras 
flitiga och oförtrutne omsorg». Den stora planen syntes 
vara på god väg att lyckas. General Sperlirig skref från 
Halmstad, att fienden gått tillbaka öfver Engelholmsån. Det 
troddes allmänt på danska sidan, att svenska armén vore 
sinnad att gå i vinterqvarter uppåt landet. — ' 

Det var en ståtlig syn, då de många skilda truppafdel- 
ningarna bröto fram ur skogsbrynen vid Hamneda. Ingen 
utom de allra högste hade förut vetat af den ene den 
andre. Man kunde icke nog förundra sig öfver den stora 
styrka, som sä plötsligt kom tillhopa på en så ^olkfattig 
ort. Den räknades nämligen med befälet till öfver 18,000 
man. * Också länder ordnandet af denna truppsamling de 
båda kommissarierna till den största heder och kan i alla 
tider gälla såsom mästerlig. 

* Enligt rullorna 14,567 man, utom befäl. 
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Den 22 oktober bröt armén upp och tågade söderut. 
Samma dag utfärdades befallning, vid trumpetskall och trum- 
slag, att ingen menniska hvarken ung eller gammal, man 
eller qvinna, liten eller stor, »vid lifsstrafT tillgörande» fick 
gå derifrån öfver gränsen. 

Efter framkomsten till Markaryd mönstrade konungen 
trupperna, som indelades, fotfolket på 9 brigader och ryt- 
teriet på omkring 50 sqvadroner. Alla dessa afdelningar ut- 
gjordes af inhemskt folk, men uppsatt på mångfaldigt olika sätt. 
Sålunda var Drottningens lifregemente till häst värfvadt, Lif- 
regementet och Vestgöta regemente åter hörde till det ordi- 
narie rytteriet, hvilket uppsattes af sjelfegande bönder, hvilka 
antingen sjelfva redo för sina hemman eller någon gång sände 
»sventjenare» i sitt ställe. Stod hemmanet öde, värfvade kro- 
nan ryttare för numret. Öfversten Drakes adelsfana utgjordes 
af de ryttare, som adeln uppsatte för sina säterier. Regemen- 
tet kallades en fana, hvilket var ett bruk från äldre tider, då alla 
ryttareregementen haft denna benämning. Ramsvärds »gamla 
småländingar» voro ryttare, hvilka tjenat i föregående krig, 
men sedenrfera fått afsked. Rhenskölds »civilstatens ryttare» 
hade värfvats och utrustats af landstaterna i länen, magistra- 
ter och andra myndigheter. Cronhjorts »sjettingar» voro dra- 
goner, utskrifna bland allmogen, sex bönder om hvarje dra- 
gon. Vidkommande slutligen fotfolket var gardet värfvadt. 
Allt det öfriga utgjordes antingen af det »ordinarie folket», 
eller s. k. »tremänningar». Af det förra skulle i krig som 
fred finnas vissa regementen, hvilka höllos fulltaliga genom 
tid efter annan skeende utskrifningar; de senare hade endast 
uppsatts nu för tillfallet, en för hvarje tredje man af de or- 
dinarie, deraf namnet. 

Utskrifningen var en börda så tung, att man derom nu- 
mera knappt kan bilda sig en föreställning. Sedan rikets eller 
landskapens ständer lofvat, att hvar sjette eller tionde man 
skulle gå ut, såsom det hette, förrättades utskrifningen hä- 
radsvis. Allt vapendugligt folk inom häradet stämdes då att 
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möta på en viss dag vid tinget, der det indelades i rotar, med 
sex eller tio man^ allt efter åtagandet, i hvarje sådan. Der- 
efter nämnde rätten en man af roten till »lagskrifvem. Denne 
försågs med penningar till utrustningen af sina rotekamrater 
och var skyldig att strax derefter infinna sig vid mönstrin- 
gen, som hölls af krigsbefälet. Han fick likväl rätt att under 
tiden lega en annan karl i sitt ställe. Men ofta hände, att denne 
rymde, sedan han fått legan, eller ock att den lagskrifne infann 
sig utan mundering, eller slutligen att också han rymde. I hvarje 
fall måste roten träda emellan, ställa ny karl eller ny munde- 
ring. Ingen skonsamhet visades. Arvid Stålartn påbjöd 
sålunda vid denna tid i Finland, att hvarje lagskrifven skulle 
inställa sig i egen person vid mönstringen, åtföljd af sin lego- 
karl, om han skaffat sådan. »Komme någon annan af roten, 
såsom gubbar, käringar eller barn», skulle denne fängslas 
och hållas i fängelset så länge, tills den lagskrifne infann sig 
och utlöste honom. Sålunda voro dessa utskrifna regemen- 
ten, hvilka marscherade så stolt med högburna pikar inför 
sin konungslige mönsterherre, bildade under ständiga klago- 
mål, ja, till och med under fullt uppror. Å andra sidan är 
det rörande att se, hvilken osviklig trohet mot konungen, som 
låg på djupet under böndernas tredska och deras hat mot de 
förtryckande ämbetsmännen. Kunde dessa senare blott visa 
konungens hand och sigill, så troddes de, och då ville man 
genast gå ut mot fienden, vore det än med hvar enda man. 
Bland de nykomna trupperna var blott en general, den nyss 
omnämde generallöjtnanten Johan Galle. Under arméns sam- 
mandragning hade han, såsom nämdt är, fört befälet öfver den 
kolonn, som tågat öster om Vettern. Galle härstammade från 
en gammal namnkunnig finsk ätt och var född den 14 juni 1614. 
I unga år hade han tjenat såsom officer i Holland, hvarifrån 
han återkommit 1633, då han vunnit anställning såsom kor- 
nett vid Stålhandskes finska ryttare. Sedan hade stigit raskt 
i graderna. Såsom öfverste hade han deltagit i Karl X Gu- 
stafs polska krig och derunder mycket utmärkt sig, i syn- 
nerhet under slaget vid Warschau, der han anfört en afdel- 
ning ryttare och musketerare vid stormningen af Pragaskogen. 
Under det derpå följande danska kriget hade han varit med 
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vid Stormningen af Fredriksodde och under tåget öfver Stora 
Balt. Han var nu nyss vorden generallöjtnant af kavalleriet. 
Galles namn är nästan bortglömdt i våra häfder. Han var 
dock för sin tid en tapper och duglig man, som gjort sitt 
land stora tjenster. 

Till mönstringen vid Markaryd hade äfven infunnit sig 
åtskilliga ädlingar från öfre Sverige och Östersjöprovinserna, 
hvilka ärnade deltaga i kriget såsom frivillige. Bland dem 
märktes Hans Wachtmeister^ Gustaf Paijkul^ Mårten och Hans 
ReutercrantZy Nils och Karl Baner samt Klas Horn, hvilka 
snart skulle förvärfva sig namn såsom tappra krigare. 

Det var söndag. När mönstringen var slutad, togo de 
derför tillfallet i akt och undfingo den heliga nattvarden, 
>beredande sig sålunda till att utstå och lida det yttersta» 
för konung och fädernesland. 



SVÄLTKRIGET. 

Danskarne voro redan varskodda på den fara, som ho- 
tade dem. Redan den 14 oktober hade Hilletan skrifvit, att 
presten i Knäred omtalat för danskarne, att svenskarne ärna- 
de inbryta på tre ställen öfver gränsen, samt att de skånska 
bönderna af detta rykte blifvit så förskräckta, att de icke län- 
gre velat hålla vakt. Hans försök att utsprida de öfverens- 
komna ryktena, att svenskarne skulle gå i vinterqvarter, hade der- 
för fullständigt misslyckats. De uppmärksamma snapphanarne 
hade varit för sluga att låta lura sig så lätt. I sjelfva verket hade 
den danska armén redan den 17 oktober, således ett par da- 
gar innan den svenska ännu var sammandragen, uppbrutit ur 
sina vinterqvarter och samlat sig vid de vägar, som ledde 
från småländska gränsen. Samma dag hade Kristian den 
femte sjelf inträffat vid hären. Denna gång hade han åter 
nytt folk omkring sig. Prinsen af Ploen var fallen. Jäg- 
mästaren Hahn^ generalen Arensdorf och kanslern Ahlefelt 
hade lyckats inbilla konungen, att hertigen var vunnen af arf- 
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fienden, hertigen af Holstein. Den gamle fältmarskalken 
Weiher hade aflidit i Engelholm i början af oktober, hvilket 
var en kanske lika stor förlust. Närmast konungen skulle 
numera generalen Karl Arensdorf föra befälet öfver armén. 
Han var tapper och djerf, men ansågs ega för hetsigt lynne, 
icke visa nog kallblodighet i striden samt sakna fältherrens 
förmåga af öfverblick. 

En half mil söder om Markaryd gick gamla gränsen fram. 
Der stodo två danska dragonkompanier på förpost, skyida 
bakom en förhuggning. Då svenska förtruppen, natten mel- 
lan den 23 och 24 oktober, närmade sig denna förhuggning, 
började den, tvärt emot order, att tända bloss och aflossa skott. 
Härigenom vardt svenskarnes frammarsch upptäckt i god tid. 
Den danska förposten, hvilken anfördes af den tappre och skick- 
lige generalen von Ortzen^ fick tillfälle att taga en noggrann 
kännedom om den svenska styrkan, hvilken uppskattades till 
7,000 ryttare och 12,000 fotgängare. Derefter skyndade sig von 
Örtzen undan till danska hufvudställningen vid Åby. Den sven- 
ska hären hade emellertid fortsatt sin framryckning mot Rönne- 
ån, såsom det syntes i afsigt att öfvergå den samma vid Herre- 
vads kloster. Men då Karl den elfte fick veta, att danska 
hären uppstält sig längre vesterut vid Aby, vände han sig 
genast med rytteriet åt detta håll. Fotfolket och artilleriet 
fick, såsom vjd Fylle å, komma efter bäst de kunde. Danskarne 
åter, hvilka trodde att svenskarne i främsta rummet hade för 
afsigt att undsätta Malmö, sökte manövrera så, att de komme 
att stå mellan dem och nämda fästning. De hade derför re- 

o 

dan brutit upp frän Aby och tågat längre söderut till Näs, 
två mil norr om Lund. 

Vid framkomsten till Aby funno svenskarne danska lä- 
gret utrymdt. Hvart dess trupper tagit vägen visste ingen. 
Karl den elfte lät derför hären rasta i två dagar. På tredje 
dagen befalde han helt oförmodadt, att den skulle marschera 
vesterut. Han hade nämligen fatt den föreställningen, att danska 
hären gått i denna riktning. Öfverallt i byarna påträffades 
också under tåget danska efterliggare, samt »prester, qvinnor 
och sjuke», hvilket tycktes gifva stöd åt denna åsigt. Tåget 
gick ytterst långsamt. Vägarna voro bottenlösa af det ihål- 
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lande regnet. De medförda förråden började taga slut, och 
inom landet kunde ingenting fås. Bönderna hade flytt, och 
de få boningshusen stodo tomma. I köld och väta måste 
trupperna merendels tillbringa nätterna på bara marken, 
utan mat, eld eller dryck. Många sjuknade. Det var för- 
spelet, sade man, till kommande lidanden. Den 30 på mor- 
gonen hade härens förtrupper kommit fram till granskapet 
af Helsingborg. Dahlberg sändes förut för att rekognosera. 
Han upptäckte snart, att besättningen icke var större än van- 
ligt. Deremot omtalade borgmästaren, att danska hufvud- 
armén, som han uppskattat till 15,000 man, gått söderut. När 
konungen fick höra detta, befalde han att staden genast skulle 
stormas. Utsända spejare hade nämligen berättat, att dan- 
skarne derstädes upplagt stora förråd, i synnerhet af salt, och 
att det icke på länge varit en sådan rörelse i hamnen som 
under den sista tiden. 

Staden Helsingborg omgafs denna tid af ansenliga jord- 
vallar, förenade vid sjön medelst en hög strandmur. På ber- 
get ofvan staden låg fästningen, skyddad åt landsidan af vallar 
och grafvar, åt stadssidan af den branta bergsluttningen. I 
midten af fästningen reste sig det fasta tornet »Kärnan», oin- 
gifvet af en särskild förskansning, med bastioner i hörnen 
och der utanför af en mångsidig ringmur, hvilken äfven om- 
slöt tre större byggningar. 

När fotfolket och fältstyckena anländt, lät Karl den elfte 
dessa senare öppna elden, hvilken kraftigt besvarades från 
fästningen och från de på redden liggande danska krigsskep- 
pen. Fotfolket stormade derefter fram mot vallarna utan att 
röna något egentligt motstånd. Besättningen drog sig upp 
till fästningen, lemnande staden i svenskarnes våld. Nu 
sände Karl den elfte genast en trumpetare för att uppmana 
kommendanten att dagtinga. Men denne vägrade. Uppma- 
ningen förnyades tvenne gånger, men kommendanten svarade 
med sina kanoner, hvilka anstälde stor förödelse bland de 
anfallande. Under tiden sköflade de svenska soldaterna allt 
som de kommo öfver »och fingo denna olyckliga vana att 
plundra, som snart skulle blifva dem sjelfva till så stort 
förfång». Då spred sig plötsligt ryktet, att danska armén när- 
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made sig söder ifrån. Karl den elfte beslöt genast att upp- 
häfva bel^ringen och tåga fienden till mötes. Ännu en 
gäng genomsöktes och plundrades husen i staden, i hopp att 
finna salt, hvarefter trupperna fingo aftåga. När de sista lem- 
nade stadens granskap, gjorde besättningen på fästningen 
ett kraftigt utfall och tillfogade dem åtskillig förlust. 

Under svår väderlek fortsattes tåget till Bårslöf. På an- 
dra stranden om Rååns djupa dalgång såg man härifrån den 
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danska armén, uppstäld i slagordning. Ä ingendera sidan 
vågade man företaga en öfvergång i den andres åsyn. Båda 
härarna blefvo stillastående i flere dagar, och förposterna 
stodo så nära hvarandra, att de kunde talas vid. De danske 
tillbytte sig tobak för bröd af de svenske. En dag fram- 
ryckte danskarne till ån i full slagordning och sköto dansk 
lösen. Karl den elfte svarade genast med svensk lösen och lät 
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sina trupper göra korum. Men det kom icke till någon strid. 
Danskårne inskränkte sig till att skjuta i brand Bårslöfs prest- 
gård, der Karl den elfte hade sitt högqvarter. Dessutom fö- 
reföUo mindre förpoststrider nästan dagligen. 

En rå och kall vinter ökade sjukligheten under detta 
svältkrig. Ändtligen uppbröto danskarne ur sitt läger och 
aftågade i sydostlig riktning mot Landskrona. Svenskarne 
följde efter, sökande, genom en omväg åt öster, komma för- 
bi dem öfver Lödde å. Men då de den 1 1 november hunno 
fram till Lilla Harje, på norra stranden af Lödde å, hade 
danskarne redan tagit ställning på den södra stranden. För 
tredje gången under några få veckor hade försöket att gå 
förbi danskarne misslyckats. Karl den elfte kunde icke längre 
styra sin ifver, utan gaf befallning åt sina trupper att gå 
öfver den af höstregnet uppsvälda 300 fot breda ån. Men 
de kastades genast i början tillbaka, och försöket misslycka- 
des fullständigt. Svenskarne slogo nu läger, med venstra flygeln 
vid Örtofta och högqvarteret i vestra utkanten af Benstorps 
by. Förposterna utsattes långs åns norra strand. Den dan- 
ska hären gick samtidigt i läger vid Skälshög med högqvar- 
teret på Svenstorps herregärd. Hufvud vakterna utstäldes ut- 
med åns södra strand vid Tågarp, Hasta och Hoby. 

Här blef man nu åter en tid liggande på hvar sin sida 
om en å, utan att kunna anfalla hvarandra. De svenska trup- 
perna sleto förfärligt ondt. »Jag bor sjelf tolfte eller femtonde, 
i en af dessa stugor, som ni så väl känner», skrifver Feu- 
quiéres under denna tid, »hvilken endast får dagen genom ta- 
ket. Jag har icke ett ljus, och jag vet ännu icke, hur jag skall 
finna någon som kan fortskaffa detta bref. Jag vet endast, 
att ingen kan lemna lägret utan eskort, emedan på ena sidan 
står danska armén inom skotthåll och på den andra garniso- 
nerna i Landskrona, Helsingborg och Kristianstad, förutom 
många »Schnapans» (snapphanar), hvilka äro ett slags mycket 
farliga djur i detta land.» 

Kölden tilltog, och soldaterna funno i sina öppna jord- 
kulor föga skydd för de bitande vindarna. Ved saknades för 
lägereldarna, och tillgången på lifsmedel var otillräcklig. Den 
största oordning rådde vid kommissariatet. De knappa lifs- 
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medlen utdelades så planlöst, att somliga regementen hade 
föda tillfyllest för hela månaden, när andra under flere dagar 
fingo sakna bröd. Bristen på foder åt hästarna var lika stor. 
I synnerhet var det de finska trupperna, hvilka, såsom varande 
obekanta med språket, sleto värst ondt. 

Orsaken till detta elände låg icke helt och hållet hos kom- 
missariatet, ty landtbefolkningen hade lofvat att göra samma 
tillförsel till den svenska armén som till den danska. Men 
osäkerheten till lif och lem i nejden kring det svenska lägret 
hindrade den samma helt och hållet. Innan bonden nådde 
lägret, voro han sjelf och hans lass fullständigt utplundrade och 
oftast äfven hans hästar bortröfvade. Han kunde i de flesta 
fall skatta sig lycklig, om han med lifvet slapp undan. Ingen 
skånsk adelsman eller bonde vågade snart visa sig i det sven- 
ska lägret eller stanna i sitt hem, om de bodde i dess närhet. 
Alla förnödenheter måste derför forslas från småländska grän- 
sen. Och den transporten var icke lätt. Kom en fora ändt- 
ligen i väg från Markaryd, kunde man våga hundra mot ett, 
att hon redan efter första dagsmarschen skulle varda anfallen, 
kanske bortröfvad af snapphanarnes oförvägna skaror. Lyc- 
kades det åter någon gång för ett svenskt ströfparti att in- 
föra boskap till lägret, saknades det vanligen salt för köttets 
tillagning. Till det osaltade köttet fans heller ingen an- 
nan dryck än vatten. Af den osunda födan sjuknade folket 
hoptals i rödsot. Man flyttade de sjuke till de bakom lägret 
anlagda sjukhusen, men dessa brändes af snapphanarne, och 
de sjuke måste nu blifva qvar i lägret. Häraf ökades natur- 
ligtvis dödligheten i otrolig grad. I slutet af november hade 
svenska hären sammansmält så mycket, att den, ehuru ytter- 
ligare 1,000 man tillkommit, icke räknade halfva den styrka, 
som en månad tidigare marscherat öfver skånska gränsen. 

Under dylika förhållanden hade man fullt skäl att, såsom 
Dahlberg gjorde, frukta det hela armén skulle ruineras. Stämmor 
började också höjas i det svenska krigsrådet, som yrkade på 
återtåg. Den danska hären, sade man, var öfverlägsen — räk- 
nade kanske 9,000 man i ledet, då den svenska endast räknade 
omkring 6,000 man — , och hur man än ville anordna anfallet, 
vore derför svårigheterna oöfvervinnerliga. Men konungen ville 
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på inga vilkor lyssna till dylikt tal. För honom var ett åter- 
tåg värre än nederlag. Det skulle vara det samma som härens 
fullständiga upplösning, Malmös fall, ja kanske hans egen 
undergång. De höge i landet hade länge funnit en orsak till 
de många motgångarna i hans oförmåga och envishet. Ryk- 
ten hade börjat kringlöpa, att man ärnade inskränka hans makt, 
kanske beröfva honom kronan. Han kände, huru denna bör- 
jade glida ur hans händer, och insåg, såsom han ock sade, att 
för honom fans ingen annan väg än rakt på fienden. 

Hans åsigt delades denna gång af flere, som på det lif- 
ligaste afstyrkte ett återtåg. »Jag älskar min konung högt», 
skref en af dem, Hans Wachtmeister^ »dock vill jag hellre efter 
en ärlig strid för fäderneslandet bära honom död till sitt tält, 
än se honom så skamligt återvända till fäderneslandet.» Men 
var det lätt nog att bestämma sig för ett anfall, var det så 
mycket svårare att komma till någon enighet om, huru det borde 
anordnas. Midt emot lägret vid lilla Harje låg en qvarn och 
nedanför den samma ett vad. Här ansåg konungen, att man 
lättast kunde gå öfver med slutna .sqvadroner, och gjorde man 
öfvergången nattetid, kunde man möjligen snart nog komma 
fienden på halsen. Vid närmare undersökning visade det sig 
emellertid, att dalgången på detta ställe hade allt för branta 
sluttningar, och att ån var så uppsväld af regnet, att en öfver- 
gång derstädes vore mycket svår om ens möjlig. Några 
bland generalerna föreslogo nu, att man skulle företaga öfver- 
gången längre åt öster, vid Örtofta, der nedgångarna voro 
mindre branta och stränderna icke fullt så sumpiga. Man 
skulle i denna händelse stöta på danskarnes högra flyge;!. 
Häremot invändes åter, att danskarne i sådant fall kunde få 
tillfälle att undvika strid och i stället draga sig bakom Höje 
å, för att ännu längre fortsätta detta olycksaliga svältkrig. Kon- 
ungen återgick då till sin förra mening, att lilla Harje vore 
det bästa öfvergångsstället. Natten till den 17 november begaf 
han sig »incognito och oförmärkt», åtföljd allenast af Helm- 
felt, Ascheberg och Dahlberg, öfver vadet vid lilla Harje. 
Han kunde visserligen icke längre neka till riktigheten af de 
skäl, med hvilka man afstyrkt en öfvergång derstädes, men 
befalde detta oaktadt, att nedfarter skulle gräfvas, för att un- 
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derlätta rytteriets marsch nedför den norra sluttningen. Han 
beslöt dock att afbida de förstärkningar, med hvilka Ulfelt 
och öfversten Baranoff \ovo i antågande, innan något företoges. 

Emellertid hade Gyllenstjerna och Fersen rekognoserat 
ån vid Käflinge och kommit till den slutsats, att bron der- 
städes kunde i hast återställas, för att begagnas af fotfolket, 
medan rytteriet begagnade fyra i närheten liggande vad. 
Konungen red sjelf dit och öfvergick till deras mening. Den 
27 november anlände öfversten Klaes Johan Baranoff med sitt 
regemente finska ryttare. Uti det krigsråd, som hölls två 
dagar senare, blef derför beslutadt, att anfallet skulle ske fÖK 
jande natt. Orderna derom utdelades, och alla högre befäl- 
hafvare kallades till Ascheberg, som sade dem, »att konun- 
gen vore sinnad att i Jesu namn gå öfver om nattetid och 
gripa fienden an». Konungen litade på deras trohet »och goda 
intention» och drog derför icke i tvifvelsmål, att de icke en 
och hvar skulle göra sin pligt och medverka till en lycklig 
utgång. 

Vattnet i ån hade under de senaste dagarna börjat frysa. 
Skulle frosten fortfara under längre tid, kunde man hoppas att 
komma öfver på isen. Anfallet vardt derför ännu en gång upp- 
skjutet, och Ascheberg och Dahlberg undersökte hvarje dag isens 
tjocklek. Ändtligen funno de ett ställe i närheten af Stora Harje 
qvarn, der man tyckte att den var nog stark för att bära hästar 
och lättare fältstycken. Dahlberg skyndade med profvet till 
konungen, och det beslöts att öfvergången skulle ofördröjligen 
ega rum. Då orderna utdelades, söndagen den 3 december, 
befaldes derför att alla trupper skulle vid den ordinarie bö- 
nestunden på aftonen innerligt anropa den högste Guden om 
bistånd under den kommande träffningen med fienden, samt 
att de strax derpå skulle vara redo till uppbrott. 

Om qvällen sände konungen ett afskedsbref till sin moder. 
Dagen derpå, skref han, skulle han söka upp fienden och segra 
eller dö. I senare fallet bad han, att hans lik måtte föras till 
Stockholm, för att få hvila vid sidan af hans tappre förfäder 
i Riddarholmskyrkans grafhvalf. 
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SLAGET VID LUMD. 

När det började skymma, voro trupperna i svenska lägret 
färdiga till uppbrott. Vid aftonbönen bad en hvar, såsom 
tillsagdt var, om den Allsmäktiges hjelp i striden. ' Klockan 
IG på qvällen uppbröto förtrupperna, 300 ryttare, uttagna ur 
olika sqvadroner. - Befälet öfver dem fördes af öfverstelöjt- 
nanten Ernst Lode^ och öfversten Rolshausen^^ hvilken nyss 
förut ankommit till svenska hären för att såsom volontär göra 
fälttåget. ^ Efter förtrupperna följde åtta lätta kanoner samt 
efter dem det tunga artilleriet och trossen. * Befälet öfver 
artilleriet fördes, i öfversten Roos frånvaro, af den »gamle» 
öfversten Askton, hvilken nyligen inkallats från England. ^ 
Marschen gick vesterut långs vägen till Stora Harje. Der 
skulle det tunga artilleriet och trossen stanna tills vidare. ^ 

Det var lugnt och kallt vinterväder. ' Månen spred sitt 
skimmer öfver snöfälten. På den fiendtliga sidan var tyst och 
stilla. Vakteldarna brunno på sina vanliga ställen. Det aflägse 
sorlet från danska lägret hade småningom dött bort, och intet 
tydde på att dess invånare gjorde sig redo att motsätta sig 
svenskarnes öfvergång öfver Lödde å. Då blixtrade det plötsligt 
till i öster, i trakten af Ortofta. Dånet af tvänne kanonskott 
rullade bort öfver nejden. Det var svensk lösen. Skulle alltså 
konungens plan redan vara röjd, innan den ännu börjat sättas 
i verket och danskarne i stället framrycka till anfall? 

Såsom förut är nämdt, var krigstukten i den svenska hä- 
ren icke den bästa. Ehuru sträng befallning utfärdats, att en 
hvar vid uppbrottet ur lägret skulle iakttaga den största tyst- 
nad, på det att fiendens uppmärksamhet icke måtte väckas, 
uppstod likväl ett sådant oväsen af rasslande vagnar, häst- 
tramp, skrik och kommandorop, när det tunga artilleriet och 
trossen satte sig i marsch, att det hördes milsvidt i den lugna 
vinternatten. *® Ett tjugutal lägerhyttor, som fattade eld, ökade 
ännu mera förvirringen. *^ Näppeligen kunde man vänta sig, 
att fienden under dylika förhållanden skulle hålla sig stilla. 

Danskarne hade under dagens lopp gjort sig i ordning till 
den generalmönstring, som Kristian den femte bestämt skulle 
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ega rum följande morgon. Såsom vanligt före dylika hög- 
tider, då solden utbetalades, fördrefs tiden alltifrån skymnin- 
gen under muntra dryckeslag. ^- Då kom plötsligt bud från 
förvakten på högra flygeln om bullret och eldsvådorna i det 
svenska lägret. I den upprymda sinnesstämningen trodde 
likväl ingen, att svenskarne hade ett allvarsamt anfall i sinnet. ^^ 
Tvärtom voro de fleste af den tanken, att man i svenska 
lägret endast gjorde sig redo för att under skydd af mörkret 
börja återtåget mot gränsen. I afsigt att förvissa sig om, huru 
dermed förhöll sig, tog general Meerheim, hvilken för tillfallet 
förde befälet öfver förposterna på högra flygeln, loo ryttare ** 
med sig och trafvade ned öfver det frusna kärret mellan Or- 
tofta och Vidarp, derifrån han från förvakten trodde sig lättast 
komma in på den svenska vakten. Men denna var påpasslig. 
Knappt hade Meerheims skara visat sig på södra stranden, 
förr än vakten gjorde allarm och sände bud till Ascheberg, 
hvilken var på besök hos Johan Gyllenstjerna i hans qvarter. 

Det var vid 1 1 -tiden på qvällen ^^ som budet nådde Asche- 
berg, att några af fiendens troppar visade sig vid Örtofta, framför 
den gård der han och Galle hade sitt qvarter. ^® Han steg genast 
till häst och skyndade ned åt det oipnämda kärret, medtagande 
under vägen en del af förvakten. Nedkommen till åstranden, 
märkte han att flere af fiendens troppar redan gått öfver till sven- 
ska stranden. '^ Han gaf derför order till vakten att genast an- 
fédla dem, hvilket också skedde med sådan kraft, att danskarne 
hals öfver hufvud jagades tillbaka, sedan en af deras kornetter 
drunknat och några andra ryttare tagits till fånga. ^^ Emel- 
lertid »väsnades och skröto» de danska officerarne på andra 
stranden. Ascheberg, som tyckte sig på rösten igenkänna 
i en af dem sin gamle vän, general Arensdorf, ropade ät ho- 
nom, att han borde hålla sig stilla, tilläggande att han gjorde 
bättre i att > fukta sin näsa och begifva sig i ro, än störa an- 
nat hederligt folk i deras sömn, den de också borde få njuta». '^ 

Under tiden hade öfverstelöjtnant Ascheberg, hvilken 
bodde på en gård något närmare till lägret, fått bud att 
de danska ryttarehoparna öfvergingo ån. Han skyndade sig 
derför ner till det framför hans qvarter liggande styckevär- 
net, och då en af de danska flockarna kom inom skotthåll, 
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lät han aflossa två skott på de samma^ hvilket hade till följd 
att danskarne skyndsamt drogo sig tillbaka. Nu vände äfven 
Meerheim åter till lägret, sedan han »i fyllan hade länge tält» 
med general Ascheberg, som efter bästa förmåga sökt vilse- 
leda honom i afseende på svenskarnes förehafvanden. ^^ 

De två kanonskotten hade uppväckt mycken ängslan i det 
svenska lägret. Man höll före, att danskarne skulle taga dem 
för svensk lösen och deraf sluta till, att svenska armén var 
stadd på uppbrott, hvilken förmodan också var riktig så till 
vida, som att åtskilliga officerare i det danska högqvarteret 
rådde till, att hela danska hären skulle rycka ut ^*. Men andra 
åter, bland dem Meerheim, hvilka kommo tillbaka från striden 
och visste af hvad orsak skotten blifvit aflossade, höUo det 
för alldeles onödigt och började ånyo sitt dryckeslag. 22 Äf- 
ven Kristian den femte var af den tanken, att Karl den elfte 
aldrig skulle våga att gå öfver Lödde å med sin underlägsna 
här, utan ansåg förmodligen, liksom de fleste, att bullret här- 
rörde från ett starkt parti, som svenskarne sände till Malmös 
undsättning, »hvilket han snart ville uppsnappa». -^ 

På danska lägrets venstra flygel fördes befälet Öfver för- 
posterna af generalmajoren Sandberg. Då skottvexlingen upp- 
stod på högra flygeln vid Ortofta, hade han låtit allt sitt ryt- 
teri sitta upp. Men snart fick han bud, att Meerheims rekog- 
nosering varit orsaken till den samma. Utan att vidare un- 
dersöka terrängen framför sin flygel — i hvilket fall svenskar- 
nes afmarsch icke kunnat döljas '^* — gaf häri befallning åt 
rytteriet att åter sadla af och gå till hvila. 

Lyckan gynnade sålunda den svenske konungen. Ända 
till midnatt förblef det lugnt på danska sidan. De svenska 
trupperna fingo nu rycka ut och uppställa sig framför sitt 
lägerstånd, hvarje sqvadron och brigad särskildt. Medan detta 
skedde, kom konungen ridande från Benstorp, der han, såsom 
nämdt, haft sitt qvarter. Med honom voro i följe Helmfelt, 
Ascheberg och Dahlberg samt Spegel, med hvilken konungen 
under qvällen tillbragt en lång stund i bön och andakt. ^* Öf- 
versten Siegroth med drabanterna slöt sig till den lysande skaran. 
Konungen red från afdelning till afdelning, uppmuntrande alla, 
>äfven de mest räddhågade». ''*® Till gardet sade han, att det icke 
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skulle gifva sin sista salva, förr än det såg fiendens hvitöga. Men 
derpå skulle en hvar gå löst på sin motståndare med »plijten i nä- 
van, musqueten omwend». ^^ Åt andra lär han hafva ropat: »Slå 
sönder äggen, bussar, så blifva inga ungar afl»^* Trupp efter 
trupp helsade honom med förtröstan och frimodighet, och alla 
gjorde sin konung ett redligt löfte att »med stor lust och hur- 
tighet» tåga fram öfver ån. Konungen å sin sida gjorde både 
»den simple soldaten som officerarne så förvissade om segern, 
som om de redan hade den vunnit». ^^ Nu ändtligen, sade de, 
skulle de fa drabba tillsamman med juten på allvar och sHppa 
att tvina bort som möss och mullvadar i jordkulorna. 

Sedan konungen befalt, att trupperna skulle fästa en 
halmviska i hatten till fälttecken, fick infanteriet sätta sig 
i marsch mot det utsedda öfvergångsstället. ^^ Vid pass en 
timme derefter, då månen gick ned — klockan var omkring 
2,30 f. m., fick rytteriet sitta upp, hvarefter först dess högra 
och sedan dess venstra flygel marscherade efter infanteriet.^* 
Klockan var nära fyra på morgonen den 4 december, då hela 
svenska armén var samlad nere vid Lödde å. ^^ 

Det utsedda öfvergångsstället var beläget något öster om 
Stora Harje qvarn. På södra stranden, omkring tusen steg östli- 
gare, låg Hoby kyrka, från hvilken en smal dalgång sträckte 
.sig rakt i söder till Stångby kyrka. Medan trupperna ord- 
nade sig för öfvergången, vardt isen ännu en gång pröfvad 
och befans numera säker äfven för mindre kanoner. En 
gammal förfallen qvarndam, som gjorde vattnet nästan stilla- 
stående mellan Käflinge bro och danska lägret, var orsaken 
till att frosten på så kort tid fått färdig »den sköna isbryg- 
gan». ^-^ Hären, hvilken räknade närmare 8,000 man, hade 
emellertid ordnats på fem kolonner; ytterst till höger fält- 
artilleriet och infanteriet på en kolonn, derefter den högra 
och sedan den venstra kavalleriflygeln, hvardera på två ko- 
lonner. ^* När alla voro redo att marschera, »befalde Hans K. 
M:t i Herrans Jesu nampn wedh utdelt Lossning (Lösen): 
^Gud hjelph att alla skulle tillika på en gång gå öfver pas- 
set» på de anvisade ställena. ^^ Generalerna satte sig i spetsen 
för de olika kolonnerna, och öfvergången skedde sedan utan 
minsta olycka, fastän det brakade mycket i isen pä fiere 
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ställen, ^® så att rytteriet måste stiga af och leda sina hästar. 
När hären kommit öfver »den sköna bryggan, som Gud allena 
genom tre dagars stark frost hade gjort» var klockan om- 
kring half sex på morgonen. ^^ I Hoby, der ännu några hus 
stodo qvar efter eldsvådan i november, hördes några maro- 
dörer göra oväsen. Äfven hundskall blandades med deras 
skrål. Men för öfrigt rådde tystnad öfver de vida snö- 
fälten. ^^ Konungen hade emellertid ridit bort till Otto 
Vilhelm von Fersen, hvilken höll till häst ett stycke framför 
högra flygeln, för att anmoda honom taga högsta b^älet 
öfver förtrupperna. Fersen sökte i det längsta afböja detta 
uppdrag, urskuldande sin vägran med att en öfverste redan 
var kommenderad vid de samma. Han ansåg sig icke heller 
kunna lemna sin plats framför flygeln, när denna marscherade 
på två kolonner. Konungen förklarade emellertid, att han 
sjelf ville stanna framför flygeln, och då ansåg sig Fersen icke 
längre kunna neka. Han fick emellertid hvarken något slags 
besked om marschriktningen ej heller någon instruktion huru 
han skulle bete sig i händelse fienden å sin sida framginge 
till anfall. *^ Emellertid beslöt han att marschera rakt mot 
staden Lund, hvilket han föreslagit i krigsrådet qvällen 
förut, och gaf befallning åt högra flygelns sqvadroner att 
hålla sig så mycket som möjligt samlade under marschen 
samt taga vederbörliga afstånd från hvarandra. Hvar helst 
fienden än påträffades, vore det sedan lätt att intaga en fast 
slagordning genom att troppvis svänga ut till venster. Sedan 
dessa order utdelats, red Fersen fram till förtrupperna. 

Dessa voro delade på sex troppar, tre under befäl af 
öfverste Rolshausen, tre under befäl af öfverstelöjtnant Lode, *® 
och hade till hufvudsaklig uppgift att skydda härens uppmarsch 
mot anfall österifrån. 

Under tiden hade konungen ordnat infanteriet och venstra 
flygeln samt anvisat Baranofi*s regemente, hvilket icke förut 
varit upptaget i linien, *i de platser som dess sqvadroner 
skulle intaga. Härefter satte sig högra flygeln i marsch, in- 
tagande sitt vederbörliga ställe i slagordningen. Konungen, 
åtföljd af Helmfelt, Ascheberg och Dahlberg, red i spetsen 
för dess främre träffen, öfver hvilken han skulle föra befälet; 
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den bakre träffen åter fördes af generalmajor Wittenberg. Efter 
högra flygelns sqvadroner följde infanteriets brigader, hvilka 
jämte artilleriet skulle enligt bruket denna tid utgöra slagord- 
ningens midt. Främre träffen fördes här af generallöjtnant 
Schultz, den bakre af generalmajor de Mortaigne. Venstra fly- 
geln slutade tåget. Den sammas främre träffen fördes af gene- 
rallöjtnant Galle, den bakre af generalmajor Schönleben. Den 
svenska hären, hvilken, som redan nämdt, uppgick till närmare 
8,000 man, befälet medräknadt, kom sålunda att tåga på två 
långfi kolonner eller träffen, skilda från hvarandra genom ett 
200 stegs bredt mellanrum. Det hvita snötäcket underlättade 
marschen och gjorde det möjligt för de olika afdelningarna 
att iakttaga afstånden och den riktiga tågordningen. ^2 

Fersen hade emellertid skyndat sig att rekognosera framåt 
fältet. När han framryckt ett stycke söder om ån, varse- 
blef han fiendens förvakt på höjden mellan Hoby och Stång- 
by. Han såg den så tydligt mot lägereldarna, att han kunde 
räkna häst och karl. Framför sig såg han ett vidsträckt kärr. 
Till venster om det samma kunde marschen icke tagas, om 
han icke ville komma midt upp i fiendens förvakt och genast 
ställa till allarm i danska lägret, och huru långt det sträckte 
sig åt höger kunde han icke skönja. Han lät derför förtrup- 
perna göra halt och red, sjelf tredje, ut pä kärret för att 
efterse, om det icke bure armén med stycken och allt. När 
han kommit nästan midt på det samma, i höjd med fiendens 
förvakt, varseblef han då såsom han tyckte några ryttare på 
vägen åt Vallkärra. Han trodde först, att de voro utsända 
från fiendens vakt, och gaf derför befallning åt sina följesla- 
gare att svara »patrull» om de skulle anropas. Men då han 
kom närmare, märkte han, att inga ryttare sutte på hästarna, 
hvilka stodo stilla på vägen, och han slöt deraf att de måtte 
vara marodörer. Han vände nu om och red tillbaka till kon- 
ungen, hvilken emellertid mycket undrat öfver, hvarför för- 
trupperna gjort halt. Fersen redogjorde för orsaken dertill, 
beskref kärrets läge, tilläggande att han visserligen trodde 
att hästarna skulle kunna taga sig öfver det samma, men kunde 
icke försäkra hur det kunde gå med kanonerna. Konungen 
var dock långt ifrån sinnad att stanna på halfva vägen. Ifri- 
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gare än någonsin att komma till strid, gaf han genast be- 
fallning om att man i Guds namn skulle gå löst.*^ 

Man satte sig derför åter i marsch. Långsamt började 
de långa kolonnerna att röra sig öfver snöfältet. Riktningen 
togs något vester om Stångby kyrka, öfver det aftufvor och 
hög säf bevuxna kärret. Det var konungens afsigt, att ar- 
mén skulle, så snart den hunnit i höjd med danska lägret, 
svänga af med full front åt öster och gå rakt på det samma 
samt söka intaga ställning på höjden mellan Stångby och 
Vallkärra torn. Men marschen gick långsammare, än man be- 
räknat. Från förtrupperna kom bud, som berättade att graf- 
var och höga stenmurar öfverkorsade fältet på andra sidan 
kärret, hvilka hindrade dem att komma fram. Bredbergs 
dragoner, som redo främst i slagordningen, fingo derför sitta 
af och hjelpa förtrupperna att rödja väg. Men härunder gick 
natten till ända, och det blef snart tydligt för en hvar, att 
det skulle blifva omöjligt att hinna den utmärkta höjden före 
danskarne.** 

Då de främst tågande sqvadronerna af högra flygeln 
hunnit i höjd med Stångby kyrka, började himlen ljusna i 
öster öfver danska lägret. Förtrupperna voro då redan »ett 
kanonskott förbi» den norr om kyrkan stående danska förvak- 
ten. Framför sig sågo de den gamla ruinen på Helgona- 
backen afteckna sig mot molnen.*^ Några minuter senare 
kommo de ned i en dalsänka, hvilken sträckte sig bort åt 
danska lägret. Ingenting dolde längre deras marsch. Snart 
hördes också dansk lösen, tre kanonskott, dåna öfver nejden,** 
och strax derefter utryckte danska förvakterna, formerade 
på åtta troppar.*^ I lägret blef samtidigt »ett stort gny». 
Pukor och trummor rördes, trumpeter smattrade.*^ Man såg, 
huru dan.skarne skyndade sig af alla krafter att komma till 
häst för att »dessa oförmodeliga gäster deras väg att förhin- 
dra.»*" Öfverraskningens tid var således förbi. Ännu hade 
svenskame en dryg half fjerdingsväg qvar till den höjdsträck- 
ning, der konungen hade för afsigt att intaga sin ställning. 

Såsom förut är nämdt, hade general Sandberg fört be- 
fälet under natten öfver danska förposternas venstra flygel. 
I daggryningen hade han fått rapport från öfverst löjtnant Baas>^ 



128 SLAGET VID LUND. 



h vilken stod på förpost med hundra ryttare på höjden söder 
om Hoby, att 2 troppar svenska ryttare gått öfver Lödde å, 
strax vester om nämda by. Sandberg lät budet fortsätta 
sin väg till danska högqvarteret i Svenstorp och gaf emeller- 
tid befallning åt venstra flygelns rytteri att sitta upp. Strax 
derpå kom en ny rapport, att ytterligare 2 svenska troppar 
gingo öfver ån. Äfven denna budbärare sändes till Svens- 
torp. Sjelf blef han overksam. Men snart kom ännu mera 
oroande underrättelser från förposterna. Hela svenska armén, 
hette det, hade gått öfver och tågat honom förbi. Nu sände 
han en kornett med rapport derom till högqvarteret, och 
denne väckte ändtligen den danske öfverbefälhafvaren, hvil- 
ken dock fortfarande trodde, att svenskarne endast ville smyga 
sig förbi danska armén till Malmö. Emellertid slogs larm, 
och befallning gafs om att hären skulle uppställa sig med front 
mot Lödde å. ^® 

Då Karl den elfte hörde larmet och såg hur brådt dan- 
skarne hade att komma till strid, samlade han sina förtrogne 
till rådplägning. Han framhärdade derunder i sitt beslut att 
gå rakt på fienden. Flertalet var dock af den mening, som 
ville att man i stället skulle söka uppnå Lund före dan- 
skarne och söka få staden till flankstöd. Genom att der 
välja sin ställning skulle man också tvinga danskarne att 
slåss, om de voro aldrig så tvehågsna, ty man stode i denna 
händelse på deras reträttväg. Sjelf hade man åter alltid den 
utvägen, om man lede nederlag, att gå tillbaka till Malmö, 
hvilken låge rakt i ryggen. ^^ Slutligen segrade också dessa 
skäl, och det gafs åt marschen en något östligare riktning, 
långs vägen förbi Vallkärra, så att den kom att vändas rakt 
mot Lund, hvars husgaflar och höga kyrktorn allt tydligare 
började afteckna sig emot den ljusa himlen. 

Emellertid hade danskarnes venstra flygel satt sig i marsch. 
Svenskarne kunde icke nog förvåna sig öfver den hastighet, 
med hvilken fiendens sqvadroner blifvit ordnade, ty danska 
lösen hade icke väl hörts, förr än flere danska sqvadroner 
redan sutto till häst.^^ På svenska sidan ansåg man, att denna 
raskhet orsakades af den »öfvermåttan» goda ordning, som ko 
nungen af Danmark höll bland sina trupper. ^^ Det hade nu da- 
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gats så mycket, att man på svenska sidan tydligt kunde se dan- 
skarnes venstra flygel och hur dess olika troppar, den ena efter 
den andra, svängde ur linien och satte sig i marsch åt samma 
håll som svenskarne. Deras midt och högra flygel syntes 
deremot ännu icke till. 

De svenska förtrupperna utgjordes enligt vanligheten, sä- 
ger Farsen, af de allra sämsta ryttare, som kunde utkommen- 
deras. ^* Vid en tropp fans det blott tio man, som kunde 
skjuta, och ingen officer bakom ledet. Dervid kunde dock 
intet ändras, ty danskarnes förtrupper voro redan framme vid 
Vallkärra, då Fersen gick igenom denna by. Som de gjorde 
min af att vilja »sätta sig fast» derstädes, gaf general Asche- 
berg befallning åt öfverstlöjtnant Lode att med de tre efter- 
sta förtrupperna besätta byn och hindra danskarne att intränga 
i den samma. ^^ Lode skyndade dit och öppnade eld med 
studsare och karbiner. Genom den hvita salpeterröken såg 
han hela 'danskarnes venstra flygel framrycka n fullt traf» 
öfver fältet.^* I spetsen för den samma syntes ett lysande 
följe, omgifvande kung Kristian och general Arensdorf med 
flere andra högre officerare. Alla syntes ifriga att komma 
till strid med svenskarne, »der i övrigt slet ikke taenkte paa 
at löbe deres Vej», och hade lemnat efter sig både midten 
och högra flygeln, som ännu icke hunnit komma i ordning. •'^^ 

Båda härarna kappades sålunda om att nå den gamla 
biskopsstaden, hvilken denna gång »var bruden, hvarom man 
dansa skulle^. Ingen ville gifva den andre efter, då det gälde 
att med god ordning komma först dit fram. Emedan rörel- 
sen från skilda punkter var riktad mot ett och samma mål, 
kommo de båda härarnas tågordningar att bilda en vinkel 
mot hvarandra, och när fronten en gång skulle intagas, måste 
den svenska högra och den danska venstra flygeln först 
komma att drabba samman. Derför var det i synnerhet vigtigt 
för svenskarne ått komma fram i tid, emedan de i annat fall icke 
skulle kunna ordna sin ställning långs höjdsträckningen mel- 
lan staden och Vallkärra och vinna Helgonabacken såsom 
flankstöd, ^® utan kanske få sina flyglar på olika höjd med 
midten i den djupa dalsänkningen vid Vallkärra. Men de 
många grafvarna och stenmurarna hindradeallt jämt marschen, 

Björlin, Danska kriget löjs — ^^^9- 9 
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hvilken derför icke kunde påskyndas så mycket konungen 
önskade^'. För att icke komma för sent dref han högra 
flygeln alltjämt framåt, utan att märka att midten och venstra 
flygeln lemnade sig mer och mer efter. 

Medan en del af danskarnes förtrupper anföUo Vall- 
kärra by, hade de öfriga ridit före danska venstra flygeln 
för att besätta backarna vid Lund. De voro något öfver- 
lägsna de förtrupper, som Fersen hade qvar under sitt he- 
fäl®®, samt bättre beridna, hvarför det syntes som de skulle 
vinna försprång •^ Fersen gaf derför befallning åt öfver- 
ste Rolshausen att med sina tre troppar svänga till ven- 
ster och besätta väderqvarnsbacken, till höger om väder- 
qvarnen. Han vände derpå om för att låta Lodes tre trop- 
par taga ställning till venster om samma qvarn. Då märkte 
han till sin stora förvåning, att dessa voro försvunna •2. Så- 
som förut är nämdt, hade general Ascheberg redan användt 
dem vid Vallkärra. Denna Aschebergs åtgärd, att utan 
förtruppschefens, vetskap minska förtrupperna till hälften^ 
ansåg Fersen med rätta för i hög grad klandervärd. Den 
hade för öfrigt varit fullkomligt onödig, då hela svenska 
armén var i hack och häl efter,®* och kunde äfven blifva 
mycket farlig, om fienden hunne kasta den försvagade 
förtruppen öfver ända, innan den fick understöd. I fullt 
sporrstreck red derför Fersen tillbaka till konungen och 
bad honom i Guds namn om en sqvadron till förstärk- 
ning.®* Det vore ett dåligt omen, tyckte han, om striden 
skulle börja med ett nederlag®^. Konungen gaf också 
befallning åt drabanterna att öka takten®* så mycket de 
förmådde och rida förbi Budbergs dragoner®^, af hvilka en 
del suttit af och derför hade svårt att följa med, samt 
genast gå fram till anfall. Befallningen hann dock icke 
verkställas, förr än striden var i full gång med studsare och 
karbiner borta på väderqvarnsbacken, dit de danska för- 
trupperna, som äfven svängt af, kommit samtidigt med de 
svenska®®. Öfverste Rolshausen sårades ®Mödligt, och sven- 
skarne syntes gå sin undergång till mötes. Till lycka för 
dem sårades äfven anföraren på danska sidan, general 
Arensdorf, så svårt, att värjan föll honom ur handen och 
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han måste föras undan ^^, hvilket åstadkom en stunds uppe- 
håll i striden. Emellertid kommo Brockenhusens dragoner 
till de danska förtruppernas understöd och kastade icke 
blott de svenska förtrupperna ned ifrån väderqvarnsbacken, 
utan öfverredo och skingrade som agnar för vinden en del 
af Budbergs dragoner, hvilket var »en helt slätt begyn- 
nelse» ^^ Nu voro dock drabanterna framme. Deras chef, 
den tappre Siegroth^ trafvade i spetsen för dem, och en hård- 
nackad strid uppstod, under hvilken många af de tappra 
drabanterna måste bita i gräset »eller rättare i snön»". Slut- 
ligen drog man sig något tillbaka på bägge sidor. Klockan 
var då omkring half nio f. m.^^. 

Genom den täflan, som egt rum mellan svenska högra 
och danska venstra flygeln, hade svenska midten och ven- 
stra flygeln kommit betydligt efter. Konungen, som såg 
öfver fälten i nordost, huru danska högra flygeln, i stället för 
att följa efter det danska infanteriet, svängde af från lägret 
i riktning mot Vallkärra torn, och genast förstod att denna 
rörelse kunde blifva mycket farlig för det svenska infante- 
riet, som ännu gick i tågordning, befalde öfverste Dahl- 
berg att skyndsamt rida till general Galle^*, med order till 
honom att han skulle med venstra flygeln rycka upp till venster 
om infanteriet, så att han kunde betäcka dess marsch och 
på samma gång vara närmare den högra flygeln. Det var 
en praktfull tafla som utbredde sig för Dahlbergs blickar, då 
han red tillbaka för att fullgöra denna befallning. Solen höjde 
just sin bländande skifva öfver horisonten, »gjorde dagen 
' så lustig och skön som uti julio», och glittrade från de blanka 
vapnen och standarspetsarna, medan de mörka kolonnerna 
med sina långsträckta skuggor rörde sig öfver snöfälten. 
Rikt broderade standar fördes, två och två, uti sqvadroner- 
nas främre led. De hade ingen bestämd färg efter den 
armé de tillhörde. Äfven på danska sidan synteå gula och 
blå. Ofta voro de försedda med tänkespråk: såsom: »Lyc- 
kan bär mannen öfver bäcken», »Gamla stutar ha härdaste 
horn», »Krig pröfvar vänner». Under tänkespråken voro 
drakar och allahanda djur konstrikt målade af skickliga 
konterfejare. Granskade man de danskes ännu närmare. 
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kunde man upptäcka längst upp i hörnet vid stångspetsen ett 
litet hvitt kors i rödt falt, deras gemensamhetstecken. Vida 
omkring hördes klingande spel. Pukor och trummor slogos 
af senfulla armar, trumpeter smattrade. Snart mötte Dahl- 
berg fotfolkets pipare och skallmejblåsare, som med sina 
skärande toner sökte öfverrösta vagnarnas rasslande, ty på 
en sådan dag fick ingen pipa »hvila i säcken». När han 
såg sig tillbaka, utbredde sig för blicken de vida, snöklädda 
fälten långt bortom Lund, skimrande i den rödaktiga mor- 
gonbelysningen, och långt bort i fjärran Sundets mörka 
vattenrand, öfver hvilken han kunde skönja de svaga kontu- 
rerna af den danska konungastaden, som höjde sig ur dimman. 
Medan förtrupperna, understödda af drabanterna, ut- 
kämpat sin strid, hade konungen ordnat de öfriga sqvadro- 
nerna af högra flygelns främre träffen. De utgjordes af Lif- 
regementets fem sqvadroner, samt af fyra sqvadroner af 
Baranoffs finska ryttare. Hvarje sqvadron hade svängt in 
hälft till venster'* mot danskarne, hvilkas båda linier stodo 
något högre på en jämn sluttning, som förde upp mot gal- 
gen'*. Detta ansågs för en olägenhet; en annan olägenhet 
för svenskarne bestod deri, att deras främre träffen var skild 
från den bakre medelst de två höga stenmurar, som om- 
gåfvo landsvägen till Lund". Då danskarne syntes få 
öfverhanden på väderqvarnshöjden, gaf konungen befall- 
ning åt Lifregementet att framrycka till anfall. Lifsqvadro- 
nen vände sig mot Brockenhusens dragoner, hvilka, såsom 
nämdt är, kastat Budbergs dragoner öfver ända'*, medan 
Bjelke med sina fyra öfriga sqvadroner framryckte i traf 
mot danskarnes främre träffen, som just ordnat sig efter 
striden med drabanterna. Till venster om Bjelke fram- 
gingo de öfriga svenska sqvadronerna af främre träffen. 
Hästarne, hvilka under den nattliga frammarschen varit så 
utmattade efter det långa svältkriget, att de knappast kun- 
de trafva, sprungo nu lifligare än någonsin och hoppade 
till och med öfver stenmurarna. Danskarne voro emel- 
lertid icke sena att möta de anfallande på halfva vägen. 
Kung Kristian och prins Georg satte sig sjelfva i spetsen 
för några sqvadroner. Danskarne sköto först. Salvan bort- 
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ryckte flera ryttare ur de svenska sqvadronerna. Ryttmä- 
staren Fronihold Fägersköld'^^^ den samme som miste sin ena 
arm vid Helsingborg, sårades svårt, äfvenså hans löjtnant, 
Gyllenpatron. Nu svarade dock svenskarne med en salva, som 
varade en »fjerdedels stund» ^*^ och hvilken tvang ej blott 
fiendens främre utan äfven hans bakre träffen att rygga *^ 
Under tiden hade lifsqvadronen af lifregementet i förening 
med drabanterna, som åter samlat sig, jagat undan Broc- 
kenhusens dragoner, och befallning hade sändts till general 
Wittenberg att framrycka med bakre träffen. Men denne 
hade svårt sårats af ett skott i axeln och var bortförd ur 
striden, och hans sqvadroner hade ännu icke hunnit komma 
i ordning. Då märkte konungen, att Baranoffs fyra sqva- 
droner, som kämpade till venster om lifregementet, veko 
tillbaka i full upplösning. Redan vid första salvan hade 
deras öfverste, den tappre och oförskräckte Baranoff, så- 
rats. Konungen skyndade genast bort till dem, följd af 
några officerare, och »ropade dem hjertat in». Men alla 
hans uppmaningar voro förgäfves. De flyende spredo sig 
åt alla håll. Denna olycka gjorde ett djupt intryck på hela 
flygeln, och Bjelke vågarde icke, ehuru han återfått sin lif- 
sqvadron, att förfölja de sqvadroner han nyss bragt i oord- 
ning, utan drog sig i stället tillbaka för att komma när- 
mare andra träffen. Danskarne åter, hvilka voro »öfver- 
måttan» väl beridna, samlade sig snart åter. Det blef en 
stunds uppehåll i striden, hvarunder man på bägge -sidor 
gjorde sig i ordning till nytt anfall. Drabanterna inryckte 
ytterst på högra flygeln af den svenska slagordningen. 
Budbergs och Baranoffs ryttare var det deremot omöjligt 
att återsamla. ®2. 

Medan man på bägge sidor gjorde sig i ordning att på 
nytt drabba tillsamman, höll generallöjtnant Fersen till häst 
framför den främre träffen, ett stycke från väderqvarnen. 
Dit kom händelsevis en af konungens trumpetare och be- 
rättade, att bakre träffen ännu stod qvar bakom stenmurarna 
vid landsvägen. »Jesus bevare oss», utbrast Fersen, »hvad 
gör general Wittenberg, som icke följer mig?» Han visste 
nämligen icke, att Wittenberg redan var förd ur striden. Trum- 
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petaren fick befallning att genast rida bort till bakre träffen 
och anmoda den samma att rycka fram. Sjelf red Fersen 
genom sqvadronluckoma och ropade, att allt strax skulle 
avancera. I det samma kom konungen och frågade hvar 
fiendens trupper stodo, hvartill Fersen genmälte, att större 
delen af dem hade uppstält sig på ängen nedanför sten- 
muren, strax nordost om den s. k. MöUevång, alltså på 
bakre sluttningen af qvarnhöjden. I det samma kom bud 
från Lifregementet, med förfrågan huru man skulle »träffa». 
Detta föreföll Fersen betänkligt, och han red derför bort 
till sqvadronen och ropade: »Hvad menen I, bröder.? Påhvad 
sätt viljen I träffa.?» Då svarades med en mun ur sqva- 
dronerna, att man ville göra så, som han befalde dem. Då 
fortfor han: »Jag menar bäst vara med pistoler, ty då komma 
vi dem närmare och få se deras hvitöga»; hvarpå alla sva- 
rade hurtigt: »Det är riktigt!» och läto så karbinerna sjunka 
mot låret samt grepo till pistolerna®^. 

Svenska linien ryckte nu fram på nytt; till höger Sieg- 
roth med drabanterna, till venster Nils Bjelke med sina 
fem sqvadroner. Då danskarne sågo, att svenskarne hvarken 
stannade eller sköto, gåfvo de eld ur karbinerna, hvarefter 
de, tack vare sina utmärkta hästar, började »svänga och ka- 
rakoUera». Deras sqvadroners främre led trafvade fram och 
sköt en salva, hvarpå det delade sig och svängde om åt 
höger och venster utåt flankerna, lemnande sålunda rum för 
andra ledet och detta för det tredje att utföra samma rö- 
relser, hvarpå det ena efter det andra samlade sig åter bak- 
om sqvadronen. Svenskarnes sätt att anfalla var helt olika 
och skedde >ä la frangoise». I slutna sqvadroner trafvade de 
alldeles in på fienden i hans front och flanker samt afsköto 
först på närmaste håll sina pistoler, hvarefter de strax grepo 
till värjorna®*. 

Sammandrabbningen vardt denna gång synnerligt häf- 
tig. Det var ett oupphörligt »träffande och skjutande»®*. I 
allmänhet stodo sig dock svenskarne ganska godt äfven 
denna gång, ehuru manfallet började blifva ganska känn- 
bart. Fägerskölds sqvadron, som fördes af Erik Ingevalds- 
son^ hvilken försökte att karakollera liksom fienden, kasta- 
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des i oordning tillbaka och vardt illa handterad samt miste 
standaret. Dock trängdes fienden detta oaktadt småningom 
tillbaka och måste slutligeji lemna galgbacken i svenskarnes 
våld. Drabanterna hade gjort stora förluster under striden, 
men Lifregementet ännu större. Vid öfverstens sqvadron 
var ryttmästaren Kristian Fägersköld skjuten till döds. Ma- 
jorens sqvadron hade mist båda sina löjtnanter, Johan Håll- 
fast och Enesköld, så att majoren endast hade qvar en kor- 
nett, emedan ryttmästaren grefve Axel Oxenstjema^ hvil- 
ken med sitt kompani gjorde sqvadron tillhopa med ho- 
nom, var dödssjuk. Öfverstelöjtnanten Naschert hade dock 
varit mest olycklig. Sjelf hade han mist sin ena arm, och 
ryttmästaren Gtistaf Paijkul^ hvilken såsom volontär gjorde 
sqvadron med honom, hade skjutits »midt igenom». Bägges 
löjtnanter Niethof och Lilliebielke voro »stendöda», hvadan 
den unge, knappt adertonårige kornetten Klas Horn allena 
var qvar att föra sqvadronen. Ryttmästaren Petter Spil- 
hammar hade stupat**. Ryttmästaren Gustaf Ribbing hade 
mist alla sina officerare och hade endast en qvartermästare 
till hjelp för att ordna sqvadronen. Ryttmästaren Lettman 
var illa sårad ®^. 

Men äfven fienden hade lidit stora förluster och hade 
svårt att åter samla sig. Nu kom dessutom svenskarnes 
bakre träffen ändtligen fram till deras understöd och ryckte 
i full marsch uppför höjden. Den utgjordes af sex sqvadro- 
nen Längst till höger gick Drake med 2 sqvadroner af gamla 
adelsfanan; till venster om honom öfversten Gyntersberg va^å 
2 sqvadroner af nya adelsfanan; till venster om honom kon- 
ungens generaladjutant Hans Andersson Ramsvärd med en 
sqvadron Smålands ryttare, och slutligen ytterst åt venster 
öfverste Rhensköld med sin sqvadron af civilstatens bevill- 
ningsryttare. Öfverstelöjtnant Kasper Goes hade sändts med 
sin sqvadron skånska dragoner till stenmuren nedanför 
Helgonabacken för att bevaka tagna fångar. Dit kommo 
sedermera äfven åtskilliga af Budbergs dragoner**. 

Snart var äfven den främre träffen åter formerad. Sven- 
skarne innehade nu hela galgbacken. Den bakre träffens an- 
komst hade gjort »öfvermåttan väl». Båda träffen framryckte 
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genast till anfall. Äfven danskarne avancerade, »ehuru con- 
fusion war redan j dem», och det blef ett sådant fäktande, att 
»det är intet möyeligt», skrifver ett ögonvittne, »att beskrifwa 
huru det gick till». Gyntersberg sårades, hans båda rytt- 
mästare, Lindgren och Gustaf Ridderhjelm^ blefvo döds- 
skjutna samt flere officerare sårade. Lifregementet miste 
sin major Karl Gyllenpistol^ som sårades. Hans kornett 
fick föra sqvadronén. Drabanterna gjorde äfven nu »under 
af tapperhet®', fastän deras oförskräckte anförare Siegroth 
här vardt dödsskjuten. De stridande voro till slut så blan- 
dade om hvarandra, att ingen kände igen vän från fiende 
i den täta krutröken. Man berättar sålunda, att konungen 
under det ifrigaste fäktandet satt sig i spetsen för en 
sqvadron, som tycktes tveka att gå fram, och tillropat 
den att avancera och röra spelet. Då i det samma krutrö- 
ken skingrat sig något, hade han till sin stora förvåning 
märkt, att sqvadronén var dansk. I den allmänna viller- 
vallan hade den kommit att stå mellan två svenska ®^ 

I nära en timmes tid hade striden sålunda varat »med 
continuerlig ä la charge med pistoler och mer med wärior» 
då danskarne småningom veko tillbaka några hundra steg 
nordost om galgbacken. Svenskarne följde långsamt efter. 
Näst Guds hjelp var det konungens tapperhet och ihärdig- 
het, som de hade att tacka för denna framgång. När de 
åter närmade sig fienden inom skotthåll, började de strax 
förlora mycket folk. Danskarne sköto nämligen på långt 
afstånd för att få tid att gifva sig undan, innan deras sämre 
beridna fiender hunno dem in på lifvet. På detta sätt drogo 
de sig tillbaka förbi Ladugården. Här vardt en af dess 
öfverstar inbragt såsom fånge. Man igenkände i honom 
den oförvägne Sehestedt^ hvilken några dagar förut »trugat 
och prålat med stora ord» och sagt, att han ville rida om- 
kull och trampa ned hela den svenska armén. Han blef nu 
i stället den förste fånge af högre rang, som svenskarne 
togo under striden®^. 

När krutröken något skingrade sig efter de vikande 
danska sqvadronerna, såg konungen öfver fältet åt venster, 
huru infanteriet i midten gick fram till anfalP-, samtidigt 
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hördes dånet af kanonskott. Konungen märkte äfven, att 
några af de sqvadroner, som han nyss drifvit undan, veko 
af åt detta håll och närmade sig det danska fotfolket, 
tydligen i akt och mening att understödja dess anfall 
genom att falla i högra flanken på det numera blottade 
svenska infa'nteriet. Han gaf derför befallning åt grefve 
Carlssan att med 2 sqvadroner af Baranofls ryttare, hvilka 
denne ändtligen lyckats återsamla, betäcka fotfolkets högra 
flank, hvarjämte Dahlberg fick order att ännu en gång rida till 
midten och venstra flygeln för att efterhöra, huru der stod 
till. Derefter gaf konungen befallning åt de återstående 
sqvadronerna att fortsätta förföljandet. Man skulle gå på, 
sade han, och hänga sig så alldeles fast vid fienden, att han 
icke släpptes, förr än han vore tvungen att alldeles rymma 
fältet'^. Klockan var omkring half 12 f. m., när den lilla 
skaran åter satte sig i marsch. Den utgjordes numera af en- 
dast 10 sqvadroner, nämligen Drabantsqvadronen, Lifrege- 
mentets fem sqvadroner. Drakes två, en af Ramsvärds®* och 
en af Gyntersbergs sqvadroner. Gyntersbergs andra sqva- 
dron'^ samt Rhenskölds sqvadron hade förföljt några af 
fiendens sqvadroner ända till hans infanteri och voro der så 
invecklade i trängseln och röken, att de icke mer kunde 
återkallas. •* 

På höjden norr om Ladugården stodo några fiendtliga 
kanoner. Några af de vikande danska sqvadronerna stan- 
nade och gjorde min af att försvara dem. Men innan ka- 
nonerna hunnit aflossa ett enda skott, voro svenskarne fram- 
me. De danska sqvadronerna hade icke mera samma sega 
motståndskraft, som de haft i början, utan drefvos snart undan, 
men som vanligt kunde svenskarne med sina sämre hästar 
icke taga fatt dem i den svåra halkan, innan de »satt sig på 
nytt». Under denna förföljelse träff*ade en kula konungens 
häst »Thotten» i pannan och »tog uti» högra kanten af hatt- 
brättet, hvaraf hästen blef orolig och svår att styra. Konungen 
satte sig derför upp på den vackra »Brillant», hvilken han året 
förut fått till skänks af sin allierade, den franske konungen.®^ 

Vid danska lägret kom det åter till en kort fäktning. 
Danskarne sökte för sista gången hålla stånd och försvara 
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sina hoproilade tillhörigheter. Men ehuru åtskilliga af deras 
marodörer kommo dem till hjelp, trängdes de under häftigt 
fäktande småningom ut ur lägret. Konungen, åtföljd af Helm- 
felt, Fersen och Ascheberg, var allt jämt i spetsen för sven- ' 
skarne. Många af fiendens folk vordo här nedhuggna. Till 
slut råkade hans sqvadroner i full upplösning och drefvos ut 
på fältet ned mot Lödde å, på hvars motsatta strand sven- 
ska lägret syntes med sina ännu rykande halmhyddor. Ju 
närmare de flyende kommo ån, dess vildare blef flykten, tills 
hästarne slutligen »gingo i durk»'®.' I tre flockar, af hvilka de 
båda yttre voro på en fjerdedels mils afstånd från hvarandra, 
skyndade de att finna räddning öfver »passen» vid Svenstorp, 
KrutmöUan och Flatmansvad*'. Men väl komna dit, råkade 
de ut för en ännu större olycka. Dagsmejan hade nämligen 
tinat upp den äfven under natten allt annat än starka isen. 
De bästa öfvergångsställena voro förmodligen icke heller af 
dem kända ^^. Allt nog, isen, som för svenskarne varit så 
stark, skulle icke gynna fiendens planer. När de flyende 
nedkommo på den samma, brast den nämligen på flere ställen, 
och många hundra ryttare och hästar drunknade. Det var ett 
»sällsynt spectacle» *®^ denna förfärliga blandning af drunk- 
nande menniskor och hästar, isstycken och trossvagnar. Det 
»blef fiendens fullständiga undergång», och han led här större 
nederlag än under alla de föregående striderna ^^^ 

Bland de flyende sqvadronerna tyckte man sig igenr 
känna det danska hästgardets, kommande från Val^cärra i 
fullt språng mot de längst vesterut belägna öfvergångsstäl- 
lena. Plötsligt uppstod, man visste icke hur, det talet, att 
danske konungen och prins Georg redo i spetsen för de 
samma samt att den förstnämdes häst var sårad. Konungen, if- 
rig att taga fångar, skyndade genast efter den flyende skaran. 
Han upphann dock endast den eftersta troppen, hvilken med 
knapp nöd lyckades rädda sig öfver ån***^. 

Emellertid hade äfven Fersen frågat fångarne, hvar dan- 
ske kungen befann sig, och fått till svar att han tumlade 
som bäst om med de drunknande nere i ån. Fersen gaf 
då sin häst sporrarne och red ned på isen för att om 
möjligt taga en så dyrbar fånge. Det var ett djerft försök. 
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På motsatta stranden hade nämligen fiendens folk till häst 
och fot samlat sig i stort antal för att rädda sina kamrater 
ur vattnet. När de fingo se Fersen komma ridande ned på 
isen, öppnade de en häftig eld mot honom. Inom få ögon- 
blick vardt han svårt sårad af två skott, ett i ansigtet och ett 
i högra axeln, samt hade stor möda att rädda sig uppför den 
branta och hala stranden och komma åter till de svenska sqva- 
dronerna. ^^ Här lyfte honom ryttmästarne vid lifregementet 
Ribbing och Lettman*®* ned från hästen och sände några ryt- 
tare att hemta en vagn. De återkommo med en af fiendens 
bagagevagnar, på hvilken den sårade generalen lades, in- 
svept i ett hästtäcke, på det att icke kölden skulle förderfva 
såren, hvarefter kusken tillsades att köra till Lund, der Fer- 
sen hoppades finna ett godt qvarter i biskopshuset.'®* 

Under tiden såg man fiendens bagageträng i en lång ko- 
lonn tåga fram ur danskarnes öfvergifna läger och styra ko- 
san rakt ned emot ån. Först kommo danske konungens egna 
vagnar, alla heltäckta och förspända med svarta, ståtliga hä- 
star, bärande röda täcken. Någon bro fans dock icke, der 
de sökte öfverkomma, och stränderna voro höga och branta på 
bägge sidor. De veko derför af åt venster för att komma 
ned till Käflinge bro. Härigenom kommo de midt ibland 
de svenska sqvadronerna och råkade i fullständig villervalla. 
Den ena vagnen körde ihop med den andra, andra välte, och 
alla hade säkert »gerna vändt om». Men det var för sent. 
De ril^ lastade vagnania gjorde svenskarne så ondt i ögonen, 
»att de kunde intet hålla sig>. Den fåtaliga trossbetäckningen 
vardt snart bortjagad, och de skyndade sig att dela ett »öf- 
vermåttan rikt byte uti penningar, silfver och hästar».'®' 

Middagstiden var nu förliden. Om tillståndet på andra 
delar af slagfältet hade man ej den minsta aning, ty ännu 
hade Dahlberg icke kommit tillbaka. Det var nära tre- 
Qerdedels mil till det ställe, der man först kämpat med fien- 
den. Konungen blef derför orolig och samlade de högre offi- 
cerarne omkring sig till rådplägning. Olika förslag framstäldes. 
Några ville fortsätta förföljandet, andra tyckte, att folket gerna 
kunde fa hängifva sig ät sköflingen af fiendens tross. Dessa 
senare, hvilka helst ville plundra, menade att det danska 
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hästgardets flykt var tecken till att äfven fiendens hög^a 
flygel varit olycklig. En och annan påstod till och med, att 
denna flygel lemnat slagfältet långt före de sqvadroner, 
hvilka de nyss jagat öfver ån. Andra åter trodde sig veta, 
att fiendens hela infanteri gifvit sig och stod utan vapen 
uppstäldt framför stadsmurarna. Men 9Gudh som detta altså 
underligen fördt hafwer», säger Bjelke, »gaf Hans Maij:t 
in att föUia deras råd, som syntes bäst wara att gå tillbaka 
till Lunden.»^"® Först der kunde man också med vissheter- 
fara, hvad det blifvit af de andra delarna af armén, ***• och kon- 
ungen befalde att sqvadronerna skulle åter samla sig. Detta 
skedde söder om Krutqvarnen. Ordnandet var dock lättare 
befaldt än utfördt. Det kräfdes både hotelser och våld till 
att förmå folket att lemna de rikt lastade vagnarna.^*® Åt- 
skilliga »merodebröder», för hvilka krigsbytet utgjorde »det 
enda skäl, hvarför de gingo i fält», höUo sig så väl undan, 
att de icke kunde återfinnas."^ De tio sqvadronerna voro 
derför mycket små, och af dem måste Ramsvärds, Gynters- 
bergs och en af Drakes qvarlemnas för att hindra det slagna 
danska rytteriet att återkomma öfver ån. Med de återstå- 
ende sju sqvadronerna satte sig konungen i marsch, tagande 
riktnmgen mot Lunds domkyrka. "* 

Man gjorde .sig icke brådtom. Hästarna, som voro myc- 
ket trötta efter det häftiga fäktandet, fingo gå i skridt. In- 
gen förestälde sig annat än att segern var på den svenska 
sidan. ^^^ Två sqvadroner af Budbergs ryttare, hvilka i spridda 
flockar irrat öfver fältet, hade ändtligen åter samlats och tillstötte 
under marschen. Ingen vid dessa sqvadroner hade heller någon 
föreställning om, huru det såg ut på stridsfältet vid Lund. 
En hvar fröjdades emellertid öfver den lycka, som man trodde 
hade kommit den unge konungen till del, gratulerande ho- 
nom för »en sådan stor victorie»."* Man lyckönskade 
desslikes hvarandra till att ännu vara vid lif och krafter samt 
tackade icke minst den gode Guden, som behagat göra den 
dagen sålycklig för dem, att en hvar fått tillfälle att ådagalägga 
sin trohet mot en så nådig och god herre. *^^ Då sqvadronerna 
kommo i höjd med det danska lägret,*** fingo de se en ryt- 
tare komma emot sig i fullt traf öfver det sollysta snöfältet. 
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Han igenkändes snart vara hofmarskalken, friherre Bengt Ro- 
senhane. När han kom fram, berättade han till stor förvå- 
ning, att venstra flygeln var i grund slagen. I det samma kom 
äfven Dahlberg tillbaka och vitsordade Rosenhanes utsago, 
samt visste dessutom förtälja, att det svenska infanteriet 
måst lemna faltet. Konungen, som såg det sköflade danska 
lägret framfor sig, hade svårt att slita sig från den tanken, att 
han var dagens hjelte, och det dröjde derför en stund, innan han 
hunnit sätta sig in i sakernas nya läge. Men sedan han ge- 
nom budbärarnes samstämmighet öfvertygats om faran, var 
hans beslut snart fattadt att gå henne djerft till mötes. Hellre, 
sade han, ville han lida allt annat än nederlagets smälek. De 
nio små sqvadronerna fingo befallning att drifva på sina uttröt- 
tade hästar. Marschen stäldes öster om Stångby och vidare 
genom Vallkärra. . Man måste skyndat, ty det gälde ju herra- 
väldet i Norden. i>^ 



I det föregående är nämdt, hurusom konungen, då han 
drifvit undan danskarne från galgbacken, såg fotfolket i mid- 
ten börja sin strid. ^'^ Efter att hafva framryckt mellan Vall- 
kärra och Nöbbelöf hade detsamma vid denna tidpunkt, omkring 
klockan half elfva förmiddagen, hunnit med sin främsta afdel- 
ning till Sliparbacken "^ och gjorde här front mot fienden ge- 
nom a.tt svänga brigadvis åtvenster. Ytterst på högra flygeln 
af främre träffen, hvilken, såsom förut är nämdt, anfördes af ge- 
nerallöjtnant Schultz, stodo gardets tre brigader. Deras chef 
var den tappre öfversten Kristofer Gyllenstjerna. Närmast 
dem åt venster stod öfversten Fredrik von Börstell med skara- 
borgarne. Derefter kom öfversten Hans Abraham Kruse med 
dalkarlarne, sedan öfversten Lars Momer med knektar från Elfs- 
borgs län och Dal, öfverstelöjtnanten Alexander Tomson med 
knektar från Nerike och Vermland, öfverstelöjtnanten Georg Fre- 
drik von Ascheberg med helsingarne samt slutligen, ytterst på 
venstra flygeln, öfverstelöjtnanten Bengt Rtdömgmedvesterhott' 
ningarne. I andra träffen, hvilken såsom förut är nämdt, anför- 
des af generalmajor de Mortaigne, stodo ytterst åt höger två 
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sqvadroner af Budbergs dragonregemente, och emellan dem en 
sqvadron af Otto Wellingks Östgöta ryttare. Till venster om 
dessa tre sqvadroner, således bakom midten af främre träffen, 
stod en brigad Helsinge tremänningar, under befäl af den häf- 
tige men tappre och såsom ingeniörofficer fräjdade öfversten 
Per Larsson Omklä. Slutligen till venster om denna brigad 
tre sqvadroner: en af Herman von Burghausens dragoner, 
en af Wellingks östgötar och en af Abraham Cronhjorts ny- 
uppsatte småländska dragoner. Det fåtaliga artilleriet körde 
upp i främre träffens luckor. ^^^ 

Striden öppnades af det svenska artilleriet, som med några 
skott pröfvade afståndet till fienden, hvilket uppskattades till 
omkring 200 steg. Det dröjde icke länge, innan äfven dan- 
skarnes kanoner, som voro flere till antalet och större, be- 
svarade elden. De svenska måste derför snart tystna, hvar- 
efter de danska kanonkulorna orsakade mycken manspillan 
i de svenska brigaderna. För att minska dessa förluster, 
hvilka fienden utan att lida någon skada kunde tillfoga dem, 
gaf general Schultz befallning om anfall. Brigaderna slöto 
rotar och led. Pikenerarne, som utgjorde midten af hvarje 
brigad, kommenderades att »högbära pikarne», hvarefter 
de svenska brigaderna satte sig i rörelse framåt. Det gälde 
för dem att i första hand komma öfver den smala dalsänkan 
och storma upp för motsatta dalsluttningen. ^^^ 

Danskame afvaktade icke anfallet stillastående. De sven- 
ska brigaderna hade icke väl satt sig i rörelse förr än äfven 
deras spel började klinga och deras fanor fladdra. Deras högre 
officerare, som höllo till häst framför fronten, stego af hästarna 
och togo till hillebarderna. Kommandorop hördes, och hela 
linien började i sakta mak röra sig nedför höjden svenskarne till 
mötes. Då de båda linierna kommit hvarandra så nära, att man 
kunde talas vid, stannade danskarne och sköto sin första salva. 
Bland dem som stupade på svenska sidan var befälhafvaren 
för artilleriet, öfversten Ashton, träffad af en muskötkula i 
hufvudet. Nu stannade äfven svenskarne — afståndet kunde 
vara omkring 80 steg — och gjorde sig i ordning att enligt 
konungens instruktion »gifva fyr». Deras tre främsta led sköto 
på en gång, det främsta på knä. Salvan tycktes göra god 
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verkan. Härpå frammarscherade de tre bakre leden i luckorna 
och afsköto sin salva. Flere dylika följde från bägge sidor, 
alla afgifna med mycken köld, ehuru de till följd af den 
långsamma laddningen med träladdstock och fängkrut tog 
sin rymliga tid i anspråk.*" 

Sedan man sålunda temligen länge pröfvat hvarandras 
icontenance», gingo danskarne löst med »full front», och 
svenskarne satte sig också i marsch för att möta på halfva 
vägen. Det var icke många steg någondera hade att till- 
ryggalägga, men man gick icke fort vid sådana tillfällen, 
än mindre sprang man. Det hade icke sett värdigt och 
karlavulet ut. Med säkra, stadiga steg, fast i ojämn marsch- 
takt, skredo från båda sidor, tättslutna, djupa hopar emot 
hvarandra, lemnande efter sig på de blodfärgade, upptrampade 
sluttningarna i den mån de framskredo högar af döde och så- 
rade. Först då man såg motståndarens hvitöga afsköts den 
sista sparade salvan. Härefter drogos värjorna, pikarna fäldes, 
muskötkolfvarna höjdes, och man gick löst. Nere på sjelfva dal- 
bottnen skedde sammanstötningen under »oerhördt dån och 
knastrande, och det blef der ett skarpare faktande än någon 
sedermera kunde erinra sig hafva upplefvat». ^^s 

De två svenska gardesbrigaderna ytterst på högra fly- 
geln, hvilka anfördes den första af öfverstelöjtnanten grefve 
Gtistaf Douglas^ den andra af majoren Jakob Johan Hastfer^ 
hade emot sig utmärkta regementen, hvilka utan att ett ögon- 
blick hafva svigtat uthärdat gardesbussarnes salvor.. Detta 
oaktadt lyckades det likväl för desse att under handgemän- 
get drifva dem baklänges uppför höjden och ända in i luc- 
korna af deras bakre träffen. Nu borde gardets reserv i bakre 
träffen hafva ryckt fram och fullständigt öfverväldigat fien- 
den. Men de tre sqvadroner, hvaraf den utgjordes, voro 
förmodligen, såsom det sades om deras finska kamrater, 
»med sina små matta hästar icke snälla till att vända sig eller 
göra många karakoller». *2* Deras befälhafvare öfverstlöjt- 
nant Wagner sökte väl förmå dem att gå fram. Men de 
visade sig mycket tröga att lyssna till hans kommando- 
rop och hotelser, »ja tycktes platt vilja förblifva der de 
stodo». De båda gardesbrigaderna hade derför svårt att 
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reda sig, sedan de måste kämpa äfven mot fiendens bakre 
linie. Till stor »bedröfvelse» märkte de dessutom, att allt det 
öfriga infanteriet råkat i oordning och drog sig tillbaka öfver 
dalgången. *^* 

De andra brigadernas strid hade också utfallit allt annat 
än lyckligt. Sålunda hade tredje gardesbrigaden redan under 
det att salvorna afgåfvos börjat vackla. Den qvällen förut 
till major utnämde Reinhold Rehbinder sårades, och den unge 
kaptenen af gardet Karl Larsson Stormhatt framträdde och 
öfvertog befälet i hans ställe. Men strax derpå föll denne död 
till marken. ^^^ Nu råkade bataljonens pikenerare i oordning, 
fanorna sänktes, hvarför folket började lemna striden. Detta 
såg chefen för gardet Kristofer Gyllenstjerna. Han red ge- 
nast fram och satte sig i spetsen för brigaden, men i nästa 
ögonblick sköts hästen under honom. Blödande ur flere 
sår, störtade han till marken, och innan han förmådde att 
åter resa sig upp, stormade fienden fram och dref hans folk 
på flykten samt gjorde honom sjelf till fånge. 

De andra svenska brigaderna, som kämpade till venster 
om gardet, hade till en början fäktat med »oförliknelig tap- 
perhet». Under deras första sammanträffande med fienden 
hade det länge varit ovisst, hvem som skulle segra. På 
bägge sidor var förlusten »öfvermåttan stor». De svenska bri- 
gaderna blefvo under detta blodiga »mesle» så hopblandade 
med fiendens, att fanorna »förvexlades». ^^^ Men Börstells, 
Aschebergs och Tomsons brigader måste till slut vika, och 
de drogo de andra med sig. Det skedde dock först när alla 
brigadcheferna i svenskarnes främre träffen voro döda eller 
sårade. Lars Mörner var dödsskjuten, på Börstell var det 
ena ögat bortskjutet, Abraham Kruse var svårt sårad o. s. v. 
Äfven många af de lägre officerare lågo qvar på slagfältet. ^^^ 

De svenska brigaderna, utom de två gardesbrigaderna 
ytterst åt höger, drogo sig småningom tillbaka uppför slutt- 
ningen åt landsvägen till, lemnande i fiendens våld alla fanor, 
som de eröfrat, samt åtskilliga af sina egna, jämte hela artil- 
leriet. Danskarne följde efter och fingo nu en kraftig hjelp 
af sina sqvadroner i andra träffen, hvilka icke voro sena att 
hugga in på det vikande svenska infanteriet. Douglas och 

Björlin, Danska kriget löyj — ^^9* lO 
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Hastfehr, hvilka, såsom nämdt är, förde befälet öfver de båda 
yttersta gardesbrigadema, fingo derför allt svårare att hålla 
stånd. Deras fullständiga upprifning syntes hota i hvarje 
ögonblick. Då kom den unge Axel Rhensköld till stället med 
sin sqvadron, hvilken under stridsvimlet blifvit skild från 
konungens flygel. Inseende den stora fara som hotade gar- 
det, anföll han oförtöfvadt fiendens sqvadroner i flanken^ 
och detta med sådan kraft, att de tvungos att lemna de 
båda gardesbrigadema i fred. I det samma anlände äfven 
till deras hjelp grefve Carlson, hvilken konungen, såsom 
nämdt är, afsändt från galgbacken med två sqvadroner af 
Baranofls ryttare att betäcka fotfolkets högra flank. Till 
honom hade slutit sig Gyntersbergs ena sqvadron, hvilken^ 
liksom Rhenskölds, kommit på villospår. Grefve Carlson 
anföll genast fiendens bakre träffen. Han var dock icke så 
lycklig, som Rhensköld nyss varit. Baranoffs finnar råkade 
nämligen för andra gången i oordning och kastades öfver ända, 
likaså Gyntersbergs sqvadron. Danska sqvadronerna för- 
följde emellertid icke, hvarigenom grefve Carlson fick tid 
att på nytt ordna sina sqvadroner. De två gardesbriga- 
derna vunno härunder tid att draga sig tillbaka och ordna 
sig bakom landsvägsmurarna. Snart hade grefve Carlson 
åter samlat sina sqvadroner och anföll på nytt. BaranoflFs 
ryttare höggo nu tappert in på fienden, i hopar om 30 till 40 
man. Danska fotfolket råkade i oordning. Samtidigt trängde 
äfven öfverste Wellingk och hans öfverstelöjtnant Johan An- 
ders von der Pahlen med hvar sin sqvadron Östgöta ryttare 
fram ur luckorna mellan det svenska fotfolket. De hade i 
sista ögonblicket blifvit framsända af general de Mortaigne, 
men kommo likväl tids nog för att genom sitt plötsliga upp- 
trädande helt och hållet hejda danska infanteriets framryck- 
ning. Men WeUingk nöjde sig icke blott dermed. Med stor 
skicklighet förstod han att begagna sig äf fiendens öfverrask- 
ning och anföll honom gång på gång med sådant eftertryck^ 
att det danska fotfolket, i trots af sin »starka eld af salvor och 
kanoner» till slut måste draga sig tillbaka. Samtidigt hade 
Carlson och Rhensköld genom sina häftiga anfall mot dan- 
skarnes venstra flank drifvit undan deras sqvadroner uppfor 
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dalgångens östra sluttning. Svenska fotfolket gick nu på 
nytt fram till anfall, återtog de fanor och kanoner, som gått 
förlorade i den föregående striden, samt gjorde till och med 
åtskilliga fångar. Men när danskarne kommit åter till sin 
höjd, kunde svenskarne icke tränga dem längre tillbaka, 
utan möttes af så täta salvor från både musköter och ka- 
noner, att general Schultz till slut fann sig tvungen att ännu 
en gång befalla återtåg. Äfven de båda gardesbrigaderna 
på högra flygeln, hvilka under hela tiden tappert kämpat, 
måste vika på samma gång som de andra, emedan, hette 
det, deras öfverste, >af hvilken de allena hade att mottaga 
order», ingenstädes var till finnandes. Spillrorna af det svenska 
infanteriet samlade sig bakom stenmuren vester om den s. k. 
Nöbbelöfs fälad, . dit redan förut många dragoner och ryt- 
tare ur bakre träffen tagit sin tillflykt. Danskarne gjorde 
icke min af att vilja fortsätta anfallet. De hade också fullt 
upp att göra med ätt sjelfva åter komma i ordning. Sven- 
skarne fingo tid att bereda sig på ny drabbning, och ännu 
var hvarken deras krut eller mod slut. Det hade varit myc- 
ket nära, att den sista fäktningen skulle hafva utfallit till 
deras förmån. 

Medan svenskarne sålunda fröjdade sig åt nya nappa- 
tag, fingo de likväl se ett skådespel, som kom dem att 
rädas för utgången. På venster hand närmade sig oordnade 
ryttarflockar, sökande skydd undan sina förföljare. Det var 
hela återstoden af den venstra flygeln. Hvart den öfriga 
delen tagit vägen visste ingen. Nu kunde icke infanteriet 
längre stå qvar, der det stod, i saknad af hvarje flankstöd. 
General Schultz öfverlade med sina högre officerare om 
hvad man borde företaga, och beslutet vardt, att man skulle 
draga sig tillbaka under stadsmurarna, för att der intaga en 
sa fördelaktig ställning som möjligt. *** 

I det föregående är nämdt, att Dahlberg, då konungen 
gick fram till sitt första anfall, sändes tillbaka till general 
Galle med befallning till honom att . med venstra flygeln 
skydda fotfolkets marsch. Han torde hafva råkat honom 
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strax efter kl. 9 något söder om Vallkärra-ån. Galle gaf 
genast befallning åt sqvadronema att sluta sig närmare till- 
samman och påskynda marschen. Men marken var ojämn 
och de kärriga stränderna upptrampade af föregående af- 
delningar samt derför svåra att öfvergå. Endast Hagedoms 
småländska ryttare, hvilka gingo främst, hade hunnit upp på 
backen söder om Vallkärra by, då Galle fick se hela danska 
högra flygeln, med 16 sqvadroner i främre träffen, komma 
i fullt traf emot honom öfver fälten nordost om Vallkärra 
torn, medan han å vägen åt Lund såg svenska fotfolket re- 
dan inveckladt i strid. **® Danska högra flygeln hade gjort 
en svängning, så att den kom rätt i flanken på Galles sqva- 
droner, hvilka gingo i tågordning. Galle befalde derför att 
de skulle svänga ut åt venster. Men till följd af den order 
Dahlberg medfört, att de skulle betäcka infanteriets marsch,^" 
hade de fått en sned front mot fienden. Nu syntes några af 
fiendens sqvadroner, som hunnit fram till Vallkärra, försöka 
kringgå deras venstra flank. "* Ställningen vardt deraf ännu 
brydsammare. De eftersta sqvadronerna fingo ännu en gång 
ändra fronten för att mottaga detta anfall. "* Härigenom 
kommo de att skilja sig från de öfriga, hvilket orsakade 
en »någorlunda oordning», och innan den hunnit afhjelpas, 
var fienden framme. Han anföll i fullt traf och med stor 
häftighet från flere sidor. Vestgöta ryttare och Burghau- 
sens dragoner, hvilka sistnämda stredo till fots, voro skilda 
genom ett tämligen stort mellanrum från de andra sqvadro- 
nerna.^** Ingendera var fullt redo att möta anfallet. Några 
hade ännu flanken mot fienden. General Galle föll, skjuten 
till döds af danskarnes första salva, när han skulle framföra 
Hans Yfachtmeisters sqvadron af vestgötarne. De andra vest- 
götasqvadronerna råkade i oordning.^'* Deras chef, den sextio- 
treårige Pehr Hjerta, sårades svårt, äfvenså majoren yanas 
Kempenfelt^ som fick ett skott i armen och störtade med 
hästen, hvarvid han bröt af sig ena benet. Ryttmästarne 
Jakob Tysk och Dahlbo stannade dödsskjutna på platsen. 
Bjåm Dreffenskold^ Lars Fägersköld och Lars Hjerta såra- 
des.*** Flere löjtnanter och kornetter delade samma öde. I 
saknad af nästan alla sina officerare förmådde vestgötarne icke 
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hålla stånd, utan drogo sig tillbaka öfver fältet mellan Nöbbe- 
löf och landsvägen. I förening med Burghausens dragoner 
måste de härunder fakta mot nästan hela den fiendtliga 
flygeln. ^^^ De »träffade» dock tappert, man emot man, och 
lyckades till en början i tämlig ordning verkställa sitt åter- 
tåg. Men vid en »svängning» kommo några af fiendens af- 
delningar in i luckan mellan dem och Burghausens drago- 
ner. Nu ledo de oerhörda förluster, omringade, som de 
voro, på alla sidor. Slutligen kunde ett fåtal slå sig igenom 
och fatta stånd bakom stenmuren öster om Nöbbelöfs fä- 
lad. **® Det var samma stenmur, bakom hvilken, fast något 
längre söderut, general Schultz samtidigt började ordna in- 
fanteriet. 

Under tiden hade Burghausens dragoner gått ett ännu 
värre öde till mötes. Tappert hade de faktat vid sidan af 
vestgötarne mot fiendens öfvermakt, men de förmådde föga, 
då de stredo till fots och saknade fotfolkets vigtigaste för- 
svarsvapen, den långa piken. Flertalet af dem satte lifvet 
till, och deras fyra fanor föUo i fiendens hand. Burghausen 
sjelf jämte åtta andra officerare stupade eller råkade i fången- 
skap, sex andra sårades. Till slut lyckades det för några få 
af dem att slå sig igenom och rädda sig bakom den stenmur, 
bakom hvilken vestgötarne tagit sin tillflykt. De andra sqva- 
dronerna af venstra flygeln drogo sig också småningom dit. 
Äfven de hade lidit stora förluster, ehuru icke jämförliga 
med vestgötarnes och Burghausens dragoners. Sålunda hade 
vid Mellins finska ryttare, som kämpat till höger om vestgö- 
tarne, Mellin sjelf sårats i halsen, dock icke svårare än att 
han kunde stanna qvar i striden. Hans öfverstelöjtnant Gu-- 
staf Lande var dödsskjuten, hans major Pistolkors svårt så* 
rad, samt två ryttmästare dödsskjutna. En af dem var Galles 
son, som vid sin död slöt denna gamla, ärorika ätt. Två 
andra ryttmästare Ollongren och Hastfehr voro sårade. Lich- 
tons adelsryttare, hvilka framryckt ur andra träffen och der- 
igenom i väsentlig mån bidragit till de främre sqvadronernas 
räddning, hade äfven förlorat mycket folk. Lichton sjelf 
var sårad af flere kulor. Hans öfverstelöjtnant, den tappre 
Georg Johan Lode, broder till Ernst, var dödsskjuten. — Han 
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hade förvärfvat stort anseende i nederländska kriget. — Ma- 
joren Mårten Lindhjelm vid Aschebergs regemente var svårt 
sårad. Alla ryttmästarne vid samma regemente, utom två, 
hade delat samma öde***. 

Burghausens hjeltemodiga strid hade emellertid af- 
vändt fiendens uppmärksamhet från de öfriga sqvadroner- 
na, hvadan dessa fingo tid att ordna sig bakom stenmuren 
vester om Nöbbelöfs falad. Schönleben, som öfvertagit be- 
fälet efter Galle, märkte nu, att svenska infanteriet »posterat 
sig» bakom stenmuren, fast något sydligare. Han beslöt 
derför, sedan han fått sina sqvadroner någorlunda ordnade, 
att förena sig med det samma. När detta skett, tågade hela 
styrkan på två träflfen mot Lund. Schönleben tog under 
marschen några sqvadroner med sig och ryckte upp fram- 
för infanteriet, formerande sålunda en ny högra flygel, öfver- 
lemnande åt chefen för drottningens lifregemente Fritz 
Wachtmeister att föra befälet öfver venstra flygeln. Lyck- 
ligtvis hade danskarnes sqvadroner äfven råkat i oordning 
och behöfde tid att åter samla sig. De lemnade derför 
svenskarne tills vidare i fred och nöjde sig med att, sedan 
äfven de delat sig på tvänne flyglar, taga fotfolket mellan 
sig och följa i jämnbredd med svenskarne, när dessa aftå- 
gade "0. 

Under detta återtåg fick gardet återse sin tappre chef, 
hvilken det så mycket höll af. Han kom ridande öfver fal- 
tet på en vacker och väl munderad häst, men »i ett högst 
jämmerfullt tillstånd». Han var »helt och hållet utan kläder 
och alldeles nedblodad af flere sår». Endast på rösten var 
det möjligt att med bestämdhet igenkänna honom. När 
tredje gardesbrigaden drog sig tillbaka, hade han råkat ut 
för . fiendens första raseri, och när sedermera äfven dan- 
skarne drogo bort derifrån, hade han legat redlös qvar på 
snön. En ung officer vid Baranoffska regementet, Fabian 
Gustaf Wrangel^ hade då af en händelse känt igen honom 
på fälttecknet och lyft upp honom på en af sina hästar 
samt fört honom till svenska sidan **^ 

Feuquiéres hade såsom åskådare närvarit vid högra fly- 
gelns strid. Han hade sett, huru Baranoflfs ryttare råkade i 
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oordning, och trodde med anledning deraf, att hela flygeln 
flytt åt Ystad. När han nu fick se, att äfven midten och 
venstra flygeln drogo sig ur striden, ansåg han slaget vara 
förloradt och skyndade att sätta sin person i säkerhet till 
Malmö, lemnande sin tross i sticket, hvilken plundrades af 
danska marodörer. Han följdes snart af Johan Gyllenstjema 
och den uppvaktande hofpersonalen samt hela kanslibetje- 
ningen med drängar och handhästar. Vägen till Malmö 
fyldes med stora flockar af sårade och marodörer samt af 
>högre officerare, som intet kommando hade». Alla styrkte 
de den sorgliga tidningen, som enstaka flyende redan tidi- 
gare vetat berätta för de bud, som de ängsliga stadsboarne 
sändt ut på rekognosering, att svenskarne voro i grund slagna 
och flydde åt alla hålP«. 

Dessa hade emellertid intagit ny slagordning omedel- 
bart framför Lund från Helgonabacken i nordvestlig rikt- 
ning mellan Sliparbacken och väderqvarnen. Deras högra 
flygels främre träffen, under befäl af Schönleben, utgjordes 
nu af Baranoffs tre återsamlade sqvadroner samt af Hage- 
dorns och Rhenskölds sqvadroner. Flygelns bakre träffen, 
som anfördes af Gyntersberg, utgjordes af dennes ena sqva- 
dron samt af tre sqvadroner af Drottningens lifregemente. 
I midten förde fortfarande Schultz befälet öfver främre träf- 
fen och Mortaigne öfver den bakre. I den först nämda 
stodo gardet, numera deladt på två brigader, samt Börstells 
och en af Örnklos brigader; den andra utgjordes af några 
sammanslagna brigader. Något längre tillbaka stod Örnklos 
andra brigad såsom tredje träffen. Venstra flygeln slutligen, 
hvars främre träffen, såsom nyss är nämdt, anfördes af 
amiral Wachtmeister och bakre af öfverste Wellingk, ut- 
gjordes af tre af Mellins och två af. Hjertas sqvadroner, 
samt, i bakre träffen, af en af Wellingks, två af Lichtons 
och en af Mellins sqvadroner. Öfriga sqvadroner af den 
ursprungliga venstra flygeln voro antingen skingrade eller 
sammanslagna med någon af de nu nämda **^. 

Emellertid hade danskarne, så snart de hunnit få sitt 
artilleri till sig på galgbacken, öppnat eld mot svenskarne, 
fastän afståndet var väl långt De senare hade icke mer 
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några kanoner och stodo derför värnlösa mot dessa skott. 
Deras mod var också nära slut. Ingen visste, hvart konun- 
gen tagit vägen med högra flygeln. Man plågade sig med 
»svårmodiga tankar, som falla för långt att referera». Stora 
hopar af sårade soldater gåfvo sig åstad till Malmö, och 
äfven lätt sårade officerare ville »icke mera lida». Det rådde 
ej blott öppen villrådighet om hvad som under dessa be- 
dröfliga omständigheter borde företagas, utan oenighet och 
tvist hade äfven uppstått och herskade mellan arméns qvar- 
varande högste befälhafvare och öfverstar. Några yrkade 
på, att man skulle draga sig åt Malmö, andra förlitade sig 
på det utspridda ryktet, att konungen vunnit seger — hvil- 
ket ingen trodde — , och ville stå qvar. Folket vardt allt 
otåligare. Skulle fienden få fortfara att i lugn och ro skjuta, 
ned dem, sade man, kunde han till slut jaga dem alldeles 
ur fältet Mäster Spegel gick från afdelning till afdelning,. 
förmanande en och hvar att hålla ut och göra sin konungs 
tjenst. Men ingenting hjelpte. Man började ropa »med full 
hals» från sqvadronerna, ej mindre gemene man än office- 
rarne, att man önskade utan längre tvekan föras mot fien- 
den. Krigsrådet stannade också vid detta beslut^**. 

Under detta uppehåll tilldrog sig följande händelse,, 
karakteristisk för den tidens strider. En dansk kapten ru- 
sade plötsligt fram mot gardets andra brigad och utmanade 
dess chef, majoren Hastfehr, till tvekamp. I dennes ställe 
framsprang då den tjugufemårige kaptenen Berndt von Lie- 
wen och fälde, efter en stunds fäktande, den danske office- 
ren till marken, hvarefter han återvände under åskådarnes 
jubel med den slagnes värja såsom segertecken***. 

Krigsrådets beslut hade emellertid icke hunnit sättas 
i verket, då man såg danskarne rycka fram till anfall. Mel- 
lanrummet mellan de båda härarna fyldes snart af ridande 
officerare, »hvilka med lösa tyglar hazarderade sig fram på 
pistolskotts håll, dels för att rekognosera dels för att efter 
sin vana göra bravad». En stund derefter var striden i full 
gång långs hela linien. Svenskarnes venstra flygel höll tap- 
pert stånd bakom landsvägsmurarna. Den starke Robert 
Lichton sårades flere gånger, men gjorde det oaktadt under- 
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verk af tapperhet. Äfven fotfolket kämpade tappert. Gardet 
rusade med iaida pikar i sådan fart öfver vägen och in bland 
fiendens folk, att dennes två främsta brigader alldeles ruine- 
rades och kastades i spillror mot den bakre träffen. Men 
manfallet var stort. Här föll bland andra den tappre Wran- 
gel vid gardet. Nu fick också danska fotfolket friska trup- 
per till hjelp. Gardet skulle hafva kastats tillbaka, om icke 
Mortaigne i rätta ögonblicket sändt fram en del af bakre 
träffen till dess understöd. Öfverstelöjtnant von der Pahlen 
bröt fram med sina två sqvadroner östgötar och anföll dan- 
skarna i flanken med sådant eftertryck, att de måste söka 
skydd bakom en stenmur. En brigad holländska matroser, 
som äfven togo ställning der, undervisades af gardet så fli- 
tigt i landexercis, att blott ett fåtal »profiterade deraf, emedan 
de flesta uppgåfvo lifvet i läran». Här återtog gardet skara- 
borgames fanor, som dessa förlorat i den första striden^**. 
Segern syntes allt mer luta åt svenskarnes sida"^. Men 
tyvärr hade deras högra flygel varit olyckligare än venstra 
flygeln och midten. Af fiendens öfvermakt hade den genast 
vid första anfallet trängts tillbaka och var nu nära att helt och 
hållet nödgas rymma fältet. Lyckligtvis låg till höger om 
den samma den branta Helgonabacken och vid foten af den 
samma stod Kaspar Goes med sin lilla sqvadron, jämte nå- 
gra af Budbergs dragoner, för att bevaka de fångar som 
tagits^**. Då han fick se, huru danskame trängde på, lät 
han sitt folk öppna elden, hvilken tvang dem att upphöra 
med förföljandet. Högra flygelns olycka inverkade emeller- 
tid äfven på midten och venstra flygeln. Det svenska fot- 
folket i midten, som trängt fram ett godt stycke uppför 
galgbacken, anfölls i venstra flanken af några danska sqva- 
droner, och detta med »nästan större kraft, än någon gjort 
förut». Hälften af gardet försattes ur stridbart skick, och lem- 
nande alla eröfrade stycken och många fanor i fiendens våld, 
drog sig fotfolket småningom tillbaka långs hela linien. Briga- 
derna föUo mer och mer i sär. Den sista kraften var ut- 
tömd. Än den ene, än den andre stannade efter för att 
taga sig någon hvila, eller med andra ord gifva sig i fien- 
dens våld. 
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Då midten sålunda vek tillbaka, måste äfven venstra fly- 
geln göra sammaledes. Gång på gång hade den tappert 
>pousserat» fienden. Men då den aldrig vågat förfölja dan- 
ska sqyadronerna synnerligen långt, hade dessa efter hvarje 
fäktning fått tid att snart åter ordna sig på nytt och för- 
nya striden med stor »oppiniatritet» ^**. 

Svenskarne drogo sig sålunda utefter hela linien tillbaka 
och uppstälde sig under stadsmurarna med ryggen mot sta- 
den. Medan detta skedde, tilldrog sig följande händelse, 
hvilken, mer än mången annan, målar det vilda i den tidens 
krigföring. Löjtnant Clodt vid gardet berättar sålunda, att 
en fången officer, af särdeles utmärkt yttre, hvilken sårats 
under striden, kom fram till honom, under det att truppen 
ordnades, och föll honom om halsen, med orden: »Ack, min 
bäste broderi» troende, att han hade en bror till Clodt fram- 
för sig. Då rusade en korpral vid gardet, som tänkte att 
den främmande officern ville göra hans förman något ondt, 
genast fram och stack värjan i honom från halsen till under- 
lifvet, så att han sjönk liflös i Clodts armar ^*^, 

Emellertid hade äfven danskarne lidit stora förluster, och 
deras folk måste hafva tid att hemta krafter. De stannade 
derför midt emot svenskarnes nya ställning och sköto dansk 
lösen, för att återkalla de sqvadroner, hvilka vid slagets 
början bildat deras venstra flygel och som ingen nu visste 
hvart de tagit vägen. Men när detta skjutande varat en 
stund, sågo svenskarne till sin stora förvåning, huru de gjorde 
helomvändning med sin högra flygel och strax derpå med 
två brigader af fotfolket i midten samt drogo bort öfver Sli- 
parvångshöjden. Alla undrade, hvarför de just nu, när segern 
vägde så betydligt öfver åt deras sida, skulle så hastigt upp- 
gifva striden oqh lemna slagfältet. Men knappast hade de 
borttågandes pikspetsar och standar försvunnit bakom kul- 
larna, förr än man hörde ett häftigt och starkt skjutande från 
det hållet. *Nu började man ana, att det var den unge kon- 
ungen, som om igen »begynte slaget der», och man gjorde 
sig redo att sätta sig i marsch framåt till hans bistånd ^^'. 

Det var verkligen kung Karl, som ändtligen hunnit 
tillbaka med sina få sqvadroner. Han hade påskyndat mar- 
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schen så mycket som möjligt, men för de uttröttade hä- 
starne hade den halfva milen varit mycket dryg på den hal- 
kiga marken. Söder om Vallkärra hade han kunnat öfverse 
slagfältet bort emot Lund. Man hade varseblifvit trupper 
uppstälda i slagordning framför staden *^2. Detta uppväckte 
glädje i de svenska sqvadronerna. Alla voro nämligen af 
den åsigten, att dessa trupper utgjordes af det svenska fot' 
folket '^^. Äfven hördes kanonernas dån i fjärran, hvaraf 
man kunde sluta till, att striden ännu pågick ^^. Nu när- 
made sig en flock ryttare. Men när den hunnit så nära, att 
falttecknen kunde skönjas, fann man till sin stora häpnad, 
att det var danskar *^^. Då kunde en hvar förstå, att »leken 
ännu ej var till ända^^®.» Ryttarne, hvilka danskarne utsändt 
på spaning efter sin försvunna venstra flygel, vände genast 
om, då de fingo se de. svenska sqvadronerna, och en stund 
derefter syntes hela den danska slagordningen komma i full 
marsch på två träffen öfver Möllevång och Kloster fälad *^^. 
Det afgörande ögonblicket var kommet. Svenskarne 
voro endast en handfull folk mot denna öfvermakt. Hvart 
venstra flygeln och midten tagit vägen, visste ingen ^^*. 
Det fans ingen i de svenska sqvadronerna, som längre hop- 
pades på seger, men för dem fans endast valet mellan 
att segra eller dö**®. Genast som fiendens bataljordning 
syntes, hade Helmfelt och Ascheberg fått befallning att 
göra en omväg åt venster, för att söka vinna kunskap om 
hvar återstoden af armén befann sig och föra den till kon- 
ungens hjelp^^. Bjelke kom derigenom att föra befälet när- 
mast under konungen. Han ordnade sqvadronerna i största 
hast ur den långa filen på en linie sålunda, att den högra 
flanken kom att stödja sig mot en stenmur och den venstra 
mot ett litet kärr, hvilket, till följd af källåder i det samma, 
ej var tillfruset oaktadt den rådande stränga kölden *^i. 
Klockan var något öfver tre eftermiddagen.. Qvällsolen för- 
gylde tornspiror och fönsterrutor i den framför liggande 
staden. Snart skulle hon sjunka ned bakom synkretsen ^*^ 
der borta i fjärran, der den danska konungastaden mer och 
mer försvann under de röda aftonskyarna. 
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Konungen red från sqvadron till sqvadron. Han på- 
minde en och hvar, att de med lösen »Hjelp Gud» hade vun- 
nit seger öfver fiendens venstra flygel och att samma lösen 
skulle föra dem än vidare till seger***, och talade i så be- 
vekande ordalag, att det rörde »hjertat å gemene som hö- 
gre»***. Man skattade sig lycklig att få visa sin kärlek for 
honom***. Ryttarne ropade högt, att de ville gå fram***. 
Danskarne hade emellertid stannat och syntes villrådiga **^ 
Den ställning Bjelke valt mellan stenmuren och kärret 
var icke längre än omkring 700 fot, och de måste derför 
tränga ihop sin front, om de ville framgå till anfall mot 
den samma, hvilket icke kunde ske utan att minska sqva- 
dronsluckoma. Härigenom hindrades åter deras sqvadroner 
i andra träffen att komma fram och voro således till ingen 
nytta. Men general Arensdorfs mening segrade, enligt hvil- 
ken den lilla svenska styrkan genast borde öfverändakastas, 
och de danska sqvadronerna började på nytt framrycknin- 
gen***. Danskarnes tvekan hade emellertid ingifvit sven- 
skarne nytt mod. Konungen befalde dem att gå fienden till 
mötes *••, hvilket likväl skedde endast steg för steg, emedan 
han ej ville lemna den goda terräng, som man lyckats in- 
taga, tack vare danskarnes dröjsmål*^®. 

Under detta framryckande blef Karl den elfte varse, 
hurusom en del af danskarnes venstra flygel måste affalla 
för en höjd i dess midt, hvarigenom den kom att skiljas åt 
i två delar. Han beslöt genast att draga nytta af detta fel 
och anfalla den danska venstra flygeln, innan den hunnit 
ånyo formera sig*'*. Vid det att tecknet gafs till anfall, bröto 
sqvadronerna mot fienden »som förtömade lejon»*'^. Denne, 
som också var hetsig att komma till strid, lemnade sitt fot- 
folk, hvilket höll på att kringgå Sliparbacken, åt sitt öde*'* 
och satte af i traf öfver Sliparevångarna. Sammanstötningen 
vardt mycket häftig. Mera folk föll nu än under hela den 
föregående striden''*. Budbergs två sqvadroner, som hade 
sin plats ytterst på venstra flygeln, råkade redan af fiendens 
första salva i oordning. Deras öfverste sårades och föll i 
fångenskap, *'* och de sjelfva kastades undan af fyra danska 
sqvadroner i riktning mot Vallkärra*'*. Sqvadronerna på 
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högra flygeln, lifregementets och drabantsqvadronen, höllo 
sig emellertid bättre och tvungo slutligen sina motståndare 
att vika. Det fiendtliga fotfolket hade under tiden kommit 
fram i vester om Sliparbacken och marscherade sålunda rakt 
bakom det vikande danska rytteriet. Detta drefs derför af 
det svenska rakt mot fotfolkets pikar, hvarigenom många 
danska ryttare bragtes om lifvet"^. 

Innan de danska sqvadronerna fått tid att åter ordna 
sigi gick Bjelke på nytt fram till anfalH^®. Fiendens rytteri 
och infanteri blefvo derunder så blandade om hvarandra, 
att de icke kunde göra något verksamt motstånd. Åtskil- 
liga svenska ryttare tilltygades dock ganska illa af danska 
fotfolkets långa pikar ^^•. Till lycka för danskarne hann de- 
ras högra flygel ändtligen fram till understöd, efter att hafva 
arbetat sig öfver landsvägsmurarna, och då den ingrep i stri- 
den, tvangs Bjelke af öfvermakten att vika^^. 

Såsom förut är nämdt, hade Budbergs två sqvadroner 
kastats tillbaka mot Vallkärra. De fyra danska sqvadroner, 
som förföljt dem, kommo en stund senare tillbaka och tyck- 
tes hafva för afsigt att taga Bjelke i ryggen. För att före- 
komma detta lät han två af sina längst åt venster stående 
sqvadroner skyndsamt formera sig i kompanier, hvarefter 
han i spetsen för dem anföll de fyra danska med sådan 
kraft, att dessa kastades öfver ända och råkade i oord- 
ning. Han vågade emellertid icke aflägsna sig från sina 
andra sqvadroner, hvarför han icke förföljde fienden särdeles 
långt, utan drog sig i stället tillbaka till sin utgångsställning 
för att söka ånyo formera slagordningen ^®^. Stort hade man- 
pUet vid lifregementet varit under dessa blodiga fäktningar. 
Den unge, knappt adertonårige Klas Horn var skjuten. 
Han hade allt ifrån tidiga morgonen fört öfverstelöjtnantens 
sqvadron under striden, och »på min salighet gjort», säger 
Bjelke, »hvad en menniska kunde göra»^*^. Grefve Gustaf 
Oxenstjema hade sårats i spetsen för Bjelkes egen lifsqva- 
dron, Erik Ingvalsson var dödsskjuten. Bjelkes hatt var 
genomskjuten af en kula, sänd från danske öfversten von 
Oertzen. Hans häst, den ädle »Plaisant», hvilken så väl tje- 
nat honom under många farliga fäktningar, hade sårats af 
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en kula i pannan. Men liksom sin herre, måste han hålla 
ut 183. 

Då Bjelke återsamlat sina sqvadroner, blef han varse 
huru danskarne satte tillsamman sina båda kavalleriflyglar^ 
för att, såsom han skrifver, riktigt »bränna oss». Han sökte 
då, så godt det lät sig göra, att åter formera linien. Men 
detta var icke längre möjligt. Hans ryttare började fälla 
modet och slöto sig trögt tillhopa inför denna öfvermakt, 
som ryckte fram emot dem. Tappert hade de kämpat un-^ 
der hela dagen, men nu voro också deras sista krafter ut 
tömda. Af alla lifregementets officerare sutto till häst en- 
dast Bjelke sjelf, ryttmästarne Gustaf Ribbing och PoU, två 
löjtnanter och en kornett. Drabanterna räknade endast 50 
hästar. Af deras officerare voro qvar endast Gyllenclo och 
Spens. Äfven Drakes återsamlade sqvadroner voro tunna, 
men han hade dock alla sina officerare i behålP®*. 

Bjelke nyttjade det rådrum fienden gaf honom till att 
sluta sina sqvadroner tillhopa i stora flockar. Lifregemen- 
tets sqvadroner fingo sålunda bilda en enda sqvadron. Fron- 
ten var nu så omsvängd, att den var riktad mot öster. Ven^ 
strå flanken stöddes mot en stenmur^®^. I denna ställning, 
på höjden af norra Sliparvången ville Bjelke slå sitt sista 
slag. Ingen hjelp syntes till från något håll. Några flockar 
af Budbergs dragoner visade sig för ett ögonblick i hans 
venstra flank, men vände om, innan de kommo inom skott- 
håll 188. Till råga på allt hade konungen försvunnit. Ingen 
hade sett, hvarthän han tagit vägen. Menskligt att döma^ 
hade han satt lifvet till i den vilda strid, som nyss rasat, och 
allt vore då förloradt utom äran. 

I dessa brydsamma ögonblick blef Bjelke varse några 
sqvadroner på afstånd, hvilka närmade sig i raskt traf mot 
hans venstra flank i^^. Snart trodde han sig igenkänna dem 
såsom svenska. Men det förundrade honom, att de kommo 
från venster och icke från höger, som de borde hafva gjort, 
om de kommo från Lund. Han red derför fram ett stycke på 
höjden, som låg mellan honom och fienden. Nu igenkände 
han tydligt konungen på hans hvita häst i spetsen för två 
sqvadroner af Baranofls ryttare, ^^^ och strax derpå upp- 
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täckte han äfven Ascheberg i spetsen för Lichtons, Hjertas 
och Mellins sqvadroner i färd med att anfalla danskarne 
från sidan ^*'. Vid denna syn skållade höga glädjerop från 
Bjelkes ryttare^*®. Nu, skreko de, skulle det blifva danskar- 
nes tur att lida. 

När Bjelke gjorde sitt andra anfall mot det danska ryt- 
teriet och dref det in ibland fotfolket, hade drabantsqva- 
dronen, i spetsen för hvilken konungen red, kommit så nära 
högra flygeln af danska fotfolket, att några drabanter jämte en 
och annan ryttare af lifregementet trängde sig förbi den samma. 
Bland dessa ryttare befann sig äfven konungen. Kulorna föUo 
»hoptals och häftigt» omkring honom på alla sidor. Slutligen 
hade han endast med sig i följe Dahlberg och ett par ryttare 
af Gustaf Ribbings sqvadron af lifregementet. De förföljdes 
af fiendtliga ryttare, hvilka skreko af alla krafter: »See der 
de Hunde, de Hunde!», och stötte med värjan efter dem. 
Men de närmaste nedskötos af Ribbings ryttare, och kon- 
ungen var räddad. Han spanade åt alla sidor, för att få 
syn på den qvarlémnade delen af sin armé. Då fick han, 
när han kom upp på en liten kulle, till sin stora glädje se 
hela den svenska slagordningen uppstäld framför stads- 
murarna. Han skyndade dit, så fort hans häst kunde bära 
honom, tog med sig två af Baranoffs sqvadroner och åter- 
vände till striden. Ascheberg, som under tiden satt sig i 
spetsen för rytteriet på venstra flygeln, följde snart hans fö- 
redöme *'^ 

När danskarne sågo dessa skaror närma sig, ärnade de 
först vända sig mot Bjelkes sqvadroner och kasta dem öf- 
ver ända, innan förstärkningar hunne fram. Men Bjelke lät 
sina sqvadroner svänga fram med venstra flygeln, så att han 
fick full front och framgick modigt till anfalP^^. En all- 
män villervalla uppstod då i danskarnes slagordning. »Några 
gingo fram, andra stodo stilla». Till slut voro deras afdelnin- 
gar så blandade om hvarandra, att de syntes utgöra en enda 
oredig klunga. De svenska sqvadronerna voro icke längre 
sena att göra anfall. En del af dem förföljde det fiendtliga 
rytteriet; andra åter gjorde »main basse» på fotfolket och 
detta »i en djefvulsk måtto». Ingen ordnad sqvadron höll 
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sig mera i limen. Den, som hade bästa hästen att hemta 
in fienden med, var bäst till freds. Bjelkes och en af Bara- 
noffs sqvadroner stötte tillhopa med den danska brigad, som 
utgjordes af de holländska båtsmännen, och hur >dehandte- 
rades må Gudh sig öfver förbarma>. ^'^ Deras randiga hår- 
duksfanor med inskriften: »Dominus providebit» föllo i se- 
grarens hand.*** Ryttmästaren PoU tog ej mindre än 8 af 
dem.*** HoUändarne hade förmodligen nedgjorts till sista 
man — ursinniga såsom svenskarne voro öfver dessa främ- 
lingars deltagande i kriget — , om icke slutligen Helmfelt 
kommit tillstädes och befalt de svenska ryttarne att gifva 
pardon. **• 

Större delen af det fiendtliga fotfolket lade nu ner sina 
vapen. Omkring 300 man af det samma hade emellertid i 
god tid begifvit sig undan på vägen åt Vallkärra, der de 
fattade stånd, för att gifva det danska rytteriet tid att ordna 
sig bakom byn. Deras chef var den tappre Bibow. Många 
flyktingar förstärkte hans led, så att han snart hade en an- 
senlig hop omkring sig. Ändtligen kommo Bjelkes och Ba- 
ranoffs sqvadroner fram till byn. De hade af de många 
stenmurarna uppehållits i förföljandet. Vid Vallkärra möttes 
de af eld från Bibows folk, hvilket tvang dem att stanna. *'^ 
Nu kom äfven konungen tillstädes. Han hade i en annan 
riktning förföljt det flyende danska rytteriet. Men fåfänga 
voro försöken att tränga fram genom den trånga bygatan. 
Under tiden inträffade äfven gardet. Konungen stälde sig i 
spetsen för det samma och gick fram till anfall mot byn. *•* 
Bibow nödgades vika, men han gjorde skickligt sitt återtåg 
och intog en ny ställning på den af höga stenmurar om- 
gifna kyrkogården. Hvarje anfall mot den samma i fronten 
skulle hafva tjenat till ingenting. Konungen beslöt derför 
att försöka kringgå hindret. Men så snart Bibow märkte 
sin motståndares afsigt, lät han antända en byggnad jämte 
något gammalt trävirke, och snart dref vinden rök och lågor 
i ansigtet emot svenskarne, hvilket hindrade dem att komma 
fram. Man såg nu, huru fiendens ryttare, hvilka samlat sig på 
andra sidan byn, under tiden drogo sig ned emot Lödde å. 
För att afskära deras återtåg beslöt konungen att taga en 
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omväg kring byn. Men stenmurarna hindrade honom till en 
början derifrån, och när han ändtligen lyckades komma ige- 
nom, hade danska rytteriet fått för stort försprång. ^'^ Konun- 
gen, som emellertid »icke kunde vara nöjd, förr än hela fältet 
var rent», ville visserligen detta oaktadt fortsätta förföljandet.^^ 
Men striden om byn Vallkärra hade varat en timme. ^^^ 
Hästarne orkade icke längre bära sina ryttare. Allt ifrån 
solens uppgång ända tills nu i det »blåa mörkret» hade de 
varit i ständiga fäktningar. Trupperna fingo derför befallning 
att göra halt och upphöra med det blodiga handtverket. 
Den tappre Bibow kunde ostörd draga sina farde, och det 
svenska rytteriet satte sig i marsch öfver det snart i mån- 
skenet glittrande snöfältet, mot Lund, dit under tiden de 
andra svenska trupperna återsamlats. ^^^ Starka vakter ut- 
sattes, och det sköts svensk lösen, ^o^ Befallning gafs, att 
man skulle söka räd.da så många som möjligt af de sårade, 
hvilkä ännu lågo ute, vän som fiende, och hvilkas klagan 
hördes från alla håll, på det att de måtte få njuta kirurgers 
och sårläkares vård. Först härefter aftackades de i grund 
uttröttade trupperna och fingo lägra sig på slagfältet, ^m Så 
många som fingo rum togo sig qvarter i Nöbbelöfs och 
Vallkärra byar samt inne i staden, hvilken dock icke rymde 
många, då den vid denna tid icke räknade mer än 300 hus. 2®* 
Vid elfvatiden på qvällen red konungen sjelf in i Lund, för 
att i biskopsgården »hålla måltid och taga sig någon ro.» ^m 
Sedan presten förrättat qvällsbönen och medan man vän- 
tade på måltiden, gjorde konungen icke annat, än berömde 
Bjelke. 20T Stridens lyckliga utgång tillskref han helt och hållet 
Bjelkes och lifregementets tapperhet. Han ville icke sätta 
sig till bords, innan denne anländt. Redan förut, då han af- 
tackade trupperna, hade han i hela arméns åsyn omfamnat 
Bjelke och sagt honom de vänligaste ord. Han hade äfven 
lofvat, att ingen af de öfverlefvande vid lifregementet någon- 
sin skulle råka i brist under sin återstående lefnad. Under 
måltiden fick Bjelke taga plats vid konungens sida vid bor- 
det och prisades än vidare för sin tapperhet i striden. ^^ 
Det kan också med skäl sägas, att denna dag hade »konun- 
gens krona suttit på Bjelkens värjspets». 

Björliny Danska kriget i&/j — ^^9- '* 
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Följande morgon lät konungen »alla generaler och för- 
näma officerare församla sig bredvid valplatsen, hvarest de 
samteligen under öppen himmel på sina knä gjorde Gudi 
en ödmjuk tacksägelse för det nådiga bistånd, som han uti 
den öfverståndna fäktningen hade dem förlänt.i^®' Efter tack- 
sägelsens slut efterfrågade man vid hvarje afdelning, hvad som 
var »förloradt, fångadt eller blesseradt».^^^ I sanning förfärande 
hade dödens skördar varit under den föregående dagens strid. 
Tusentals lik lågo strödda öfver faltet. Hvart än blicken 
vändes, mötte den »olika sällsamma gestalter, utsträckta, 
nakna, afklädda lik, af hvilkas utgjutna blod den för öfrigt 
med snö betäckta jorden var färgad helt och hållet röd». 
Ända bort till Lödde å hade man denna rysliga syn, och 
här »sågs än en half menniskokropp, än en arm och än ett 
ben sticka upp» genom isen mellan döda hästar och andra 
föremål. Ingenstädes lågo dock de döda så tätt som der 
Burghausens dragoner eller der de holländska matroserna 
kämpat. Man ärnade att samma dag jorda de döde, men 
kölden var så sträng, att man icke kunde göra »kulor eller 
grifter» i marken, ^n Först längre fram på vintern uppbåda- 
des ett antal bönder att förrätta detta arbete, emedan en 
olidlig stank började sprida sig öfver nejden af de »skämda 
kropparna». ^^^ Svenskarne hade förlorat i döde och sårade 
2 — 3,000 man, danskarne omkring 5,000. **^ Antalet danska 
fångar utgjorde 1,365 man, oräknadt officerare. 2^* Svenskarne 
åter hade förlorat i fångar generallöjtnanten v. Fersen, öfver- 
ste Budberg, några officerare och bortåt 70 man. ^^^ Fersen 
sårades, såsom är nämdt, under danskarnes förföljande vid 
Lödde ån, dei; han lades på en af de tagna danska bagage- 
vagnarna för att forslas till Lund. På färd dit och medan 
han ännu befann sig i slagfältets närhet öfverraskades han 
emellertid af ett danskt ströfparti, hvilket gjorde honom till 
sin fånge, efter att hafva plundrat honom inpå bara kroppen 
»utan all respekt», ehuru en af deras egna öfverstar äfven 
låg der såsom sårad och ropade åt dem, att Fersen var en 
svensk general. ^^^ 

Bland de döde på svenska sidan voro 32 officerare, eller 
såsom de den tiden kallades, »öfverofficerare». De förnämste 
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voro generallöjtnanten Galle, öfverstarne Burghausen, Mör- 
ner och Ashton, öfverstelöjtnanten Siegroth. Sårade voro 
45 officerare. Bland dem märktes generalmajoren Witten- 
berg, öfverstarne Hjerta, Gyllenstjerna, Lichton, Kruse, Ba- 
ranofF, Gyntersberg och Börstell. Af den sistnämdes office- 
rare voro sårade: majoren Jakob Mester^ k3.ptenGn BaltAasar 
Jonsson^ kaptenlöjtnanten Anders Frijs^ löjtnanten Lars i Bol 
och fänriken Mårten Bermes, 2" 

Många af de öfverlefvande hade endast, såsom det tyck- 
tes, genom ett underverk sluppit undan döden. Kungens 
hatt var genomskjuten, ^i» Dahlbergs sadelknapp hade bort- 
skjutits, och hans båda lifjackor hade hål efter kulor. 21» 
Bjelke hade fått en kula mot sitt vapen. 220 Af regementena 
hade Burghausens lidit mest. 221 De fleste af hans officerare 
voro antingen döda eller sårade. Förhållandet kunde icke 
vara annorledes, då de varit till fots, när danska rytteriet 
anföll. Äfven lifregementets förluster voro icke obetydliga, 
om man än förvånas öfver det ringa antalet döde. Bjelke 
skrifver ett par dagar efter slaget, att han icke kunde se 
sitt regemente utan att få tårar i ögonen. Den ende rytt- 
mästare han hade qvar osårad var Gustaf Ribbing. I synner- 
het smärtade honom förlusten af den utmärkte ryttmästaren 
Krister Fägersköld och den unge, hoppgifvande kornetten 
Klas Horn. Men äfven många andra saknade han, hvilka 
n stor förtrolighet hafva lefvat hela denne tiden tillsam- 
mans». 222 

Konungen lät genast efter slaget utbetala en månads 
traktamente till hvarje sårad, dock efter en procents afdrag 
till Vadstena krigsmanshuskassa. Åt de stupade officerarne 
och drabanterna bestod han svepning samt enkel eller dubbel 
klockringning. 223 Hundra dukater anvisades på krigskassan 
till begrafning af de döda officerare, hvilka stodo lik i Malmö. 
Pä danska sidan hade stupat eller dogo strax efter slaget 
flere utmärkta officerare, såsom generalen Karl Arendorf och 
öfverstarne Henrik Sehestedt, Kristof Holck och Ditlef voi 
Oertzen. Bland fångarne märktes öfversten Schulenburg. ^^'^ 

De danska fångarne fördes uppåt Sverige, med undantag 
^^ de holländska matroserna, hvilka konungen lät sända »en 
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pleine liberté» öfver Göteborg till deras hemland igen.*" Bytet, 
som föll i svenskames händer, var oerhördt. Deribland var 
hela det danska artilleriet, femtioen kanoner, flere af ko- 
nungens af Danmark egna vagnar samt en stor mängd am. 
munition. Hela antalet tagna bagagevagnar uppgifves till 
80 stycken. 22» 

Två par pukor togos. Antalet fanor och standar upp- 
gick till ej mindre än 64 stycken. Af dessa hade lifrege- 
mentet eröfrat 12 stycken, dess ryttmästare Gustaf Ribbing 
dessutom ett standar. Wellingks östgötar hade tagit 8, vest- 
götarne 2, Budbergs finnar 2, Drakes adelsryttare 2, öfverste- 
löjtnant Ernst Lode med sina förtrupper i, Lichtons rege- 
mente I, drottningens lifregemente 6 och dess befalhafvare 
Fritz Wachtmeister dessutom 2, Rhenskölds ryttare 5, 
konungens trumpetare Henrik Busch i standar, kaptenen 
Axel von Faltzburg vid lifgardet i standar, Åke Rålamb vid 
samma garde 2 fanor, en fänrik vid namn Johansson och 
en viss La Rose tillsammans 2 fanor, samt slutligen Ba- 
ranoffs finska ryttare ej mindre än 16 fanor och standar. **^ 
För h varje taget standar lät konungen utbetala 30 daler 
silfvermynt — en stor summa den tiden. — »HofT- und 
Rott-trompeter» Busch fick mera, eller 10 dukater för sin. 2» 
Fanorna och ståndaren uppsändes till Stockholm med kap- 
tenen von Faltzburg, hvilken med dem gjorde ett hög- 
tidligt intåg derstädes. **• De blefvo sedermera år 1687 
på konungens befallning aftecknade med minutiös nog- 
grannhet af den skicklige konterfejaren Olof Hoffman^ och 
deras qvarlefvor förvaras ännu under Riddarholmskyrkans 
hvalf. 230 

Huru de tagna styckena sågo ut, finner man af en sam- 
tida tryckt »Specification». Några hade egendomliga lavetter, 
konstruerade för två kanoner, af hvilka den ena hade myn- 
ningen framåt, den andra bakåt. Några hade 2 lädersäckar 
baktill för ammunitionen. Hvart de tagit vägen är ovisst. 
Förmodligen voro de med bland den stora samling »metall- 
trophéer», hvilka på ständernas begäran i början af 1700- 
talet såldes på offentlig auktion för att skaffa nödtorftiga 
medel åt statsverket, ^^i 



Äfven svenskarne hade förlorat åtskilliga af sina äre- 
tecken. Allt för många gånger hade de samma varit >ft)r- 
vexlade» med fiendens, för att detta icke skulle hafva varit 
fallet. Sålunda hade lifregementet mist 2 standar. "* Bjelke 
beklagar sig äfven öfver förlusten af sina pukor och tillskrifver 
denna olycka pukslagaren Anders Falks rofgirighet. Denne 
var, säger han, den störste merodebroder (marodör) vid armén. 
Han hade lemnat sig 
efter i det danska 
lägret, när detta sköf- 
lades. Några danska 
officerare, som funno 
honom der, rusade 
fram och sköto ihjäl 
honom samt förja- 
gade de fem ryttare, 
som utgjorde pukvak- 
ten, och togo med 
sig pukorna såsom 
byte. "3 

Till slut torde det 
vara af intresse att ef- 
terforska, hvilka som 
på svenska sidan hade 
mest isignalerat» sig. 

Förutom den unge " ' 

konungen, hvilken af 

alla berömmes for sitt mod och sin ihärdighet, nämnas af 
samtiden i främsta rummet Ascheberg, Drake, Gyllenstjerna, 
Ramsvärd, Wellingk, Dahlberg, Gyntersberg, Mellin, Lichton, 
von der Pahlen och Siegroth '" och främst af alla Nils Bjelke. 
Liksom denne å sin sida icke kan finna ord nog vackra for 
att dermed utmärka sin konungslige hjelte och anförare och 
tröstar sig öfver förlusten af sitt sköna regemente endast 
med att det förstördes under sin konungs ögon, "' så låter 
också konungen å sin sida alla veta, hur högt hän skattade 
Nils Bjelkes tapperhet och hans aldrig svigtande mod. De 
tacksamhetens ord, hvarmed han om qvällen skildes vid 
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honom, då han aftackade trupperna, hafva gått till efterverl- 
den. »Aldrig», sade han, »skall jag glömma, hvad Bjelke 
i dag gjort mig och fäderneslandet.» 

Den 6 december intågade svenska hären i danska lägret 
vid Skälshög. Medan danskarne legat der, hade det varit 
hemsökt af smittosamma sjukdomar, hvarför Karl den elfte 
i början haft för afsigt att uppskjuta inmarschen. Men i 
den stränga kölden kunde icke trupperna härda ut flere 
nätter under bar himmel, och i Lund var hvarje hus upp- 
taget af sårade. — När danskames präktiga lä,gerhyttor 
togos i besittning, kunde de svenska soldaterna icke nog 
högt uttala sin beundran öfver det rikliga förråd af alla slags 
födoämnen, som der fans hopadt. Långs utkanterna af 
lägret stodo bland annat långa rader af höstackar. Det som 
fröjdade dem mest var saltet. Nu, sade de, kunde de börja 
på nytt att koka sin mat. Äfven vin, tobak och bränvin 
var det godt om, hvarmed de kunde göra sig lika »lustige» 
som de danske. Dylika läckerheter voro också mer än eljes 
af behofvet påkallade, ty snart började en och annan skånsk 
adelsman att infinna sig i lägret för att lyckönska konungen 
till den stora segern, och han kunde icke fa färdas derifrån 
utan välfägnad. Deras antal växte. Äfven fullmäktige från 
de skånska städerna kommo för att förklara sin trohet. Ju 
mera man öfvertänkte de senaste krigshändelserna, dess 
större inflytande måste man också tillerkänna dem i afse- 
ende på krigets slutliga utgång. Redan nu anade mången, 
att Skånes öde var afgjordt. Denna uppfattning spred sig 
småningom äfven upp till gamla Sverige och tystade mot- 
ståndet mot konungen. Det hördes icke längre något tal 
om att inskränka hans makt såsom konung eller fråntaga 
honom befälet öfver armén. Sedan han på ett så ärofullt 
sätt »tagit fienden kransen från hufvudet», var hans ställning 
orubblig. Sålunda blef slaget vid Lund grunden till Karl 
den elftes stora makt såsom svensk konung, och så länge 
han lefde firade han ock den 4 december hvarje år såsom 
en helig dag, under enslig andakt och Guds åkallan. 
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EBBE ULFELTS OCH PONTUS DE LA GARDIES TÅG. 

■ 

Några dagar efter slaget inträffade riksråden Ebbe U1-' 
falt och Pontus De la Gardie i svenska lägret, åtföljda af 
3,000 väpnade bönder. Såsom förut är nämdt, skulle de i 
slutet af oktober, samtidigt med konungens inbrott i Skåne, 
infalla i Bleking för att afleda danskarnes uppmärksamhet 
derifrån. Men de hade blifvit sent färdiga, och när de ändt- 
ligen kunnat begifva sig åstad, hade deras tåg icke gynnats 
af lyckan. I stället för att, såsom från början varit tänkt, 
infalla på skilda vägar, hade de förenat sina skaror mot 
Kristianopel, hvars befästningar danskarne satt i godt stånd. 
En stormning vågades, men kommendanten försvarade sig 
så tappert, att den samma afslogs med stor förlust. Nu tog 
kosten slut, och återtåget måste anträdas. I de vilda gräns- 
skogarna var detta icke lätt, allra helst så sent på året. 
Stora skaror af snapphanar följde dem i spåren, och en 
skara danska ryttare var nära att afskära dem återtåget. Först 
efter stora förluster kommo de tillbaka inom småländska 
gränsen. 

Under tiden hade danskarne haft en ännu större fram- 
gång i östra Bleking. Danske amiralen Rödsten, som krys- 
sade utanför kusten, hade kommit öfverens med kommen- 
danten i Kristianstad, öfversten Meerheim, om ett öfverrump- 
lingsförsök mot Karlshamn, den enda ort, utom Kristianopel, 
som denna tid egde någon betydenhet i Bleking, der Karls- 
krona ännu icke fans till. Staden skyddades af en liten 
fästning, anlagd på en holme utanför hamnen. Denna spär- 
rades mot sjösidan af Rödstens fartyg, medan danske öfver- 
sten Sten Brahe inneslöt staden från landsidan med några 
hundra ryttare, med hvilka han skyndat dit från Kristianstad. 
Sedan detta skett, lät Rödsten uppföra några grofva skepps- 
kanoner på ett berg, helt nära fästningen, hvilka öppnade 
en kraftig eld. Motståndet var ytterst lamt. Visserligen 
räknade besättningen, bestående af soldater ur de småländska 
regementena, öfver 400 man, och förråden voro rikliga. Men 
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brunnar fattades, hvadan soldaterna efter inspärrningen måste 
dricka salt vatten, hvilket »skar sönder magen på dem» och 
orsakade stor sjuklighet. Vallarna voro för öfrigt så låga, 
att en stormande fiende kunde »lägga handen på dem», och 
dess utom icke fullt färdigbygda. Äfven batterierna voro 
endast halifärdiga. En del af styckena voro så »gallriga», 
att styckefänriken ej vågade skjuta med dem. Kommen- 
danten, öfverstelöjtnant Hård^ sökte väl att under första da- 
gen af beskjutningen detta oaktadt lifva besättningens mod, 
hållande före att det ej vore maner att gifva bort fästnin- 
gen utan att »först våga ett blått öga». Men då danska ka- 
nonerna fortforo att tala ett allt kraftigare språk, på samma 
gång som hans soldater allt högljuddare förklarade, att de ej 
längre kunde stå ut till följd af vattenbristen, och började 
slåss på lif och död om några få droppar regnvatten, för- 
lorade han helt och hållet fattningen och tillbjöd sig redan 
den andra dagen, den 17 oktober, att dagtinga. Danskarne 
gjorde ett ofantligt byte. Bland annat togo de tvä vackra 
krigsskepp, en stor mängd vapen och ammunition, flere hundra 
kanoner utom dem, som stodo på vallarna. Största skadan 
bestod dock deruti, att snapphanarne nu fingo en säker till- 
flyktsort på denna sida. Karl den elfte lät genast ställa 
Hård inför krigsrätt. Denna dömde honom till döden, ty 
den ansåg att han haft krut och ammunition nog att försvara 
sig med, och han vardt en tid derefter halshuggen. 

Medan denna händelse tilldrog sig, hade Ulfelt och 
Pontus De la Gardie dragit sig längre vesterut förbi Karls- 
hamn och infallit i nordöstra Skåne. Deras tåg gick icke 
fort. På många ställen måste de kämpa sig fram mot de 
vilda snapphanebanden, hvilka för hvarje dag tillväxte, och 
först i början af december voro de, såsom nämdt är, framme 
vid Lund. 
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SVENSKARNE ÅTERTAGA HELSINGBORG. 

Några dagar efter slaget vid Lund fick Karl den elfte 
den underrättelsen, att danska rytteriet, sedan det lemnat 
slagfältet, tagit sin tillflykt till Helsingborg. I hopp att göra 
rikt byte, gaf han derför befallning åt armén att den ii 
december uppbryta för att tåga mot denna fästning. Nå- 
gra rytteriregementen qvarlemnades vid Saxtorp för att 
skydda de sjuke och sårade och hindra danskarne från att 
företaga några ströftåg från Landskrona. Den 14 december 
på förmiddagen voro trupperna framme. Genast ordnades 
allt för en stormning, öfversten Sanitz^ Anklams tappre 
försvarare, skulle vända sig med fem bataljoner och några 
sqvadroner ryttare mot södra strandporten och general 
Schultz med en liknande styrka mot den norra. Karl den 
elfte sjelf, med hufvudstyrkan af rytteriet, höll stilla på fältet 
mellan dem båda, för att möta det anfall, som man för- 
modade skulle företagas af det inneslutna danska rytteriet. 
Sedan fältstyckena skjutit en salva, satte sig stormkolonnerna 
i rörelse. Men endast från fästningen och från de i hamnen 
liggande danska krigsskeppen besvarades deras skott. Staden 
låg öde och tom, och på stadsvallarna syntes ej en enda 
brinnande lunta. Snart fick man också veta, att besättningen 
redan dragit sig upp på fästningen samt att borgerskapet 
under de föregående dagarna flytt med allt sitt bohag till 
Helsingör. Det blef sedermera upplyst, att visserligen ett 
af de danska rytteriregementen, som deltagit i slaget, vändt 
sig åt Helsingborg och der stannat qvar några dagar, men 
att det, redan vid första underrättelsen om svenska härens 
framryckning, dragit sig undan åt Landskrona. 

När kommendanten i fästningen, öfversten Schanfelt, på 
derom gjord uppmaning vägrade dagtinga, gaf konungen 
befallning åt general Schultz att med fotfolket börja en re- 
gelbunden belägring. Rytteriet åter fick aftåga under kon- 
ungens eget befäl till Bälteberga, der det intog qvarter ef- 
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ter att hafva förenat sig med de regementen, som under 
frammarschen qvarlemnats vid Saxtorp. Vid jultiden sändes 
Dahlberg att hjelpa Schultz med anordningen af belägrings- 
arbetena, Nu skred arbetet raskt framåt. Dahlberg lät 
spränga flere minor, hvilka hade stor verkan. Långa sträc- 
kor af murarna rasade ned och fylde grafvarna. En bomb 
nedföll i svenskarnes krutförråd och sprängde det i luften. 
Försvaret mattades dock för hvarje dag. Kommendanten 
fann slutligen, att han med sina tre svaga kompanier icke 
kunde särdeles länge fortsätta det samma, hvarför han öfver- 
gaf fästningen den 30 december. 

»Och dermed ändar detta år», skrifver Dahlberg i sin 
dagbok. »Gud vare evinnerligen lofvad, som mig så nåde- 
ligen hafver bevarat.» 



KRIGET 1677. 



TRÄFFNINGEN VID STRÖMSTAD. 

Såsom nämdt är, hade Gyldenlöve i slutet af september 
1676 gått tillbaka öfver norska gränsen och förlagt sina 
trupper 1 vinterqvarter. Vid underrättelsen om svenskarnes 
infall 1 Skåne hade han emellertid åter uppbrutit och i medlet 
af december gått öfver gränsen med en styrka af omkring 
2,000 man, i afsigt att tvinga svenskarne till att draga någon 
del af sin styrka från södra delarna af landet. Men djup snö 
hade hindrat hans tåg. Snart kom underrättelsen om dan- 
skarnes nederlag vid Lund. Nu var det icke rådligt för 
honom att med så liten styrka fördjupa sig längre in i landet. 
Vid Töftedals kyrka på Dal mötte honom tre svenska sqva- 
droner. Sedan han drifvit dem på flykten och tagit några 
fångar och en fana, gick han derför tillbaka öfver gränsen. 
Endast en mindre styrka, som infallit i Bohuslän, fick stanna qvar 
på svenskt område för att försvara blockhuset vid Strömstad. 

Emellertid hade öfversten Breitkoltz, hvilken förde befälet 
i Bohuslän, fått befallning af rikskansleren att göra en re- 
kognosering fram åt gränsen. Den 29 december 1676 hade 
han fatt sina trupper samlade. Deras tillstånd var i högsta 
grad eländigt. Större delen voro nakna och barfotade. En 
del af hans dragoner, som kommit från Vermland, hade så- 
lunda inga andra kläder än de »slarfvuta» skinnpelsar, som 
de för två år sedan fört med sig från sin hembygd. Deras 
befalhafvare hade nyss förut skrifvit, att de hvarken kunde 
göra tjenst vid vakt eller kommendering, och det var gifvet att 
de under den stränga köld, som var rådande, skulle sjukna 
och dö i stort antal. Men för att åtminstone uträtta något 
med sin lilla kår beslöt Breitholtz att söka bortdrifva norr- 
männen ur deras blockhus vid Strömstad. De första da- 
garna af januari 1677 tågade han dit med en del af sin 
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styrka. Den 5 januari stod han framför blockhuset och 
uppmanade kommendanten på öfligt sätt att dagtinga. När 
denne vägrade göra det, lät han öppna elden. Denna hade 
dock icke varat många minuter, förr än norrmännen började 
fly allt hvad deras ben förmådde ur blockhuset. En skara 
på tjugu nian, som styrde kosan utåt isen, nedhöggs genast 
af de svenska ryttarne. Nu lät Breitholtz röra trummorna och 
befalde sitt folk att storma. De i blockhuset qvarvarande norr- 
männen gjorde emellertid tecken, att de ville gifva sig, och ned- 
lade vapen. De räknade endast 20 man. Af dem fingo sven- 
skarne veta, att striden icke väl hade börjat, förr än en af 
deras korpraler ropat: »Fienden är för stark, vi kunna icke 
stå här länge», samt derpå hoppat öfver bröstvärnet af den 
rundt omkring liggande vallen. Flere soldater hade genast 
följt hans föredöme och kastat ifrån sig sina vapen. Fåfängt 
hade officerarne sökt återställa ordningen och lifva modet på 
de öfrige, och slutligen hade kommendanten nödgats att gifva 
vika och hissa den hvita flaggan till tecken att han ville 
dagtinga. 

Sedan Breitholtz låtit antända Jt)lockhuset och sprängt 
vallarna i luften, återvände han med sitt folk till Uddevalla. 
Af de flyende norrmännen lyckades endast ett fåtal att uppnå 
sitt land, och här väntade dem ett mottagande, som de kanske 
minst väntat. De instäldes nämligen genast för krigsrätt och 
dömdes att kasta lott om lifvet. Sedan detta skett, vardt 
hvar tionde man hängd. De öfriga fingo nåd, men först 
sedan de sprungit nio gatlopp genom 400 man. Endast de 
nyutskrifne, af hvilka man ännu icke kunde fordra så mycket, 
sluppo med fyra gatlopp genom 100 man. Kommendanten 
vardt utstruken ur rullorna och förklarad ovärdig att till 
krigstjenst vidare nyttjas, derför att han ej förstått att göra 
sig åtlydd. 
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snäpphånekriget. 

Genom slaget vid Lund hade årets fälttåg afgjorts till 
svenskarnes förmån. I alla rikets kyrkor firades den 4 januari 
1677 tacksägelsefester för denna stora seger. Gillen höUos 
i städerna, och glädjesalvor afskötos. Men när härarna gått 
i vinterqvarter, upplågade ett annat slags krig, vildare och* 
hemskare än någonsin det förra, det så kallade snapphane- 
kriget. Alla folkklasser deltogo i det samma. Det blef ett 
folkkrig, hvars make man sällan sett i Norden. Fåfängt hade 
Karl den elfte flere gånger under sommaren och hösten sökt 
att med sin kraftiga hand hämma rörelserna och åstadkomma 
lugn. Han hade låtit fängsla flere personer bland den skån- 
ska adeln, hvilka missstänktes gynna snapphanarne, och lagt 
deras gods under kronan. Äfven mot prester, borgare och 
bönder hade han utfärdat det ena stränga påbudet efter det 
andra. Men aldrig hade hans ord förklingat såsom nu, utan 
den ringaste verkan. Invånarne fasthängde med den orubb- 
ligaste hängifvenhet vid sin forna öfverhet. De rotade sig 
samman i stora röfvarband, hvilka svärmade omkring öfver- 
allt. Äfven från Bohuslän och Jämtland spordes rykten om 
hemska illdåd, utförda af dessa snapphanar. Ingenstädes 
tog dock striden en sådan omfattning som i Bleking och 
norra Skåne. I stället för att visa hörsamhet mot kronans 
män, såsom tillsagdt var af konungen, öfverföUo de dem, när 
och hvar de påträffades. Långs gamla riksgränsen bildade de 
ett fiendtligt bälte, genom hvilket allt som skulle föras ned 
till svenska armén måste tåga fram. Kristianstad, Karlshamn 
och Kristianopel voro snapphanarnes förnämsta stödjepunkter, 
hvarifrån de försågo sig med vapen och ammunition, och dit de 
kunde lätt nog taga sin tillflykt, när de förföljdes. Det är 
redan nämdt, hurusom de i början af kriget bortröfvade den 
svenska krigskassan vid Loshult. Detta var endast förspelet. 
Snart kunde de skryta med ännu djerfvare bragder. Under 
sina anförare Sven Pålsson, Sven Erlandsson^ Ubbe på Fris- 
holm, Nils Tideman och Ahlefelt injagade de hos svenskarne 
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större skräck, än många tusen danskar skulle hafva gjort. 
Visserligen utsändes talrika svenska ströfpartier för att taga 
dem till fånga. Men de drogo sig undan allt djupare in i 
skogstrakten, narrande svenskarne att följa efter. Under mödo- 
samma irrfärder, bland träsk och moras, måste de svenska 
ryttarne åtminstone någon natt taga sig hvila. Men voro de 
icke då på sin vakt, dröjde det icke länge, innan de sågo ge- 
värsmynningar och brinnande luntor i fönstergluggarna. Plöts- 
ligt hördes ropet »Snapphanarne komma», och nu kunde de 
så godt först som sist befalla sin själ i Guds hand och taga 
afsked af denna verlden, ty helt säkert lyste redan den röda 
hanen på takåsen. En annan gång fingo snapphanarne under 
sin flykt förstärkning af danska ströfpartier, och de togo 
svenskame till fånga för att sedermera plåga dem långsamt 
till döds. För hvarje sådant öfverfall ökades naturligtvis 
bitterheten å ömse sidor, och snart utmärkte sig snapphanarne 
för en så omensklig grymhet mot sina besegrade fiender, att 
gamla krigsmän, som deltagit i trettioåriga krigets många 
ohyggliga strider, påstodo sig aldrig hafva hört omtalas gräs- 
ligare dåd. 

Snart ingrep konungen ånyo. Midt i hårdaste vintern bröt 
han upp med rytteriet från Bälteberga och framryckte till 
Vä. Under marschen tillstötte fotfolket från Helsingborg. Fien- 
dens ströfpartier injagades till Kristianstad, och starka afdel- 
ningar utsändes åt alla håll att förfölja snapphanebanden. 
Men de svenska trupperna voro för få för att kunna full- 
ständigt innesluta fästningen. På östra sidan blef förbindel- 
sen fortfarande öppen vid Bleking, hvarför snapphanarne 
drogo sig undan åt detta håll och fortforo såsom förut med 
sina öfverfall och sköflingar. Tvänne nya kungörelser ut- 
färdades mot dem. Om någon skada, hette det i en af dessa, 
tillfogades en svensk ämbetsman eller soldat, skulle socknen, 
der våldet fbröfvades, bota tusen riksdaler för en hvar som 
dödats, hvarförutan hvar tionde man skulle efter skedd lott- 
ning gå till döden. Någon tid derefter utlofvades åt den, 
som utlemnade en snapphane, död eller lefvande, att han 
skulle fa all hans egendom samt dessutom 10 daler silfver- 
mynt i belöning. Derjämte lofvades fullkomlig tillgift från 
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allt eftertal åt dem, som ville underkasta sig. Men mildhet 
som stränghet hade samma ringa verkan, och alla galgar 
uppfyldes af hängda snapphanar. Så länge dessa hade säkra 
tillflyktsorter i de danska fästningarna, var deras under- 
kastelse icke heller tänkbar. 

När alla försök visade sig fruktlösa, beslöt Karl den elfte 
att utsända särskilda expeditioner till Bleking för att eröfra 
och förstöra Karlshamn och Kristianöpel, snapphanarnes för- 
nämsta tillhåll. I spetsen för den ena af deSsa expeditioner stäl- 
des Johan Gyllenstjerna. Med några hundra soldater och ett par 
tusen bönder från Möre inföll han i slutet af januari i östra 
Bleking, sökande alt med godo eller ondo förmå allmogen 
till lydnad. Kristianöpel kringrändes och uppfordrades att 
dagtinga. När kommendanten vägrade att göra det, började 
Gyllenstjerna en formlig belägring. Denna leddes med stor 
kraft. Redan den 14 februari hade han fått sina batterier i 
ordning och kunde börja beskjutningen. 

Under tiden hade Axel Wachtmeister^ hvilken, efter att 
på ett utmärkt sätt ha deltagit i kriget i Tyskland, såsom 33- 
årig öfverste nyligen återvändt till Sverige, utgått på en 
annan expedition mot vestra Bleking och sökt taga Karls- 
hamn genom öfverraskning. En mörk vinternatt hade han 
med sina 1,700 man framryckt öfver hafsisen för att storma 
fästningen från sjösidan. Men kommendanten derstädes, hvil- 
ken af snapphanarne i god tid blifvit varskodd om faran, 
hade föregående qväll låtit uppsåga stora vakar rundt om- 
kring vallarna. När derför Wachtmeister närmat sig med 
sitt folk, hade det måst stanna framför dessa vakar, hvilka 
legat under det verksammaste skotthållet, hvadan det öfver- 
sållats med ett regn af drufhagel från fästningen. Tvänne i 
hamnen infrusna danska krigsskepp hade äfven öppnat eld, 
och med förlust af halfva sin styrka, som antingen nedskjutits 
eller drunknat, hade Wachtmeister slutligen tvungits att draga 
sig tillbaka. Han hade derefter förenat sig med sin broder 
amiralen, som äfven anförde en mindre ströfkär, och tågat 
till Kristianöpel. Då han kom fram dit, fick belägringsarbe- 
tet ökad fart, och icke fullt en vecka senare, den 22 februari, 
måste kommendanten gifva sig på nåd och onåd. Det första 
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han nu fick göra var att utlemna sjuttio snapphanar, som ta- 
git sin tillflykt till fästningen. Dessa steglades, hvarefter fäst- 
ningsverken förstördes. Gyllenstjerna lät derefter kalla till 
sig allmogen från den kringliggande nejden och tvang den 
att afgifva ny trohetsed åt svenska kronan. Hvarje bonde 
måste med namn eller bomärke underteckna en förbindelse, 
i hvilken han utfäste sig till obrottslig lydnad. 

Härefter stälde Gyllenstjerna sitt tåg mot Karlshamn. 
Under vägen dit' fick han förstärkning af bönderna från Konga 
härad. Redan den 8 mars var äfven denna fästning i hans våld, 
och dermed var snapphanarnes andra hufvudstöd fallet. Natten 
efter fästningens intagande var svenska lägret nära att öfver- 
raskas. En större skara snapphanar, förstärkta af ett ströfparti 
från Kristianstad under Meerheims "Ijefäl, öfverföllo helt oför- 
modadt de svenska vakterna. Dessa kastades öfver ända, och 
allt flydde i största förvirring in i staden, der de svenska trup- 
perna lågo i. sin djupaste sömn. Då satte sig Axel Wacht- 
meister till häst och kastade sig, sjelf femte, i striden samt 
fäktade så tappert, att svenskarne fingo tid att ordna sig och 
sätta sig till motvärn. Vid dagens inbrott togo danskarne 
hals öfver hufvud till flykten, lemnande en betydlig flock 
snapphanar i sticket. Fåfängt hade Meerheim väntat att er- 
hålla det öfverenskomna tecknet från fästningen, som han 
trott ännu vara i danskarnes händer. 

Från Karlshamn stälde Gyllenstjerna tåget längre vester 
ut. Från socken till socken tågade han fram genom hela 
norra Skåne ända till Hallandsgränsen. Öfverallt fingo pre- 
ster och bönder gifva skriftliga förbindelser att icke under- 
stödja några snapphanar, utan genast förfölja och utlemna en 
hvar sådan, om hvilken de finge spaning. Nu troddes upp- 
roret vara i grund stäfjadt, postgång och gästgifverier in- 
rättades ånyo, och en särskild domstol med Ebbe Ulfelt så- 
som ordförande nedsattes för att ransaka i alla snapphane- 
mål. Gyllenstjerna fick också mycket beröm af konungen, 
då han åter kom till högqvarteret, för det utmärkta sätt, på 
hvilket han utfört sitt uppdrag. Men det är icke skäl att 
rosa dagen, säger ett gammalt ordspråk, innan den är slut. 
Böndernas underkastelse var i sjelfva verket endast låtsad. 



VÅRFÄLTTÅGET. 179 



Knappt hade der» svenska trupperna tågat sin kos, förr än till- 
ståndet var det samma som förut, om icke ändå värre. För 
en snapphane, som aflifvats, hade tio växt upp i stället. Ebbe 
Ulfelt anhöll att få slippa att sitta såsom ordförande i dom- 
stolen och bad om tusen skyttar för att dermed qväsa snapp- 
hanarne i deras tillhåll. Längre fram på våren måste en ny 
expedition utrustas, med hvilken Johan Gyllenstjerna bragte 
göingeboarne ännu en gång till lydnad. Han förmådde dem 
nu att sjelfva hålla vakt, hvilket syntes verka godt. En annan 
expedition, som sändes till Örkeneds socken, for fram liksom 
hade den utgjorts af vildar. Broarna upprefvos, gårdarna 
brändes, och alla invånare som anträffades nedhöggos utan 
åtskilnad till kön eller ålder. Det blef nu, såsom man sade, 
bättre för en tid. 



VÅRFÄLTTÅGET. 

Under vintern hade rustningarna oaf brutet fortgått. Ofver- 
allt i städerna hade trupper värfvats och mönstringar för- 
rättats. Ej den minsta tillgång, som kunde sammansättas till 
en rote, hade lemnats obegagnad. Alla folkklasser måste 
lemna sina tillskott. Konungen hade sjelf kallat adeln till 
vapen, åberopande sitt eget föredöme. Allmogen, som under 
hösten åtagit sig att sända hvar tionde, ja ända till hvar 
sjette man i fält, uppmanades nu att vara redo att under 
befäl af sina häradshöfdingar och fogdar gå man ur huse. 
Det som saknades mest var penningar, och det fordrades i 
sanning icke ringa summor för att kunna kläda och väpna 
alla dessa skaror, som strömmade till fanorna. Dertill kom, 
att rikets ordinarie inkomster aldrig varit så knappa. Stora 
sjötullen i Stockholm gaf sålunda icke ens två tredjedelar af 
hvad den i vanliga år brukade inbringa. Man sökte fylla 
bristen från andra håll. Län togs ur banken. Äfven våld- 
samma medel tillgrepos. Sålunda innehöUos alla löner för 
statens ämbetsmän. Konungen föregick alla andra i spärr 
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samhet. Han lefde i falt som en simpel officer. Men hvad 
man lyckades uppdrifva förslog icke på långt när. Icke ens 
de trupper, som skulle förstärka hufvudhären i Skåne, hunne 
att utrustas i rätt tid, och å andra delar af krigsorten var 
nöden bland krigsfolket öfver all beskrifning. Det fans oftast 
hvarken kläder eller vapen. 

Samtidigt med dessa rustningar hade fredsunderhand- 
lingarna fortgått. Men ett fredsslut berodde af allt för många 
olika intressen, för att det skulle vara tänkbart att det snart 
skulle kunna åvägabringas. Kriget fördes på så många olika 
ställen, att framgång på det ena motvägdes af nederlag 
på ett annat. Spanien fordrade af Frankrike återställandet 
af Franche-Comté, kejsaren återgifvandet af Elsass. Men 
Frankrike ville icke lemna någotdera ifrån sig. Under tiden 
sökte Hannover mäkla fred mellan Sverige och Danmark. 
Men Kristian den femte framstälde så ofantliga anspråk, att 
Karl den elfte icke ens ville höra talas om dem. Denne 
sökte i stället sluta särskild fred med Holland, hvilket under 
hela kriget utgjort hans önskningsmål. Om detta lyckades, 
skulle han nämligen beröfva Danmark ej blott de betydliga 
underhållspenningar, det fick från Holland, utan ock en stor 
del af sin öfverlägsenhet på sjön. Men Vilhelm af Oranien 
gjorde sitt samtycke beroende af Frankrikes fredsvilkor. Man 
hoppades också i Sverige att kunna förmå Ludvig XIV att 
nedsätta sina anspråk. Då kommo plötsligt tidningar om 
nya segrar för de franska vapnen. Midt på ljusa dagen hade 
fransmännen stormat och intagit den starka fästningen Va- 
lenciennes, och strax derefter hade de tillfogat holländarne ett 
kännbart nederlag vid Mont-Cassel. Nu tog krigspartiet öfver- 
hand i Holland, och förhoppningarna om snar fred försvunno 
lika hastigt som de kommit. 

Utsigterna för Sverige i det kommande fälttåget voro 
väl något ljusare detta år än året förut. Farorna voro likväl 
ännu stora och hotade från alla håll. Karl den elftes för- 
nämsta sträfvan var allt jämt riktad på Poftimerns undsättning, 
och denna berodde såsom vanligt på flottan. Men oaktadt 
alla ansträngningar gick hennes utrustning ytterst långsamt. 
Konungen uppgjorde derför äfven en annan undsättningsplan. 
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Han utverkade sålunda af konung Johan i Polen fritt genomtåg 
för de svenska trupper, som funnos i Östersjöprovinserna, samt 
sökte förmå honom att derjämte utlofva understöd af en polsk 
armé, hvilken, i förening med den lifländska, skulle infalla i 
Preussen och tvinga kurfursten att draga sina trupper ur 
Pommern. Han var så ifrig för genomförandet af denna plan, 
att han ärnade sjelf gå öfver till Tyskland och öfvertaga be- 
fälet öfver denna armé. Men underhandlingarna med Polen 
gingo långsamt. Vintern närmade sig sitt slut, och han måste 
snart vända sin uppmärksamhet från dessa storartade planer 
till de mera anspråkslösa, som det egna landets försvar på- 
kallade. Äfven dessa kräfde fullt sin man. Ej blott i Skåne 
mötte faran, vid vestra gränsen, i Bohuslän, på Dal, i Verm- 
land och i Jämtland, öfverallt måste man göra sig redo att 
möta fienden. När våren kom, voro rustningarna såsom van- 
ligt på långt när icke afslutade. De trupper, som redan voro 
på tåg ned ät krigsorten, stannade stundom flere veckor på 
vägen för att utpressa allmogen, och konungen visste ingen 
råd, hur han skulle kunna införa en bättre krigstukt. Äfven 
flottan tycktes aldrig blifva färdig. Det sades dock, att hon 
till i mars månad redan slukat öfver en million daler. 

Slutligen förlorade konungen tålamodet. Innan ännu för- 
stärkningarna på långt när voro framme, gick han i fält med 
r>'tteriet och en del af fotfolket från qvarteren vid Kristian- 
stad. General Schultz qvarlemnades med återstoden af fot- 
folket för att hålla fästningen fortfarande innesluten. Tåget 
stäldes vesterut mot Landskrona. Den 17 maj stod han 
en half mil från staden. Då danskarne fortfarande höUo sig 
stilla inom fästningen, beslöt han att intaga ett befäst läger 
på Rönneberga höjgar för att der afbida förstärkningarnas 
ankomst, iakttaga fiendens rörelser samt afbida hvad väg 
»Försynen kunde visa honom» sedan flottan börjat sina ope- 
rationer. 

Danskarne hade äfven detta år afslutat sina rustningar 
tidigare än svenskarne. Redan i början af maj voro deras 
trupper fullt färdiga att rycka i fält. I den mån deras regemen- 
ten blifvit färdiga, hade de öfverförts till Landskrona, der de 
bygt åt sig ett storartadt läger af trähyttor. I medlet af 
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maj hade man kunnat räkna derstädes ej mindre än 29 sqvadro- 
ner och 11 bataljoner, tillsamman 12,000 man med 36 kanoner. 
Vid samma tid hade Kristian den femte anländt dit från Köpen- 
hamn, medförande denna gång såsom sin förnämsta rådgifvare 
preussiske generalen Goltz, enligt danske författare, en medel- 
måttig officer, hvilkens råd dock snart skulle blifva de bestäm- 
mande i fråga om krigsrörelserna. Dessutom åtföljdes konun- 
gen denna gång af en otrolig mängd hofmän och civila per- 
soner, hvilkas råd icke minst kommo att bidraga till förvir- 
ringen inom härens högsta ledning. 

Den danska falttågsplanen afsåg i första hand Kristian- 
stads undsättning och eröfringen af Malmö. Medan dessa 
två operationer utfördes, skulle en norsk här infalla i Bohus- 
län och söka intaga Göteborg och Marstrand. Den 26 maj 
på qvällen fingo trupperna uppbryta ur lägret. För att miss- 
leda svenskarne stälde de sitt tåg till en början söderut mot 
stranden, och först efter en half mils marsch svängde de af 
i nordlig riktning mot Rönneberga. Följande morgon före 
dager stodo de framför svenska lägret, tillkännagifvande sin 
ankomst genom afskjutande af dansk lösen, hvarefter deras 
musikkårer blåste fanfarer. De voro så säkra på en snar 
seger, att de föraktade den fördel som en öfverraskning skulle 
hafva gifvit dem. 

Med oro och häpnad hade de svenska vakterna helt oför- 
modadt sett den danska hären komma tågandes emot dem 
öfver fältet. De hade genast gjort allarm, men det skulle 
dröja en lång stund, innan trupperna hunno ordna sig, och 
under tiden skulle danskarne vara dem inpå lifvet. Deras 
oro delades dock icke af Karl den elfte. Han var i allmän- 
het mycket morgontidig och hade äfven nu varit en bland 
de förste, som märkt danskarnes frammarsch. Genast hade 
han beslutit att gå dem till mötes på öppna fältet. Det var 
ett sällsynt tillfälle, sade han, att icke behöfva gå långa vägar 
för att fä fatt i danska armén. Generalerna sökte fåfängt 
att föra honom på andra tankar. Svenskarne räknade, sade 
de, endast 14 sqvadroner och 7 bataljoner, tillsamman högst 
5,000 man, med 20 kanoner, då danskarne voro nästan tre 
gånger så talrika. Men de fingo endast de skarpaste ord 
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till svar på sina invändningar. Soldaterna, förklarade kon- 
ungen, ville slåss med fienderna liksom han. Vore desse flere 
eller färre, kom på ett ut. Aldrig förut hade svenskarne räk- 
nat sina fienders antal. 

Sedan han af Spegel undfått den heliga nattvarden, lät 
han derför trupperna uppställa sig i slagordning och helsade 
danskarne med svensk lösen. Befallning gafs derefter, att för- 
skansningarna på lägrets vestra och södra sidor skulle ned- 
rifvas, hvarefter trupperna fingo utrycka med klingande spel 
och tåga framåt öfver fältet mot danskarne. Konungen öfver- 
tog nu sjelf befälet öfver högra flygeln, medan midten fördes 
af fältmarskalken Maderfelt, hvitken nyss anländt till hären, 
och venstra flygeln af fältmarskalken Fabian v. Fersen. 

När danskarne fingo se, att deras utmaning hade anta- 
gits, satte de sig åter i marsch för att möta sin fiende p,å 
halfva vägen, och snart åtskildes de båda härarna endast af 
en liten mosse af några hundra fots bredd. I hvarje ögon- 
bHck kunde striden taga sin början. Då gjorde danskarne 
plötsligt halt. En skara ryttare, som närmade sig svenskar- 
nes ena flygel, hade kommit dem att misstänka något försåt. 
Härigenom afgjordes dagens öde. När Karl den elfte såg 
"att danskarne stannade, lät nämligen äfven han sina trupper 
göra halt, hvarefter de båda härarna under flere timmar 
kdmmo att stå stilla, betraktande hvarandra på en trepun- 
dig kanonkulas skotthåll. Fåfängt uppmanades Kristian den 
femte af Goltz att icke försumma ögonblicket, utan så fort 
som möjligt anfalla. Den käckhet, hans motståndare visat, 
hade helt och hållet afskräckt honom. Då föreslog några af 
de andra generalerna ett uppskof med striden till nästa dag, 
och detta blef ändtligen beslutet efter långa öfverläggningar. 
Vid middagstiden drog sig danska hären några tusen steg 
tillbaka och uppslog sina tält. 

Under tiden hade Karl den elfte kommit på lugnare 
tankar. Strax efter middagen lät också han sammankalla ett 
krigsråd, hvilket enhälligt rådde till återtåg samt att man 
borde undvika alla afgörande strider, till dess att de för- 
stärkningar, som voro på väg från öfre delarna af landet, 
hunnit fram. Ej heller vore det rådligt, sade man, att stanna 
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i det förskansade lägret vid Rönneberga. Medan konungen 
stode stilla derstädes, kunde den danska hären med en del 
af sin styrka kringgå honom och afskära förbindelsen med 
Kristianstad, der Schultz i sådant fall vore att anse såsom 
förlorad. Ej längre förvillad af sitt häftiga lynne, fattade 
Karl den elfte genast vigten af dessa skäl och beslöt att 
anträda återtåget redan samma qväll, i skydd af mörkret. 

Medan dessa öfverläggningar egde rum, hade spridda 
ryttarflockar tumlat om med hvarandra på det smala område, 
som åtskilde de båda härarna. Flere gånger hade det varit 
nära, att deras strid skulle hafva lockat andra trupper ut på 
fältet. Sålunda hade det lyckats en dansk ryttarskara att 
öfverraska och taga till fånga, midt för svenskarnes ögon, 
en liten afdelning gardesrekryter, med hvilken följde några 
högre ämbetsmän, som förde vigtiga papper åt Karl den 
elfte. De hade ej haft någon aning om, att fienden vore så 
nära, emedan den kurir, som konungen sändt för att möta 
dem, blifvit uppsnappad. Ändtligen gjorde det inbrytande 
mörkret slut på skärmytslingen. På bägge sidor tändes vakt- 
eldar, och trupperna fingo gå till hvila. 

På svenska sidan skedde dock bivackeringen endast för 
syns skull. Mörkret hade icke väl inbrutit, förr än det sven- 
ska artilleriet och trossen fingo befallning att bryta upp och 
söka sig fram öfver den djupa torfmosse, som låg nordo*st 
om Rönneberga högar. När de voro lyckligt öfverkomna, 
fick fotfolket och slutligen äfven rytteriet bryta upp och 
följa samma väg. Midnatten var ännu icke förliden, då hela 
armén var öfver på andra sidan mossen. Vid solens upp- 
gång unnades trupperna en kort rast vid Torlösa, hvarefter 
marschen fortsattes mot Kristianstad. Fabian Fersen hade 
redan i daggryningen med en mindre styrka aftägat till Malmö 
för att förstärka garnisonen derstädes. Uppbrottet hade denna 
gång skett med sådan tystnad, att fiendens förposter, fastän 
de stått inom skotthåll, icke märkt det ringaste. 

Då dagen inbröt, trodde danskarne knappast sina ögon, 
när de fingo se, att svenska lägret var tomt och öde. 
Hvart svenska hären tagit vägen, visste ingen. Kristian den 
femte vredgades nu öfver, att han icke följt general Goltz's 
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råd, och gaf genast befallning åt hela armén att skyndsamt 
bryta upp och förfölja de flyende svenskarne. Men den 
tryckande värmen hindrade i betydlig mån marschen. Ändt- 
ligen upphunno Svanwedels skaror de svenska eftertrupperna 
vid Rönne å, men dessa, söm utgjordes af 300 vestgöta ryt- 
tare under befäl af öfverstelöjtnanten Uggla^ försvarade sig 
så tappert, att danskarne icke lyckades komma öfver ån, 
utan måste uppskjuta striden i afbidan på fotfolkets fram- 
komst. Härigenom fick svenska armén ett ännu större för- 
språng, och två dagar senare stod Karl den elfte, utan att 
vidare hafva oroats, vid Vä, der han förenade sig med Schultz. 
Han ville nu genast åter söka strid 6ch gaf befallning åt 
trupperna att skyndsamt uppställa sig i slagordning. Fåfängt, 
såsom alltid, framstälde generalerna sina skäl deremot. Re- 
dan hade danskarne kommit så nära, att deras förtrupper 
började skottvexla med de svenska vakterna. Då anträdde 
svenskarnes venstra flygel, ovisst af hvilken anledning, åter- 
tåget, och härmed var utslaget fäldt. Konungen, som var 
nära att med högra flygeln invecklas i striden, hade stor 
svårighet att draga sig tillbaka, emedan fienden trängde sig 
på honom med hela sitt rytteri. Men det inbrytande mörk- 
ret räddade honom, och följande dag lät han trupperna fort- 
sätta återtåget till Kärråkra, tre mil sydost om Markaryd. 
Här fingo de intaga en ganska stark ställning, i hvilken 
han ärnade afbida förstärkningarnas ankomst, innan han 
fortsatte fälttåget. Rådet tillstyrkte nu ett återtåg ända till 
Jönköping, men fick till svar, att fienden i sådant fall skulle 
få ett allt för stort spelrum. Rytteriet kunde äfvén förstöras 
på den torra och magra jordmånen i Småland. I stället 
beslöt Karl den elfte att rycka ännu närmare Landskrona, 
för att vara i tillfälle att lättare kunna oroa fienden. Den 8 
juni fingo derför trupperna intaga nya qvarter i trakten kring 
Herrevads kloster. Flottans ankomst, hvarigenom danskar- 
nes förbindelser kunde afskäras, var det ämne som syssel- 
satte konungens alla tankar. Hela dagen talade han endast 
om dennas blifvande segrar. 

Danska hären hade icke följt efter. Men Kristianstad 
var befriadt och deras första mål derigenom uppnådt. Den i 



l86 SJÖSLAGET VID ROSTOCK. 



juni höll Kristian den femte sitt högtidliga intag i fästnin- 
gen. Besättningen, som lidit mycket under vintern, vardt 
nu aflöst. Meerheim blef för sitt välförhållande utnämd till 
generallöjtnant, och i hans ställe utsågs till kommendant den 
tappre öfversten Karl Henrik von der Osten. 



SJÖSLAGET VID ROSTOCK. 

Befälet öfver flottan var detta år anförtrodt åt fält- 
marskalken Henrik Horn, Han var en sextio års man, känd 
såsom tapper och erfaren krigare till lands. Till sjös åter 
var han lika okunnig som sin företrädare, den olycklige Lo- 
rentz Creutz. Hans utnämning hade också väckt mycket 
missnöje. Officerarne vid flottan sade om honom, att han icke 
var något annat än en kommissarie med titel af general- 
amiral. Horn sjelf var dock den siste, som skulle hafva efter- 
sträfvat detta höga befäl. Han hade tvärtom pä allt sätt sökt 
undandraga sig det samma^ förebärande sin fullkomliga okun- 
nighet och oerfarenhet. Men inga invändningar hade hulpit, 
och mot sin vilja hade han slutligen måst lyda sin konungs bud. 

Liksom förra året dröjde det äfven nu, innan flottan blef 
segelfärdig. Konungen blef allt otåligare. Redan i början 
af april hade han gifvit Horn sin instruktion för sjötåget. 
I första rummet skulle flottan söka komma till träffhing med 
den danska och derefter ofördröjligen gå under pommerska 
kusten, der Horn borde rådgöra med Königsmark om bästa 
sättet att undsätta honom. Samtidigt härmed fick vice ami- 
ralen Erik Sjöblad befallning att med eskadern i Göteborg 
gå genom danska sunden och förena sig med stora flottan, 
hvilken Horn lofvat skulle kunna möta i södra delen af 
Östersjön i medlet af maj. 

Men endast Sjöblad blef färdig till denna tid. Sedan 
han i början af maj utlupit från Göteborg med en eskader, 
bestående af sju rangskepp och några mindre fartyg, styrde 
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han kurs mot Stora Balt. Hans färd gick till en början lyck- 
ligt. Vid Nyborg landsatte han några trupper, hvilka brand- 
skattade staden och sköflade den kringliggande trakten. Här- 
efter seglade han vidare in i Östersjön. Han kom dock icke 
längre än till Rostock, då han råkade ut för motvind, som 
tvang honom att fälla ankar några mil utanför kusten. 

Den sista maj i dagningen, vid stilla väder, syntes några 
seglare på afstånd. Man igenkände dem snart för att vara 
en dansk eskader. Så nära intill kusten som svenska eska- 
dern låg fans icke tillräckligt utrymme för någon manöver. 
Sjöblad lät derför kapa ankartågen och med båtar bogsera 
skeppen ut till sjös. Under tiden kom den fiendtliga flottan 
allt närmare, och man kunde räkna ända till åtta rangskepp, 
flertalet större än de svenska, samt tre fregatter. Eskadern 
stod under befäl af Nils Juel, hvilkens amiralflagg svajade 
från nittiokanonskeppet »Christianus qvintus.» 

Klockan 7 på aftonen voro de båda eskadrarna inom 
skotthåll från hvarandra. Strax derefter öppnade danskarne 
elden, hvilken sedermera fortsattes från båda sidor utan någon 
verkan ända till midnatt. Följande dag började den ånyo i 
första gryningen och fortfor oafbrutet i sex timmar. Sven- 
skarne förlorade härunder endast ett af sina mindre fartyg. 
Då gick plötsligt stormasten på svenska amiralskeppet »Ama- 
rant» öfver bord, och denna olycka hade till följd, att detta 
fartyg omringades på alla sidor. Sjöblad försvarade sig länge 
med största tapperhet. Men slutligen blef öfvermakten sä 
stor, att han måste stryka flagg. Samtidigt togos flere andra 
fartyg af fienden. Skeppet »Calmar Castelb och »Wrangels 
palats» gjorde motstånd i det längsta. Det förra, hvil- 
ket fördes af den tappre kaptenen Comelitis Tiessen^ tvang 
till och med tvänne af fiendens skepp att lemna striden, 
innan han slutligen vardt tvungen att gifva sig. Då han 
öfvergaf sitt fartyg, lät han afskjuta tvänne af de gröfsta 
kanonerna mot dess botten och derjgenom spränga hål i den 
samma. Fienden hade derför icke väl tagit hans fartyg i be- 
sittning, förr än det började sjunka och snart måste lemnas 
såsom vrak. Nu gaf sig äfven »Wrangels palats». Striden 
var dermed slut. De få svenska fartyg, som ännu voro nå- 
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gorlunda oskadda, hade begagnat sig af den starka sydost- 
vind, som uppstått under striden, och lyckats undkomma 
fienden. Deras antal var dock icke stort. Bland dem var 
skeppet »Rosen», fördt af major Rothktrk. Tack vare det 
töckniga vädret lyckades det denne att undkomma förbi 
Kronobergs fästning och under engelsk flagg sedermera nå 
Göteborgs hamn. De bägge jakter, som följde honom, togos 
utanför Landskrona af en dansk fregatt. 

Af 1, 600 matroser och 300 soldater, som utgjort besätt- 
ningen på Sjöblads eskader, voro icke mindre än 1,500 fångna. 
Det var ej att undra på, om danskarne jublade, då Juel åter- 
kom med sitt stora byte till Öresund, der han ville invänta 
den holländska flottans ankomst. 



DANSKARNE BELÄGRA MALMÖ. 

Då fältmarskalken von Fersen i slutet af maj återvände 
till Malmö från Rönneberga, medan svenska hären drog sig 
allt längre norrut, var han af den öfvertygelsen, att det icke 
kunde dröja länge, innan danskarne med alla sina stridskraf- 
ter skulle vända sig mot denna fästning. På hennes eröfring 
berodde nämligen i väsentlig mån utgången af hela kriget. 
Så länge hon fick förblifva i svenskarnes våld, hade dessa 
en säker stödjepunkt för sina rörelser; utan henne åter skulle 
de troligen ganska lätt tvingas att utrymma Skåne. Den 
strid, till hvilken han måste göra sig redo, skulle alltså varda 
af en afgörande betydelse. 

Staden Malmö utgjordes denna tid af en långsträckt 
fyrkant, hvars norra långsida gränsade till Öresund. På 
södra och östra sidorna lågo vidsträckta kärrtrakter. Höga 
vallar, brutna i bastioner, och breda, vattenfylda grafvar, 
omgåfvo fyrkanten. Framför grafvarna stodo dubbla rader 
af spetsade pålar, hvilka åter i sin ordning skyddades mot 
fiendtlig eld genom lägre jordvallar. Utanför den vestra 



kortsidan, men förenadt med den samma genom särskilda 
vallar, låg ett fyrkantigt citadell, det gamla Malmöhus. 




Tvänne portar ledde intill staden: österport, eller såsom 
den också kallades, »Stockholmsporten», pä den östra kort- 
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sidan och söderport på den södra långsidan. Till den sist- 
nämda gick vägen på en lång dam öfver de nyssnämda kärrtrak- 
terna. Äfven på östra sidan var jordmånen flack och sumpig. 

Malmö hade sålunda för sin tid ett ganska fast läge. 
Från sjösidan kunde fästningsverken icke beskjutas inom 
verksamt skotthåll af mera djupgående fartyg, emedan segel- 
leden var uppfyld af sandbankar och vattnet mycket lång- 
grundt, och från landsidan kunde en fiende i vanliga fall en- 
dast närma sig dem på de dammar, som förde öfver mos- 
sarna. Jordmånens beskaffenhet försvårade här i hög grad 
alla belägringsarbeten. Men stundom hände det under heta 
somrar, att den kärriga marken uttorkade, och det var fara 
värdt att detta skulle ske äfven nu, ty vattnet i fastnings- 
grafven hade sjunkit så djupt, att det höll icke mer än två fot. 
Detta var en svaghet. En annan svaghet låg deri, att nästan 
alla utanverk saknades, samt att vallarna och pålverket på 
många ställen voro ofullbordade. I detta fall ökades faran 
af den omständigheten, att såväl jord som trä felades till 
verkens fullbordan. Likaså fans icke heller någon betäckt 
väg mellan pålverket och grafven, från hvilken utfall kunde 
företagas. 

Genast vid sin ankomst till fästningen lät Fersen mönstra 
besättningen. Enligt rullorna skulle den utgöras af öfver 
2,300 man, men af dessa voro endast 1^63 man friska. Det 
var alltså en ringa styrka han kunde ställa mot fiendens 
stora öfvermakt. Ilbud utsändes derför till Ystad och Trelle- 
borg för att inkalla de trupp afdelningar, som legat der i 
vinterqvarter. Äfven de små garnisonerna på Borby och 
i Getinge skans indrogos till fästningen. Sedan detta skett, 
indelade Fersen hela styrkan i afdelningar, en hvar under 
befäl af en pålitlig officer, och tilldelade dem vissa delar af 
vallen. Till hvarje sådan »post» fördes krut, kulor och vapen, 
på det att brist derpå icke oförmodadt måtte uppstå under 
striden. Alla officerarne sammankallades derefter på rådhu- 
set och måste med helig ed förbinda sig att, i händelse af 
belägring, icke ens nämna ordet dagtingan. Fersen förord- 
nade äfven, huru det skulle tillgå, i händelse han stupade. 
Han vände sig derefter till stadens invånare. Såväl prester 
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som borgare tillbjödo honom sina tjenster. Högst obetyd- 
ligt hade influtit af de 16,000 tunnor säd, som den kring- 
liggande landsbygden skolat lemna till garnisonens underhåll. 
Fersen förmådde derför borgerskapet att icke blott göra stora 
sammanskott af penningar, utan ock att lofva att hjelpa till 
vid sjelfva försvaret genom att bilda särskilda eldsläcknings- 
afdelningar, en för hvarje qvarter i staden. Denna villighet 
hos invånarne att tjena svenska kronan väckte allmän förvå- 
ning i landet. Allt sedan Skåne skildes från Danmark hade 
man nämligen misstänkt Malmö för att vara den egentliga 
härden för de dansksinnades ränker. Genom rättvisa och 
mildhet förstod dock Fersen att vinna en tillgifvenhet, som 
man på andra ställen fåfängt sökte inplanta genom våld och 
hårdhet. 

Den 6 juni, bittida om morgonen, såg man från fästnin- 
gens vallar några fiendtliga sqvadroner närma sig österifrån. 
Larmskott aflossades genast för att inkalla hästarna och bo- 
skapen, som betade på ängarna utanför staden. Vaktarena 
kommo dock för sent, och de danska ryttarne borttogo 
största delen af kreaturen. Följande dag närmade sig ytter- 
ligare några sqvadroner, under skydd af hvilka några danska 
generaler började rekognosera fästningen, i synnerhet omgif- 
ningarna kring slottet. Senare på dagen infann sig vid sven- 
ska ryttarvakten en af general Walters trumpetare, hvilken 
i konung Kristians namn fordrade, att de danska fångar, som 
ftmnos i fästningen, genast utvexlades, hvarpå Fersen sva- 
rade genom att öfversända ett förslag till utvexlingen, som 
dock icke vidare kom på tal. Den 9 juni kom ändtligen 
hufvudstyrkan af danska armén framtågande öfver fälten och 
lägrade sig mellan Skräflinge och Hylje byar. Under sin 
marsch från Kristianstad hade den blifvit förstärkt af miin- 
sterska trupper och derigenom ökats till en styrka af om- 
kring 14,000 man. Redan qvällen förut hade danska örlogs- 
skepp kastat ankar utanför hamnen, för att afskära förbin- 
delsen med staden från sjösidan. Den 10 juni sköto dan- 
skarne med nio kanoner sin lösen in i staden och slottet. 
Svenskarne svarade med fyra skott från en af bastionerna, 
och härmed ansågs belägringen taga sin början. 
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Under de följande dagarna började danskarne att utföra 
sina belägringsarbeten, hvilka riktades mot tre särskilda punk- 
ter: dels mot den östra kortsidan, i riktning mot den mellan 
sjön och porten liggande bastionen, dels mot midten af södra 
långsidan och dels slutligen mot det utanför vestra kortsidan 
liggande citadellet. Mot östra sidan leddes anfallet af den 
tappre generalen Siegfried von Bibow, känd bland annat för 
sitt tappra försvar af Valkärra kyrkogård under slaget vid 
Lund. Mot södra porten leddes det af generalen, hertigen 
af Croy^ och mot citadellet slutligen framgingo de miinsterska 
trupperna under general Grandvilliers befäl. 

Under den förstnämdes kraftiga ledning hunno löpgraf- 
varna snart fram till yttre grafkanten. De båda sistnämde 
deremot ledde sitt angrepp ytterst lamt. Dessutom felades 
allt samband mellan de olika anfallen, hvilka derigenom före- 
föUo mer eller mindre planlösa. Man uraktlät sålunda att 
afleda det ännu återstående vattnet ur fästningsgrafven, hvil- 
ket utan svårighet kunnat verkställas, och hvarigenom be- 
lägringsarbetet i hög grad skulle hafva underlättats. Af det 
sätt, på hvilket belägringsarbetena utfördes, säger också en 
dansk författare, kunde man lära sig huruledes man skall 
bära sig åt, då man icke vill intaga en fästning. Orsaken 
till dessa missförhållanden låg i de personliga stridigheter, 
som uppstått inom danska högqvarteret. Den utmärkte 
ingeniörgeneralen Henrik Ryssensten hade nämligen råkat i 
fiendskap med generalen Goltz, och denne, hvilken var kon- 
ungens förtrogne rådgifvare i alla krigssaker, förtalade ho- 
nom hos monarken vid alla tillfällen, till dess att Ryssensten 
slutligen råkade i den fullständigaste onåd. Han kallades 
icke en gång till det krigsråd, som skulle öfverlägga om 
sättet, på hvilket belägringen skulle företagas. Löpgrafvar 
och batterier utstakades utan hans vetskap. Afven batterier 
bygdes och förråd anlades utan allra minsta plan, endast 
för att undvika misshagliga personers råd. 

Den 13 juni kom ändtligen det grofva artilleriet från 
Köpenhamn. Det utgjordes af ett stort antal kanoner samt 
tolf ofantliga mörsare. Af dessa stäldes framför utanverket 
vid södra porten tjugusex kanoner och sex mörsare samt mot 
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slottet aderton kanoner och sex mörsare. Bibow deremot, 
som skulle utföra sjelfva hufvudanfallet, fick endast under- 
stöd af ett litet batteri, bestående af sex tolfpundiga kanoner. 
Danskarne fingo nästan i lugn och ro utföra sina arbe- 
ten. Fersen hade nämligen beslutit att spara sina krafter 
till det afgörande anfallet. Han klandrades härför af åtskil- 
liga bland sin omgifning, hvilka ansågo att han bort söka 
hindra danskame redan vid deras öfvergång öfver kärret, ty 
när denna öfvergång, sade man, efter en veckas förlopp var 
verkstäld, hade dessa undangjort sitt svåraste arbete. Men 
utgången skulle visa, att Fersen handlade klokt. Utanverk 
och betäckt väg saknades nämligen, såsom förut är sagdt, 
och ett större utfall under belägringens första skede skulle 
derför kraft ofantliga offer. Onödig manspillan var emeller- 
tid det som framför allt annat borde undvikas, då besätt- 
ningen var så fåtalig. Af denna orsak förbjöd också Fer- 
sen sin kanonservis att besvara fiendens eld, om det icke 
var så ljust att den tydligt kunde se målet. Men när dan- 
skarne framdrifvit spetsarna af sina löpgrafvar alldeles inpå 
fästningsgrafvarna, gjorde han några kraftiga utfall och till- 
fogade dem åtskilliga förluster samt fördröjde deras arbeten. 
Sålunda gjordes den i8 juni ett utfall med 60 afsutna ryt- 
tare, hvilka med pistoler och handpikar drefvo undan fien- 
den och togo några af hans officerare till fånga. Följande 
dag utgick öfverstlöjtnanten Fritg Wachtmeister med 250 ryt- 
tare och 150 musketerare mot general Bibows batteri vid 
östra porten och tillfogade honom stora förluster samt tog 
flere fångar. Bibow blef dock icke länge svaret skyldig. 
Natten mellan den 21 och 22 juni, sedan de danska batte- 
rierna under flere timmar häftigt beskjutit staden från flere 
sidor, anföll Bibow, i spetsen för en skara frivillige, bastio- 
nen vid östra porten. Han drefs visserligen efter en häftig 
strid tillbaka, emedan hans trupper saknade spadar, hvarmed 
de kunde gräfva ner sig, men då Fersen, som ville spara 
sitt folk, endast förföljde honom med musköteld, lyckades 
han att sätta sig fast omedelbart framför östra porten, der 
han genast lät uppkasta ett nytt större batteri. Under de 
följande dagarna utbredde sig Bibow härifrån ända ned till 
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stranden. Danskarne sökte nu sammanbinda sina skilda verk 
genom en. lång löpgraf utefter fästningsgrafvens ytterkant, 
hvilket dock endast delvis lyckades. 

I sin helhet framskred belägringen mycket långsamt. 
Stora massor af bomber och granater inkastades visserligen 
i staden, men de gjorde sällan någon större skada. Löp- 
grafsarbetet åter hindrades nästan helt och hållet af elden 
från svenskarnes stora mörsare, hvilka öfversållade arbetarne 
med ett regn af stenar. 

Kristian den femte vardt allt otåligare. Han hade just 
i dagarna fått kunskap om den svenska flottans afsegling 
från Dalarö. I hvarje ögonblick kunde hon löpa in i Sundet. 
Nu ansågs i allmänhet den danska flottan vara för svag till 
att ensam möta hennes anfall, innan de holländska skeppen 
hunnit anlända. Malmö skulle derför kanhända undsättas 
från sjösidan, och hvarje förbindelse med Själland plötsligt 
afskäras, då hela danska armén vore nära sin undergång. 
Dessutom spordes, att svenska hufvudarmén fått stora för- 
stärkningar, och att den troligen inom kort skulle rycka 
söderut för att tvinga danskarne att upphäfva belägringen. 
Påverkad af dessa tidningar och bländad af den lycka, hvar- 
med Bibow utfört sitt senaste anfall, befalde konungen, att 
Malmö skulle tagas genom en generalstorm »utan vidare 
ceremonier». Visserligen gjordes i krigsrådet svaga invänd- 
ningar mot detta vågspel, men konungen kunde icke förstå, 
hvarför det icke skulle lyckas med Malmö, då det gått så 
lätt att efter samma metod taga det starkare Kristianstad. 

Icke heller i detta krigsråd inhemtades Ryssenstens åsigt. 
De som skulle leda stormningen, sökte icke ens taga reda 
på, hurudan den redskap borde vara, som skulle nyttjas un- 
der stormningen. Det enda man gjorde var att sända bud 
till Ryssensten, att han skulle ställa i ordning en stor myc- 
kenhet stormstegar och broar. Med anledning deraf satte han 
alla sina timmermän genast i verksamhet, men hvad de kunde 
hinna tillverka under loppet af några timmar skulle natur- 
ligtvis ej på långt när kunna fylla behofvet. Samtidigt tvungos 
bönderna i den kringliggande trakten till att hugga ris, af 
hvilket faskiner tillverkades, afsedda till igenfyllande af fäst- 
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ningsgrafvarna. Ingen kom åter att tänka på ett vida enklare 
medel, nämligen att afleda vattnet ur de samma. — Samma 
planlöshet, som kännetecknat hela den föregående belägrin- 
gen, gjorde sig gällande i fråga om sättet för stormningens 
utförande. Sålunda beslöt man att storma med flere mindre 
afdelningar på flere olika punkter. Härigenom vardt allt in- 
bördes understöd omöjliggjordt. Enligt den plan, som upp- 
gjordes, skulle sålunda Bibow med tusen man storma det 
nordöstra hörnet af staden. Lyckades han bemäktiga sig 
förverket framför bastionen mellan österport och stranden, 
skulle han med stormstegar bestiga sjelfva bastionen och 
derefter sända en afdelning ned till porten för att öppna 
den samma för rytteriet. Till venster om österport mellan de 
här liggande bastionerna »Göteborg» och »Malmö» skulle en 
annan stormkolonn anfalla, och vidare skulle hertigen af Croy 
med tusen man, understödd af öfverste Brockenhusen med 
4C0 dragoner, rikta ett anfall mot södra porten samt söka 
taga det dervarande låga portvärnet och derefter öfvergå 
grafven medelst jernbleckspontoner. General Rumohr fick 
på sin lott att storma vallen, som förenade citadellet med 
staden, hvarjämte general Grandvilliers med de miinsterska 
trupperna skulle utföra ett skenanfall mot sjelfva citadellet. 
Reserven för alla dessa kolonner stäldes under befäl af ge- 
neral Ryssensten. Slutligen skulle tygmästaren Anders Karls- 
son afsegla från Köpenhamn med lOO slupar och Amager- 
båtar för att angripa fästningen från sjösidan. Anfallet skulle 
ske samtidigt på alla punkter, en timme efter midnatt. 

Parolen var redan utgifven i fästningen, och nattens dim- 
mor började lägra sig öfver de vida fälten, då vakterna på 
vallarna märkte en ovanlig rörelse uti de danska löpgraf- 
varna. Allt flere trupper tågade dit från lägret, hvilket före- 
föll så mycket märkligare, som man icke såg några aflösta 
trupper tåga tillbaka. Samtidigt sägo vakterna stora lass 
med flätade risknippor och annan redskap köra fram till de 
längst framskjutna posterna, hvilket endast kunde tyda på 
en omedelbart förestående generalstorm. Emellertid funnos 
högst få ofiicerare inom fästningen, som ville tro att dan- 
skarne på fullt allvar tillärnade ett så vanskligt företag som 
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att storma en fästning, hvars murar ännu voro nästan oskadda. 
Fersen var nästan den ende som var af denna åsigt, men 
han var en allt för erfaren krigare för att invagga sig i sä- 
kerhet af dylika slutledningar. I krig, sade han, var allt 
möjligt. Han hade derför icke väl blifvit underrättad om 
danskames förehafvanden, förr än han gaf befallning, att 
hvarje man, som kunde bära vapen, skulle skyndsamt be- 
gifva sig till den post, till hvilken han blifvit indelad. Der- 
efter red han ut till hvarje afdelning, förmanande folket att 
hålla sig tappert, samt försäkrade dem om Guds hjelp. 

På slaget ett ailossade danskarne lösen med tolf kano- 
ner, och strax derefter sågos deras stormkolonner stiga upp 
ur löpgrafvama. I spetsen för konung Kristians lifregemente 
anföll den tappre Bibow, såsom sagdt är, förverket vid öster- 
port. Ehuru han möttes af den häftigaste musköteld, lyc- 
kades han kasta sina medförda broar öfver grafven, hvar- 
efter hans folk började klättra upp för vallen. Befälhafva- 
ren i förverket, kaptenen Maiem^ höll sig mycket tappert. 
Flere gånger slog han tillbaka de stormande, men slutligen 
vardt han öfvervunnen och med allt sitt folk nedhuggen. 
Bibow skyndade nu mot den bakom förverket liggande ba- 
stionen »Stockholm». Efter en kort men häftig strid besteg 
han äfven här vallen och dref de försvarande in åt fästningen. 
Nu sände han befallning åt de eftersta kompanierna, att de 
skyndsamt skulle gå öfver stormbroarna och besätta hvad 
han lyckats eröfra. Derpå skyndade han med sin främsta 
afdelning efter de vikande svenskame, hvilka drogo sig till- 
baka öfver den öppna platsen innanför österport. Det af- 
görande ögonblicket var kommet Svenskame trängdes allt 
längre in åt staden, och många af dem hade redan ka- 
stat bort vapnen. Hade Bibow lyckats öppna porten för 
det utanför otåligt väntande danska rytteriet, hade stridens 
utgång varit gifven. Men hans lilla skara var för svag för 
att bryta sig fram så långt, och förstärkningarna uteblefvo. I 
stället nådde honom det olycksbudet, att broarna öfver graf- 
ven voro förstörda. Svenskarnes eld hade sönderskjutit under- 
laget till dem, och när folket, ifrigt att komma öfver, rusat 
ned på dem i stora flockar, hade de gått i stycken. Häri- 
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genom vardt Bibow afskuren från förbindelsen med de sina. 
Hans folk började blifva modfäldt. Gång på gång sände 
han bud efter förstärkning, men budbärarne kunde icke 
komma öfver grafven. Deras tecken och signaler varse- 
blefvos icke till en . början på andra sidan i den rådande 
villervallan, och när de ändtligen uppmärksammades och be- 
grepos, fans intet folk till hands att sända fram. Ryssen- 
sten, hvilken, såsom nämdt är, skulle anföra reserven, red 
till lägret för att hem ta hjelp, men der fans ej en enda 
man — och Bibow vardt lemnad åt sitt öde. När han märkte 
att han icke skulle få något understöd, beslöt han, tapper 
till det sista, att slå sig igenom. Hans trupper voro sking- 
rade åt alla håll, större delen af officerarne stupade, och 
svenskarne trängde allt häftigare inpå honom. Men större 
fara hade han trotsat. Med halfpiken i sin lyfta hand ru- 
sade han emot sina motståndare, hvilka i mörka hopar rörde 
sig i det fladdrande, rödaktiga fackelskenet, på andra sidan 
om den öppna platsen. Hoparna växte. Hans lilla skara 
omfattades från alla sidor, tills hon slutligen vräktes, efter 
det tappraste motstånd, utför vallen. Några af Bibows sol- 
dater drunknade i den gytjiga grafven nedanför, andra blefvo 
hängande på det spetsiga pålverket. Ingen enda undkom 
med lifvet. Sålunda slutade den tappre Bibow sin oroliga 
lefnad. 

De andra stormkolonnerna hade haft ännu mindre fram- 
gång. Warnstedt och Busk, hvilka skulle anfalla vallen till 
venster om österport, lyckades visserligen att öfvergå graf- 
ven och uppklättra på vallen, men måste, efter att hafva 
försvarat sig der i nära två timmar, hvarunder de en gång 
varit nära att bana sig väg till Bibows understöd, gå till- 
baka. Klockan var då fyra på morgonen. För hertigen af 
Croy, Rumohr och Grandvilliers gick det ännu sämre. In- 
gen af deras kolonner lyckades ens komma öfver grafven. 
Stormbroarna hade gjorts alldeles för korta, till följd hvaraf 
många soldater i första anloppet kommo i vattnet och drunk- 
nade. 

Stormningen hade kraft oerhörda offer. När det ds^ga- 
des, syntes högar af lik rundt omkring fästningen. Hvart 
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man såg, på vallarna, i grafven, på det spetsiga pålverket 
och under de sönderskjutna stormstegarna, lågo döda krop- 
par. Ja, äfven långt ute i sjön kringflöto sådana på ris- 
knippor. >Man förstår ej, hvad de velat med faskiner på 
denna sida», skref Feuquiéres, hvilken såsom åsyna vittne 
deltog i försvaret, »men det visar åtminstone, att uti deras 
uppförande fans tapperhet så väl som okunnighet.» Man 
ansåg i Malmö, att danskarne förlorat öfver 3,cxx) man. Detta 
är kanske något öfverdrifvet, men äfven tredjedelen, h vartill 
förlusten skattas af dem sjelfva, är ansenlig i förhållande till 
de stridandes antal. Bland dem, som fallit, voro för öfrigt 
flere af den danska arméns dugligaste officerare, såsom ge- 
neral Bibow, öfversterna Busk, EUebrecht, Plessen och Warn- 
stedt m. fl. 

När stormningen var afslagen, lät Fersen uppställa hela 
besättningen, då en innerlig tacksägelse gjordes för Guds 
nådiga bistånd och stadens frälsning. På eftermiddagen in- 
fann sig en dansk trumpetare, som anhöll från Kristian dén 
femte om stillestånd och rådrum till att bortföra och jorda 
de fallne. Fersen vägrade dock att bifalla härtill, af fruktan 
för någon krigslist. Han kände ännu icke, huru fullständigt 
upprifven danska armén var efter nattens händelser. Det 
danska fotfolket var nämUgen till den grad uttröttadt, att 
rytteriet hade måst öfvertaga hela bevakningen. Emellertid 
såg man från fästningen, huru de många fartygen, som da- 
gen förut anländt från Köpenhamn, oupphörligt lastades med 
sårade och återvände öfver Sundet. När det åter dagades, fann 
man äfven, att många af danskarnes kanoner voro bortförda 
ur deras batterier. Det var tydligt, att de icke på länge 
skulle våga göra om försöket att storma. Fersen ingick 
derför på det erbjudna stilleståndet och lät utlemna alla lik, 
som fallit i grafven. Dem, som lågo på sjelfva vallen eller 
innanför den samma, lät han deremot jordfasta inom staden. 

Karl den elfte kunde icke nog berömma Fersen för det 
utmärkta sätt, hvarpå han ledt försvaret under belägringen. 
Genom sin derunder ådagalagda klokhet och sin okufliga 
tapperhet hade också denne ristat sitt namn på ett af de 
ärofullaste bladen af vår historia. Men länge fick han ty 
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värr icke glädjas åt sin framgång. Han var just utsedd till 
det ansvarsfulla värfvet att anföra den expedition, hvilken, 
såsom nämdt är, skulle afgå från Lifland. Men innan han 
hunnit lemna Malmö, insjuknade han i slutet af juli månad i 
en hetsig feber, som ändade hans lif den 30 i samma må- 
nad. Till sitt sista andedrag fick han således lefva i den 
stad, hvilken han så väl förstått »att hålla Sveriges krona 
till handa:^. 



SJÖSLAGET I KJÖGEBUGT. 

Sedan början af juni månad hade svenska hären legat 
stilla i sina qvarter i trakten kring Herrevadskloster. Hvarje 
dag hade spejare blifvit utsända för att inhemta underrättelser 
från Malmö om belägringens fortgång. Karl den elfte hade 
brunnit af otålighet att få tåga till Fersens hjelp, men hans 
generaler hade varit enigare än någonsin att motsätta sig ett 
så vågadt företag. Svenska armén var knappt hälften så man- 
stark som den danska och skulle, om den angrepes, gå sin 
undergång till mötes. Konungen måste derför gifva sig till 
freds, tills de förstärkningar, som väntades från det öfre lan- 
det, voro framkomna. När detta skett, skulle måhända 
stora flottan äfven hinna ned till Sundet och afskära fien- 
dens förbindelser med Själland, då hans besegrande skulle 
vara det samma som hans fullständiga undergång. Men dag 
efter dag förgick, utan att några förstärkningar afhördes, och 
lika litet hörde man från stora flottan. Med allt större oro 
afbidade konungen hennes ankomst. Hon skulle göra ho- 
nom osäglig nytta, skref han, om hon blott lade sig i Sun- 
det och hindrade en förening mellan den danska och den 
holländska flottan. 

Då kom underrättelsen om Sjöblads olycka. Nu blefvo 
konungens påminnelser allt skarpare. Om man icke skyn- 
dade sig att utlöpa, lofvade han sjelf komma upp till Dalarö 
och göra en kort process med de tröge och försumlige. 
Ändtligen i midten af juni kom den glada underrättelsen, att 
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Stora flottan gått till sjös. Samtidigt började förstärknings- 
tnipperna att infinna sig. Det var också på tiden, om man 
skulle hinna fram i rätt tid för att undsätta Malmö. Då spordes 
den oväntade tidningen, att danskarnes generalstorm i grund 
misslyckats och att de troligen skulle nödgas att upphäfva 
belägringen. Med den lifligaste glädje mottog konungen 
detta glädjebud. Han ansåg den misslyckade stormningen 
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lika fördelaktig för sig som en vunnen seger. Komme nu 
endast flottan till Sundet, skulle fälttåget snart fä en lysande 
utgång. 

Men olyckligtvis voro de svenska örlogsskeppen på långt 
när icke färdigrustade, då de lemnade DalarÖ. Flere bland 
dem hade icke ens kunnat följa med till sjös, utan måst 
stanna qvar i skärgården. Man räknade dock af dem, som 
gingo till segels, 25 rangskepp och ir fregatter, fördelade i 
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tre eskadrar, den första anförd af Henrik Horn sjelf, om bord 
på 76-kanonskeppet ^Victoria^, den andra af amiralen Hans 
Clerck, om bord på 72-kanonskeppet »Crono-Solen» och den 
tredje af amiralen Hans Wacktmeister, om bord på 88-kanon- 
skeppet »Nyckeln». Tillsamman förde fartygen öfver 1,800 
kanoner. Flottans ståtliga utseende kännetecknade likväl på 
intet sätt hennes verkliga sjöduglighet. Större delen af be- 
sättningarna hade aldrig förut varit till sjös. Äfven de fle- 
ste bland befälet voro fullkomligt okunniga om allt som 
hörde till sjömansyrket. Dessutom voro alla förråden otill- 
räckliga, och man hade icke ens fått om bord den spanmål^ 
som skulle öfverföras till Tyskland. 

Ehuru vinden var gynsam, vågade icke Horn af denna 
anledning gå genaste vägen till Pommern, utan skref till 
konungen och anhöll om nya förhållningsorder. Flottan 
hade då hunnit ned under blekingska kusten. Dagen förut 
hade likväl Karl den elfte redan sändt bref till honom med 
befallning att segla närmare Sundet och med all kraft söka 
förekomma de danska och holländska flottornas förenings 
samt om möjligt söka draga danskarnes uppmärksamhet och 
krafter bort ifrån Malmö, hvars belägring de nyss förut 
börjat. Horn måste derför segla vidare och kastade den 27 
juni ankar under Möen. Strax derefter visade sig danska 
flottan i Kjögebugt. Hon räknade visserligen endast 20 linie- 
skepp och 5 fregatter. Men de danska fartygens utrustning 
var betydligt bättre än de svenskas, och besättningen myc- 
ket mera sjövan. Danska flottan anfördes dessutom af den 
tappre Nils Juel, hvilket ensamt uppvägde många sextio- 
kanonskepp. 

Vinden var gynsam för ett anfall mot svenska flottan. 
Nils Juel, som hade befallning att icke inlåta sig i strid, förr 
än tio holländska skepp, hvilka dagligen väntades, hunnit 
anlända, höll dock stilla för refvade segel, och mörkret in- 
trädde, utan att flottorna vexlat skott. Följande dag hade 
vinden vändt sig och gynnade nu svenskarne. Horn lyfte 
genast ankar och styrde ned mot danska flottan, som låg 
mellan Falster och Stevns. Mot qvällen kom han inom 
skotthåll. Men danska flottan antog icke heller nu den strid 
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som erbjöds, utan drog sig sakta undan inåt Kjögebugt. 
Horn, som ansåg, att detta skedde i afvaktan på de holländ- 
ska krigsskeppen, följde modigt efter. Från detta ögon- 
blick togo olyckorna för honom sin början. Ett af hans 
största skepp stötte på grund; tre andra kommo vilse under 
natten och kunde icke mera återfinnas. Fastän flottan här- 
igenom betydligt försvagats, beslöt dock Horn, efter hållet 
lerigsråd, att ofördröjligen anfalla fienden. Klockan 4 på 
morgonen den i juli hade han åter hunnit inom skotthåll 
och började, såsom vanligt, striden med kanonad på långt 
afstånd. Vid Stevns klint måste de vända för att ej komma 
in på land. Under vändningen råkade skeppet »Draken» på 
grund, och Horn måste sända sex fartyg till dess hjelp. 
Danskarne, hvilka nu fått vinden på sin sida, sände en hel 
eskader under befäl af amiral Rödsten för att kringränna 
dessa fartyg, hvilket också lyckades dem. Efter en häftig 
strid voro de sex svenska skeppen nästan redlösa och 
tvungna att söka hamn. 

Under tiden hade striden mellan de öfriga fartygen blif- 
vit allmän. Med omvexlande lycka fortfor den i flera tim- 
mar, utan att man på någondera sidan kunde veta, hvilken 
af de kämpande som skulle få öfverhanden. Tre af fiendens 
fartyg måste draga sig ur elden, efter att hafva förlorat både 
master och stänger, och det danska amiralsskeppet »Christi- 
anus Qvintus» fick alla sina master och stänger afskjutna 
samt fem fots vatten i kölrummet. Juel måste till slut lemna 
det samma, af fara att gå till botten, och stiga om bord på 
skeppet Fredrik III. Äfven detta skepp vardt snart alldeles 
redlöst, och efter en half timmes strid måste Juel ännu en 
gång flytta sin flagga. Nu närmade sig dock afgörandet. 
Redan vid stridens början hade man i norr sett några större 
fartyg stiga upp öfver synkretsen. Under striden hade de 
småningom kommit allt närmare, och de igenkändes nu för 
att vara åtta danska krigsskepp. Nu kom äfven amiral Röd- 
sten tillbaka med sin eskader, sedan han jagat in de sex 
svenska skeppen, med hvilka han kämpat, till Malmö. Stri- 
den vardt allt mera ojämn. Svenska skeppet »Caesar», fördt 
af kapten Erik Petersson^ hvilken kämpat med det största 



DANSKARNE HÄRJA I ÖSTBRSTÖN. 203 

hjeltemod, måste stryka flagg. Det hade öfver hundra döde 
om bord; likaså skeppet »Mars», på hvilket man kunde räkna 
icke mindre än 214 döde och sårade. Ett af de andra sven- 
ska skeppen sjönk, ett tredje sprang 1 luften. Ändtligen 
vid qvällens inbrott måste Horn gifva vika för öfvermakten 
och söka sin räddning i flykten. De minst skadade fartygen 
fingo befallning att betäcka återtåget, hvilket ty värr icke 
lyckades bättre, än att ett af de bästa fartygen, »Svenska 
lejonet», vardt omringadt af tolf fiendtliga fartyg och efter 
tappert motstånd öfvermannadt. Afven ett annat fartyg, 
fregatten »Flygande Vargen», togs utanför Skanör af ett 
danskt linieskepp. Den ende, som redde sig någorlunda uti 
all denna förvirring, var amiralen Wachtmeister på skeppet 
»Nyckeln». Han fäktade efter hvart annat mot sju af fien- 
dens fartyg och tillbakaslog dem alla samt lyckades slut- 
ligen, nästan oskadd till skrof och tackling, undkomma till 
Kalmar. Ända till Bornholm fortsatte Juel att förfölja Horns 

fartyg. 

I detta slag förlorade svenskarne ej mindre än 12 stora 
fartyg, hvilka tillsammans fört i elden närmare 700 kanoner, 
samt 10 mindre. Ofver 1,200 man af besättningarna voro 
antingen döda eller sårade och 3,000 man tagna till fånga. 
Flere af flottans yppersta officerare hade stupat. Slaget 
hade också för lång tid afgjort herraväldet i Östersjön. 
Hvarje tanke på att kunna sjöledes undsätta Pommern må- 
ste numera öfvergifvas, och dermed var den väsentligaste 
delen af årets fälttågsplan för svenskarne strandad. 
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. Efter slaget vid Kjögebugt voro danskarne åter all- 
herskande i Östersjön. De kunde vända sina härjningståg 
åt hvilken del af svenska kusten de än ville, utan att be- 
höfva frukta något allvarsamt motstånd. Början gjordes med 
Öland. Ehuru man i Sverige redan länge förutsett ett an- 
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fall på denna ö, var dock intet åtgjordt i fråga om dess för- 
svar, och endast på Borgholms slott låg en fåtalig trupp- 
styrka. Karl den elfte, som efter flottans nederlag var orolig 
för Kalmar, skref från Rönneberga till landshöfdingen där- 
städes Georg Gyllenstjema och befalde honom träffa anstalter 
till Ölands försvar. Skulle fienden få sätta sig fast derstädes, 
skref han, vore Kalmar i stor fara. Men Gyllenstjema kunde 
intet uträtta med egna medel, utan skref till rådet i Stock- 
holm^^cfe anhöll om understöd af krigsfolk och penningar. 
Detta befalde nu riksrådet Gustaf Ktirck att med det man- 
skap, han kunde samla, och med allmogens tillhjelp ordna 
försvaret på ön. Det var gifvet, att denna långa skriftvexling 
skulle taga mycken tid i anspråk; derunder närmade sig 
den fiendtliga flottan öns kuster. När danskarne landstego i 
början af augusti, var också öns försvar i lika dåligt skick 
som det någonsin varit. Folket gjorde intet motstånd, utan 
sökte sin räddning i skogarna eller flydde öfver till Småland. 
Danskarne foro fram med eld och svärd. Den första kyrka 
som de sköflade var Glöminge, h vilken de uppbrände, jämte 
prestgården, den 13 augusti. Dessförinnan voro alla dyrbar- 
heter och penningemedel bortröfvade, äfvenså kyrkklockan. 
Runstens kyrka rönte strax derefter ett liknande öde. Här togo 
danskarne med sig de minsta småsaker, såsom en tennflaska och 
ett tennstop samt två ljusstakar af koppar och en psalmbok. 
Så gick tåget från socken till socken. Fienden nöjde sig 
ej med att boningshus och lador, med inneliggande säd och 
hö, lades i aska, utap förstörde äfven den växande grödan 
samt dödade alla hästar och kreatur, som han icke kunde 
uppäta, lemnandes »de döda åsen således här pä landet qvar, 
tvifvels utan att genom deras elaka stank förorsaka en smitto- 
sam sjukdom». Och stillatigande, utan att kunna uträtta något 
till sitt försvar, måste folket underkasta sig denna hårda med- 
fart. Sammanlagdt blefvo ej mindre än 570 hemman öde- 
lagda, hvilket var nära tre fjerdedelar af öns hela hemmantal. 
Folket på de gårdar, som skonats för elden, var dock icke 
derför fritt från all skada. Äfven för dem voro hästar och bo- 
skap bortröfvade, hvilket var en så mycket större förlust, som 
det till stor del försörjde sig med att köra sten till hamnarna. 
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Medan landet sålunda i grund utsköflades, lade sig fiendt- 
liga flottan utanför Borgholm för att hindra besättningen der- 
städes att komma sina nödstälda landsmän till hjelp. Den 14 
augusti öppnade flere fartyg eld mot slottet. Det var mycket 
osäkert, om det kunde hålla ut striden särdeles länge, ty fäst- 
ningsverken voro förfallna och kanonerna till en del gamla 
och obrukbara. Besättningen svarade emellertid på skotten 
så godt ske kunde, och kommendanten vägrade ståndaktigt 
att gifva sig. Danskarne sände då i land några kompanier 
soldater, som sköflade byarna i slottets närhet och gjorde 
deras invånare till krigsfångar, hvarefter de försökte en storm- 
ning från landsidan. Men besättningen mötte dem med mycken 
käckhet. Nu kom också hjelpen. Amiralen Wachtmeister, 
hvilken efter slaget i Kjögebugt tagit sin tillflykt till Kalmar 
med några af de svenska krigsskeppen, hade icke väl fått 
dem ånyo försedda med manskap och krigsförråd, förr än 
han genast åter lade ut till sjös och manövrerade nu så lyck- 
ligt,' att danskarne funno sig föranlåtna att upphäfva Borg- 
holms belägring och draga sig från Öland. De inskeppade 
sig åter med allt sitt folk och afseglade norrut, följande ut- 
med svenska kusten. Här och hvar stego de i land för att 
härja och bränna. Den 2 september lade de sålunda Vester- 
vik i aska. Oro och förskräckelse utbredde sig bland befolk- 
ningen långs hela kustlandet. Allmogen i Östergötland upp- 
bådades man ur huse att besätta skansarna i skärgården. 
Vaxholm sattes i försvarstillstånd, och i Stockholm såg man 
redan i inbillningen huru danskarne landstego vid Dalarö. 

Karl den elfte hade emellertid fått underrättelse om 
Wachtmeisters käcka uppförande, hvarigenom danskarnes an- 
slag mot Kalmar gjorts om intet. Han tackade honom i 
hjertliga ordalag derför, ty, såsom han skref, hade derigenom 
»vårt angenäma Öland» äfven blifvit räddadt. Med hvad 
»estime Vi sådant upptage», slutade brefvet, »behöfva Vi 
intet vidlyftigare deklarera emot eder, som nogsamt tillförene 
sport hafver, uti hvad för ett nådigt omdöme I alltid hos 
oss varit». 
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SLAGET VID LANDSKRONA. 

Den 12 juli hade Karl den elfte uppbrutit ur qvarteren 
vid Herrevadskloster och tågat söderut till Torlösa. Styr- 
kan af hans trupper räknades till lo,cxx) man, utom de 4,000 
småländska bönder, anförda af sina landshöfdingar Lejonsköld 
och Liljencrona^ hvilka nyligen tillstött armén. Det var hans 
afsigt att rycka danskarne in på lifvet, innan de hunnit er- 
sätta sina under stormningen af Malmö lidna förluster, genom 
de hessiska och österrikiska hjelptrupper, som man visste att 
de väntade till Landskrona, samt tvinga dem att upphäfva 
belägringen af Malmö. Emellertid hade dunkla rykten börjat 
kringsmyga om en ny olycka för stora flottan. Det sades 
man och man emellan, att hon näppeligen det året mera 
skulle kunna gå till sjös. Ännu kände man dock intet säkert 
om hvad som tilldragit sig i Östersjön. Då kom ett bref 
från Henrik Horn, deri ryktena upprepades såsom hemska 
sanningar. Det värsta som man kunnat frukta hade inträffat. 
Flottan var fullkomligt urståndsatt till vidare sjötåg. Med 
vanlig sinnesstyrka mottog Karl den elfte detta nya olycks- 
bud. »Vi måste Guds gudomliga disposition oss behaga låta», 
skref han med anledning deraf, »varande i den otvifvelaktiga 
förhoppning, att den samme gode Guden vår rättmätiga/ sak 
ändå förträdandes och denna förlust med en annan avantage 
ersättande varder.» 

Strax derefter spordes, att danskarne upphäft belägringen 
af Malmö och, efter att hafva legat några dagar i läger vid 
Lund, skyndsamt uppbrutit till Landskrona, der de redan för- 
enat sig med de väntade hjelptrupperna. Hela danska armén 
låg samlad i ett befäst läger vid Rönneberga. Ehuru denna 
ställning var mycket stark, beslöt likväl Karl <len elfte att 
genast anfalla den samma, för att genom en seger till lands 
utplåna den smälek han lidit genom flottans nederlag. Som 
följande dag var årets tredje stora bönedag, på hvilken alla 
verldsliga bestyr måste hvila, vardt emellertid anfallet upp- 
skjutet till lördagen den 14 juli. 
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Från det svenska högqvarteret kunde man ganska tyd- 
ligt urskilja fiendens läger vid Rönneberga, ehuru' afståndet 
dit var nära en svensk mil. För att närmare undersöka dess 
läge och tiHgångarna till det samma utsändes strax på bön- 
dagseftermiddagen, när den högtidliga gudstjensten var slutad^ 




é ro* 



Nils Bjelke med 1,060 ryttare. Senare på qvällen hölls krigs- 
råd. Bjelke, som derunder inkallades och fick aflägga rapport, 
ansåg, att det skulle vara ett stort vågspel att anfalla fienden 
i hans starka ställning. De flesta generalerna hade samma 
uppfattning. Några bland de närvarande föreslogo, att man 
skulle draga sig längre söderut, för att derigenom tvinga 
honom att uppgifva sina förbindelser med de fruktbara och 
välmående socknarna i södra Skåne. Men konungen ville gå 
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till anfall och var såsom alltid i denna fråga obeveklig. Om 
det också skulle kosta honom hans sista soldat, utropade han^ 
ville han med denne ende angripa fienden midt i hans läger. 
Han vardt allt mera retad af de invändningar, som gjordes. 
Motståndet förstummades derför efter hand, ty en hvar kände 
af erfarenhet, att hans envisa lynne aldrig skulle gifva vika, 
hurudana skäl som än framstäldes. Generalerna skildes åt 
med dystra tankar. Fiendens armé, sade de sinsemellan^ 
vore endast genom sin ställning minst en tredjedel starkare 
än den svenska, och aldrig hade framgången synts dem 
ovissare. 

Den 14 juli, bittida om morgonen, uppbröt Karl den elfte 
med alla sina trupper och framtågade i riktning mot Rönne- 
berga högar. Marschen skedde på fyra kolonner, hvilka små- 
ningom svängde af åt venster för att få full front mot dan- 
ska lägret. Ytterst på högra flygeln gingo bönderna och 
bakom högra flygeln trossen. Tåget hade icke varat lång 
stund, då man till sin stora förvåning upptäckte, att flenden 
var försvunnen från höjderna vid Rönneberga. Q vallen förut 
hade man likvisst tydligt sett, att hela danska armén var 
lägrad der med tält och tross. Det var en så »oförmodlig 
förändring», att gemene man voro nära att tro på något spö- 
keri. De flesta höUo dock före, att danskame sökt skydd af 
Landskrona kanoner, och många bland generalerna ansågo 
det vara onödigt att längre fortsätta framryckandet. Kon- 
ungen hade emellertid satt sig i sinnet att kosta hvad det 
ville gå fienden alldeles in på lifvet, hvar än han måtte hafva 
satt sig fast. Kolonnerna fingo derför fortsätta marschen. 

Ascheberg spejade under tiden åt alla håll för att se, om 
han ej skulle finna något spår af fienden. Ändtligen sag han 
på en höjd icke långt från den svenska hären några fiendt- 
liga ryttare. Åtföljd af grefve Douglas, en qvartermästare 
och sin lifknekt, skyndade han efter dem. Snart kunde han 
se, att en af ry ttarne hade galonerade kläder och derför måste 
vara en hög officer. Kommen inom skotthåll, ropade han åt 
dem att hålla stånd. Men den galonerade ryttaren, i hvilken 
han igenkände den danske generalen Walter, som 35 år tidi- 
gare räddat hans lif i slaget vid Leipzig, fann icke rådligt att 



SLAGET VID LANDSKRONA. 209 

Stanna, utan skyndade sina Tärde, efter att hafva vexlat några 
skott med honom. Nu red Aschebei^ upp på höjden strax 
vester om Tirups kyrka. Men icke heller derifrån kunde han 
upptäcka några danska trupper. Enstaka ryttare äfvensom 
mindre hopar af fiendens fotfolk syntes här och der på de 
flacka fälten, men af deras rörelser kunde han icke sluta sig 
till hvar danskarnes hufvudstyrka tagit ställning. Och likväl 
kunde han se förbi Rönneberga högar ända bort emot Lands- 
krona. Han kunde icke förklara gåtan på annat sätt, än att 
danskarne måtte hafva dolt sig i Billeberga-åns trånga och 
djupa dalgång. I denna tanke red han tillbaka till konungen, 
hvilken under tiden fortsatt marschen med sina fyra kolonner 
och nu hunnit fram till trakten mellan Nöbbelöfs och Tirups 
kyrkor. Böndernas hopar stodo något längre tillbaka. 

Alla förvånades storligen öfver Aschebergs berättelse, 
och konungen befalde att halt skulle göras. Kanonerna fingo 
skjuta svensk lösen. Långt bort i fjerran hördes några dofva 
skott. Det var Landskrona citadell, som svarade med dansk 
lösen. Danska armén var försvunnen. Men Ascheberg var 
ännu tviflande. Han hade nyttjat allt för många krigslister 
i sina dagar för att låta lura sig af det första försåt, som ut- 
lades för honom. Sedan man öfverlagt några minuter med kon- 
ungen red han i galopp tillbaka, vändande sig denna gång mot 
en liten kulle vid Billeberga kyrka, derifrån en stor del af Bille- 
berga-åns dalgång kunde iakttagas. Men icke heller der kunde 
han upptäcka någon fiende. Bäst han spejade åt alla håll 
med sitt långa »perspektiv», kom han då att fasta sin upp- 
märksamhet vid en hög jordvall, som gick tvärs öfver heden 
i nordlig riktning, börjande några tusen fot från det ställe, 
der han befann sig. Öppningar, liknande skottgluggar, syntes 
brutna på vissa mellanrum genom den samma. Han räknade 
ända till trettiosex sådana. Vid närmare betraktande tyckte 
han sig upptäcka en och annan kanonmynning, och snart var 
han fullkomligt öfvertygad om, att danskarnes hela armé var 
uppstäld tätt bakom nämnda jordvall. Om svenskarne i 
sin sorglöshet framryckte några tusen steg längre fram på 
heden, skulle de alldeles oförmodadt blifva öfverfallna. Det 
var af yttersta vigt att så fort som möjligt underrätta kon- 

Björlin, Danska kriget löyj — /^79« 14 
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ungen om den fara han gick till mötes; eljest skulle må- 
hända hans stridsifver föra armén rakt i förderfvet. 

Ascheberg red derfbr, så fort hästen kunde springa, tillbaka 
och omtalade för konungen hvad han sett. Krigsrådet samman- 
trädde ånyo, och man rådslog nu om bästa sättet att anfalla 
den ställning, som fienden valt. Ascheberg ansåg, att man 
måste uppgifva hvarje tanke på att anfalla den samma i fronten. 
Hans åsigt delades äfven af konungen, och det beslöts, att 
man i stället skulle göra en kringgående rörelse mot ställ- 
ningens venstra flank, hvarigenom danskarne skulle tvingas 
ut på öppna fältet. Hären fick derför åter sätta sig i marsch 
samt framgå i riktning mot Sirköping. Vid åttatiden voro 
de främsta afdelningarna förbi Tirups kyrka. Under marschen 
hade de gjort en svängning åt venster, så att venstra flygeln 
vid denna tid gick ned uti dalgången vester om Tirups kyrka, 
medan högra flygeln kom upp på den backe, som ligger en 
half fjerdingsväg sydost om Sirköping. Framför högra flygeln 
låg ett bredt, oländigt träsk. Trupperna gjorde nu halt 
och unnades en kortare rast, medan konungen intog sin enkla 
fältfrukost i skuggan af en gammal ask, det sedermera så 
kallade spetshultsträdet. Framför dem utbredde sig den öde, 
ofruktbara Ylleshed, hvilken i norr begränsades af de höga 
backar, som följa norra stranden af Rå-ån. Deremellan fram- 
skymtade taken på byggningarna i Sirköpings by och längre 
i vester Klaisinge gård. Ännu mera i vester lågo Rönneberga 
högar med sin enstaka väderqvarn. I sydvest syntes här och 
der några spridda gårdar, omgifna af löfträd. Från öster räk- 
nadt voro de Billeberga, Arup, Norra Möinge och Asmund- 
torp, alla liggande på norra kanten af Billebe4"ga-åns djupa dal- 
gäng. Himlen var molnfri, och fastän det var tidigt på dagen, 
kändes värmen tryckande. 

Sedan trupperna hvilat omkring en timme, befalde Karl 
den elfte, att de skulle uppställa sig i slagordning. Såsom 
vanligt intogs denna på två träff'en. Den enda förändring, 
som vidtogs, var att till hvardera flygelns fjorton sqvadroner 
ryttare tilldelades fyra brigader fotfolk. Midten åter utgjordes 
af endast fotfolk. Högra flygeln anfördes af konungen och 
under honom den främre träffen af Ascheberg, den bakre af 
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J^ils Bjelke och fotfolket af Mortaigne. Midtens främre träffen 
anfördes af Schultz, den bakre af Kristofer Gyllenstjerna. 
Venstra flygeln anfördes af Helmfelt, samt under honom, den 
främre träffen af Schönleben, den bakre af öfversten Lybecker^ 
och fotfolket af generalen Kaspar Sperling, Artilleriet stod 
under befäl af öfversten Krister Karlsson Liljeberg. Medan 
trupperna ordnades, uppstäldes bönderna på höjden strax öster 
om Tirups kyrka, der en vagnborg hade bildats till deras 
skydd, och på kyrkogården. När allt var ordnadt, utdelades 
fältropet, som var: »Hjelp Jesus!», hvarefter fienden utmana- 
des ånyo medelst afskjutandet af dubbel svensk lösen. 

Nu fick man icke länge vänta, innan danska armén bör- 
jade framskymta på andra sidan heden. Kristian den femte 
hade under nattens mörker låtit sin armé lemna den starka 
ställningen vid Rönneberga. Tross och tält hade afsändts 
till Landskrona, och trupperna hade fått befallning att dölja 
sig bakom den höga jordvall, der Ascheberg, såsom nämdt 
är, nyss förut funnit dem. Denna nattmarsch hade emellertid 
icke kunnat ske utan betydliga oordningar. Afdelningar från 
de olika flyglarna hade blandats om hvarandra, och oredan 
hade på intet sätt minskats genom den oenighet, som var 
rådande emellan de danska generalerna inbördes. Då Asche- 
berg först blef dem varse, hade de just nyss hunnit komma 
i ordning. Kristian den femtes afsigt var nu, såsom Asche- 
berg riktigt uppfattat, att söka öfverraska svenska armén, 
om denna, utan vidare efterforskning, skulle rycka fram till 
anfall mot Rönneberga. Men vid åsynen af svenskarnes slag- 
ordning mellan Tirup och Sirköping hade han icke längre 
kunnat återhålla sin stridsifver. Utan att fasta sig vid de in- 
vändningar, som gjordes af hans generaler, hvilka med goda 
skäl framhöUo, hurusom man genom att framrycka på fältet 
ginge förlustig alla fördelarna af den ställning man efter så 
mycket besvär intagit, hurusom vidare rytteriet och fotfolket, 
hvilka vapenslag nu stodo blandade med hvarandra till in- 
bördes hjelp, genom en framryckning skulle skiljas åt, beslöt 
han ändock att genast med högra flygelns rytteri gå fram 
till anfall mot svenskarnes venstra flygel, som han ansåg 
blottad. De öfriga trupperna skulle stå qvar tills vidare. 
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Men då generalerna Rumohr och Walter, hvilka förde befälets 
öfver venstra flygeln, sågo, att den högra lemnade sin ställ- 
ning och ryckte fram på fältet, beslöto äfven de att sätta sig 
i marsch framåt. Nu gaf sig äfven midten åstad. Snart åt- 
skildes de båda härarna endast af den smala dalgång, som 
sträckte sig mellan Tirups kyrka och SirkÖping. Då de 
hunnit inom skotthåll, öppnade artilleriet på båda sidor elden. 
Svenskarne hade liksom danskarne sammanfört alla sina styc- 
ken, de förre framför sin högra, de senare framför sin venstra fly- 
gel. Denna skjutning fortfor ända till fram emot middagen, utan 
att man på någondera sidan gjorde min af att framgå till anfall. 

Slutligen tröttnade Karl den elfte på att vänta och be- 
falde, att hela armén skulle samtidigt rycka fram öfver dal- 
gången. Sjelf satte han sig i spetsen för drabanterna och 
trafvade ned för sluttningen. Sedan han med största möda 
kommit öfver det nedanför den samma liggande kärret, bar 
det af uppför den på motsatta sidan temligen branta slutt- 
ningen. Uppe på sjelfva höjdkrönet hade några danska sqva- 
droner tagit ställning bakom en hög jordvall. Åtföljd endast 
af några drabanter red konungen med värjan i hand rakt 
emot dem. Det var ett vågstycke utan like. Skulle han 
tvingas att vika, blefve han bokstafligen kastad öfver ända 
ned för sluttningen. Men fienden mötte icke med anfall, utan 
sökte i stället att taga till fånga den lilla skaran, som vi- 
sade en sådan djerfliet. Hon omringades snart på alla sidor. 
Då framstörtade i sista ögonblicket öfverstelöjtnant Zelow med 
några sqvadroner af lifregementet. Strax derpå kom Bjelke 
sjelf med några sqvadroner ur bakre träff*en till hjelp, och nu 
måste danskarne vika, förföljda hack i häl af konungen. 

Äfven de öfriga sqvadronerna på högra flygeln hade haft 
framgång. Danskarne hade visserligen hållit sig mycket tap- 
pert. Ascheberg hade fått hästen, »den ädle Frisk opp», 
skjuten under sig. Öfverstelöjtnanten von Post hade fallit af 
hästen dödligt särad af två skott och två värjsting. Utgången 
hade länge varit oviss. Men i det afgörande ögonblicket hade 
gardet rusat fram med fälda pikar till Aschebergs hjelp och 
tvingat de danska ryttarne, hvilka icke fingo hjelp i rätt tid 
af sin bakre träffen, att draga sig tillbaka. Härunder stupade 
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på danska sidan generalen Walter, under det att han fåfängt 
sökte förmå sitt folk att hålla stånd, och generalen Rumohr 
togs till fånga af kapten Liewen vid gardet, den samme som 
hade så mycket utmärkt sig i slaget vid Lund. I sista ögon- 
blicket kommo visserligen några danska fotbrigader till rytte- 
riets hjelp. Men de utgjordes till större delen af nyvärfvadt 
folk, som snart råkade i oordning och kastade bort sina vapen. 
Några höggos ner, de flesta togos till fånga. Härigenom vardt 
svenskarnes seger på denna flygel fullständig. 

Striden hade icke varat fullt en timme, då konungen såg 
fältet framför sig nästan rensopadt från fiender. Endast min- 
dre afdelningar af det danska fotfolket sökte här och der 
hålla stånd bakom diken eller jordvallar. Trogen sin vana 
att hålla tätt i spåren efter de flyende, hade han icke väl 
hunnit ordna de närmaste sqvadronerna, förr än han satte sig 
i spetsen för dem och trafvade framåt heden. Bakom en 
häck hade några fiendtliga musketörer tagit ställning och hel- 
sade honom med ett regn af kulor. Men utan att på något 
sätt afskräckas red han rakt emot dem och ropade, att de 
skulle möta honom »en i sänder». Innan denna besynnerliga 
tvekamp hunnit börja, var dock gardet framme, och nu rensa- 
des snart häcken och dikena från fiender. Strax derefter 
lyckades det taga nästan hela fiendens artilleri. Emellertid 
fortsatte konungen, åtföljd af Ascheberg och Bjelke, att för- 
följa det danska rytteriet. Först på andra sidan af Ylleshed 
stannade den vilda jagten. Tack vare sina snabba hästar och 
de många grafvar och jordvallar, som oupphörligt hejdade 
svenskarne, hade det vunnit ett betydligt försprång och var 
snart ur sigte bortom Norra Möinge och Asmuntorp. Klockan 
var något öfver ett på eftermiddagen. Mot sin vilja måste 
konungen göra halt, ty så väl folk som hästar voro allde- 
les uppgifna af trötthet. Värmen var olidlig. Af vanmakt 
och hetta hade åtskilliga officerare och knektar redan »cre- 
perat», och konungen sjelf hade under den häftiga ridten två 
gånger förlorat sansen. Han uppfriskade sig nu med några 
klunkar bränvin ur en fältflaska, som en soldat räckte honom. 

En hel timme åtgick, innan de svenska sqvadronerna åter 
hunnit ordna sig. Danskarne fingo derigenom rådrum att 
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också samla sig och gjorde en rörelse åt norr, liksom de 
haft för afsigt att draga sig förbi Rönneberga högar. Kon- 
ungen ryckte genast efter, men då drogo. de sig längre till- 
baka, ända ned emot Landskrona. Konungen ville förfölja 
dem ända under vallarna, men då kommo ilbud från andra 
delar af slagfältet, berättande att venstra flygeln och midten 
voro fullständigt slagna ur fältet. Förföljandet måste derför 
upphöra, och Bjelke fick befallning att med andra träffens 
sqvadroner skynda tillbaka till Tirup. En stund senare, då 
konungen fick veta, att de danska sqvadroner som han för- 
följt, voro hunna till Landskrona, vände han sjelf tillbaka 
med främre träffen. 

Det visade sig snart, att budbärarne talat sanning om de 
än, till all lycka, öfverdrifvit farans storlek. När venstra fly- 
geln vid middagstiden framgick till anfall, hade danskarne 
strax på andra sidan om den lilla dalgången gjort ett häftigt 
motanfall med sina yppersta regementen samt de kejserliga 
och de miinsterska hjelptrupperna. Konung Kristian hade 
sjelf anfört dem. Genast vid första sammanstötningen hade 
de svenska sqvadronerna råkat i oordning. Schönleben hade 
sårats och strax derpå fått sin häst skjuten under sig samt 
tagits till fånga. Den tappre Drake hade stupat i spetsen 
för gamla adelsfanan. Goes hade sårats. Då hade en brigad 
vesterbottningar framstörtat till rytteriets understöd. Men 
den hade genast kastats öfver ända och dess chef, öfversten 
Clodt von Jurgensburg tagits till fånga. Nu hade Helmfelt 
sjelf skyndat fram med flygelns bakre träffen. I spetsen för 
en af sqvadronerna hade han huggit in mot fiendens när- 
maste sqvadroner. Men i nästa ögonblick hade hästen skju- 
tits under honom. Hans trupper hade drifvits tillbaka och 
han sjelf blifvit liggande på marken, ur stånd att lösgöra 
sig ur stigbyglarne. En dansk löjtnant hade då framstörtat 
med lyft värja mot den värnlöse fältherren. Helmfelt hade 
bjudit honom »drickspenningar», för att han skulle gifva honom 
qvarter. Men löjtnanten hade icke lyssnat till hans ord, utan 
i stället ränt värjan genom lifvet på honom och sköflat ho- 
nom inpå bara kroppen. 
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Utan ledare hade de svenska sqvadronerna nu råkat i 
full oordning och jagats undan ända till Tirups kyrka. Fot- 
folket åter hade funnit en tillflykt i en mindre skogsdunge, 
ett par tusen fot vester om kyrkan. Nederlaget hade blifvit 
fullständigt, om icke bönderna, hvilka, såsom nämdt är, tagit 
ställning på kyrkogården, vid åsynen af den förföljande 
fienden börjat röra på trummorna och vifta med fanorna. 
Danskarne, som i anledning deraf trott att en större svensk 
styrka legat i reserv bakom kyrkan, hade upphört med för- 
följandet och börjat återsamla sina sqvadroner för att vara 
i stånd att möta ett nytt anfall, och härigenom blefvo spill- 
rorna af svenskarnes venstra flygel frälsta från undergång. 

Medan detta tilldragit sig på venstra flygeln, hade de 
svenska brigaderna i midten utkämpat en het strid. Gene- 
ral Ryssensten, som förde befälet öfver midten af danska 
slagordningen, hade icke genast gått fram till anfall. Först 
när båda flyglarna voro invecklade i striden, hade han be- 
falt sina brigader att framrycka öfver dalgången. De hade 
mottagits mycket tappert. Den gamle, erfarne Schultz, hvil- 
ken såsom nämdt förde befälet på svenska sidan, hade icke 
vikit ett steg tillbaka. Striden hade länge varit stående. Då 
hade Ryssensten till sin häpnad fått se, hurusom de danska 
sqvadronerna på venstra flygeln drefvos tillbaka i full oord- 
ning. Han hade genast sändt befallning till sina bakre träf- 
fen att oförtöfvadt rycka fram till deras understöd. Men 
samtidigt hade några svenska sqvadroner förenat sig med 
fotfolket och kastat öfver ända ett af de danska regementena. 
Axel Wachtmeister hade i spetsen för en af sina sqvadroner 
sprängt fram mot tre danska och slagit dem, den ena efter 
den andra, till dess han endast haft sex man qvar. Strax 
derefter hade det danska artillerifolket tagit till. flykten, lem- 
nande sina kanoner åt svenska gardet, som anföll det i ven- 
stra flanken. Förvirringen ökades på danska sidan. Några 
bataljoner, som kommo från venstra flygeln, påstodo, att de 
hade fått befallning från konungen att skynda till den högra 
flygelns bistånd. En annan bataljon kom springande ur stri- 
den i den fullständigaste upplösning. Hvarken med godo 
eller ondo kunde Ryssensten förmå soldaterna att längre 



n 



216 SLAGET VID LANDSKRONA. 

hålla stånd. En fullständig panik uppstod. Några af hans 
soldater lära till och med hafva sökt skydd under hans häst. 
Ett par sqvadroner kommo visserligen till hjelp. Men i det 
samma gjorde svenska fotfolket ett nytt anfall och trängde 
de oordnade danska hoparna ända ned till Norra Möinge. 
Dessa gjorde icke längre något motstånd, utan sökte endast 
så fort som möjligt komma i säkerhet bakom Billeberga-ån. 

Kristian den femte hade under tiden ordnat sina sqva- 
droner på faltet vester om Tirups kyrka. Några svenska 
afdelningar, hvilka Sperling och Lybecker kastat fram emot 
honom, hade han genast drifvit på flykten. Han var allde- 
les viss om, att han denna dag hade vunnit en fullständig 
seger. Då svenskarne icke framryckte med den förmenta 
reserven, beslöt han att gå fram i riktning mot Sirköping, 
i hopp att der råka sin venstra flygel. Då fick han i stället 
under marschen till sin stora harm höra, att hans venstra flygel 
var i grund slagen och stadd på fullt återtåg. Han vek då 
af i vestlig riktning och trafvade tvärs öfver Ylleshed till 
Norra Möinge. Folk som hästar störtade af öfveransträng- 
ning. Då han framkom dit klockan 4 eft. m., fick han veta, 
att äfven större delen af Ryssenstens trupper redan begif- 
vit sig i förväg till Landskrona, och han fann derför rådli- 
gast att skyndsamt fortsätta återtåget. Några sqvadroner af 
lifregementet och vestgötarne, som upphunno hans eftertrup- 
per, tillfogade dem en icke obetydlig förlust. 

Karl den elfte hade emellertid hunnit uppställa sin armé 
på nytt i slagordning och följde långsamt efter den bort- 
tagande fienden. En half mil nära Landskrona lät han den 
göra halt mellan Vadensjö och Rågehörsta byar. Klockan 
var dä 6 på eftermiddagen. Sedan armén rastat här en 
stund, utan att fienden gjorde någon min af att på nytt vilja 
gå fram till anfall, fick den vid solens nedgång draga sig 
tillbaka till Rönneberga högar, der den i skymningen slog 
läger. Trupperna hade då under tjugu timmar varit i ständig 
rörelse eller strid, och detta under den varmaste julidag som 
varit i mannaminne. 

Förlusterna i slaget vid Landskrona voro ganska betyd* 
liga å ömse sidor. Danskarne ansågo sig hafva förlorat öfver 
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2,500 man i döde, sårade och fångar, svenskarne förlorade 
642 man. På båda sidor togos fanor och standar. Af det 
danska artilleriet föll större delen, eller 31 stycken, i svenskar- 
nes våld. Danska trossen hade förmodligen fått dela kano- 
nernas öde, om den icke i tid blifvit bragt i säkerhet till 
Landskrona. Nu lyckades svenskarne endast eröfra tre rust- 
vagnar, lastade med luntor och krut. Liksom efter slaget 
vid Lund belönade Karl den elfte med frikostig hand 
dem som utmärkt sig under striden. En hvar som tagit en 
fana eller ett standar fick såsom vanligt trettio daler silfver- 
mynt, och åt generalerna gåfvos stora förläningar af gods 
och räntor. Efter Helmfelt utnämdes Ascheberg till fält- 
marskalk och befälhafvare öfver armén, näst under konungen, 
hvarjämte Wittenberg och Sperling utnämdes till general- 
löjtnanter. 

Slaget vid Landskrona, huru ärorikt det än var för de 
svenska vapnen, hade föga inflytande på krigets gång i det 
stora hela. Genom' flottans nederlag var nämligen årets fält- 
tåg redan afgjordt. Förbindelsen med Tyskland var afbru- 
ten, och Karl den elftes plan att förlägga kriget till andra 
sidan Öster^ön var icke längre möjlig att utföra. Så länge 
danskarne hade Landskrona fästning i sitt våld, kunde de för 
öfrigt lätt nog draga till sig nya förstärkningar och om nå- 
gon tid åter uppträda lika öfverlägsna som någonsin förut på 
krigsskådeplatsen. Karl den elfte ville också genast skrida till 
fästningens belägring och omsluta henne till en början med 
en lång båge skansar, hvilken med sina ändar skulle sluta 
sig till hafvet. Men armén, som knappast räknade 7,000 man', 
var otillräcklig för detta ändamål. Generalerna rådde i stället 
till återtåg. Trupperna saknade det nödvändigaste, och deras 
styrka hopsmälte dagligen. De sjuke sågos lägrade på sä- 
desfälten utan att hafva fått någon mat på flere dagar. Flere 
dogo bokstafligen af hunger, fastän stora förråd funnos en- 
dast på fem mils afstånd från lägret. Men inga dragare 
kunde fås till förrådens forslande. Såsom vanligt vägrade 
konungen att lyssna till dylika skäl. Tvärtom förklarade 
han, att han skulle döda hvar och en, som vågade tala 
om återtåg. Han råkade i den häftigaste vrede, då någon 
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framhöll danskarnes öfverlägsenhet. De största resonnörerna, 
sade han, voro alltid de största skälmarne. Man invände, 
att danskame kunde kringgå svenska härens ställningar och 
afskära honom från det öfre landet. »Nej, det kunna de 
icke», utbrast han, »ty jag slår dem förut.» Äfven soldaterna^ 
sade han, brunno af stridsifver. Ehuru de voro underlägsna 
till antal och ledo brist på allt, hade de aldrig räknat de fien- 
der, som de anfallit och besegrat. Deremot sågo de alltjämt, 
huru fiendens folk rymde hoptals öfver till dem från sitt 
rikt försedda läger, för att dela deras brist, men också de- 
ras ära. 
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I början af året hade de la Gardie fått befallning att, så 
snart väderleken medgåfve, med alla till buds stående kraf- 
ter inbryta i Norge. Men den »ohörda» kölden, knektarnes 
dåliga beklädnad och bristen på vapen och lifsmedel hade 
varit talande skäl för uppskof. Längre fram på våren in- 
föUo norrmännen på Dal och sköflade vida omkring samt 
brände staden Åmål. Nya påminnelser kommo från konungen 
till de la Gardie att skynda sig. Men trupperna voro icke 
heller nu färdiga. Endast ströfpartier, i hvilka både soldater 
och bönder togo del, kunde utrustas för att hämma norr- 
männens röfverier. 

Först i början af juni månad fingo krigsrörelserna en 
större omfattning. Norrmännen gjorde början. I midten af 
månaden uppbröt en större norsk här under general Hans 
L&ivenhjelnis befäl från Fredrikshall och tågade ned igenom 
Bohuslän. En mindre kår, hvilken högste befälhafvaren 
Gyldenlöve sjelf medföljde, inskeppades någon tid senare 
på skärgårdsbåtar, som seglade långs med kusten. Det 
var Gyldenlöves afsigt att med hela sin styrka framrycka 
till Göteborg och taga denna stad, och han hade stor 
utsigt att lyckas. Kommendanten, general Mörner, ansåg 
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hvarje försvar omöjligt. Han klagade för konungen, att han 
hvarken hade folk, lifsmedel eller gevär. Till lycka för 
svenskarne var Kristian den femte af annan åsigt än Gylden»» 
löve, och denne fick befallning att först intaga Marstrand, 
Härigenom skulle man, ansåg konungen, kunna bättre sätta 
svenskarne »fingret på ögat» och hindra deras kapare från 
Göteborg att ströfva omkring i Kattegat. Ja, ginge det väl, 
skulle man kanske till sist lyckas att alldeles förstöra deri 
svenska handeln i Nordsjön. 

Staden Marstrand är belägen pä en af de många små 
öar, som bilda skärgården norr om Göteborg. Mellan 
denna ö och öarna Koön och Klöfverön ligger en förträff* 
lig örlogshamn, till hvars försvar åtskilliga fästningsverk 
biifvit uppförda. Vid tiden för vår berättelse låg hufvud-. 
fästet Karlsten på högsta krönet af Marstrandsberget och 
utgjordes af ett väldigt fyrkantigt torn, med hvilket en af 
höga murar kringbygd , borggård var förenad. Hela fästet 
omgafs ytterst af en rad pålverk. Nedanför det samma, utefter 
stranden, låg den obetydliga staden, knappast räknande 
900 invånare. Den var skyddad af två mindre blockhus, 
en vid hvardera änden. Hamnen skyddades af tre skan* 
sar: Malepert, Hedvigsholm och Gustafsborg. Malepert låg 
på en holme i det norra inloppet. Hedvigsholm i sjelfva 
hamnen och Gustafsborg på Marstrandsön vid södra in- 
loppet, strax utom staden. På alla dessa fästningsverk kunde 
, man räkna öfver 200 .kanoner, redo att möta fiendens anfall, 
Fästningens kommendant var den gamle öfversten An^ 
ders Sinclair, Besättningen räknade något mer än 400 man^ 
I början af året hade dess antail varit dubbelt så stort. Men 
den stränga vintern hade kraft många offer. Brist hade 
rådt på alla förråd, och soldaterna hade här som annorstäi 
des måst gå »nakote på vallarne». Ved hade nästan helt 
och hållet saknats. Under dylika förhållanden hade det 
varit helt naturligt, att sjukligheten ökats dag ifrån dag, 
»Hvad för eländighet jag dagligen måste se med mitt folk»^ 
hade en af kompanicheferna skrifvit i shitet af januari må» 
nad till Mörner i Göteborg, »kan jag omöjligen beskrifva, 
Somliga säga, att de frysa sig förderfvade, andra ropa och 
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skrika efter faltskärn, men någon sådan bestås icke. De öf- 
rige rasa i hufvudyrsel af den hetsiga febern, så att jag tviflar 
om kompaniets uppkomst igen utan att Gud särdeles hjelper 
oss.» Redan i slutet af april hade besättningen hopsmält till 
440 man, af hvilka dock öfver loo voro sjuka. Andtligen 
i början af juni hade en faltskärsgesäll kommit till fästningen; 
Men hans förråd af läkemedel var alldeles otillräckligt. Det 
var inköpt för en sammanlagd kostnad af endast 20 daler 
silfvermynt. Tillståndet började dock nu att något bättras till 
följd af den blidare väderlek som inträdt. 

Den 30 juni landsteg Gyldenlöve med sitt folk på Koön 
och förenade sig här med den afdelning, som tågat landvägen 
genom Bohuslän. Hans sammanlagda styrka, som lägrade 
sig i »Långedalen», uppgick till omkring 5,000 man. Medan 
lägret uppslogs, sände Gyldenlöve en trumpetare öfver till 
fästningen med uppmaning till kommendanten att dagtinga. 
Denne svarade emellertid i närvaro af alla sina officerare, att 
»der var ingen fästning att öfverlemna, utan kunde danskarne 
när det behagade dem göra ansökning, så skulle dem en så- 
dan måltid tillredas, som de förtj enade». Det återstod således 
endast för Gyldenlöve att göra allvar af sina hotelser, och 
han dröjde icke dermed. 

Hans första anfall riktades mot Hedvigsholm. Efter några 
dagar voro hans fyrmörsare uppförda i batterier, som öppnade 
eld mot skansen. Här fördes befälet af öfverstelöjtnanten 
Andreas Bjömsköld. Hela hans besättning räknade 60 man, 
alla nyskrifvet folk från Skaraborgs län, s. k. »sjettingar». 
Det var nyss tillfrisknadt från den svåra febern, men gjorde 
detta oaktadt det tappraste motstånd. Från batterierna på 
Koön, hvilka icke kunde åtkommas med eld från Karlsten, 
öfversållades den lilla skansen med ett regn af bomber och 
kulor. Murarna sönderskötos, boningshusen antändes och blefvo, 
fastän elden släcktes, så förderfvade, att de icke kunde tjena 
till bostäder. Men Björnsköld förstod att reda sig med små 
medel. Hvarje natt lagades de tunna murarna och solda- 
terna fingo krypa in under vallarna för att söka sig hvilostäl- 
len. Motståndet blef oförminskadt. Då beslöt Gyldenlöve, 
som började rädas för att besättningen skulle få undsättning 
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från Göteborg, att våga det yttersta och försöka en stormning. 
Natten mellan den 12 och 13 juli lät han i denna afsigt in- 
skeppa 300 man på båtar och pråmar, hvilka rodde fram mot 
Hedvigsholm. Men icke väl komna inom skotthåll, möttes bå- 
tarna af den häftigaste musköteld. Visserligen lyckades det 
för en och annan af deras besättningar att komma upp på den 
klippiga stranden, men hvarje gång som de försökte att storma 
vallarna, drefvos de hals öfver hufvud tillbaka. Efter sex tim- 
mars strid lyckades slutligen norrmännen intaga ett provianthus, 
men Björnsköld lät genast sticka det i brand med itända beck- 
kransar. Ehuru norrmännen efter hvarje af slagen stormning 
fingo undsättning af friskt folk, måste de slutligen vid da- 
gens inbrott draga sig tillbaka. Nu öfverlastades deras båtar. 
Flere af dem sjönko med man och allt. Deras förlust under 
denna förfärliga natt uppskattades till minst trehundra döde 
eller sårade. 

Afven svenskarne hade lidit betydligt. Björnsköld sjelf 
hade i början af striden sårats af en kula, som genomborrat 
hans högra hand. Han hade dock tappert hållit ut ända till 
slutet. Genom blodförlusten var han då så utmattad, att han 
måste anhålla hos kommendanten att få lemna befälet, eme- 
dan han måste söka hjelp af den ende fältskären, som fans 
att tillgå och som bodde på Karlsten. Björnskölds afFärd var 
en stor förlust. Dermed var också försvarets utgång gifven. 
Den 1 5 juli i dagningen lyckades det för fienden ätt med sina 
grofva kanoner och mörsare nedskjuta hela muren på ena 
sidan af skansen. Nu kunde besättningen icke längre hindra 
en stormning. Den nye befälhafvaren sände bud till Sinclair 
och frågade, hvad han i sådan händelse skulle göra, samt fick 
till svar, att han skyndsamt borde draga sig öfver till Karlsten 
och spränga fästet i luften. Allt som ännu var brännbart 
antändes derför, och artillerifänriken satte brinnande luntor på 
krutfjerdingarna, hvarefter besättningen sprang i båtarna och 
rodde öfver till Marstrand. När Gyldenlöve fick se, hur lå- 
gorna slogo ut från den lilla skansen, lät han några Ut- 
dömda fångar ro dit öfver. Om de släckte elden, lofvade 
han dem, skulle de få nåd. Detta lyckades också, äfvensom 
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att från krutfjerdingarna aöägsna de brinnande luntorna, h vilka 
artillerifänriken gjort för långa. 

På samma gång som elden öppnats mot Hedvigsholm ^ 
hade Gyldenlöve låtit storma Malepert. Besättningen hade 
äfven här gjort tappert motstånd, med nödgats till slut öfver- 
gifva skansen och rädda sig öfver till Marstrand. 

Gyldenlöve använde nu några dagar till att iståndsätta 
de tagna skansarna. När detta skett, öppnade han en häftig 
eld mot staden, hvarefter han den 19 juli lät storma den från 
tre håll. Försvaret kunde icke blifva långvarigt. Det fåtaliga 
borgerskapet hade inga vapen ocli gjorde föga motstånd. 
Sedan staden var tagen, stormades blockhusen, som togos 
i första anloppet. Ett starkare motstånd väntade man sig 
af fästet Gustafsborg, der befälet fördes af kaptenerna Erik 
Kosköld och Bengt Uggla. Men ehuru de hade uttrycklig be- 
fallning af kommendanten att hålla sig till sista man^ gjorde 
de icke det minsta försök till motvärn, utan flydde, så snart 
fiendens båtar närmade sig stranden, hals öfver hufvud med 
hela besättningen till Karlsten, hvilket förskaffade dein lett 
slätt beröm». 

Nu återstod af den starka fästningen endast sjelfva huf 
vudfastet. Detta tycktes likväl trotsa all norrmännens tap- 
perhet, oåtkomligt som det låg högt uppe på klippan. Men 
för Gyldenlöves ihärdighet fans intet hinder. Han lät oför- 
dröjligen framskaffa de största mastträd, som kunde öfver- 
kommas i nejden, och fastslog i dem grofva jernkettingar, 
med hvilkas tillhjelp hans folk upphissade från båtarna de 
största mörsarna till en klippa, strax norr om fästet. Arbe- 
tet var ytterst mödosamt. Svenskarne sökte också på allt 
sätt hindra det samma. Men norrmännen gingo med sina bå- 
tar så nära intill klippan, att skotten från fästningens kanoner 
icke hade någon verkan. Gyldenlöve deltog sjelf i arbetet 
såsom den simplaste soldat. Den 22 juli på morgonen fick 
han sitt batteri färdigt. Hans mörsare kastade nu bomber af 
ända till 300 skålpunds vigt. Dagen derefter fick han ett 
annat batteri färdigt vid Gustafsborg, och snart vardt norr- 
männens eld så häftig, att det höga tornet på Karlsten sönder- 
sköts och så försvagades, att kanonerna i det samma icke längre 
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kunde brukas. Kommendanten sände visserligen folk för att 
laga det som skadats, men soldatema hade icke väl gått in 
i tornet, förr än de återkommo »såsom qväste eller föUo döde 
neder». De försvarandes belägenhet vardt för hvarje ögon- 
blick allt outhärdligare. Friskt vatten kunde icke fås, och 
den tryckande värmen gjorde bristen deraf ännu känbarare. 
Emellertid gjorde sig Gyldenlöve färdig att storma, och hans 
trupper framryckte på pistolskotts afstånd från murarna. En- 
ligt bruket framsände han dock dessförinnan en trumpetare 
med uppmaning åt kommendanten att dagtinga. Denne hade 
nu förlorat allt hopp aét längre kunna hålla stånd. Muren 
var till en del nedskjuten, och från tornet kunde man icke 
längre skjuta med några kanoner. Större delen af besättnin- 
gen var död eller sårad, och de sårade och »förbrände» sak- 
nade alla slags läkemedel, ty »hos fältskären fans intet». 
Efter att hafva öfverlagt med sina officerare beslöt han derför 
att antaga de vilkor till dagtingan, som Gyldenlöve tillbjöd. 
Klockan 3 eftermiddagen den 23 juli drog han ut ur fästnin- 
gen med flygande fanor och klingande spel. Enligt vilkoren 
för dagtingan skulle besättningen marschera till Eda skans 
i Vermland, men de sjuke, omkring 100 man, fingo af särskild 
nåd stanna redan i Göteborg. De, som anträdde marschen till 
Eda, räknade vid sin framkomst endast 179 man. 

Genom Marstrands eröfring fingo danskarne en säker till- 
flyktsort pä vägen till Norge och kunde mycket lättare än 
förut fortsätta sina anfall mot Göteborg. Det var sålunda en 
stor framgång för deras vapen. Till åminnelse af den äro- 
rika tilldragelsen läto de också slå en skådepenning, och deras 
skalder besjöngo i talrika qväden den lysande bragden. Det 
var ju oerhördt i verldshistorien, hette det, att en fästning, 
hvars blotta läge bort göra den oöfvervinnelig, kunnat tagas 
på en så kort tid och -af en så ringa skara. Äfven i Sverige 
kunde man icke nog förundra sig öfver Marstrands öfvergång. 
I sin djupa sorg skref Karl den elfte ett häftigt bref till Mör- 
ner och gaf honom skulden till olyckan, hållande före att 
han icke i tid sökt undsätta fästningen. Men Mörner, som 
väl förstod, att han hade de la Gardie att tacka för konun- 
gens onåd, emedan denne åtskilliga gånger förut sökt» vältra 
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skulden ifrån sig på andra, svarade frimodigt, att den otrohet, 
som konungen förebrådde honom, endast vore en »af någon 
Satans ledamot uppdiktad osanning», hvilket han när som 
helst åtog sig att bevisa, samt anhöll slutligen, att hans an- 
gifvare måtte namngifvas. Han ville då genast »purgera» ifrån 
sig en sä svår beskyllning. Den käcke kommendanten gick 
också fri från vidare eftertal. Karl den elfte hade vid lugnare 
eftertanke förmodligen insett, hvem den felande egentligen 
var. Det skulle för öfrigt icke dröja länge, innan dennes egen 
fälherreskicklighet kom att pröfvas under förhållanden, då det 
icke längre vardt möjligt att skjuta skulden för de olyckor, 
som inträffade, på underordnade. 



TRÄFFNINGEN VID UDDEVALLA. 

Vid underrättelsen om norrmännens infall i Bohuslän och 
belägringen af Marstrand hade Karl den elfte skrifvit till De 
la Gardie och för tredje gången uppmanat honom att med 
all kraft påskynda fästningens undsättning. Denne, som ännu 
var qvar på Leckö, hade dock intet folk samladt och »icke 
ens en tunna bröd i förråd», ty han hade gjort sig förtrolig 
med fanken att först bakom Göta elf behöfva upptaga striden. 
Emellertid föll Marstrand. Nu kunde han i sina bref till kon- 
ungen icke nog beklaga denna olycka. Hade han sjelf varit 
närvarande, skref han, skulle fästningen aldrig gifvit sig. 
Men det hade just varit hans fel, att han hade hållit sig un- 
dan i enskilda värf, långt borta från krigsorten. 

Ändtligen i början af augusti lyckades han samla några 
trupper, med hvilka han vid Venersborg gick öfver elfven, 
såsom han sade, i afsigt att drifva norrmännen ur Bohuslän. 
Hans styrka uppgick till omkring 3,000 man, »onda och goda» 
medräknade. Bland de »onda» räknade han förmodligen de 
1,500 bönder från Dalarne, hvilka under befäl af landshöfdingen 
Gustaf Duwall tågat till gränsens försvar; de voro nämligen 
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fullkomligt oöfvade i krigsbruk och hade icke ens skjutvapen. 
Merendels utgjordes deras enda vapen af en pik. Ifrån första 
början hade de längtat hem igen. De la Gardie hade icke 
heller tågat många mil, förrän de ropade högljudt, att de 
ville återvända, »förmenande sig vara ett fritt folk och inga 
soldater». Endast med största svårighet hade det lyckats 
för Duwall »att hålla dem i godt humör» och förmå dem att 
följa med ännu längre. 

Då De la Gardie öfvergick Göta elf, hade den oväntade 
nyheten mött honom, att norrmännen hastigt drogo sig till- 
baka mot gränsen. I hans ögon var redan detta en betydande 
framgång. Han skref till rådet, att om landshöfdingen Karl 
Sparre nu passade på och inföUe från Jämtland samt general 
Gyllenspetz från Vermland, skulle man lätt nog »ravagera» hela 
Norge. Vidare förklarade han med stor bestämdhet, att in- 
genting vore att frukta på länge från detta håll. »Trovärdigt» 
folk hade nämligen omtalat för honom, att fienden med allt sitt 
folk gått tillbaka öfver Svinesund. Vid Uddevalla fingo trup- 
perna slå läger, och förposterna framskötos till Qvistrum. 
På ön Orust, sydvest om staden, förlades 300 dragoner. De la 
Gardie hade från början ämnat framrycka ännu längre, men 
fiendens skärgårdsbåtar visade sig ännu utanför inloppet till 
staden, och han ville först uppkasta några skansar i sunden 
för att stäfja deras ofog, innan han fortsatte tåget. 

Efter Marstrands intagande hade Gyldenlöve sökt några 
veckors tjenstledighet för att få råka sin fästmö, som bodde 
i Drammen. Kristian den femte hade emellertid dröjt med 
svaret, och till slut hade Gyldenlöve tröttnat att vänta samt 
rest åstad utan tillåtelse. Under hans bortovaro var det 
som De la Gardie gjort sitt anfall. De norska trupperna, 
som hade hvarken befälhafvare eller förhållningsregler, hade 
icke vetat,- om de borde upptaga strid eller draga sig till- 
baka. Slutligen valde de det senare alternativet. Emellertid 
hade Gyldenlöve vid första underrättelsen om svenskarnes 
framryckande öfver Göta elf skyndat tillbaka till Bohuslän, 
och det dröjde icke länge, förrän hans förtrupper traf- 
vade söderut. Den 23 augusti stodo de redan åter vid 
Svarteborg. 
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Dagen derpå öfverraskades De la Gardie af det högst 
oväntade budskapet, att norrmännen vändt om från gränsen. 
Till en början ville han icke sätta tro dertill. Försigtighet 
var emellertid af nöden, hvarför han sände bud till öfversten 
Breitholtz, som förde befälet öfver dragonerna på Orust, att 
samla hela rytteriet vid Qvistrum. Men då denne den 27 
augusti på morgonen närmade sig bron derstädes, bör- 
jade fiendens kanoner samtidigt att spela från andra sidan 
elfven, och han fann snart att allt motstånd vore fåfängt. 
De la Gardie, som under tiden fått kunskap om norrmännens 
anfall, kunde icke nog förvåna sig deröfver. Nyss förut hade 
han ju af säkra kunskapare fått höra, att fienden nyss gått öf- 
ver gränsen, och nu stod den honom alldeles inpå lifvet. 
Han skyndade genast åstad till Qvistrum. Men på vägen dit 
möttes han af Breitholtz, som redan uppgifvit allt motstånd 
och var stadd i fullt återtåg. Han beslöt nu att genast gå till- 
baka öfver Göta elf, hvilken, såsom han flere gånger skrifvit 
till konungen, »måste göra det bästa» i försvaret. Emeller- 
tid sammankallades ett krigsråd. Detta hann dock icke sam- 
manträda förrän påföljande morgon, då alla officerare för- 
klarade sig dela högste befälhafvarens åsigt i fråga om nöd- 
vändigheten af ett återtåg. Ett sådant, sade de, är »högst 
af nöden» till följd af truppernas opålitlighet och dåliga 
utrustning. 

Men man gaf sig god ro. Mellan Qvistrum och Udde- 
valla är det två mil, och vägarna voro ofarbara efter fyra 
veckors oupphörligt regnande. Det skulle dröja sin rund- 
liga tid, tyckte man, innan norrmännen hunno fram. Alla 
sjuke fingo derför först tåga åstad. Derefter började man 
att i godt mak utrymma förråden. Detta arbete var dock 
icke väl börjadt, förrän de utstälda posterna kommo insprin- 
gande i staden och skreko med full hals, att norrmännen 
syntes i hastig marsch ett stycke bortom tullen. Nu var 
tiden försutten, då återtåget utan fara skulle kunnat anträdas. 
De la Gardie lät derför sina trupper uppställa sig i slagord- 
ning norr om staden, med venstra flanken stödd mot den 
samma. Denna ställning var långt ifrån svag mot anfall 
framifrån. Men fienden gick icke bröstgänges till väga, utan 
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gjorde i stället en lång kringgående rörelse öfver bergen 
mot den högra flanken, hvilken saknade hvarje stöd. Sam- 
tidigt syntes norska skärgårdsfartyg närma sig den venstra flan- 
ken, som. kunde nås med skott från sjön. När De la Gardie 
märkte dessa rörelser, gaf han utan vidare rådplägning be- 
fallning om återtåg. ' Fotfolket skulle börja det samma, under 
skydd af rytteriet. Denna rörelse var en af de farligaste, 
som en den tidens fältherre kunde företaga sig. Knappt 
hade också det svenska fotfolket gjort helt om för att af- 
tåga, förrän de norska generalerna Löwenhjelm och Broeken- 
husen kastade sig öfver de svenska rytteriafdelningar som 
skulle skydda det samma. Dessa, som olyckligtvis voro skilda 
från hvarandra, genom de luckor fotfolket nyss upptagit, 
voro inom ett ögonblick kastade öfver ända och intogos nu 
af panisk förskräckelse samt flydde från slagfältet, utan att 
lossa ett enda skott. De la Gardie sjelf var nära att tagas 
till fånga i den allmänna förvirringen. En half mil öster om 
staden, der vägen gick fram öfver en smal träbro, den så 
kallade Kobron, vardt trängseln oerhörd. Många ryttare 
störtade här i vattnet och drunknade. När fienden hann 
fram till detta olycksställe, hade det emellertid lyckats för 
öfvcrstelöjtnanten Aminoff att ordna sin brigad östgötar på 
motsatta stranden, och han mottog de stormande med en så 
väl riktad eld, att de tvungos att stanna. Fyra dalkarlar »be- 
viste under denna skottvexHng ett manligt stycke», i det att 
de i fiendens åsyn gåfvo sig ut på bron och uppkastade 
plankvandringen på den samma. Ändtligen gjorde det in- 
brytande mörkret slut på striden. 

Svenskarnes förlust i träffhingen vid Uddevalla uppskat- 
tades till omkring i,ioo man, af hvilka 800 voro döda eller 
sårade och återstoden fångar. Dessutom blefvo 6 fanor och 
8 kanoner fiendens byte. På danska sidan stupade bland 
andra generalen Mohr. 

Följande dag fortsatte De la Gardie återtåget bakom 
Göta elf. Det var ett snöpligt slut på hans stolta plan att 
»ravagera» hela Norge. I stället var det Bohuslän, som 
nu vardt prisgifvet åt fiendens godtycke. Han led också 
mycken smälek för sin olycka, kanske allra mest derför 
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att han icke nog hastigt utfört sitt återtåg. Konungen öfver- 
hopade honom med skarpa förebråelser för nederlaget, och 
längre fram på hösten fick han sitt, så mycket efterlängtade, 
afsked från det höga befäl, till hvilket han sjelf flere gånger 
hade förklarat sig fullkomligt oduglig. Hans efterträdare 
vardt riksamiralen Otto Steytbock^ hvilken nu af konungen 
åter var tagen till nåd. 

En och annan af hans samtida förstod dock att döma 
mera oväldigt. Det var, sade de, icke så lätt att »med tomma 
händer» försvara rikets provinser. 



KRIGSRÖRELSER I JÄMTLAND. 

Allt ifrån krigets början hade det ingått i den svenska 
fälttågsplanen, att en mindre styrka skulle från Jämtland in- 
bryta i Norge. Men nöden på andra håll hade gjort, att man 
gång efter annan måst draga de trupper, som för detta ända- 
mål samlats, derifrån. I början af år 1677 fick man höra, att 
de norrmän som försvarat Trondhjem dragit sig söderut för 
att förstärka Gyldenlöves här. Nu väcktes frågan på nytt 
om ett tåg öfver gränsen. Det skulle anföras af general- 
guvernören öfver Vesternorrlands län Karl Sparre, hvilken 
allt sedan krigets början fört högsta befälet på denna sida. 
Han hade till sitt förfogande en styrka af omkring 1,700 man, 
deribland likväl tre kompanier voro jämtländska »tremännin- 
gar» och sålunda mindre pålitliga till krigsbruk. Men några 
födoämnen kunde icke anskaffas, och trupperna, som på tio 
månader icke uppburit någon aflöning, voro spridda öfver 
större delen af Norrland. De rymde derför i stora flockar 
till fjälten, och slutet vardt att företaget äfven denna gång 
måste uppgifvas. 

Fram på sommaren spordes, att norrmännen å sin sida 
samlade trupper i Trondhjem och Röros och gjorde sig i 
ordning att infalla öfver gränsen. Samtidigt mottog Sparre 
en skrifvelse från De la Gardie, deri han uppmanades att före- 
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komma ett dylikt anfall genom att framrycka mot Trond- 
hjem eller ock, om förhållandena inbjöde dertill, med sina 
trupper följa långs fjällryggen till Röros och derifrån genom 
GuUbrandsdalen tåga till Vermland. Han beslöt att följa den 
sistnämda anvisningen. Men då han strax derefter fick veta, 
att landshöfdingen i Österbotten Didrik Wrmigel samman- 
drog en styrka af 1,400 man afsedd till hans förstärkning, 
beslöt han att först invänta ankomsten af dessa trupper, 
innan han satte sig i marsch. Emellertid förrättade han mön- 
stringar öfverallt i landet och utlyste landskapsmöten med 
presterskap och allmoge. Han förmådde till och med bön- 
derna att lofva uppställandet af ett visst antal dragare till 
artilleriets forsling samt färjor, pråmar och båtar till öfver- 
förande af trupper och ammunition från Frösön till Oviken, 
derifrån han ärnade börja sitt tåg. Äfven lofvade de honom 
att hålla säkra kunskapare på fjällen, på det att fienden 
i god tid måtte varskos. 

Men folket var här liksom i Skåne och Bohuslän af själ 
och hjerta fäst vid sina forna herrar. Svenskarne voro en- 
dast med nöd tålda. Att visa sig trolös mot dem, predi- 
kade presterna, vore en likaså god gerning som att döda 
dem. Intet af det som bönderna lofvat vardt heller upp- 
fyldt. Andtligen ankommo trupperna från Österbotten, efter 
långt dröjsmål. Men de räknade, i stället för 1,400 man, 
endast 290, och af desse var flertalet oöfvadt och i saknad 
af både öfver- och undergevär. Sparre gaf dem befallning 
att fortsätta marschen till O viken, der majoren Rutenkrantz 
tagit ställning med några kompanier tremänningar och ett 
par kompanier nyvärfvade dragoner. Nu vägrade bön- 
derna att utlemna de dragare och båtar, som de nyss förut 
utlofvat. Sparre utlyste ett nytt möte, och presterna finge 
befallning att förmana bönderna till nit och trohet mot deras 
rätte herre och konung. Men till detta möte kom endast en 
gammal orkeslös gubbe, och Sparre kunde icke företaga sig 
någonting. Han hade hvarken födoämnen eller ammunition. 
Penningbristen var så stor, att han måste från Stockholm 
anhålla om penningar bland annat till inköpet af 60 ris patron- 
papper. Att lefva på befolkningen var omöjligt. Missväxt 
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hade varit rådande sedan flere år tillbaka, och fattigdomen på 
landsbygden var gränslös. Trupperna måste derför å nyo 
spridas omkring för att kunna lifnäras. 

Midt under dessa svåra förhållanden mottog Sparre plöts- 
ligt den oroande underrättelsen, att norrmännen redan voro 
på marsch mot gränsen. Nu vardt hans ställning ännu mera 
brydsam. Han måste uppgifva hvarje tanke på att tåga till 
Vermland och rikta alla sina omsorger på försvarets ordnande. 
Detta var i fullkomlig lägervall. De två skansar, som lågo 
vid gränsen, kunde icke göra fienden det minsta motstånd. 
Den ena af dem, skansen vid Mörsill, var så igenfallen, att 
man, enligt Sparres egna ord, kunde på långt håll nedskjuta 
det ringaste kreatur i den samma. Så väl denna skans, som 
den vid Hjerpe, var för öfrigt så illa anlagd, att norrmännen 
utan större möda kunde kringgå den samma. Det vore dess- 
utom omöjligt att anlägga nya skansar, ty krigsförråd felades. 
Sålunda funnos endast fjorton kanoner i hela Jämtland. Säll- 
samt nog önskade icke Sparre flera, rädd som han var att 
förlora kanonerna och ammunitionen i fiendens hand. 

Då ryktet kom om norrmännens framryckning, hade 
Sparre utsändt två officerare för att kunskapa. De voro 
knappt återkomna med rapport att de ingenting sett af fien- 
den, då en skara norska ryttare plötsligt visade sig i Rödö- 
sundet. Nu fann ändtligen Sparre, att han var omgifven af 
förrädare på alla håll. Han måste midt i natten lemna sitt 
hem och söka sin räddning i flykten samt lyckades endast 
med stor nöd komma undan. Nästan oklädd måste héftis 
hustru kasta sig upp på samma häst som han. Strax derpå 
fick han höra, att hans trupper vid O viken hotades af öfver- 
lägsna fiender. Ofversten Ulfsparre fick befallning att med 
sina tre kompanier vesterbottningar aftåga till deras hjelp. 
Men svårt väder hindrade denne att komma öfver Storsjön, 
och under tiden var Rutenkrantz' öde afgjordt. Den i6 au- 
gusti anföll en större skara norrmän hans ställning vid Ovikens 
kyrka. Skotten hade knappt börjat smälla, förr än tremän- 
ningarne kastade ifrån sig gevären och gingo öfver till fienden. 
Endast de två dragonkompanierna höUo stånd, men desse 
kämpade så mycket tapprare. Först efter en mycket envis 
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strid tvungos de att vika, då de drogo sig in på Ovikens 
kyrkogård och fortforo här att strida ända till mörkrets inbrott. 
De fa, som då ännu funnos q var vid lif, måste gifva sig fångna» 

Innan underrättelsen om denna strid nådde Sparre, hade 
han beslutit att med sina öfriga trupper draga sig tillbaka till 
Brunflo för att tillspärra det der liggande passet för de norr 
om Storsjön framträngande norrmännen. Medan fotfolket 
tågade landvägen, skulle artilleriet forslas dit på båtar. Då 
Sparre kom fram, fann han emellertid ställningen allt för svag. 
Han hade för öfrigt icke qvar under sitt befäl mer än 40a 
man, dugliga att bära gevär. Kanonerna hade gått förlorade. 
Artillerifänriken, som skulle tillse deras transport, hade blifvit 
skrämd på flykten af några skott, som händelsevis lossats 
vid landstigningsstället. Sparre drog sig nu tillbaka till Gulle- 
sundsbro, och då han här sporde, att hans trupper på Oviks- 
landet voro slagna, fortsatte han återtåget i största hast till 
Borgsjö, sökande så mycket möjligt var att »salvera» de 
honom anförtrodda trupperna. Hans styrka hade småningom 
åter ökats genom ankomna förstärkningar till 1,700 man, men 
detta oaktadt tilltrodde han sig icke att våga ett försök att 
hejda fiendens ringa styrka, hvilken han i sin uppskrämda 
inbillning förstorade till ofantliga härmassor på alla håll. 

Norrmännen fröjdade sig otroligt öfver denna framgång. 
De hade tagit till fånga bortåt 400 man samt eröfrat fyra 
kanoner och sju »grönas fanor. En medalj slogs af dem till 
åminnelse af dessa segrar, genom hvilka, såsom det hette, ett 
ghmmalt norskt landskap vapenvunnits igen under Norges 
lydnad. På svenska sidan åter kastade man förnämsta skulden 
till olyckan på Sparre. Denne sökte visserligen försvara sig 
med att hänvisa till sina ringa tillgångar, men detta hjelpte 
minst af allt inför en sådan domare som Karl den elfte, 
hvilken var van att städse sjelf mötas af brist, trolöshet och 
liknöjdhet. Det var nog för honom att veta, att Sparre varit 
overksam och dessutom låtit narra sig af dumma bönder, för 
att han skulle fälla sin dom, som, kort och godt, lydde på 
afsättning. I Sparres ställe utnämdes Jakob F/emzng- till general- 
guvernör, medan fältmarskalken Henrik Horn fick befallning att 
med alla trupper, som funnos i trakten kring Stockholm, aftåga 
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till Norrlands försvar. Under hösten samlade Horn sina 
trupper i Medelpad, och han ärnade just börja framryckandet 
mot Jämtland, då underrättelsen kom att fienden redan lemnat 
landet. En skara ryttare, som han sändt ut på kunskapande, 
hade nämligen ingifvit norrmännen den föreställningen, att en 
större svensk armé vore i antågande, och de hade derför 
brutit upp den i november samt, sedan de bränt alla förråd, 
genom natt och dag skyndat tillbaka öfver fjällen. Deras 
återtåg, sade man på svenska sidan, hade liknat den vildaste 
flykt. Många af norrmännen skulle i villervallan hafva trängts 
i Storsjön och drunknat. 

Hade icke denna lyckliga tillfällighet inträffat, skulle för- 
modligen äfven den kraftfulle och duglige Horn fått svårt att 
befria landet från fienden, ty samma hinder, som mötte Sparre, 
funnos fortfarande, kanske om möjligt ännu större. Fattig- 
domen var sålunda öfver all beskrifning stor. Borgerskapet 
i Norrlands samtliga städer kupde icke åtaga sig förplägningen 
ens af några hundrade nyvärfvade dragoner. Det svarades 
Fleming, då han anhöll derom, endast med »olidliga besvär och 
lamentationer». I Gefle, sade man honom, var allt förmöget 
folk utdödt. Husen stodo öde, eller ock bodde i dem endast 
medellösa enjcor och fiskare. Söderhamn hade nyligen härjats 
af vådeld, och borgerskapet hade derför fått friar. Hudiks- 
vallsboarne klagade öfver samma olycka. Sundsvall var blott 
en liten fläck »af så ringa konsideration, att der näppeligen 
någon borgare vore behållen». Hernösand slutligen hade 
redan förut inqvartering. 

Knappt hade Horn inryckt med sitt krigsfolk i Jämtland, 
förr än han ' fick bref från konungen, deri han befaldes att 
anställa allvarsam undersökning om det förräderi, hvartill en 
del af landskapets inbyggare gjort sig skyldig, och stäfja dy- 
likt ofog för framtiden. I december sammankallades derför 
allt presterskapet jämte fullmäktige från allmogen. Det ut- 
ransakades nu, att ett hemligt förbund mellan allmogen och 
norrmännen verkligen hade blifvit ingånget och med socken- 
och häradssigillen stadfäst. Stränga straff förmodades. Men 
hela 9aken slutade dermed, att allmogen tvangs att utlemna 
alla skjutvapen, på det att, såsom det hette i domen, ett dy- 
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likt hemligt understöd åt fienden måtte för framtiden före- 
kommas. Man insåg kanhända, att förräderiet utan Sparres 
lättrogenhet icke hade kunnat taga en sådan utsträckning, 
som det hade gjort. En dylik mildhet var dock mycket 
ovanlig under denna oroliga tid. 



HÖSTFÄLTTÅGET I SKÅNE. 

Efter slaget vid Landskrona lågo de båda krigförande hä- 
rarna stilla i sina läger, danskarne vid Landskrona, svenskarne 
vid Rönneberga. Kristian den femte hade hänskjutit till sitt 
krigsråd frågan, huruvida man borde uppsöka fienden på nytt 
eller afvakta hans anfall. Härom öfverlades länge och väl. 
Konungen ansåg, att man borde eröfra Helsingborg och der 
slå ett afgörande slag, om svenskarne anföUo, men flere af 
hans generaler voro af annan tanke. Hären led brist på 
skickliga officerare, sade de, och soldaterna voro modfälda. 
De ville derför göra fästningarnas garnisoner fulltaliga och 
sedan med återstoden af trupperna förstärka kurfurstens af 
Brandenburg armé, hvilken belägrade Stettin. Meerheim och 
några andra generaler gingo dock till slut öfver på konungens 
sida, och resultatet af öfverläggningen blef, att man beslöt att 
stå qvar, men låta rytteriet under general Baudissins befäl 
aftåga till trakten af Kristianstad för att derigenom tvinga 
Karl den elfte att lemna sin fördelaktiga ställning på Rönne- 
berga högar. 

Den 5 augusti uppbröt Baudissin med sju rytteriregemen- 
ten och tågade tvärs igenom landet till Knistinge, en by be- 
lägen omkring två mil norr om Kristianstad. Här uppsökte 
han en god lägerplats, der riklig tillgång fans på bete, och 
utsände sina sqvadroner i den kringliggande nejden för att 
insamla förråd åt fästningen. Hans tåg hade varit en enda 
oafbruten sköfling. Sällan hade hälften af hans ryttare funnits 
om nätterna vid sina standar, och ofta hade han med hugg 
och slag måst tvinga dem att lyda hans befallningar. 
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Dagen efter det danska rytteriets aftåg fick Karl den 
elfte veta, att danskarne lemnat sitt läger. Han' beslöt att genast 
följa dem i hälarna för att förmå dem till fältslag. Det sven- 
ska rytteriet fick genast sätta sig i marsch och några timmar 
senare fotfolket. Men Baudissins sqvadroner hade fått för 
stort försprång. Åtskilligt dröjsmål vållades äfven derigenom, 
att Helmfelts lik skulle eskorteras genom det af snapphanar 
öfverfylda landet. Först den 15 på aftonen uppnådde kon- 
ungen Kristianstad, då han fick veta, att det endast var danska 
rytteriet, som han jagat framför sig. Trupperna hade lidit 
oerhördt under marschen, emedan, såsom vanligt, ingenting 
blifvit på förhand ordnadt för den samma. Vid framkomsten 
räknade armén endast 6,000 man stridsduglige. Men »sven- 
skarne», skref Feuquiéres, »dö af hunger och köld utan att 
knota». 

Då svenska förtrupperna närmade sig fästningen, gjorde 
danskarne ett häftigt utfall ur det brohufvud, som de anlagt 
vester om Helge-å till skydd för den långa bron, hvilken de 
nu åter satt i stånd. Karl den elfte beslöt med anledning 
deraf att uppbränna bron. Sedan hären upptäckts på slätten 
vid Härlöf, framsändes 1,000 man 'för att storma brohufvudet. 
Samtidigt uppfördes sex kanoner på en liten kulle, som ka- 
stade glödgade kulor på bron och in uti staden. Brohufvudets 
besättning, knappt 300 man, försvarade sig dock med mycken 
tapperhet. Första stormningen afslogs. Öfverstelöjtnanten 
Ascheberg, en tjugusexårig son till fältmarskalken och känd 
från slaget vid Lund, vardt här dödligt sårad. Först vid andra 
stormningen lyckades svenskarne att intränga i skansen. 
Nu flydde danskarne tillbaka öfver den långa bron. De 
förre sökte följa efter in i staden, men mottogos på an. 
dra sidan bron af en så häftig musköteld, att de måste 
stanna. Skottvexlingen varade sedan ända till mörkrets in- 
brott, hvarunder större delen af bron vardt förstörd. 

Genom brons förstöring råkade Baudissin i fara att blifva 
innesluten i Kristianstad, der hans trupper af brist på foder 
och lifsmedel inom kort skulle hafva gått sin undergång till 
mötes. Han bröt derför genast upp och gick påföljande natt 
långs Helge-åns östra strand till dess utlopp vid Ahus. Här 
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hade han tned tillhjelp af danskt sinnade prester och bönder 
fått en bro slagen, på h vilken han den 17 augusti lyckades 
öfverföra sina sqvadroner, hvarefter han skyndade förbi den 
svenska hären i riktning mot Örtofta. Hans återtåg liknade 
flykt, och han måste sända ilbud till Landskrona efter två 
friska regementen, på det att han måtte någorlunda kunna 
hålla stånd, om han anfölles. Men svenskarne hade för sent 
fått kunskap om hans marsch. Endast en mindre skara ryt- 
tare lyckades uppnå hans eftertrupper, från hvilka den tog 
flere ryttare till fånga. Den öfriga delen af svenska armén, 
som vid underrättelsen om danska rytteriets återtåg äfven 
brutit upp, följde långsamt efter. Först den 20 augusti hann 
den fram till Norra Veddinge. Här fick Karl den elfte veta, 
att danskarnes hufvudstyrka uppbrutit från Landskrona och 
intagit en starkt befäst ställning nära Helsingborg. Då han 
ansåg sig för svag för att anfalla den samma, fingo trup- 
perna stanna vid Norra Veddinge och der uppslå läger. * 

Emellertid spordes snart, att danskarne icke gjorde någon 
min af att belägra Helsingborgs slott, utan tvärt om bort- 
sände flere regementen, dels till flottan, dels till Själland. Gene- 
ral Schultz fick derför befallning att med 1,500 man rycka till- 
baka till Kristianstad och å nyo kringsluta fästningen, medan 
konungen stannade qvar vid Norra Veddinge med återstoden 
af armén för att iakttaga danska hufvudarméns företag. Strax 
derefter kom underrättelsen om De la Gardies olycka vid 
Uddevalla. Nu beslöt han att med en del af rytteriet 
ofördröj ligen aftåga till vestra gränsen. Sedan han qvarlem- 
nat en del af hären under Aschebergs befäl, uppbröt han 
den 17 september med 1,500 ryttare och tågade i ilmar- 
scher till Halland. Men redan i Laholm fick han veta, alt 
faran i vester var öfverstånden och återvände derför med ea 
del af r>'ttarne. I slutet af september förenade han sig med 
Schultz' trupper vid Kristianstad, der han i slutet af septem- 
ber intog ett läger vid Filkesta. Hit ankom äfven, någon tid 
derefter, Ascheberg med trupperna från Norra Veddinge. 
Han .hade under vägen farit allvarsamt fram mot snappha- 
narne. I Finja och Matteröds socknar hade han lagt alla går- 
dar i aska och nedhuggit mycket af »det lösa sällskapet». 
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Väderleken vardt allt mera höstlik. Trupperna sleto 
förfärligt ondt i det öppna lägret. Sedan åtskilliga rege- 
menten fatt aftåga längre uppåt landet, för att hvila upp 
sig under vintern, lät konungen återstoden af hären intaga 
rymliga vinterqvarter mellan Helgeån och Karlshamn. Sjelf 
tog han sitt högqvarter pä Ljungby. Råbelöfs gård befästes, 



i afsigt att hindra danska ströfpartier att sköfla i nejden. De 
större krigsrörelserna afstannade för året, och endast snapp- 
hanekriget fortfor. Vildare än någonsin rasade det Öfver hela 
landet. Numera var det slut med mildheten på sven- 
ska sidan. En söndag omringade öfverste Ramsvärd med 
150 man en kyrka, der gudstjenst hölls. Under hotelse att 
bränna kyrkan befaldes presten att utmärka, hvilka bland 
församlingen som voro snapphanar. Presten nämde dä tolf 
bönder, hvilkas öde är lätt att gissa. Efter dylika vålds- 
bragder var det icke underligt, om bönderna funno det lika 
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svårt att utlemna sina vänner, snapphanarne, >som för den 
ena handen att afhugga den andra». 

De sista dagarna af året inlopp plötsligt till svenska 
högqvarteret den underrättelsen, att danskarne åter börjat 
landstiga i Landskrona, samt att general Meerheim utgått på 
ett stort ströftåg till norra och mellersta Skåne. Karl den 
elfte, »som aldrig väntade på två poster från sin fiende», lät 
rytteriet genast bryta upp ur sina qvarter och tågade med 
det samma emot Hör. Strax derefter sändes Axel Wacht- 
meister med några hundra ryttare fram emot Landskrona, 
för att inhemta närmare underrättelser om fienden. Han upp- 
täckte då, att allt samman endast var blindt allarm, hvarför 
trupperna fingo skyndsamt återvända till sina gamla qvarter. 



KRIGET 1678. 



KARL DEN ELFTE I HALMSTAD. 

Arets första månad tillbragte Karl den elfte på Ljungby. 
Ständerna samlades under tiden till riksdag i Halmstad. Den 
I februari uppbröt konungen klockan 3 på morgonen ur sitt 
qvarter och ankom till Halmstad efter ett dygns ridt. Föl- 
jande dag skedde riksdagens öppnande med öflig högtidlighet 
i slottskyrkan. 

Det var stora kraf, som Sveriges konung denna gång 
måste ställa på folkets offervillighet. Omfattande rustningar 
voro alltjämt af nöden, så vida man skulle kunna stå emot 
fienden allt intill det sista. Men ständerna voro intagna af 
den unge konungens stora tapperhet, ej mindre än af hans 
ihärdighet och rättskaffenhet, och de äflades om att ådaga- 
lägga sin vilja att bidraga till fäderneslandets försvar. Stora 
utskrifningar äskades både af folk och gärder, och det var 
mer än tvifvelaktigt, om det redan i hög grad utarmade lan- 
det skulle kunna bära sådana bördor. Men man förklarade 
högtidligt, att man skulle utgå om det än vore till sista man, 
för att vinna den så mycket efterlängtade freden. 

Konungen redogjorde sjelf för ställningen. Han fann den 
ej så förtviflad, som mången förestälde sig. Gustaf Adolf 
hade varit,' sade han, i mycket sämre läge än han. — 
Hans plan var att till det yttersta vidmakthålla förbundet 
med Frankrike. De franska vapnen hade på sistone krönts 
med framgång, och för öfrigt var det endast genom deras 
hjelp, som man kunde hoppas att återvinna det som var för- 
loradt. Hvad dernäst de många fienderna vidkom, ärnade 
han först af allt verka för fredens återställande med Holland. 
Komme det till en uppgörelse mellan Sverige och Holland, 
skulle danskarnes penningkällor utsina och deras flotta för- 
lora en stor del af sin öfverlägsenhet. Vidkommande kejsaren 

Björlin, Danska kriget löyj — ^^9- i6 
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och Spanien ansåg han, att dessa makter voro tillräckligt 
sysselsatta af Frankrike, för att mycket kunna skada Sverige, 
hvars krafter de icke synnerligen togo i anspråk. Då var 
kurfursten af Brandenburg en farligfScire motståndare. Nyligen 
hade flere olycksbud kommit från de tyska landskapen. Efter 
fyra månaders tappert försvar hade Stettin nödgats öppna 
sina portar för fienden. Med förlusten af denna starka fäst- 
ning var hvarje hopp att vinna någon af de tyska furstarne 
på Sveriges sida försvunnet. Konungen trodde dock ännu på 
möjligheten af att kunna undsätta Pommern. Genom Frank- 
rikes medling hade han ändtligen lyckats förmå konungen af 
Polen att utlofva ett antal hjelptrupper till förstärkning af 
den förut nämda lifländska expeditionskåren, och han väntade 
hvarje dag att få höra något om dennas frammarsch. Hade 
den väl en gång börjat röra på sig, trodde han att kurfursten 
snart skulle blifva mera böjd att sluta fred. Ja, om intet 
annat hjelpte, ville han sjelf gå öfver, och sedan kurfursten 
vore tuktad, fortsätta framryckningen till Holstein, der han 
ville afskära för danskarne deras »silfver- och folksådror». 

Arets fälttågsplan var alltså i främsta rummet grundad 
på den lifländska expeditionen. I det utarmade Skåne kunde 
också större truppstyrkor icke mera underhällas. Byarna der 
voro öde, åkrarna osådda. Der liksom mot norska grän- 
sen ämade konungen endast gå försvarsvis till väga. Lik- 
väl ansåg han, att Kristianstad borde med all kraft anfallas. 
Hvad flottan vidkom, kunde denna endast utrustas till nöd- 
torftigt skydd för rikets kuster. Slutligen kunde han med- 
dela ständerna det hugnesamma budskapet om en ny stor se- 
ger. Fjorton dagar före sin afresa till riksdagen hade han 
fått bref från Königsmark, hvari denne förkunnat, hurusom 
han efter en häftig strid lyckats återtaga Riigen och göra 
den der varande danska armén till fångar. 

Ständerna prisade konungens tal. De gillade allt hvad 
han föreslagit, äfven den lifländska expeditionen, dock under 
det vilkor att konungen sjelf stannade hemma och verkade 
för freden. Det yore utan exempel, menade man, att kon- 
ungen sjelf ginge ur landet, så länge kriget med Dan- 
mark fortfor. Dessutom vore konungens närvaro ytterst nöd- 
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vändig för att bringa reda i förhållandena och afhjelpa de 
många orättvisor, som insmugit sig i riksförvaltningen under 
de svåra tiderna. Sedan alla stånden åtagit sig en ny stor 
utskrifning och de tre första stånden dessutom ökad bevill- 
ning, upplöstes riksdagen den 2 mars, och den 7 i samma 
månad var konungen åter i sitt qvarter på Ljungby. 



SLAGET PÅ ROGEN. 

Sällan har en svensk general fört sitt befäl med större 
utmärkelse än fältmarskalken Otto Vilhelm Königsmark un- 
der försvaret af Pommern. Han var vid denna tid en fyratio 
års man, rik, vacker och af ståtlig växt. Hans kunskaper 
voro ovanliga för sin tid. Sålunda lär han hafva talat latin 
och grekiska utan svårighet. Hans erfarenhet som krigare 
var icke mindre erkänd, och hastigt hade han stigit till ar- 
méns högsta tjenster. Redan vid 28 års ålder, hade han 
sålunda varit generalmajor och såsom sådan under den store 
Condé utmärkt sig under fälttågen i HoUand, i början af 
1670-talet. Hemkallad af Karl den elfte, då kriget utbröt i 
Brandenburg, hade han kommit tids nog till Pommern för 
att .möta flyktingarne från Fehrbellin. Strax derefter var 
det som han fått mottaga öfverbefälet derstädes efter den 
sjuke riksmarsken Karl Gustaf Wrangel, då han samtidigt 
vardt utnämd till fältmarskalk. 

Hösten 1677 hade Königsmark tvingats att efter ett 
ihärdigt försvar af pommerska fastlandet draga sina trupper 
öfver till Riigen. Af fästningarna återstodo numera i sven- 
skarnes våld endast Stettin, Stralsund och Greifswald, och 
kurfursten af^ Brandenburg ansträngde alla sina krafter, för 
att drifva dessa hatade främlingar helt och hållet ur Tysk- 
land. Men hans egna medel hade på sistone börjat tryta. 
För att vinna förstärkning hade han derför vändt sig till sin 
bundsförvandt, konungen af Danmark. Visserligen var det 
fullkomligt stridande mot Danmarks egna intressen att sända 
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någon större styrka till Pommern, ty det vore ytterligare 
splittring af krafterna, hvilka i stället borde så mycket som 
möjligt hållas samlade mot det hufvudsakligaste målet, som 
var Skånes fullständiga eröfring. Men kurfurstens parti vid 
det danska hofvet .var mäktigare än någonsin och förstod 
att väl föra hans talan. Kristian den femte vardt små- 
ningom öfvertalad att komma honom till hjelp med en 
kår på 6,000 man och ett ansenligt artilleri. Under sep- 
tember månad öfverförde-i dessa trupper af fyratio skepp 
från Landskrona och 
Köpenhamn till Rii- 
gen, der de landsattes 
på den nordöstra ud- 
den vid Jasmund, hvil- 
ken befästes. Den 2 
oktober mönstrades 
de derstädes af Kri- 
stian den femte sjelf. 
Königsmark ansåg 
sig icke stark nog att 
försvara Rilgen mot 
dennanyafiende. Han 
drog sig derför till- 
baka till Stralsund. 
Endast de båda s. k. 
far) skansarna, anlagda 
till öfverfartens skyd- 
dande, höll han fort- 
farande besatta, för 
den händelse att gynsammare förhållanden skulle inträda. 
Kristian den femte hade emellertid tågat efter honom till 
öns norra strand, midtemot Stralsund. Efter några dagars 
beskjutning stormade han och intog den ena af, färj skansarna 
och inrättade der sitt kungliga högqvarter. Men härmed 
var hans företagsamhet uttömd. Spörsmål uppstod om hvad 
som borde göras. Ett krigsråd sammankallades, hvilket ut- 
gjordes om igen af nästan uteslutande nya personer. Fält- 
marskalken Goltz hade nämligen fallit i onåd, och efter ho- 
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nom var kejserlige generalen Lesly nämd till fältmarskalk 
och högste rådgifvare. Ryssensten och Baudissin voro äf- 
ven afskedade, Fredrik Arensdorf^ var högste befälhafvare 
i Skåne o. s. v. 

I krigsrådet menade några af generalerna, att man borde 
inskränka sig till att befästa halfön Jasmund. Der kunde 
man lätt nog få understöd från flottan och upprätthålla till- 
förseln från eget land. Andra åter yrkade på, att man in- 
nan dess borde taga den andra färjskansen. De sistnämde 
segrade, och trupperna fingo derför skrida till skansens be- 
lägring. Men företaget vardt svårare, än man från början 
beräknat. Skansen, bygd af Wallenstein under hans beläg- 
ring af Stralsund 1628, hade höga vallar och breda grafvar, 
och Königsmark hade gjort allt för att förse dem både med 
kraftiga kanoner och rikliga förråd. Dess besättning räk- 
nade visserligen endast 6cxd man, men det var utvaldt folk. 
I flere veckor fortfor också beskjutningen från landsidan, 
utan att, såsom det tycktes, göra den ringaste verkan. Många 
gånger voro de försvarande nära att duka under af trötthet, 
men hvarje gång sände Königsmark i rätt tid friska trupper 
från Stralsund till deras hjelp och hemtade tillbaka de så- 
rade och sjuke. Slutligen gaf Kristian den femte befallning 
åt amiralen Karstensen att inlöpa med några krigsskepp i 
sundet mellan Riigen och fastlandet för att spärra denna 
sista väg för tillförseln samt med all kraft beskjuta skansen 
från sjösidan. Karstensen lydde och lyckades äfven intaga 
en liten holme i sundet, från hvilken han fortfor att leda 
anfallet med mycken tapperhet. Men Königsmark lät upp- 
föra några batterier på fastlandet, och dessa öppnade snart 
en så kraftig eld mot de danska fartygen och batterierna 
på holmen, att bådadera tystades. Fartygen skötos nästan 
redlösa och hade all möda att draga sig ur det farliga far- 
vattnet. Karstensen sjelf vardt dödligt sårad. 

Ifrån första början af belägringen hade Kristian den 
femte funnit belägringen ytterst långtråkig och ledsam, och 
nu vardt det alldeles slut med hans tålamod. Han öfvergaf 
armén och for i sällskap med Lesly heni till Danmark igen, 

^ Namnet skrifves kanske rättast Arenstoif (Danmarks Adels Aarbog). 
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öfverlemnande högsta befälet åt general Rumohr, som åter 
kommit ur fångenskapen. Under hemvägen var han nära 
att lida skeppsbrott, af hvilken anledning han i Köpenhamn 
mottogs med stora högtidligheter, hvarunder lofsånger sjön- 
gos för hans räddning. 

Efter konungens afresa upphäfdes belägringen af färj- 
skansen helt och hållet. Armén drog sig tillbaka till de inre 
delarna af ön och förlades i qvarter. Men ju mer vintern 
närmade sig, dess vanskligare blef hans läge. Tillförseln 
från Danmark vardt allt osäkrare, och förråden började töm- 
mas. Under mer än ett hälft års tid hade soldaterna jcke 
fått någon sold. Deras missnöje stegrades också för hvarje 
dag, medan de längtade att få komma i bättre vinterqvarter. 
På Riigen fans intet mera att lefva af. De stackars sjuka 
soldaterna, skref en af officerarne till Kristian den femte, 
sakna både bostad och lifsmedel. De skola falla ned och 
dö, om icke konungen snart kommer dem till hjelp. Van- 
lig klokhet hade också fordrat, att de fått utrymma ön så 
fort som möjligt, ty faran låg mycket nära till hands, att 
Königsmark skulle begagna sig af första lägliga tillfälle att 
öfvergå sundet och med all sin makt kasta sig öfver dem. 
Man fäste konungens uppmärksamhet äfven på detta förhål- 
lande. Vi sakna en fast tillflyktsort, skref en af de hessiska 
öfverstarne till honom, och skulle, det Gud förbjude, någon- 
ting hända, kommer ingen af oss undan. Men det branden- 
burgska partiet vid hofvet höll fortfarande konungen i sina 
ledband, och han beslöt, påverkad af sina förtrogne, att de 
danska trupperna skulle stanna qvar på Riigen öfver hela 
vintern. 

Königsmark var icke okunnig om tillståndet inom Ru- 
mohrs armé. Hvad de danska generalerna förutsett hände 
också. Då isen i sundet i början af januari smälte af ett 
starkt töväder, sammandrog han skyndsamt sina trupper, 
hvilka räknade en styrka af närmare 3,500 man, och öfver- 
förde dem på i beredskap hållna båtar och pråmar till farj- 
skansen. Vid underrättelsen härom lät Rumohr sina trup- 
per genast uppbryta ur qvarteren. Men i stället för att 
söka hindra Königsmark att utveckla sina trupper ur skan- 
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sen, uppstälde han sig just på lagom håll från den samma, 
för att denna utveckling så lätt som möjligt skulle kunna 
försiggå. Fåfängt förestälde honom hans öfverstar det orätta 
i dessa åtgöranden. Men han svarade endast, att om fien- 
den rörde på sig, skulle han strax gå löst på honom, och i 
tjugufyra timmar väntade han på denna rörelse, utan att röra 
sig ur stället. Königsmark fick härigenom tid att i lugn och 
ro göra sina förberedelser till ett anfall. Sedan dessa voro 
afslutade, uppbröt han den 8 januari klockan 7 om morgo- 
nen med hela sin styrka, tågande norrut mot det inre af ön. 

Något öfver en fjerdedels mil från stranden utjämnas 
den brutna marken till en stor äng, genomskuren på midten 
af en djup graf med sumpiga stränder. På andra sidan om 
denna graf stod den danska hären uppstäld i slagordning. 
General Rumohr hade sjelf varit en af de förste, som märkte 
svenskarnes frammarsch. Han hade just då afslutat ett bref 
till konung Kristian samt tillagt några ord, lofvande en här- 
lig seger öfver den djerfva fienden, hvarefter han skyndat 
att stiga till häst för att ställa sitt folk i slagordning. Detta, 
som räknade något öfver 4,000 man, var enligt bruket inde- 
ladt i två träffen, med fotfolket i midten och rytteriet på flyg- 
larna. Framför den främre träffen uppstäldes sexton kanoner. 

Emellertid hade Königsmark låtit sina trupper göra halt 
och ordna sig till anfall. Högra flygeln anfördes af Königs- 
mark och general Fredrik von Buchwaldt^ den venstra af 
öfverstarne Bernhard von Liewen och Per Jöfisson Stålkam- 
fnar\ midten af generalen Otto Johan von Grothusen och 
reserven af öfversten Jurgen Mellin. Sedan artilleriet vid 
niotiden på morgonen kommit fram, lät Königsmark det 
genast öppna eld. Fiendens kanoner svarade, men det 
visade sig snart, att de voro så underlägsna, att hans fot- 
folk måste kasta sig ned på marken för att verkningarna 
af svenskarnes kulor måtte minskas. Det fiendtliga rytteriet 
fick af samma anledning draga sig något tillbaka. I det 
samma fick Rumohr höra, att svenskarne anträdde återtåget. 
Det visade sig dock snart, att detta endast var ett tomt 

* Han hade från trosspojke tjenat sig upp genom graderna till det höga 
befäl, han nu innehade. 
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rykte, som uppkommit af den anledning att Königsmark 
flyttat några sqvadroner från sin venstra till sin högra fly- 
gel. För att lättare kunna utröna hvad denna rörelse kunde 
betyda, satte sig Rumohr i spetsen för' en liten flock ryt- 
tare och gcdopperade långs fronten till den venstra flygeln, 
der marken något höjde sig. Men knappt hade han hunnit 
dit, då en styckekula afslet hans venstra arm och kastade 
honom död af hästen. Nu råkade allt inom det fiendtliga 
högqvarteret i förvirring. Ingen af de öfriga generalerna 
eller öfverstarne ville nämligen öfvertaga befälet. Småningom 
spred sig förvirringen äfven ned till trupperna. 

När Königsmark märkte, att han fick göra snart sagdt 
hvilka rörelser som helst, utan att hans motståndare sökte 
hindra det, beslöt han att genast angripa och gaf befallning 
åt rytteriet att först rycka fram. I vanliga fall skulle detta 
framryckande varit allt annat än lätt, ty grafven framför 
danskarnes ställning skulle först öfvergås och detta på ett 
afstånd af endast 500 steg från deras musköter. Men hans 
motståndare hade icke hunnit ena sig om något beslut, då 
hans ryttare redan voro öfver. Efter några ögonblick hade 
artilleriet följt deras exempel. Elden från de svenska kano- 
nerna, afgifven på knappt musköthåll, vållade stor manspillan 
bland det danska fotfolket, som stod ytterst till venster af 
midtens brigader. En af öfverstarne vid det samma sände 
derför bud till österrikiske öfverstep Wallis^ hvilken ändtli- 
gen blifvit öfvertalad att mottaga högsta befälet efter Ru- 
mohr, och föreslog att man skulle draga sig något tillbaka. 
Men i stället för att genast besluta sig, sände Wallis bud 
för att fråga de andra öfverstarne om deras tanke, och först 
när han blifvit riktigt förvissad om att alla voro eniga, fingo 
trupperna ändtligen befallning att anträda återtåget, hvilket 
skulle börjas af fotfolket, under skydd af rytteriet. 

För att uppehålla svenskarne framsände detta fem af 
sina sqvadroner, mesta delen hessare och brandenburgare, 
till anfall. Men redan halfvägs möttes de af några svenska 
sqvadroner, hvilka inom ett ögonblick kastade dem alldeles 
öfver ända och tvang dem att sjelfva söka skydd hos det 
fotfolk, som de skulle försvara. Ja, de småländska ryttarne 
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gåfvo sig ej till freds, förr än de drifvit dem ända in ibland 
fotfolkets pikar och svinfjädrar, och detta med sådan fart^ 
att en stor del af det samma äfven kom i oordning och ka- 
stade bort sina vapen. Några ögonblick derefter gaf sig 
hela fiendens rytteri på flykten, lemnande både fotfolk och 
fältstycken i sticket. Med ovanskligt hjeltemod försvarade 
de danska konstaplarne ensamma sina kanoner, och först 
sedan de nedskjutits till sista man, blefvo dessa svenskarnes 
byte. Fotfolket var då längesedan slaget ur fältet och till- 
fångataget. På alla sidor omringadt, hade det ej haft an- 
nat val än att antingen gifva sig till fånga eller ock varda 
nedskjutet. Efter en kort träffning hade det valt fången- 
skapen. 

Klockan var nära 2 om eftermiddagen, då striden så- 
lunda var afgjord till svenskarnes förmån. De svenska sqva- 
dronerna satte nu efter fiendens rytteri, som drog sig tvärs 
igenom ön. Marschen gick dock tämligen långsamt, till 
följd af det dåliga väglaget, och först den lo januari stod 
Königsmark framför det befästa lägret vid Jasmund. Kom- 
mendanten derstädes hade redan dagen förut sändt bud 
emot honom med förslag till dagtingan, men Königsmark 
ville icke samtycka, om "icke öfverlemnandet skedde på nåd 
och onåd. Slutligen lät han dock beveka sig och medgaf, 
såsom det hette, »af medfödd générosité och godhet», att 
besättningen skulle efter dagtingan få behålla qvar sina en- 
skilda tillhörigheter. Följande dag svajade svenska flaggan 
på skansen. 

Efter fyra dagars fälttåg hade sålunda Königsmark åter- 
tagit hela Rugen och gjort fiendens hela armé, som med 
sjuke och sårade räknade öfver 5,000 man, till krigsfångar. 
Endast ett paj* danska officerare hade lyckats på båtar und- 
komma till Usedom. Bytet var ansenligt. Deribland voro 
2,400 hästar med full sadelmundering, 21 fältkanoner samt 
42 fanor och standar. Under hela fälttåget hade Königs- 
mark endast förlorat 170 man. 

I Stralsund vardt stor glädje vid underrättelsen om den 
stora segern. Borgerskapet mottog Königsmark, då han 
återkom, med en lysande fest. Och ej mindre prisades han, 
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när glädjebudet nådde gamla Sverige. Det var öfverste 
Carlson, Wismars tappre försvarare, som fick hemföra det. 
Han gjorde ett högtidligt intåg i Stockholm med de i stri- 
den tagna fanorna, och folket kunde icke nog fira honom. 
Man hade så länge varit van att endast höra talas om 
nederlag och olyckor från de tyska landskapen, att man 
knappt kunde fatta huru det gått till, att en sådan stor och 
lysande seger kunnat vinnas. 



FÄLTTÅGET I SKÅNE. 

Då konungen red till Halmstad för att öppna riksdagen, 
hade han öfverlemnat befälet öfver svenska hären vid Kri- 
stianstad åt fältmarskalken Ascheberg. Med vanlig kraft 
gick denne till sitt värf. Konungen hade icke väl lemnat 
Ljungby, förr än Ascheberg sammankallade ett krigsråd för 
att öfverlägga om bästa sättet att fullkomligt innesluta fäst- 
ningen. Man kom derunder öfverens om, att man först af 
allt borde uppkasta skansar på de beherskande punkterna 
rundt omkring den samma, för att hindra besättningen från 
att göra utfall. General Mortaigne fick befälet öfver de skan- 
sar, som redan voro bygda vid Åsum och Härlöf, hvilka 
skyndsamt förstärktes. Strax derefter togos några båtar, 
hvilka garnisonen utsändt för att hemta ved. Härmed upp- 
hörde utfallen åt Lillösidan. Nu lät Ascheberg uppföra en 
stor skans, kallad »Stenskansen», vid vestra ändan af långa 
bron, hvilken danskarne ånyo uppbygt. Besättningen sökte 
på allt sätt att hindra arbetet på den samma. Men ett ut- 
fall, som den gjorde på 27 båtar, misslyckades fullständigt, 
och lika ringa framgång hade en tre dagars häftig kanonad 
från fästningens vallar. Sedan ytterligare en skans blifvit 
anlagd på Lillö, var besättningen fullständigt innesluten på 
vestra sidan. På de andra sidorna felades det ännu folk. 
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Då Karl den elfte i början af mars återkom från riks- 
dagen, befalde han, att långa bron skulle förstöras. Nå- 
gra batterier anlades för detta ändamål. Fästningens kano- 
ner sökte fåfängt tysta deras eld, af hvilken bron sköts all- 
deles i spillror och uppbrändes. Belägringsarbetena afstan- 
nade nu för en tid i väntan på de förstärkningar, som voro 
på tåg från de öfre delarna af landet och hvilka såsom van- 
ligt icke gjorde sig brådt om. Under tiden rasade snapp- 
hanekriget vildare än någonsin. Örkeneds socken, der snapp- 
hanarne skjutit en svensk officer, uppbrändes helt och hål- 
let. De invånare, som icke hunno fly undan till skogs, ned- 
höggos eller piskades ihjäl. Intet straff nedslog dock djerf- 
heten hos dessa stigmän. Hängning, rådbråkning eller hals- 
huggning voro icke längre nog afskräckande såsom straff- 
arter. De svenska officerarne tillgrepo de afskyvärdaste 
pinostraff från trettioåriga krigets dagar. Så snart en bonde 
togs med vapen i hand, betraktades han såsom snapphane 
och spetsades på en glödgad jernpik samt uppsattes vid 
landsvägen, androm till skräck och varnagel. Ögonvittnen 
påstå sig hafva .sett flere olycklige i flere timmar uthärda 
sina svåra plågor. Landet företedde en bild af det gräns- 
lösaste elände. Skaror af fältflyktingar genomströfvade det 
i alla riktningar, och dess emellan kommo svenska eller 
danska ströfpartier, hvilka icke foro fram stort bättre. Mån- 
genstädes var det icke sådt på åratal. Boningshusen voro 
mestadels uppbrända, kreaturen bortförda, männen hade flyk- 
tat till skogarna eller voro döda, och qvinnor och barn 
sökte sig fristad i kyrkorna eller i benhusen på kyrkogår- 
darna. 

Karl den elfte var obevekligt sträng mot alla sköflare. 
En gång öfverlemnade han sålunda med egen hand åt bö- 
deln en ryttare, som han sett bortröfva ett får. Svenskarne 
skonade också befolkningen öfver hufvud taget mera än i 
början af kriget. Ett motsatt förhällande egde rum hvad 
danskarne vidkom. Desse hade allt mer börjat tvifla på, att 
de denna gång skulle lyckas återvinna Skåne, och kriget för- 
des derför grymmare än någonsin. De danska ströfkårerna 
sköflade ofta, blott för nöjet att få förstöra. Sålunda upp- 
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brände de vid denna tid Engelholm utan ringaste nöd. För- 
bud utfärdades från danska qvarteret för bönderna att vi- 
dare bruka jorden. De utlofvades i stället stora fördelar, om 
de ville lemna landet och bosätta sig i Danmark. En och 
hvar, som vägrade att efterkomma påbudet, hotades till lif 
och gods. Många lydde, äfven prester, och stora, skaror af 
allmoge öfver flyttade till Själland. 

Emellertid fortsattes rustningarna på ömse sidor. Re- 
dan i maj kunde danskarne öfverföra en del trupper till 
Landskrona. Samlingen gick dock detta år mycket lång- 
sammare än under något af de föregående. Sålunda var 
fotfolket först i början af juni färdigt att gå i fält, medan 
rytteriet ännu länge lät vänta på sig. 

Kristian den femte tog äfven detta år härens ledning i 
sin hand. Då han sjelf icke förstod det minsta af fältherre- 
konsten, måste han alltid hafva en förtrogen, som var in- 
vigd i konstens hemligheter och hvilken i verkligheten, om 
än icke till namnet, förde högsta befälet. Men ju längre 
kriget varade, dess svårare vardt det att finna någon högre 
officer, som ville intaga denna vigtiga post, hvars gifna lön 
hittills varit allmän ovilja inom hären och snöpligt afsked, 
med otack, kanske ännu värre, af konungen. Det kungliga 
högqvarteret var, såsom förut är nämdt, uppfyldt af alla 
möjliga olika ämbetsmän, hvilka ansågo sig begripa till punkt 
och pricka allt som rörde en härs operationer. Ränker och 
löst prat dem emellan afgjorde vanligtvis alla beslut. Den 
ene efter den andre vägrade också att framlägga sina pla- 
ner för ett dylikt krigsråd. Slutligen öfvertalade konungen 
sin gunstling > Fredrik von Arensdorf a±t mottagdi he{3ittningcn, 
Arensdorf var ingen framstående officer. Men han kände 
sjelf sin underlägsenhet och hade flere gånger undanbedt 
sig generalsutnämningen, tills han icke längre kunde vägra 
att efterkomma konungens önskan. 

Danskarne började detta år sitt fälttåg med att utsända 
starka ströfpartier, hvilka införde stort byte till Landskrona, 
i synnerhet af boskap, till följd hvaraf fälttåget på danska 
sidan benämts 3>Studekrigen>. Under dessa ströftåg intogo 
de danska partierna flere af de större egendomarna, hvilka 
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svenskarne befäst, till skydd mot snapphanarne, såsom Eriks- 
holm och Knutstorp m. fl. I början af juni sköflade herti- 
gen af Croy Helsingborg. Det var fjerde gången under 
kriget, som staden undergick detta sorgliga öde. Vid samma 
tid uppbröt Kristian den femte sjelf med det vid Lands- 
krona samlade fotfolket, omkring 7,000 man, och tågade 
norrut. Då han kom fram till Helsingborg, hade hertigen 
just börjat slottets belägring. Kommendanten, öfversten 
Hård, försvarade sig emellertid med mycken tapperhet, och 
belägringen hotade att draga ut på tiden. Alla, som kände 
konungens oro och vankelmod under långa belägringar, bör- 
jade tvifla om en lycklig utgång. Det spordes äfven, att 
svenska hufvudhären var i frammarsch från Kristianstad, 
och man fruktade att få återvända till Landskrona med 
oförrättadt ärende. Då fann hertigen af Croy på en krigs- 
list, som fortare än någon annat afgjorde slottets öde. Nyc- 
keln till det chifTerspråk, som Karl den elfte begagnade, hade 
fallit i danskarnes händer. Med dess tillhjelp lät hertigen 
uppsätta två bref, stälda till Hård, deri denne underrättades, 
att ingen hjelp vore att vänta, samt uppmanades att icke 
drifva försvaret till det yttersta, utan i stället mot hederligt 
ackord uppgifva fästningen och med besättningen stöta till 
konungens här. Medan brefven författades, fängslades kyrko- 
herden i Kropp, Rasmus Hofgaard och hans hustru, och den 
sistnämda tvangs att framlemna dem, under förmälan, att 
hon mottagit de samma af några bönder, som lyckats natte- 
tid smyga sig igenom de danska posterna. Kommendanten 
misstänkte ingenting. Då danskarne fram emot qvällen gjorde 
sig i ordning att storma, erbjöd han sig genast att dagtinga. 
Anbudet mottogs med glädje, och den 27 juni aftågade han 
med besättningen på vägen till Kristianstad, för att uppsöka 
svenska hufvudhären. 

Under tiden hade denne varit sysselsatt med belägringen 
af Kristianstad. Förstärkningarna hade ändtligen börjat an- 
lända, och i slutet af juni räknade armén en styrka af omkring 
9«,ooo man. Belägringen tog allt mera fart. Dahlberg, som 
nedkallats från Stockholm, ledde med vanlig nit och skick- 
lighet belägringsarbetena. Öster om staden hade ett starkt 
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värn uppförts för rytteri, och samtidigt lyckades det för 
600 man af gardet, anförda af Mortaigne och Hastfehr, att 
taga Beckholmen, samt der anlägga en större skans. Häri- 
genom vardt fästningen fullkomligt inspärrad äfven från sjö- 
sidan. Nöden i den samma ökades för hvarje dag. Vid 
juni månads slut var sädestillgången helt och hållet ut- 
tömd. Redan flera veckor förut hade endast halfva bröd- 
portioner kunnat utdelas. Kommendanten hade under våren 
låtit fiska på Helgesjön, men i och med förlusten af Beck- 
holmen var detta icke längre möjligt Han skref till Kristian 
den femte, att han icke kunde hålla sig längre tid än åtta 
dagar och bad honom icke dröja en minut att sända hjelp. 

Karl den elfte hade emellertid fått höra, att danska hä- 
ren gått i fält och framryckt till Helsingborg. Han beslöt 
genast att med större delen af belägringshären rycka åt 
samma håll för att om möjligt undsätta staden. Samma dag 
som gardet eröfrade Beckholmen och kommendanten von 
der Osten med anledning deraf skref till Kristian den femte 
nyssnämda bref, uppbröt derför större delen af svenska hä- 
ren ur lägret vid Nosaby och tågade rakt vesterut. Marschen 
gick som vanligt ytterst långsamt. Åtskilligt dröjsmål vålla- 
des denna gång af de stridiga uppgifter, som erhöUos af landt- 
befolkningen om danska härens ställning, som några förlade 
till Landskrona, andra till Helsingborg. Ändtligen den sista 
juni kom konungen fram till Getinge bro. Här mötte han 
då, till sin stora harm och förvåning, öfversten Hård med 
hela Helsingborgs garnison. Såsom var att vänta, utfor 
konungen mot honom i de skarpaste förebråelser. Hård 
framvisade till sitt försvar det understuckna brefvet, hvilket 
ingen kunde Skilja från de äkta, allra helst som det var för- 
sedt med konungens eget sigill. Men konungen ville icke 
lyssna till några skäl utan svarade endast, att Hård burit sig 
åt som en narr. En krigsrätt nedsattes genast för att gran- 
ska denna sak, och någon tid derefter vardt han afskedad 
ur krigstjensten. 

Nu tjenade det naturligtvis till ingenting att framrycka 
läjigre. Trupperna fingo derför befallning att skyndsamt 
tåga tillbaka till Kristianstad. Brådska var ock af nöden, ty 
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ett större danskt parti var redan på väg från Landskrona till 
fästningens undsättning, och den styrka, som konungen qvar- 
lämnat, var alldeles för ringa för att kunna göra något all- 
varsammare motstånd mot det samma. Men den 2 augusti 
stod hären åter i fästningens närhet. Trupperna fingo slå 
läger mellan Lillö och Vä. Nu fick konungen mottaga den 
oroande underrättelsen, att Gyldenlöve med en talrik här 
infallit i Bohuslän och belägrade Bohus slott, hvilket man 
fruktade inom kort skulle falla i hans våld. Skyndsam und- 
sättning var af yttersta vigt. Äfven Göteborg var hotadt. 
Under första intrycket af denna jobspost ärnade konun- 
gen sjelf rycka vesterut med större delen af rytteriet, men 
då ryktet strax derpå spred sig, att danska hufvudhären var 
i frammarsch från Helsingborg, afsändes endast fem sqvadro- 
ner under general Wittenbergs befäl till Göteborg. Berät- 
telsen om danska härens framryckning visade sig vara riktig. 
Kristian den femte hade ändtligen tagit sitt parti oth be- 
slutit undsätta det så tappert försvarade Kristianstad. Beslut 
hade först fattats sedan ett krigsråd både grundligt och 
länge öfverlagt om det sätt, på hvilket man borde tillrygga- 
lägga vägen dit från Helsingborg. Utom generalerna hade 
öfverjägmästaren Hahn^ statsrådet Skeel^ kansleren Ahlefelt 
och ministern Biermann m. fl. deltagit i öfverläggningarna, 
och det var derför gifvet att besluten skulle blifva brokiga. 
Några af ledamöterna, deribland generalerna, hade velat, att 
man genast skulle uppbryta och gå norr om Finja-sjön, 
samt derpå omedelbart anfalla svenska hären. Andra åter, 
och bland dem Ahlefelt och Biermann, hade velat, att man 
skulle undvika batalj samt derför föreslagit, att man skulle 
intaga en sådan ställning, att den svenska hären uthungrades 
och härigenom tvangs att upphäfva belägringen. I flere da- 
gar hade man tvistat med hvarandra. Ändtligen hade gene- 
ralen Arensdorf förenat sig med de civila ledamöterna och 
motsatt sig hvarje offensivrörelse. Nu var det nära, att hä- 
ren skulle få anträda återtåget till Landskrona. Men Arens- 
dorfs makt var i sjunkande. Hans ständiga podager hade 
gjort Kristian den femte uppledsen. En ny gunstling hade 
uppstått i befälhafvaren för de munsterska hjelp trupperna, 
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general Wedel. Det var lätt för denne att bevisa, att det 
vore alldeles solklart, att svenskarne icke utan en afgörande 
strid skulle uppgifva belägringen, hvilken redan kostat dem 
så stora ansträngningar. Dröjde man för länge att våga 
denna strid, skulle helt visst Kristianstad långt förr än sven- 
ska armén tvingas af hungersnöden att gifva sig. Till slut 
vardt Arensdorf öfverröstad i krigsrådet, och den 15 juli 
fick hären befallning att bryta upp samt framrycka till pas- 
set vid MöUeröd. Här stannade den några dagar för att 
invänta det tunga artilleriet. Derunder skref Kristian den 
femte till Nils Juel och befalde honom att landstiga med 
en del trupper på kusten söder om Kristianstad, för att från 
denna sida söka undsätta de belägrade. 

Genom dessa operationer råkade den svenska hären i ett 
mycket farligt läge. Medan den betydligt öfverlägsna danska 
hären hotade honom i fronten, hotades han i ryggen af flot- 
tans latndstigningsexpeditioner samt af utfall från fästningen 
och slutligen af de många snapphanebanden. Allt ifrån den 
stund, då underrättelsen kom, att danska hären närmade sig, 
hade de sist nämdas djerfhet tilltagit i oroväckande grad. I 
slutet af juni hade de sålunda infallit i Sölvesborg och bort- 
röfvat konungens stora post. Några veckor senare hade de 
slagit läger alldeles i grannskapet af svenska asmén, midt 
ibland stora träskmarker, som gjorde dem oåtkomliga för de 
svenska ryttarepartierna. 

Den 20 juli landsatte Juel en större styrka i närheten af 
Ljungby. Axel Wachtmeister skyndade genast till landnings- 
platsen med 700 ryttare, hvilka efter en skarp strid drefvo 
den dubbelt öfverlägsna fienden tillbaka till fartygen. Samma 
dag kastade majoren Månsson tillbaka ett annat danskt parti, 
som landstigit vid Mörumsån. Det farliga uti arméns läge 
framträdde genom dessa strider allt mera i dagen. Man 
hade underlåtit att skydda sig mot anfall utifrån, och endast 
tänkt på att bygga verk mot sjelfva fästningen. Nu tycktes det 
vara för sent att godtgöra försummelsen. Några bland gene- 
ralerna rådde till hastigt återtåg, på det att snapphanarne 
icke måtte hinna att förstöra vägarna norrut. Fyra broar 
slogos vid Lillö, på hvilka öfvergången till östra strån- 
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den af Helge-å kunde verkställas och derifrån längre uppåt 
landet. 

Men långsamheten och sorglösheten inom den danska 
krigsledningen befriade Karl den elfte från denna motgång. 
Fastän general Meerheim, hvilken rekognoserat det svenska 
lägret, bedyrade för Kristian den femte, att intet hinder fans 
mot vidare framryckning, stod denne stilla vid Mölleröd. 
Först den 20 juli lät han sammankalla ett krigsråd, för hvil- 
ket han framlade ej mindre än tjugufyra frågor till besva- 
rande. Hufvudfrågan handlade om, huruvida det var råd- 
hgt att gå fram ännu längre. Alla generalerna, utom Arens- 
dorf, förklarade enstämmigt, att det vore vanärande att icke 
göra åtminstone ett försök att befria Kristianstad. Då gaf 
konungen ändtligen vika och befalde, att trupperna skulle 
uppbryta. Marschen fortsattes sedan till Önesta, beläget om- 
kring en mil från svenska lägret, der halt åter gjordes och 
trupperifä fingo uppslå läger. 

Framryckandet hade skett så oförmärkt, att de svenska 
förposterna fullkomligt öfverraskades af att finna fienden så 
nära. Faran för svenska armén var öfverhängande. Större 
delen af högra flygeln var ute på furagering och hade knap- 
past med sig sextio ryttare till betäckning. Lyckligtvis skym- 
des svenska lägret af de stora skogbevuxna Skepparlöfs- 
backarna, och danskarne blefvo derför i okunnighet om detta 
gynsamma tillfälle att öfverrumpla sina motståndare. En 
och annan af de danska officerarne ville visserligen fortsätta 
marschen, men general Arensdorf, som ständigt var rädd 
för bakhåll, vågade icke göra det för den täta skogens skull. 
Han lät i stället skjuta dansk lösen, för att tillkännagifva för 
besättningen i Kristianstad, att hjelpen var nära, hvarigenom 
äfven Karl den elfte blef varskodd och fick kunskap om, 
från hvilket håll han hade att vänlja sin fiende. 

Långsamheten i den danska krigföringen, som sålunda 
räddade svenskarne från ett stort nederlag, medförde äfven 
Kristianstads fall. Från de ofvannämda Skepparlöfsbackarna 
kunde en stor del af svenska lägret beskjutas. Om dan- 
skarne uppförde på dem några grofva kanoner, skulle sven- 
skarne helt säkert tvingas att genast anträda återtåget. Nå- 

Björlin, Danska kriget jöyj—iöyg. * 17 
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gra bland deras generaler yrkade också på vidtagandet af en 
dylik åtgärd, men andra voro af motsatt åsigt Såsom van- 
ligt rådde full osämja, och krigsråd måste sammankallas., 
hvilket drog ut på tiden. Emellertid hade Ascheberg, hvil- 
ken, säger en hans lefnadstecknare, såsom skicklig general 
slöt sig till >hvad fienden ämade göra af hvad han borde 
göra», kommit att iasta sin uppmärksamhet vid de omnämda 
skogsbackarna. Han insåg genast deras stora betydelse och 
förestälde Karl den elfte vigten af att förekomma danskame 
i fråga om deras besättande. Med anledning deraf fick han 
befallning af konungen att genast framrycka dit med en större 
styrka fotfolk och ryttare samt 8 kanoner. Efter slutad afton- 
bön anträdde han marschen. Mörkret skyddade honom för 
upptäckt, och när han kom fram, fann han till all lycka höj- 
den fortfarande obesatt. Dahlberg började genast att utstaka 
skansar och batterier. Hela natten arbetades utan minsta 
uppehåll, och när dagen åter inbröt, voro flere sty'ckevärn 
redan färdiga. Under tiden hade man äfven i det danska 
högqvarteret blifvit ense om höjdernas betydelse, och befall- 
ning hade i skymningen utfärdats åt en större styrka att 
i första dagningen taga dem i besittning. Klockan 2 om 
morgonen sköts dansk lösen med tre grofva styckeskott till 
tecken för trupperna att börja frammarschen. Men denna 
hade icke väl tagit sin början, förrän danskarne till sin stora 
förvåning fingo höra skotten besvaras från höjderna med 
svensk lösen, och då dagen inbröt, fingo de se, att svenskame 
hade stora skansar der uppe, h varför de drogo sina trupper 
utan strid tillbaka till lägret. 

Danska hufvudhären låg härefter overksam i två hela 
veckor. Endast snapphanarne och Nils Juel voro på hvar 
sitt håll vaksamma. De förstnämde förstörde bron vid Norje, 
hvarigenom svenskarnes % förbindelser norrut afbrötos, o«h 
Nils Juel var nära att förstöra Karlshamn, som endast räd- 
dades genom Johan Gyllenstjernas rådighet. Men dessa 
krigsrörelser betydde föga, då danska hufvudhären allt jämt 
var overksam. Härigenom fingo nämligen svenskarne tid att 
allt bättre befästa sin ställning. Dahlberg var också outtröttlig 
i att bygga nya skansar. Det blef icke längre tal om att gå 
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tillbaka, och snart var den svenska hären omgifveu af en 
sammanhängande gördel af starka verk, hvilka liknade en 
fästning och skulle göra hvarje försök att vare sig till lands 
eller sjös undsätta Kristianstad omöjligt. 

Nöden inom fästningen hade stigit till sin höjd. Alla 
hästar, hundar och kattor voro förtärda. Von der Osten 
underrättade danska hären genom nödskott om sin farliga 
belägenhet. Hans folk dog af hungertyfus i så stort antal, 
att liken icke hunno att jordas. Några djerfva simmare, som 
lyckades att smyga sig förbi de svenska vakterna, berättade 
för Kristian den femte närmare om nödskottens betydelse, 
men Arensdorf afrådde alltjämt från hvarje anfall. I stället 
gaf han befallning åt det tunga artilleriet och trossen att 
vända åter till Helsingborg. Nu sammankallades åter ett 
krigsråd. Deri upplystes, att flere regementen saknade am- 
munition och fåfängt sökt att få sådan af kommissarierna, 
samt att alla regementen hade att utfå flere månaders sold. 
Man kom öfverens om, att det nu var för sent att göra något 
anfall, och den 30 juli lemnade Kristian den femte hären. Innan 
han for, gaf han von der Osten tillåtelse att öfverlemna fäst- 
ningen åt svenskarne. Den 4 augusti kl. 10 f m. underteck- 
nades på Beckholmen vilkoren för dagtingan, och följande 
dag vid middagstiden uttågade besättningen genom norra 
porten. Från 2,6co man hade den smält i hop till endast 
1,100. På qvällen intågade svenskarne. Ascheberg, som 
i konungens namn mottagit fästningens nycklar, inbjöd de 
danska officerarne till en festlig måltid. 

Danska hären uppbröt nu från Önesta och tågade till 
Helsingborg. Här vardt Arensdorf afsatt från befälet samt 
stäld för krigsrätt, vid hvilken han dömdes från lif, ära och 
gods för det att han mottagit ett befäl, som han ej var 
vuxen. Straffet blef dock sedermera af kunglig nåd efter- 
skänkt. Svenska hären åter låg qvar ännu en vecka vid 
Kristianstad, emedan den saknade nästan alla lifsmedel. Hade 
garnisonen endast kunnat hålla sig en vecka till, hade de 
belägrande, troligen af brist på födoämnen, måst tåga sina 
färde. Landet var öde och sköfladt ända till tio mil inåt 
Götaland. 
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Endast en mindre skara ryttare kunde följa danskarne, 
när de aftågade. Denna anföll deras eftertrupp vid Lomarp, 
men kastades med förlust tillbaka. ^ 

Sedan Karl den elfte firat en högtidlig tacksägelsefest, 
med anledning af den vunna framgången, uppbröt han med 
alla sina trupper och tågade till Norra Veddinge. Här sporde 
han i slutet af september, att danskarne gingo öfver till^ Själ- 
land. Nu fingo äfven de svenska trupperna gå i vinterqvar- 
ter. Fälttåget hade afgjorts till deras förmån. Äfven freds- 
underhandlingarna hade på sista tiden tagit en gynsammare 
vändning. Fred hade sålunda slutits mellan Frankrike och 
Holland, hvarvid den sistnämda makten förbundit sig att 
upphöra med alla fiendtligheter mot Sverige. Man började 
motse framtiden med mera lugn, fastän nog många fiender 
ännu återstodo för det utblottade landet. 



BOHUS BELÄGRING. 

Samma . dag, som Karl den elfte fick veta, att Kristian 
den femte afrest frän Oresta, och med anledning deraf kunde 
sluta sig till att danskarnes försök att undsätta Kristianstad 
voro uppgifna, kom äfven ett annat lyckobud österifrån, 
medförande underrättelsen att Bohus fästning var lyckligen 
undsatt och att norrmännen anträdt återtåget. De hade i 
slutet af maj under Gyldenlöves befäl framryckt till Göte- 
borg, hvilken stad länge varit danskarne en nagel i ögat, 
emedan dess rika handel minskat inkomsten af Öresunds- 
tullen. Gyldenlöve hade derför ärnat uppbjuda all sin makt 
för att eröfra den samma. Men han hade kommit för sent 
i fält detta år. Svenskarne hade i tid blifvit varskodda och 
hunnit ordna stadens försvar så kraftigt, att han måste nöja 
sig med att endast hålla staden innesluten från sjösidan. 
Han beslöt dä att i stället rikta sitt anfall mot Bohus .för 
att genom intagandet af denna fästning skaffa sig en säker 
stödjepunkt vid framtida försök mot Göteborg. 
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Bohus slott hade ett för denna tid ganska starkt läge på 
toppen af en klippa, i norra grenen af Göta elf. Men dess 
besättning var svag. Knappast 4CX) man kunde bära vapen, 
och fästningsverken voro på sina ställen i dåligt stånd. När 
derför Gyldenlöve den 4 juni på aftonen öppade eld mot 
slottet från tre batterier på Hisingen och fyra på fasta lan- 
det, kunde ingen tro, att försvaret skulle blifva särdeles lång- 
varigt. Men strax förut hade det lyckats för den tappre 
chefen för Skaraborgs regemente, öfversten Fredrik von 
Börstell, att smyga sig in på slottet, och han blef nu själen 
i ett motstånd, hvars make Gyldenlöve hittills icke upplef- 
vat. Genast vid sin ankomst tog Börstell ed af hvarje man 
att icke nämna ordet dagtingan. En hvar, som bröt der- 
emot, skulle såsom förrädare straffas till lifvet. Hans under- 
kommendant Karl Gustaf Frölich stod troget vid hans sida, 
uppmuntrande besättningen till mod och uthållighet. 

Emellertid fortfor fiendens eld med stor häftighet. Hundra- 
tals bomber inkastades dagligen. Redan efter fyra dagars 
beskjutning var det mesta trävirket uppbrändt. Flere hvalf 
störtade till hopa. Pålverken och de »spanska ryttarne» — 
spetsiga pålar stälda korsvis framför grafven — voro af fien- 
dens eldkulor uppbrända. Men sjelfva murarna stodo ännu 
upprätta, och så länge kunde det icke blifva något tal om 
dagtingan. Gyldenlöve, som såg hur ringa verkan hans ku- 
lor gjorde, ville försöka en generalstorm. Den hade gått 
förträffligt förra året vid Marstrand, och man hade icke min- 
dre utsigt nu, tyckte han, att lyckas. Men hans generaler 
voro alla af annan åsigt, och han följde deras råd. Då markens 
steniga beskaffenhet lade hinder i vägen för löpgrafvars upp- 
kastande, beslöt han i stället att gå fram med minor emot 
den fasta fästningsmuren, och de visade sig vara ett ganska 
farligt anfallsvapen. Bit för bit störtade slottet tillsamman för 
deras väldiga dån och förvandlades småningom till en grus- 
hög. Visserligen lyckades det stundom för besättningen att 
under natten delvis återställa de skador, som uppstått under 
föregående dag. Men detta arbete kräfde sä många men- 
niskolif, att de försvarandes antal hopsmälte med förfärande 
hastighet. Mindre förstärkningar kommo väl sjöledes öfver 
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till slottet. Sålunda lyckades det för öfverstlöjtnant Edling- 
tan att en töcknig dag ro fram med några båtar under slottet 
och landsätta der 60 man krigsvandt folk, äfvenledes strax 
derefter för öfverstlöjtnant Hamilton att från Vestgöta sidan 
af elfven ditföra några mindre förstärkningar, hvarigenom 
motståndet för en tid vardt oförminskadt. Men nu lät Gylden- 
löve bygga en skans alldeles nere vid elfstranden, och der- 
med vardt slottet fullständigt spärradt på alla håll samt dy- 
lika undsättningsförsök omöjliggjorda. 

När belägringen varat i sex veckor, ansåg Gyldenlöve, 
att besättningens mod borde vara brutet. Han lät derför 
sina trupper uppställa sig i full slagordning och rycka fram 
på kanonskotts afstånd från slottsmurarna, hvarefter han 
sände bud med en trumpetare till Börstell, uppmanande ho- 
nom att oförtöfvadt dagtinga. Men denne svarade kort och 
godt, att Gyldenlöve skulle packa sig bort med sitt ackord, 
eljest skulle han »lägga honom öfver ända». Ty värr stod 
det käcka svaret ej i förhållande till det eländiga tillstånd, 
som var rådande i slottet, hvars öfvergång icke länge kunde 
låta vänta på sig. Men Börstell var icke den som gaf sig 
vid första anloppet. I sin nöd hittade han på följande utväg. 
Han lät kasta öfver till Vestgötasidan några bomber, inne- 
hållande breflappar, på hvilka han redogjorde för sitt hårda 
läge och bad om undsättning. En dylik bomb upphittades 
nära Hamiltons läger och undersöktes, hvarigenom förbin- 
delsen vardt vunnen mellan slottet och den yttre verlden. 
När nu nöden hotade att taga öfverhand, bad Börstell en 
dag genom en dylik lapp sina vänner på motsatta stranden, 
att de skulle gifva tillkänna om han kunde längre hoppas på 
någon hjelp. Murarnas tillstånd vore sådant, att han eljest 
motsåg nödvändigheten att snart öfvergifva slottet. Till hans 
stora glädje svarades med goda tecken, besättningens mod 
lifvades häraf i betydlig grad, och en hvar förklarade sig 
villig att lida till det yttersta, hellre än att norrmännen skulle 
få slottet i sitt våld. 

Sedan hösten 1677 fördes högsta befälet vid vestra grän- 
sen af riksamiralen Otto Stenbock. Han hade ansträngt alla 
krafter för att kunna uppställa en här, nog talrik att fördrifva 
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Gyldenlöve från Bohus. I början af juli nådde honom Bör- 
stells enträgna bud om hjelp. Ett krigsråd sammankallades. 
Alla hans öfverstar voro härvid af den tanken, att man borde 
skynda att bryta upp och göra sitt bästa. Ännu ansåg dock 
Stenbock, att Gyldenlöve var honom alltför öfverlägsen. Några 
dagar senare kom generalen Wittenberg med de ryttare, som 
konungen sändt till hans förstärkning. Konungen skref sam- 
tidigt, att Stenbock skulle göra allt hvad göras kunde för 
att ofördröjligen tåga till Bohus. Nu vågade han icke dröja 
längre. Sedan han samlat sina trupper och sändt befallning 
åt öfversten Sangerskausen^ som förde befäl öfver en mindre 
styrka på Dal, att inrycka i Bohuslän och rifva bron vid 
Qvistrum för att derigenom försvåra återtåget för fienden, 
bröt han upp från Göteborg den i8 juli. Några dagar förut 
hade han börjat slå en båtbrygga öfver elfven ett stycke 
nedanför staden och på denna verkstälde han följande natt 
öfvergången till Hisingen. Då han den 19 i dagningen ville 
fortsätta marschen mot Bohus, sökte endast mindre afdel- 
ningar af fienden att hindra honom. De kastades tillbaka 
efter en kort strid, hvarunder på fiendtliga sidan sårades ge- 
neralen Duncam, som skyndat med några dragoner till de 
sinas understöd. Vid middagstiden hade Stenbock hunnit 
så nära Bohus, att han lät skjuta dubbel svensk lösen för att 
underrätta besättningen, att han var i antågande. 

När Gyldenlöve fick veta, att Stenbock gått öfver på 
Hisingen, var hans första tanke att gå honom till mötes och 
söka en afgörande strid. Han lät derför trupperna uppställa 
sig i slagordning och skulle just gifva tecken till frammarsch, 
då den oväntade underrättelsen inkom, att en svensk hän 
hvilken nyligen tågat genom Dal på väg till Bohuslän, be- 
satt bron vid Qvistrum. Härmed kunde endast menas öf- 
versten Sangershausens lilla afdelning, i%v hvilken det verk- 
ligen lyckats att fullgöra sitt uppdrag att förstöra nämda 
bro. Denna nya fiendes uppträdande, hvilken af ryktet ofant- 
ligt förstorades, föranledde Gyldenlöve att i stället för att 
framrycka till anfall genast upphäfva belägringen och draga 
alla sina trupper till norra stranden af elfven. De följande 
dagarna fortsatte han återtåget vidare till Uddevalla. Här 



264 BOHUS BELÄGRING. 



fingo de danska trupper, som tillhört hans här, inskeppa sig 
och afseglade strax derefter till Helsingborg, dit de fram- 
kommo i början af augusti. 

Genom den lyckade undsättningen af Bohus återvann 
den gamle Stenbock sin konungs fulla nåd, hvilken han i 
början af kriget förlorat. Börstell vardt för sina förtjenster 
under belägringen utnämd till generalmajor Han hade också 
ledt försvaret på ett sätt, som för alla tider förvärfvat honom 
ett ärofullt namn i vår krigshistoria. Slottet liknade, då 
Stenbock kom dit, en enda stor grushög. Allt var så för- 
stördt derstädes, skrifver han, att det låter sig ej beskrifva. 
Också hade mer än 2,200 stora bomber, 200 glödgade ku- 
lor och 75 stora korgar med handgranater inkastats dit un- 
der belägringen. 



KRIGET 1679. 



HYA MOTGÅHGAR. 

I början af året hade Karl den elfte för afsigt att, så 
fort väderleksförhållandena det medgåfve, öfvergå med ar- 
mén till Själland för att tvinga Danmark till fred. Dahl- 
berg fick befallning att uppgöra planen för landstigningen. 
Denna kunde dock icke ske utan hjelp af en stark flotta, och 
underhandlingar inleddes derför med Frankrike om afsän- 
dandet af ett större antal örlogsskepp till Östersjön. Hvad 
åter kurfursten af Brandenburg vidkom, trodde man, att han 
med lätthet skulle förmås till fred genom den lifländska 
expeditionen, hvilken ändtligen hösten 1678 börjat sitt tåg 
genom Kurland. Sedan Greifswald fallit, den 5 november 
1678, och dermed den sista återstoden af Sveriges besitt- 
ningar, var också denna expedition det enda medel som 
fans att rycka ifrån honom hans byte. 

Båda dessa företag, hvilka konungen omfattade med 
hela sin själ, skulle likväl stranda, det förstnämda innan 
det ens hunnit sättas i verket. Någon fransk flotta hördes 
icke utaf. Man skylde vid franska hofvet på vanskligheten 
af att finna en säker tillflyktsort för sina skepp, då dan- 
skarne innehade de förnämsta hamnarna. Feuquiéres be- 
sökte, åtföljd af Johan Gyllenstjerna, den ypperliga hamn, 
der Karlskrona sedermera anlades, och man beslöt att skynd- 
samt uppföra befästningar derstädes. Men Ludvig den fjor- 
tonde, som nyss förut lofvat en stor flotta med 10,000 man 
om bord, hade i sjelfva verket börjat ångra sig. Nils Juel 
med sina 36 väl utrustade fartyg var också en fiende, med 
hvilken man ej utan yttersta nödfall borde inlåta sig i strid. 
Franska flottan uteblef,.och dermed var också hela landstig- 
ningsplanen strandad. 

När underrättelsen kom till Köpenhamn, att ingen fransk 
flotta utrustades för de nordiska farvattnen, lyfte Nils Juel 
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ankar och seglade utåt Östersjön. Han vände sig först mot 
Kalmar, der qvarlefvorna af svenska flottan tagit ställning, 
under skydd af fästningens kanoner. En häftig strid upp- 
kom, hvarvid svenskarne förlorade tvenne örlogsfartyg. Juel 
gjorde sig nu redo att landstiga. Men den tvedrägt, som 
under nästan hela kriget utmärkt den danska krigslednin- 
gen, utbröt äfven här. Befälhafvarne för landttrupperna ville 
icke åtlyda öfveramiralens befallningar, och planen att land- 
stiga måste uppgifvas. 

Under tiden hade åtskilliga poster ingått om den lif- 
ländska expeditionskåren. Under befäl af fältmarskalken 
Henrik Horn hade den i oktober föregående år uppbrutit 
och tågat genom Kurland mot preussiska gränsen. Men 
stora vidrigheter hade mött under vägen. Redan innan 
marschen anträddes, hade trupperna varit i ett allt annat än 
krigsdugligt tillstånd. En del soldater hade till och med 
saknat gevär. Elakt väder och djupa vägar hade försvårat 
marschen. Artilleriet hade endast med yttersta möda kun- 
nat framskaffas. Till råga på eländet hade den utlofvade 
polska bjelpkåren uteblifvit. Horn hade dock ständigt ryckt 
framåt. Kämpande med brist och sjukdomar, hade han den 
I december öfverskridit preussiska gränsen och några da- 
gar derefter intagit Tilsit stad och slott. Nu hade under- 
rättelsen kommit, att brandenburgske generalen Görtzke med 
4,000 man var i antågande. Horns underbefälhafvare hade 
rådt till skyndsamt återtåg. Många soldater hade varit nä- 
stan nakna, ryttarne hade saknat hästar. Men Horn hade 
beslutit att hålla ut till det sista. I början af januari hade 
han framträngt ända till Welau. Här hade han fått veta, att 
äfven kurfursten närmade sig med en krigshär af öfver 7000 
man. Horn hade nu sammankallat ett nytt krigsråd, och 
detta hade enhälligt tillstyrkt ett återtåg. Om fienden finge 
tid, hade man sagt, att förena sina skilda härar, skulle sven- 
skarne gå sin undergång till mötes. Återtåget hade derför 
anträdts, och redan, i början af februari hade trupperna varit 
åter i Lifland. Fåfängt hade kurfursten sökt afskära dem 
från återtågs vägen. Under skarpa strider och oerhörda li- 
danden hade de modigt brutit sig väg. När de hemkommo. 



HÄRJNINGSTAG PÄ VESTRA GRÄNSEN. 269 

hade de dock icke räknat mer än hälften af den styrka, 
med hvilken de gått ut. Hela artilleriet hade gått förloradt. 
Men den svenska tapperheten hade sällan visat sig större 
än under detta tåg. Trots hunger, sjukdomar och umbä- 
randen af alla slag hade regementena troget hållit samman. 
Endast vid Tilsit hade fienden lyckats öfverraska några hun- 
dra man. I alla andra träffningar hade svenskarne segrat. 

I början af april hade Karl den elfte fått kännedom om 
expeditionens utgång. Han, som eljest var så fortfärdig med 
stränga åtgärder mot olyckliga härförare, kunde likväl denna 
gång icke annat än erkänna Horns tapperhet och försigtiga 
»konduit». Utgången hade varit beroende på samma fel, 
som mötte öfverallt, der svenska vapnen skulle användas, 
nämligen den oerhörda bristen och slappheten hos förvalt- 
ningen. Och i Lifland hade icke konungen sjelf varit till- 
städes för att straffa den brottslige, lifva den försumlige. 

Sålunda hade de båda företag misslyckats, på hvilka 
Karl den elfte bygt så stora förhoppningar. Landets kraf- 
ter voro nu fullständigt uttömda. Oreda rådde öfverallt. 
Missnöje öfver tryckande skattebördor hotade att framkalla 
uppror. Om icke freden snart skulle komma, sade man, 
vore, oaktadt segrarna, landets undergång gifven. 



HÄRJHINGSTÅG PÅ VESTRA GRÄNSEN. 

I februari månad hade generalen Mörner samlat en min- 
dre kår vid 'Venersborg i afsigt att framrycka till Uddevalla 
för att belägga den der varande skansen. Gyldenlöve fick 
snart kunskap derom och beslöt att förekomma honom. 
Under sträng köld, på snöfylda vägar, tågade han in på Dal 
med 3,000 man och lo kanoner, under det att öfversten 
Vibe inbröt i Vermland och vände sig mot Eda skans. 
Svenskarne, som i anseende till kölden indragit sina gräns- 
vakter, öfverraskades i qvarteren. Några kompanier rj^are 
och en skara väpnad allmoge, som sökte hålla stånd vid 
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Högsäters bro, slogos efter en kort strid på flykten. Här- ' 
efter lät Gyldenlöve en del af sitt rytteri, under Duncams 
befäl, fortsätta tåget ända till Åmål. Hälften af staden la- 
des i aska, och rundt omkring sköflades landet i grund. 
»Det eländiga tillstånd, som förspörjes från Dal, och fiendens 
oerhörda tyranni», skref befallningsmannen Lutteman den 3 
mars till De la Gardie, »är alltför gräsligt.» Han berättade 
derefter, att kyrkoherden, mäster Torsten i Frändefors, kom- 
mit till Tanum och omtalat, att han förlorat sextio kreatur 
och hela vitshuset, med annat mera, som fienden röfvat bort 
med sig. Mäster Torstens »fåtulla», som velat försvara bo- 
skapen, hade kastats i elden och gården lagts i aska. Åtta 
socknar i Vermland voro alldeles ruinerade. På Dal voro 
flere socknar i Törsbo härad nästan helt och hållet öde- 
lagda, äfvenså många gårdar i Vedbo härad. I Valbo hä- 
rad hade fienden afbränt hvarenda »stake», så väl herrgår- 
dar och prestebol som bondgårdar. Endast några eländiga 
backstugor stodo qvar, långt uppe på skogarna. I Sundals 
härad hade han uppbränt prestgården i Frändefors och tret- 
tio bondhemman. Mäster Torsten hade äfven omtalat, att 
fienden varit så tyrannisk, der han farit fram, att han låtit 
afkläda »små piltebarn» och kastat dem nakna på snön, att 
frysa ihjäl. Barnsängsqvinnor samt annat sjukt folk, som 
ej förmått att fly undan, hade han utan skonsmål låtit bränna 
inne. All boskap, som han ej funnit duglig till slagt, hade 
drifvits in i gårdarna, hvilka han förstått att derefter på nå- 
gra ögonblick sätta i eld och lågor medelst sina »fyrbollar» 
och granater, som han inkastade genom gluggar och fön- 
ster. De härad, anser brefskrifvaren, der fienden farit fram 
med dylikt »spolierande», skulle svårligen i en mansålder 
kunna återställas till sin förra välmåga. 

Sedan Gyldenlöve härjat sålunda vida omkring i landet, 
drog han sig den 4 mars tillbaka till Bohuslän och utan att 
påträfla sin motståndare Vibe, som gått fram mot Eda skans, 
och återvände äfven till gränsen, sedan den lilla besättnin- 
gen i skansen flere gånger med stor kraft afvisat hans 
stormningsförsök. Först i medlet af mars beslöt Mörner att 
uppbryta från Venersborg. Af den styrka, han påräknat, 
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voro endast 200 ryttare samlade. Han framryckte dock 
ofbrskräckt mot sitt föresätta mål. Vägarna voro fulla af 
snö, och ryttarne kunde knappast komma fram, man efter 
man. Vid Kobron, en half mil öster om Uddevalla, fick 
Mörner veta, att fiendens krigsfolk utrymt staden och med 
borgerskapet dragit sig upp till skansen, samt att folket 
tändt vårdkasarna på bergen. En mindre förtrupp sändes 
då fram för att kunskapa. Men under tiden infunno sig några 
qvinnor, som berättade, att en större afdelning af fiendens 
folk höll sig dold på andra sidan om staden, färdig att rycka 
fram för att öfverrumpla svenskarne, om dessa skulle fort- 
sätta sin marsch. Mörner återkallade derför sin förtrupp så 
fort som möjligt och anträdde återtåget, som belystes af 
skenet från den brinnande staden, hvilken fattat eld, utan 
att Mörner kunde »förstå» hur det gått till. Återtåget fort- 
sattes nu till Göta elf, bakom hvilken hans trupper ånyo 
togo ställning. 

Längre fram på året fick Stenbock befallning af kon- 
ungen att framrycka med hela sin styrka och återtaga Udde- 
valla skans, som norrmännen alltjämt höUo besatt. I medlet 
af juli inbröt han i Bohuslän med en styrka af omkring 
4,000 man, och d^n 20 i samma månad stod han vid Udde- 
valla, der han lät sina trupper intaga en ställning på ett 
berg, helt nära under skansen. Dennes besättning utgjordes 
blott af 300 man, under befäl af kaptenen Sven Schån, Men 
läget högt uppe på en brant klippa var sådant, att Sten- 
bock ansåg sig icke utan föregående belägring kunna våga 
en stormning. Ankomsten af de grofva kanonerna måste 
derför först afbidas, och detta drog långt ut på tiden. Tran- 
sporten af dem försvårades i hög grad af det elaka väglaget, 
och först under de sista dagarna af månaden voro de 
ändtligen uppstälda i sina batterier. Stenbock hade då ar- 
betat sig fram med sina löpgrafvar ända till foten af det 
berg, på hvilken skansen låg. Nu börjades beskjutningen. 
Men kanonerna gjorde föga skada på de tjocka vallarna, 
hvaremot svenskarne förlorade mycket folk genom fiendens 
musköteld. Stenbock beklagade sig i synnerhet öfver för- 
lusten af den skicklige ingeniörofficern Poullet^ hvilken varit 
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den egentliga drifijädern under belägringsarbetet. Då kom 
plötsligt underrättelsen, att en större norsk här var i antå- 
gande, och samtidigt syntes flere af fiendens krigsfartyg 
utanför inloppen till hamnen. Stenbock sände visserligen 
några afdelningar af sitt folk till stranden för att hindra 
norrmännen att lägga till land. Men detta misslyckades full- 
ständigt. I skydd af klipporna och med hjelp af elden från 
fartygen sprang en större skara norrmän upp på stranden 
och trängde Stenbocks trupper hufvudstupa tillbaka mot 
svenska lägret. Nu vågade denne icke fortsätta belägringen, 
ty utom faran af ett oförmodadt anfall från fiendens sida ho- 
tade en icke mindre från hans egna led. En »stark pas- 
sion af durchlopp» hade nämligen yppat sig bland de sven- 
ska soldaterna, och detta gjorde hans läge mer än osäkert. 
Han lät derför utrymma löpgrafvarna och tog- ställning 
något längre tillbaka. Nu kom bref från konungen, hvari 
denne, missnöjd med Stenbocks långsamma krigföring, ho- 
tade att sjelf begifva sig till Bohuslän och öfvertaga befälet. 
Stenbock sökte urskulda sig. Hans ryttare, sade han, kunde 
icke klättra i berg, och fotfolket var betydligt under- 
lägset fiendens, och han anhöll på det enträgnaste om 
förstärkning, eljest, ansåg han, blefve han snart nödd och 
tvungen att gå tillbaka. Men någon förstärkning hördes 
dock icke af. I stället kom det ännu gladare budskapet, 
att ett stillestånd var ingånget med fienden. Samtidigt fick 
Stenbock konungens tillåtelse att, om han så funne för godt, 
tåga tillbaka öfver Göta elf och förlägga sina trupper i vin- 
terqvarter. 

Ht * 

* 
Någon större framgång hade den svenska afdelning haft, 
som under befäl af generalen Anders Planting infallit i Trond- 
hjems län. Den hade nämligen lyckats framtränga ända till 
Röros, der den bränt kopparverken. Här hade norrmännen 
åter samlat sig i stort antal. Men när Planting ryckte- fram 
till anfall, hade den norske öfverbefälhafvaren genast tagit 
till flykten. Kommissarien Mikkel Petersen^ som tyckt att det 
vore en stor skam, om så många skulle fly, hade då stigit 
fram och uppmanat folket att våga- ett slag. Och det hade nu 
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hållit stånd så tappert, att de svenslca ryttarne, hviljca till 
större delen utgjordes af mindre krigsvandt folk, slagits ur 
faltet. Planting, som trodde att norrmännen sökte afskära 
honom återtåget, hade nu skyndsamt dragit sig tillbaka och 
fortsatt återtåget öfver gränsen. Härmed var kriget slut 
äfven på denna sida. 



FREDSSLUTET. 

Allt sedan början af år 1677 hade underhandlingar egt 
rum i Nimwegen, i syfte att stifta fred mellan de många sins- 
emellan stridande maktema. Till en början hade de icke 
ledt till något resultat. Ingen af de stridande hade varit 
sinnade att gifva vika en hårsmån. Der hade varit sände- 
bud från Sverige och Frankrike å ena sidan, från Danmark, 
Spanien, kejsaren, Brandenburg samt åtskilliga tyska små- 
stater å den andra. Medlare från neutrala makter hade gått 
och kommit. Större delen af tiden hade förnötts under 
löjliga tvister om titlar och rangföreträden. De svenska sände- 
buden hade sålunda fordrat, att danske konungen skulle ut- 
stryka ett h ur sin titel och kalla sig »Goternes» och icke, 
såsom han gjorde, »GotAernes» Konge, emedan det förra be- 
tydde jutarnes det senare öst- och vestgötames konung. 
Men hellre ville de danska sändebuden samtycka till att åter- 
lemna Skåne än till denna ändring af sin konungs höga 
titel. Andra sändebud tvistade, om konungen af Frankrike 
skulle kalla en hertig för >duc de Lorraine et frére» eller 
»prince de Lorraine et cousin». De franska sändebuden nekade 
en gång att gifva kurfursten af Brandenburg excellenstiteln. 
En annan gång tvistades, om hvilket sändebud som skulle 
först stiga in i rummet eller hafva »högra handen». 

I samma mån Frankrikes härar ökade antalet af sina 
segrar ändrade sig emellertid förhållandena. Af dess mot- 
ståndare gjorde hoUändarne först början till en allvarligare 
fredsunderhandling. Såsom förut är nämdt, afslöt detta 

Björlin, Danska kriget i&js — 1(>79' i8 
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land redan den lO augusti 1678 särskild fred med Frankrike 
samt förband sig i fredstraktaten att icke längre understödja 
Sveriges fiender. De fordringar, som dessa framstälde, blefva 
dock derigenom på intet sätt minskade. Kurfursten af Bran- 
denburg nöjde sig icke med mindre än hela svenska Pommern ; 
Danmark fordrade bland annat Landskrona, Helsingborg. och 
Marstrand. Å andra sidan förklarade Karl den elfte, att han 
icke ville afträda en tum af sitt område. När ingen enighet 
stod att vinna mellan så olika intressen, beslöt Ludvig den 
fjortonde att sluta freden för Sveriges räkning, utan dess 
hörande. Fåfängt gjorde Karl den elfte sin gensaga mot ett 
dylikt förmynderskap, som måste förekomma honom, en 
konung öfver ett sjelfständigt folk, både »oförmodeligt och 
underligt». Ludvig den fjortonde förnöjde först kejsaren, de 
liineburgska furstarne och biskopen af Miinster och förmådde 
dem att sluta fred med honom i Sveriges namn. Derefter 
vände han sig till Brandenburg. Då kurfursten dröjde att 
gifva sitt samtycke, lät han sin armé framrycka mot de 
brandenburgska besittningarna vid Rhen. Samtidigt hotade 
svenskarne med ett nytt infall från Liffland. Nu gaf ändt- 
ligen äfven denne fiende vika. Sverige återfick alla sina 
förlorade landskap, en del dock mot återlösningsskyldighet. 
Återstod endast Danmark. För att undandraga sig 
Frankrikes »oanständiga» förmynderskap inbjöd Karl den 
elfte danske konungen till särskild underhandling i Lund. 
Detta förslag antogs, och Sachsen sände för ändamålet en sär- 
skild medlare. Emellertid samlades i Landskrona de danska 
underhandlarne och i Malmö de svenska. För att uppgöra 
vissa grunder för underhandlingarna sammanträdde från sven- 
ska sidan yöran Sperling och från danska sidan C, Sehestedt. 
De färdades hvarje dag med eskort från Landskrona och 
Malmö för att mötas i ett tält utanför Lund. Deras arbete 
var nästan fruktlöst. De kunde knappast ena sig om en 
neutral mötesort. Slutligen kommo de öfverens om att der- 
till utse Lund, hvilken stad jämte ett kringliggande område 
af tre mils omkrets med anledning deraf förklarades neutralt. 
Äfvenså beslöts, att hvarje lands ambassad skulle ega rätt 
att medföra en lifvakt af 50 man till häst och 24 musketerare. 
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— Men längre kom man icke. Den danske kommissarien ansåg 
att Danmark var lika mycket som Sverige egare af Skåne 
och fordrade, att Lund skulle indelas efter domkyrkan i två 
hälfter, en nordlig och en sydlig, hvilka sedan genom lott- 
ning skulle lemnas de olika ambassaderna till qvarter. Den 
svenske kommissarien åter var icke alls villig att erkänna 
denna uppfattning. Danskarne gåfvo först vika, sedan den 
sachsiske medlaren varit öfver till Köpenhamn och utverkat 
konung Kristians samtycke dertill. Och nu visste manalltsåhvar 
man skulle få sin bostad. Återstod dock frågan om mötes- 
lokalen. Dertill föreslogs först ett tält, men förslaget föll, då 
fråga uppstod om hvem som skulle vara tältets egare. Andt- 
ligen hittade Feuquiéres på råd och föreslog domkyrkan till 
samlingslokal för kongressen. Hon var ett Guds hus, sade han, 
och borde således kunna anses höra till ett neutralt område. 
Han gjorde det också i det syfte, att han, såsom det mäktiga 
Frankrikes sändebud, skulle få inträda genom hufvudingången, 
då deremot de svenska och danska sändebuden skulle få nöja 
sig med sidodörrarna. Men dessa tycktes dertill föga böjda, 
lika litet som att vilja lemna hvarandrä högra handen vid 
bordet. Då gjorde Gyllenstjerna med ens slut på grälet, för- 
klarande, att alla platser voro lika goda och att svenskarne 
nöjde sig med hvilken plats och hvilken ingång som helst. 
Nu kunde alltså ambassadörerna göra sitt högtidliga intåg 
i staden. Det var en skärande motsats till de sorgliga omgif- 
ningarna. Af de flesta husen återstodo endast kolnade ruiner. 
Allt var sköfladt. I det hus, som den sachsiske medlaren 
fått till bostad, saknades så väl fönster som dörrar. Under- 
handlingarna kunde dock icke genast börja på grund af en 
liten småsak rörande etiketten. De danska sändebuden kal- 
lades icke i sina fullmakter för ambassadörer, utan blott, såsom 
i äldre tider brukats, för kommissarier. Deraf tog sig näm- 
ligen Feuquiéres anledning förklara, att han icke kunde umgås 
med dem. Det gjorde honom mycket ledsen, men det var icke 
hans fel. Nya fullmakter måste derför anskaffas från Köpen- 
hamn. Under tiden firades gästabud hos de olika ambassa- 
dörerna, hvarvid största skicklighet fordrades för att undvika 
att lemna företrädet åt någon, som det icke tillkom eller 



276 FREDSSLUTET. 



tvärt om. Såsom någonting mästerligt i denna väg anföres, 
hurusom Feuquiéres, då han vid sin bankett i biskopshuset 
skulle föreslå skålar för Karl den elfte och Kristian den 
femte utbragte en gemensam skål för Nordens båda kon- 
ungar. 

Ändtligen kunde kongressen öfvergå till de egentliga 
förhandlingarna. Men nu visade det sig, att förbittringen 
mellan de stridande makterna var lika stor som någonsin. 
Danmark fordrade allra minst Helsingborg och Landskrona, 
att Malmö raserades och att Sverige förband sig att icke 
bygga någon annan fästning vid Sundet. Johan Gyllenstjerna 
svor vid sin andel af paradiset, att Sverige icke skulle af- 
träda en tum af sitt område. Karl den elfte hade för länge 
sedan förlorat tålamodet. Han hade redan i början af juni 
uppbrutit med sin armé mot Helsingborg, då, såsom han 
uttryckte sig, »skrifter uträtta föga». Det var också vid denna 
tid som Stenbock fick befallning att intaga Uddevalla och 
Planting att infalla i Trondhjems stift. Feuquiéres sökte få- 
fängt förmå danskarne till eftergift. Hans höge monark, sade 
han, var fast besluten att återställa Sveriges hela maktställ- 
ning, sådan den varit före krigets utbrott. »Icke en enda 
by, min stackars herre», svarade han grefven af Aldenburg^ 
ett af de danska sändebuden, när denne upprepade sin fordran 
på landafträdelse. Han rådde honom att rädda skenet ge- 
nom en giftermålsförbindelse mellan prinsessan Ulrika Eleo- 
nora och Karl den elfte. Men denna Utväg behagade icke 
Aldenburg, som svarade »att frun var lika mycket värd som 
herrn, och att han skulle hafva halfva nöjet». 

Emellertid hade Ludvig den fjortonde redan på sitt håll 
öppnat underhandlingar med Danmark. Kristian den femte, 
som trodde, att han skulle vinna mera i Paris än i Lund, hade 
sändt fullmakt för ministern Meyercrone att afsluta freden med 
franska hofvet. Fåfängt sökte dock denne att vädja till konung 
Ludvigs ädelmod och générosité. Denne stod en gång för alla 
fast vid sitt ord, att Sverige skulle återställas till sin forna makt. 
»Hvartill tjenar detta dröjsmål», sade slutligen en dag den 
franske utrikesministern till Meyercrone. »Man måste sluta nu 
eller bryta.» Snart började de franska statsmännen att öppet 
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hota med vapenmakt. Mot deras lösen: underskrift eller 
krig fans icke längre någon vädjan. Augusti månads utgång 
bestämdes såsom den yttersta gränsen, inom hvilken freden 
skulle vara underskrifven. Ludvig den fjortonde reste till 
lustslottet Fontainebleau för att invänta underrättelsen om 
krig eller fred med Danmark. Marskalken Crequi stod icke 
sex dagsmarscher från hölsteinska gränsen, färdig att rycka 
fram med 50,000 man. 

Nu hade Meyercrone intet annat val än att teckna un- 
der. Den 2 september slöts freden i Fontainebleau mellan 
Danmark och Ludvig den fjortonde i Sveriges namn. Dan- 
mark förband sig dervid att återställa alla sina under kriget 
gjorda eröfringar. Vid underrättelsen om detta fredsslut 
kunde Karl den elfte icke återhålla sin förtrytelse. Det var 
ju Frankrike, som förledt honom till kriget, hvilket nära nog 
kostat honom kronan, och nu frågade det honom icke ens 
till råds, då det opåkalladt tog hans vigtigaste angelägenheter 
om hand. Han fortsatte ännu en tid underhandlingarna i 
Lund, liksom ingenting hade händt, och dessa öfvergingo snart 
till en förtrolighet mellan de båda nyss förut så bittert käm- 
pande rikena, hvilken man icke kunnat ana. Hemliga artik- 
lar tillfogades i mängd, syftande på ingenting mindre än ett 
starkt förbund mellan Nordens stater för all framtid. Ändt- 
ligen den 26 september, nära midnatt, undertecknades freds- 
traktaten. Förutom några mindre vigtiga förändringar var 
den alldeles lika med den som afslutats i Fontainebleau. Strax 
derefter slöt Sverige formlig fred med Holland. Samtidigt 
återstäldes också vänskapen med Spanien, genom en förkla- 
ring att det goda förhållandet mellan de båda staterna var 
återstäldt till följd af Spaniens fred med Frankrike och 
Sveriges med kejsaren. Fredsverket var sålunda fuUbor- 
dadt, till mångens förundran. »För en så hederlig fred», 
skref också Karl den elfte, »hembära vi den store Guden en 
innerlig tacksägelse, då den är öfver all mensklig både för- 
modan och förmåga». 
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Den 15 oktober sammandrogs svenska hären för sista 
gången på Ylleshed. Den räknade då öfver I2,cxx> man. 
Sedan glädjesalvor aflossats och en högtidlig tacksägelse- 
fest firats med bön och sång, aftackade konungen trupperna 
h varefter de svenska regementena fingo återvända till sina 
landsorter, de främmande till sina garnisoner. 

Sålunda slutade detta stora nordiska krig. Det hade 
gått, såsom Griffenfeld hade förespått, då Kristian den femte 
lät locka sig af andra makter att förklara Sverige krig. Främ- 
mande furstar, hade han sagt, skulle begagna sig af afund- 
sjukan mellan de nordiska rikena till att inveckla dem i krig, 
för syftemål, som voro dessa riken fullkomligt värdelösa. De 
skulle endast uttömma sina krafter, utan att få någon ersättning. 
Hans tanke om Nordens enhet och solidaritet upptogs nu å 
nyo af Johan Gyllenstjema. Genom dennes tillskyndan var 
nämligen fogacl till sjelfva fredsslutet en särskild förbunds- 
traktat mellan de båda landen, hvilken lofvade att blifva af 
den allra största betydelse för framtiden. Men lika litet 
som Griffenfeld fick Gyllenstjema utveckla och förkofra denna 
stora tanke, ty redan följande år rycktes han bort från sin 
ärofulla bana; — och de som efter honom kommo voro 
icke så långt framom sin tid, som han varit. 



ANMÄRKNINGAR 



TILL BERÄTTELSEN OM 



SLAGET VID ,LUND. 



Såsom källor till slaget vid Lund har jag i främsta rummet 
användt Dahlbergs bref af den 9 dec. 1676 från Svenstrup, hvilket, 
så vidt jag förmår döma, är alltigenom tillförlitligt. Det linnes i 
samtida afskrift i Kongl. Krigsarkivet samt är aftryckt, ehuru felaktigt, 
i De la Gardieska arkivet och i Loenboms Handlingar till konung 
Karl XI:s historia. Äfven Nils Bjelkes tre bref af den 8, 14 och 
20 dec, det sista tryckt i Loenboms Handlingar, de bägge andra 
befintliga uti afskrift i Riksarkivet (ett på franska) äro äfven goda 
och i hufvudsak tillförlitliga urkunder. ÅtskiUiga andra samtida 
bref, befintliga uti De la Gardieska m. fl. samlingar i Riksarkivet 
och i Krigsarkivet, hafva dessutom rådfrågats. Näst dessa källor 
hafva förlänats vittnesgiltighet åt de relationer, h vilka, såsom det 
synes, blefvo infordrade i slutet af 1680-talet, för att af Dahlberg 
användas vid författandet af den beskrifning Öfver slaget vid Lund, 
som han 1690 på konungens anmodan utförde. Bland dessa relationer 
äro J'ersens och Wachtmeisters upplysande ; den förstnämdes i synner- 
het om förtruppernas rörelser och högra flygelns strid den sist- 
nämdes om midtens och vensträ flygelns strid samt andra striden. 
Hvad åter Dahlbergs relation af 1690 vidkommer, måste denna 
läsas med stor varsamhet, i trots af de rättelser af konungens egen 
hand, af hvilka den bär talrika spår. Sålunda innehåller den ingen- 
ting om den vigtiga för venstra flygeln så olycksbringande order, 
hvilken Dahlberg i brefvet af den 9 dec. säger sig hafva fått af 
konungen, om venstra flygelns formering^ på sidan om infanteriet 
o. s. v. Af Dahlbergs tillegnan till konungen (R. A.) synes det 
ock, som hade han saknat tillgång till sitt förenämda bref af den 
9 dec, då han 1690 sammanskref den utförligare relationen. 

Utom ofvannämda samtida källor har jag rådfrågat Spegels 
diarium, i handskrift befintligt i Riksarkivet och utgifvet från tryc- 
ket af Gjörwell, Stockholm 1757- Äfvenså Clodts anteckningar, 
sådana de blifvit redigerade i Historisk tidskrift, 1883, samt den 
rikhaltiga samling ruUor, förslag, kassaverifikationer m. m., som 
förvaras i Krigsarkivet. Vidkommande Clodts anteckningar äro 
de visserligen i många detaljer intressanta, men enligt min åsigt 
äro de långt ifrån alltid tillförlitliga samt bära i mycket spår af att 
vara författade, såsom de också lära vara, trettio år efter slaget. 
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Den till berättelsen hörande kartan är ritad af kaptenen O. Smith. 
Den är endast afsedd att tjena läsaren till en öfversigtskarta. For- 
skaren, som vill studera detaljerna, hänvisas till den särdeles upp- 
lysande karta, som finnes i V årgången af professor Weibulls Sam- 
lingar för de skånska landskapens historia. Wellingks stora karta, 
hvilken förvaras i Krigsarkivet och af många nyare historieskrif- 
vare blifvit lagd till grund för slagets beskrifning, är författad 
först 172 1 och bär också alltigenom spår af att vara ett, lång tid 
efter slaget, utfördt sämre kompilationsarbete. Deremot finnes der 
en kopia af en karta, som kallas »Wachtmeisters», och hvilken synes 
närmare öfverenstämma med de verkliga förhållandena under slaget. 

Vidkommande stridens utveckling till tid och rum eller med 
andra ord sjelfva grundstommen för en beskrifning af den samma, 
har jag grundat den på fpljande beräkningar: Dahlberg säger (bref- 
vet af den 9 dec. 1676), att alla trupperna voro »ned vedh passet» 
kl. 4 f. m., och Bjelke (första brefvet), »att hela vår armé befann 
sig kl. 4 om morgonen vid ofvannämda stora Harie». Nyare för- 
fattare hafva deremot uppgifvit ett annat klockslag. Carlson säger 
sålunda, att armén strax efter midnatten tågade öfver ån och kl. 
2, då månen gick ned, satte sig i rörelse mot danskames läger. 
Mankell säger, att klockan var närmare 4 om morgonen, då trup- 
perna kommit öfver ån. Hela uppfattningen om striden, om möj- 
ligheten att öfverraska fienden, om dennes vaksamhet o. s. v. beror 
likväl på det rätta bestämmandet af det klockslag, då svenska 
armén var färdig att rycka fram i full slagordning på södra sidan 
af Lödde-å. För min del nödgas jag gifva Dahlberg och Bjelke 
rätt, och detta af följande skäl. Venstra flygeln bröt sist upp ur 
svenska lägret. Dess marsch ned till passet kräfde en, tid af om- 
kring I Y2 timme, men den kunde icke sätta 3ig i marsch, förr än 
högra flygeln brutit upp, och- denna Uxx icke förr än infanteriet, 
hvilket gick först, brutit ur uppställningslinien och tågat så långt 
fram, att dess eftersta afdelning kommit förbi högra flygelns främsta 
afdelning. För att alla dess afdelningar skulle kl. 4 f. m. vara 
»ned vid passet» måste det ,tåga åstad kl. 2,30 f. m. Detta stämmer 
också fullkomligt öfverens med Bjelkes m. fl:s utsago, då han säger, 
att rytteriet fick sitta upp, då månen gick ned, emedan månens 
nedgång under Lunds horisont den ^ dec. 1676 skedde kl. 2,25 
f. m. enligt de beräkningar, professorn vid generalstaben m. m. 
Rosén deröfver på min anhållan benäget anstalt. 

Öfvergången af Lödde-å tog 1V2 timme i anspråk (Dahlberg). 
Först kl. 5,30 skulle alltså armén kunnat sätta sig i marsch från 
passet. 

Det danska allarmet hördes af svenskarne, då deras främsta 
afdelningar voro (Dahlberg) i höjd med Stångby, (Bjelke) »gjort 
halfva vägen». Då hade de marscherat omkring 2,600 steg. Om 
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tiden för den öfverläggning, som nu egde rum, tages i betraktande, 
torde man med någorlunda säkerhet kunna antaga, att klockan var 
omkring 7, då marschen ånyo anträddes. Till Lund hade téten ännu 
att gå omkring 6,800 steg, hvilken väglängd, då marschhastigheten, 
i anseende till de många gärdesgårdarna, ej torde kunna beräknas 
till mera än högst 100 steg i minuten, troligen kräfde omkring 45 
minuter. Något efter kl. 8 f. m. skulle således förtrupperna varit 
framme vid väderqvamen och en stund senare de främsta svenska 
sqvadronema. Nu går solen upp öfver Lunds horisont den -^ 
dec. kl. 8,30 f. m., hvadan, då alla källor öfverensstämma deruti 
att den första sammandrabbningen skedde just i sjelfva solupp- 
gången, beräkningen af utgångstiderna äfven härigenom torde visa 
sig i det närmaste riktig. 

Här nedan äro upptagna några forskningsdetaljer, m. m. till 
hvilka i texten hänvisats till tjenst för dem, som ytterligare vilja 
behandla det rika ämnet. 

* Clodts anteckningar. 

* Dahlbergs bref d. 9 dec. Fersens relation, Bjelkes bref d. 8 och 
d. 20 dec. 

' Ernst Johan Lode var född 1637, blef ryttmästare vid lifregimentet 
1674, öfverstelöjtnant vid skånska kavalleriet 1676, vid karelska kavalleriet 
s. å., öfverste och kommendant på Kalmar slott 1691. Han dog 1700. En 
brorsons sonson till honom var »gamle Lode», välbekant från Fänrik Ståls 
sägner. 

* Om denne man hafva inga upplysningar kunnat vinnas. Hans namn 
stafvas någon gång Rolfshaussen eller Rolfshusen. 

* Fersens relation m. fl. 

* Dahlbergs bref d. 9 dec. 

^ Kassaverifikation i K. K. A. Spegels diarium m. fl. 

^ Bjelkes bref d. 8 och 20 dec. 

Clodts anteckningar. 

® Clodts anteckningar, m. fl. 

*° Dahlbergs bref d, 9 dec. 

^* Dahlbergs bref d. 9 dec. 

Fersens relation: »wirdt auss Versehend öder mit Fleiss daselbst dass 
Lager, öder die Heuser in den Brandt gestechet». 

" Spegels diarium. 

Vaupell V 142. 

" Vaupell V 142, m. fl. 

^■* Fersens relation m. fl. svenska källor uppgifva 50 ryttare. 

" Uti »Relation om den Victorie o. s. v.» (R. A.) omtalas äfven Meer- 
heims rekognosering, men der säges att den skett »emoth kl.io», alltså något 
tidigare. 

" Bjelkes bref d. 8 dec. 

" Ibidem. 

^® Fersens relation. Bjelkes bref d. 8 dec. 

^® Clodts anteckningar. 

Samtalet kan vara nöjsamt nog. Huruvida det i verkligheten så tillgått 
är emellertid en annan fråga. Clodts berättelse bär alltigenom prägeln af 
att hafva blifvit inhemtad lång tid efteråt genom flere mellanhänder. Sålunda 
säger han, att general Ascheberg skulle hafva gifvit befallning om att aflossa 
tvä kanoner, som ännu icke blifvit bortförda, i afsigt att göra fienden så 
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mycket säkrare. Han förvexlar der vid general Ascheberg med hans son 
öfverstelöjtnanten. För öfrigt var icke någon af generalerna Arensdorf när- 
varande. 

I Bjelkes bref d. 8 dec. står blott, att fiendens officerare »myckne ga- 
sconader förbrachte». 

^ Bjelkes bref d. 8 dec. 

^* Fersens relation. *Wie aber Mehrheimb zu riick komt macht er (. . ? . .) 
alle sicher dass er larm gemacht und es nichts auf sich hette, setzet !sich 
zu gesoff*. 

Bjelkes bref d. 8 dec. 

^' Bjelkes bref d. 14 dec. 

Spegels bref till Lindschöld d. 9 dec. 

Bref från Markery (Markaryd) d. 13 dec. (R. A.) m. fl. 

» Ibidem. 

" Vaupell V 143. 

Fersen säger dock i sin relation, att danska venstra flygeln var >in Be - 
reitschaft>. Han kämpade visserligen pä svenska sidan, men då han efter slaget 
kom att tillbringa en lång tid i Danmark, der han säger sig hafva fått höra 
åtskilligt om det samma af danska officerare, torde hans uppgift icke sakna 
allt värde. Det förefaller äfven af andra omständigheter, som hade general 
Sandberg gjorts till syndabock för högre befälhafvare. 

** Såsom det hvarje afton brukades. Presterna förrättade bönen i tur hos 
konungen, att döma af Bjelkes lefvernesbeskrifning. 

^ Clodts anteckningar. 

'' Clodt säger i sina anteckningar, att konungen vid detta tillfälle äfven 
ntfUrdat befallning, först till infanteriet och derefter till rytteriet, huru de 
skulle fakta. Utom det orimliga uti, att konungen skulle midt i natten börjat 
undervisa sin trupp, synes äfven af en annan omständighet att uppgiften 
måtte vara falsk. Kavalleriet fick nämligen redan den 23 november sin in- 
struktion (Krigsarkivet). Konungen torde derför hafva inskränkt sitt tal till 
några korta förmaningar, måhända späckade med en och annan hänvisning 
till hvad som var befaldt. Rörande sjelfva stridssättet, för hvilket Clodt 
låter konungen redogöra i sitt tal till gardet, torde detta i hufvudsak vara 
af antecknaren rikligt återgifvet. 

Om kavaleriets stridssätt nämner denne intet. En redogörelse för det 
samma torde derför kanske icke sakna intresse, synnerligen som man ofta får 
läsa underliga berättelser om »chocer> och »kapplöpningar>, utförda i slaget vid 
Lund. Ofvannämda instruktion för svenska kavaleriet af den 23 november 
1676 *, h vilken är egenhändigt undertecknad af general Ascheberg (så vidt 
jag vet den äldsta i sitt slag man känner), består af en inledning och åtta 
paragrafer. I inledningen lemnas skäl för instruktionens utfärdande. Det 
heter deri bland annat : >Kann skie En och annan Commendeur eller Office- 
rare af någon Esquadron finnas känn som icke hafwer Een rätt grundelig 
eflter rettelse, huru och på hwad wijss han sigh emoot sin fiende förholla, 
then samma angripa, refoussera och förföllia bör> o. s. v. Den första para- 
grafen anbefaller besigtning å karbin och pistol före hvarje strid, på det att 
vapnen måtte vara >parfaite» och »färdiga». Den andra gör officerarne upp- 
märksamma på vigten af att hålla sqvadronema väl slutna, samt påbjuder 
till den ändan, att ingen ryttare får lemna ledet än mindre blifva efter i 
marschen. Den tredje framhåller vigten af att luckorna noga hållas, på det 
att andra träffens sqvadroner (»reserven») måtte >få fri mark och genomgång». 
Den fjerde afhandlar sjelfva striden: då sqvadronen marscherar till träflfning, 
heter det, böra officerarne flitigt påminna' manskapet i:o) om deras eds och 
>tropligtsskyldighet>, 2:0) dem ett godt och behjertadt mod intala, gifvande 
dem till förnimmande, att de för deras allernådigste konung och herre samt 
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fäderneslandet och deras eget lif såsom ärligt folk fakta skola. När de sedan 
komma fienden så nära, att de kunna se hans hvitöga, få de icke understa sig 
att skjuta först eller gifva fyr, utan måste de först hålla salvan ut och sedan 
i Guds namn göra sitt bästa och med all gevalt tränga in i fiendens sqva- 
droner. 

När en sqvadron, heter det vidare i femte paragrafen, träffar med en af 
fiendens och kastar denna tillbaka, måste han väl sluten något förfölja, ty 
han kan vänta sig att strax derpå stöla mot fiendens reserv (bakre träffen). 
Den andra pistolen får derför dessförinnan icke afskjutas. Skulle en sqva- 
dron kastas tillbaka, drager han sig genom bakre träffens luckor och laddar 
på nytt. I sjunde och åttonde paragraferna förbjudas slutligen ryttare vid 
lifsstraff att lemna sqvadronen, eller olofligt nedstiga af hästen för att visitera 
de döde. Den dermed anträffas må af officern nedskjutas. Ser man fienden 
helt och hållet slagen ur fältet, må det tillåtas några ryttare vid hvarje sqva- 
dron att förfölja honom. Löjtnanten och qvartermästaren, som rida bakom 
sqvadronen, skola tillse att mellersta och eftersta ledet väl ansluta. 

^ Historiska märkvärdigheter IV, Stockh. 1768. Ett mycket vanligt 
soldatuttryck. Förekommer på flere ställen i >Simplicius Simplicissimus* 
och i andra dylika berättelser. 

^® Clodts anteckningar. 

^ I Clodts anteckningar uppgifves, att konungen skulle vid detta tillfälle 
hafva utdelat lösen. Detta strider dock mot Dahlbergs bref d. 9 dec. (m. fl. 
berättelser), deri säges att lösen först utdelades vid sjelfva passet. Fälttecknet 
åter var förmodligen anbefaldt i lägret, emedan halm der fans att tillgå. 

'' Enligt professorns vid Generalstaben Roséns beräkning gick månen 
ned den y\ december under Lunds horisont kl. 2,25 f. m. 

Clodts anteckningar: >Han (konungen) lät derför i möjligaste största 
tysthet, ungefärligen vid midnatts stunden först artilleriet och derpå infanteriet 
göra begynnelsen till uppbrottet.» 

Relation om slaget vid Lund, tryckt i De la Gardieska arkivet 

Bjelkes bref, d. 8, 14 och 20 dec. I det af d. 8 säges: »Så snart nu 
Månaden nedergången war satt heela Cavallerie opp, ArtoUeriet sambt In- 
fanteriet hade redan Marscherat till Stora Harje». 

'* Dahlbergs bref d. 9 dec. 

Bjelkes bref d. 20 dec. 

'* Fersens relation. 

'* I Dahlbergs bref d. 9 dec. säges, att armén stod uppstäld på 5 kolon- 
ner, men i såväl Fersens relation som Bjelkes tre bref uppgifves antalet till 
6. Men dessa räkna förmodligen infanteriet och artilleriet såsom hvardera 
en kolonn. 

Vidkommande arméns styrka har jag efter ruUoma sökt kontrollera 
Dahlbergs uppgift (Batalj ordningen i K. Krigsarkivet) och tyckt mig finna an- 
talet, 6,340 man, något för ringa, till och med om dermed menas endast man- 
skap i ledet. Med befälet torde det hafva stigit till närmare 8,000 man# 

** Dahlbergs bref d. 9 dec. 

»Relation om slaget vid Lund» (De la Gardieska arkivet) säger: »Efter mid- 
natten tog Svenska Arméen sin marsch öfver In V4 ™il ^^ån St. Harrie, först 
Artilleriet, sedan högra och så vänstra flygelen». Denna ordning gäller 
emellertid endast marschen ur lägret. Äfven Spegel i sitt »Diarium» låter öfver- 
gången ske successivt, först högra flygeln, så infanteriet, så artilleriet och 
sist venstra flygeln. Men hans beskrifning åter synes afse frammarschen på 
andra sidan ån. 

'* Bjelkes bref d. 8, 14 och 20 dec. 

'' Bjelkes bref d. 20 dec. 

Dahlbergs bref d. 9 dec. : öfvergången skedde »innom halfannan timme». 

I ett bref från Markaryd d. 13 dec. (R. A.), som uppgifves vara grun- 
dadt på ett bref från Spegel till Lindschöld d. 9 dec, dateradt Skältorp, 
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säges också: att »hans Maij:tt .... kom med heela arméen den 4hujus wäl 
öfwer och en tijma för dager fienden i sitt läger tämmelig säker anträffat, 
alldenstund (här kommer historien om de danskes dryckeslag). 

Fersen säger i sin relation : »innerhalb eine Stundh alle äber den Strom>. 

** Fersens relation. 

^ Fersens relation: es gaben ihre Königl: Maijitt aber mir gantz und 
gar keinerley ordre was ich thun, öder wohin ich gehen solte». 
^ Fersens relation. 

}* Clodts anteckningar. Troligen hade dock detta skett tidigare. 
*' Bjelkes bref d. 8, 14 och 20 dec. 
Dahlbergs bref d. 9 dec. 
Förslag i R. A. och K. A. 
*' Fersens relation. * 

** Bjelkes bref d. 8, 14 och 20 dec. 
Fersens relation. 
*• Fersens relation. 

*• Bjelkes bref d. 8 dec. >War siiart sagdt halfwa wägen mellan 
passet (d. v. s. Lödde å), dä dagzranden begyntes att sees>. 

Bjelkes bref d. 14 dec: *Dabord ils firent tirer trois coups pour 
donner Tallarme». 

Bjelkes bref d. 20 dec: >Uti lysningen blefwo oss fiendens wakter först 
warse, då wi hade gjort halfwa wägen>, (d. v. s. då de voro strax söder om 
Stångby) >då strax utur dess läger sköts Danska Lösen till Allarm-Skoti^, 

*' Dahlbergs bref d. 9 dec. 

*® Dahlbergs bref d. 9 dec 

*® Dahlbergs bref d. 9 dec. 

*® Vaupell V 143 och Fersens relation. Fersen säger sig hafva fått sina 
underrättelser om danskarnes åtgöranden under slaget af deras officerare 
under sin fångenskap i Danmark. 

** I den relation om slaget, som finnes tryckt i De la Gardieska arkivet 
står: >På det Lund och Malmö måtte vara de Swenska på ryggen och de af 
höjden hafva fördel, togo de därefter sin marche>. 

*^ Bjelkes bref d. 8 dec. »Fiendens Armée syntes så snart marchera 
(som) larmskotten hördes». 

Bjelkes bref d. 20 dec. »Wi nästan tillika hörde Lösen och sågo hans 
Armée begynna marchera>. 

*' Clodts anteckningar: >Med förundran fick man också förnimma på 
huru kort tid och med. hvad stor ordning allting der (i danska lägret) gjordes 
redo till uppbrott>. 

Bjelkes bref d. 8 och 20 dec. *" 

Sedan fick man veta att orsaken kanske snarare var den befallning, som 
utgått till alla trupper att vara redo till generalmönstring följande morgon. 
Af det föregående är emellertid den verkliga orsaken känd. Sandbergs flygel 
hade redan länge suttit till häst då larmskotten aflossades. 

Spegels bref till Lindschöld d. 9 dec. 

Bref från Markaryd d. 13 dec (R. A.). 

** Fersens relation. 

" Ibid. 

»« Ibid. 

*' Dahlbergs bref d. 9 dec; Vaupell V 144, 

^ Bjelke säger i sitt bref d. 20 dec: att de ville »beflita sig om att in- 
taga den lilla backen, som du wet ligger rätt wid wäggame på Lunden», 
(d. v. s. vinna honom till flankstöd). 

" Bjelkes bref d. 20 dec. Han anser, att danska armén helt säkert blifvit 
»Suprenerat>, om icke de många stenmurarne varit, som hindrat svenskarnes 
marsch. 
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^ Bjelke säger i brefvet d. 8 dec. att danskarnes förtrupper voro star- 
kare, men i brefvet den 20 dec. att de voro lika starka som de svenska. 

I Relation om slaget vid Lund (De la Gardieska arkivet) säges, att danskar- 
nes förtrupper voro dubbelt så starka som de svenska. 

Spegels diarium säger att danska förtrupperna voro »mycket starkare» 
än de svenska. 

Clodt säger att »de syntes dubbelt så starka». 

•* Bjelkes bref d. 8 dec: »Syntes,. . . . närmare att kunna intaga åfwan- 
sagde höjdh». 

'* Fersens relation. 

*' Fersen säger om Aschebergs inblandning, att den var >ganz und gar 
unnöthig» och »kein geringes Fehler». 

** Fersens relation. 

" Ibid. 

^ Ibid. 

®' Bjelkes bref d. 8 dec: >hwarföre blefwe hans Maij:tz Drabanter att 
dubier Sepas (ses pas) beordrade oh gå Budbergz Dragoner forby>. 

Clodt säger, såsom vanligt mindre exakt, att konungen såg huru för- 
trupperna veko och förde i egen hög person till undsättning sina drabanter 
och garde du corps till häst. »Garde du corps» och »drabanter» voro endast 
olika benämningar, äfvenså »gardet till häst», på samma afdelning. 

®® Bjelkes bref d. 8 dec »snart sagdt uthj ett moment». 

«» Bjelkes bref d. 8 dec 

'° Bjelkes bref d. 14 dec 

"* Bjelkes bref d. 8, 14 och 20 dec. Brockenhusen skrifves äfven »Broc- 
kenhuus». 

'^ Clodts anteckningar. 

'® Dahlberg säger i brefvet af d. 9 dec att »Combattne begyntes aldra- 
först om morgonen kl. 9», men synes mena högra flygelns strid och icke 
förtruppens. I Relation om slaget vid Lund (De la Gardieska arkivet) står: 
»Uti Solens uppgång» (8,30 f. m.) »kommo förtrupperna i hop med hvarandra. I 

Bjelkes bref d. 8 dec. står: »wid Solens uppgång hade bägge arméerna 

hvarandra uti fullt sigte» och tillägger längre fram, att striden mellan förtrup- 
pen »begyntes altså kl. emellan 8 och 9». 

I Spegels diarium heter det: »Emellertid wid Solen war upgången be- 
gynte wåra Drabanter . . . samt hela wår högre Flygel lil at fakta med fien- 
dens wänstra». 

I Relation om den victorie etc (R. A.) står om samma sak: »wår 
Armée anmarcherade således at förtropperne moth Solens upgång stode 
widh Lundh». 

Clo''dt säger: »dock redan före Solens uppgång dessa båda flyglar nästan 
på en gång stötte emot hvarandra». 

"** Dahlbergs bref d. 9 dec. Denna uppgift är af stor betydelse i fråga 
om venstra flygelns strid. I det synnerligt slarfvigt aftryckta brefvet i De la 
Gardieska arkivet står: »Men som wår wänstre flygell ifrån den högre mycket 
war eloignerat och fienden syntes willia oss den attaquera och afskiära, ty 
befalte Hans M:tt mig i största hast bringa Gen. Lieutt. dhe ordre att han 
sig bredewidh infanteriet och på dess vänstra hand således skulle framdraga, 
att han både infanteriet kunde betäckia så ock wara den högre flygelen om 
så mycket närmare». I Loenboms Handlingar, (der brefvet äfven finnes 
aftryckt) står »bringa Gen. Lieut. Fersen de ordres, at han etc». Men 
Fersen hade intet med venstra flygeln att skaff'a och fans för öfrigt i 
konungens omedelbara närhet. Ej heller nämner han sjelf det minsta om 
någon sådan order. Det kunde derför icke gerna vara fråga om någoA annan 
generallöjtnant än Galle, hvilken såsom nämdt är var denna flygels befäl- 
hafvare. Så långt var jag kommen i min forskning, då jag fann i K. Krigs- 
arkivet en äldre afskrift af Dahlbergs bref, i hvilken ganska riktigt också står : 
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>bringa Gen. Lieut Gallen etc». Afskriftens ålder synes vara frän tiden af 
slaget vid Lund. Samma beteckning för >och>, eller >oh», förekommer i den 
samma som i afskriften af Bjelkes bref i R. A., m. m. 

I Wachtmeisters relation namnes äf^en om en order, som kommit venstra 
flygeln tillhanda -att »beteckia Infanteriet». 

^* Bjelkes bref d. 20 dec. 

^* Bjelkes bref d. 8 dec: »på een slätt högd». 

" Ibid. 

« Ibid. 

'ö Bjelke låter Fägersköld stupa i ett andra anfall. Andra källor känna 
emellertid icke till mer än ett enda anfall, innan reserven kom fram. 

** Spegels diarium. 

®* Bjelkes bref d. 8 och 20 dec. 

" Bjelkes bref d. 8, 14 och 20 dec. 

®' Fersens relation. 

•* Fersens relation och Bjelkes bref d. 8, 14 och 20 dec. 

*' Fersens relation ; »einen continuerlischen Anpacken und Todtschiessen». 

*• Kanhända tidigare, såsom Bjelkes bref d. 8 dec. synes antyda. 

*' Bjelkes bref d. 8, 20 dec. Fersens relation m. fl. 

^ Bjelkes bref d. 8, 14 och 20 dec. 

*• Bjelkes bref d. 8 dec: >Drabanterne giordt merveille». 

^ Bjelkes bref d. 8, 14 och 20 dec Aschebergs lefvernesbeskrifning 
af Lagerbring m. fl. 

•^ Bjelkes bref d. 8, 14 och 20 dec. Spegels diarium. Dahlbergs bref 
d. 9 dec 

•^ Dahlbergs bref d. 9 dec. 

w Ibid. 

•* Denna sqvadron uteglömmes af Bjelke i brefvet af den 20 dec, hvar- 
för han också endast får 9 sqvadroner. 

»» Bjelkes bref d. 8 dec. 

'* I Dahlbergs bref af d. 9 dec,. tryckt i Loenboms Handlingar, står: 
»Hans Maj: t trängde altså widare på fienden med sitt Drabante-Garde och 
Lifregemente, gamla Adelsfanan, drifwandes dem ifrån det ena rummet till 
det andra». I samma bref, tryckt i De la Gardieska arkivet, står i stället 
för: »drifwandes dem», »kom swärdh drifuandes dhem». Uti den sam- 
tida afskriften i K. K. A. står emellertid rikligt: gamla Adelsfanan »och 
Ramswertz Regemente drifvandes dem». 

•' Bjelkes bref d. 20 dec. Konungens häst träffades »uti denna pour- 
suiten*^ d. v. s. sedan danskarne jagats »alt combattant in uti sitt läger» 
och måste derifrån begifva sig »alldeles på flykten». 

^ Bjelkes bref d. 8, 14 och 20 dec. 

^ Dahlbergs bref d. 9 dec. 

»«> Bjelkes bref d. 8 dec 

***' Spegels diarium. 

i<^2 Fersens relation, Clodts anteckningar, Bjelkes bref d. 8 och 20 dec. 

^^' Bjelkes bref d. 8 och 20 dec. 

^'^^ Bjelke uppgifver, att denne vardt sårad redan under den första 
striden. 

106 Fersens relation. 

'^'^ Bjelkes bref d. 8 och 20 dec, Fersens relation m. fl. 

^08 Bjelkes bref d. 8 dec. 

**^* Bjelkes bref d. 20 dec 

^*^ Bjelkes bref d. 8 och 20 dec 

*" Bjelkes bref d. 8 dec. »Hijt», säger han, »hafwer iag med mina Ögon 
sedt och wet alt wara så passerat». 

^" Bjelkes bref d. 20 dec: »recta up åt Lunden». 
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'*' Bjelkes bref d. 20 dec. 

>»♦ Bjelkes bref d. 8 och 20 dec. 

'•* Bjelkes bref d. 20 dec. 

^^" Bjelkes bref d. 20 dec: »half mil ifrån Lunden». 

*^^ Bjelkes lefvernesbeskrifning på iranska (R. A.). 

Dahlbergs bref d. 9 dec Bjelke anser, att det var hans (Bjelkes) råd, som 
allena bestämde beslutet. 

^^ Dahlbergs bref d. 9 dec. Öfverste Fritz Wachtmeisters relation. (R. A.). 

^^^ Bjelkes bref d. 20 dec: >och som du ser» (var den högra flygeln) 
»närmare at gå a la charge än resten^ som först i V2 därefter kommo där- 
till>. Om högra flygeln (icke förtrupperna) gjorde sitt första anfall omkring 
kl. 9, var alltså klockan omkring Vs 1 1 då midten började träffa med flenden. 
I Bjelkes franska bref d. 14 dec. står visserligen en >demye heure apres», 
men detta är synbarligen ett öfversättningsfel. 

^^ Dahlbergs bataljuppställningar (K. K. A.). Kartor och förslag i K. K. A. 

Tredje raden nedifrån står: Bengt Ribbing med vesterbottningarne, läs: 
Zacharias Ribbing med Norrlands tremänningar (från Jämtland, Medelpad och 
Ångermanland, kanske också Vesterbotten). 

"' Wachtmeisters relation; 

^^^ Wachtmeisters relation, Clodts anteckningar m. fl. 

^'^ Wachtmeisters relation, Clodts anteckningar m. fl. 

"* Spegels diarium. 

^^* Wachtmeisters relation, Clodts anteckningar. 
A ^^ Han var gift och torde således hafva varit äldre än 20 år, som 

Fryxell uppgifver. 

"^ Relation om victorien vid Lund (R. A.). 

*^ Wachtmeisters relation, Clodts anteckningar m. fl. 

*^* Wachtmeisters relation, Clodts anteckningar, Relation om victorien 
Vid Lund (R. A.) m. fl. 

^•® Dahlbergs bref d. 9 dec; Wachtmeisters relation: »Under fotfolkets 
strid råkade venstra flygeln i ett mycket skarpt combat». 

"* Wachtmeisters relation. 

"' Bjelkes bref d. 14 dec. »Outre cela il y avait eu quelques esca- 
drons enemys, qui s'estoient ralliés ä Marcheret (Vallkärret, Vallkärra) et 
qui marchoient pour la couper par derriére>. 

*•' Bjelkes bref d. i^i dec »Ce qui Tavoit obligé de changerle front et 
de partager son monde». 

, ^'^ Bref från Markaryd i De la Gardieska samlingen i R. A. 

»»• Ibid. 

^"^ I Bjelkes bref d. 8 dec. Kassaverifikationer i K. A. 

<>7 Wachtmeisters relation uppgifver 5 sqvadroner utom Burghausens, 
således utom de fyra Vestgötasqvadronema ännu en, förmodligen af Mellins. 

'^ Brefvet från Markaryd, i De la Gardieska samlingen (R. A.). 

Wachtmeisters relation. 

*^* Bjelkes bref d. 8 dec; Wachtmeisters relation, m. fl. Bland dem 
som stupade under denna strid var kometten Leonard Hästesko, hvars son- 
sons son afrättades på Ladugårdslands torg i Stockholm 115 år senare för för- 
rädiska stämplingar. 

"** Wachtmeisters relation, 
t 1** Clodts anteckningar. 

^^^ Bjelkes bref d. 8 och 20 dec. m. fl. Lettres inédites des Feuquiéres, 
par £. Gallois. 

"' Bjelkes bref d. 8 dec. »Der wår högre flygell först begynte slaget» 
Dahlbei^s ritningar. (K. Bibi.). 

Bjelkes bref d. 20 dec m. fl. 

^^^ Clodts anteckningar. Spegels diarium. 

"• Clodts anteckningar. 

B för lin, Danska kriget 167J — i ^9* I9 
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**• Clodts ^anteckningar. 

**^ Clodt säger, att han såg huru fiendens trupper drefvos genom staden 
Lund, hvilket dock förefaller besynnerligt, då staden låg i svenskarnes rygg. 

"® Wachtmeisters relation. 

Bjelke skrifver om denna striden i brefvet d. 8 Dec. : »äntelig är då wår 
högra flygell, som widh denne Battaillen aff wår wänstre flygell (är) worden * 
formerat, aldeles pousserat å nyo, men wårt Infanterie serdeles Gardiet gjordt 
merveille, men Omsijder har lijkwähl alt måst reiterera sig och intaga avan- 
tageusa Orter under Staden». 

"• Wachtmeisters relation, Clodts anteckningar. 

**® Clodts anteckningar. 

*** Wachtmeisters relation m. fl. 

**^ Bjelkes lefvemesbeskrifning på franska angifver dessa truppers ställ- 
ning »au dela du vilage (Vallkärra) environ mille pas». Detta afstånd synes 
dock för litet, då det mellan Vallkärra och Lund är 5,400 steg. Uti sitt 
första bref säger Bjélke endast: »Då wij kommo in mot Staden, funno wij 
een heel Battaille formerat». Dahlberg säger i sin relation till Baner: fin- 
nandes Kongl. Maj:t >wår wänstra flygel jämte Infanteriet en combattant 
med fienden i Action hardt när invid Lund». 

*•* Bjelkes bref af d. 8 december. 

^** Dahlbergs relation till Baner. 

"* Bjelkes bref d. 20 dec. 

*•* Dahlbergs relation 1690. 

"' Bjelkes bref d. 8 och d. 20 dec. 

«8 Bjelkes bref d. 8 dec. 

"• Bjelkes bref d. 8 och 20 dec. 

^^ Bjelkes lefvemesbeskrifning på franska. Enligt Dahlbergs relation 
af JÖgo skulle Ascheberg varit en af dem, som åtföljde konungen, då han 
slog sig igenom danskame, således icke dessförinnan vara bortsänd. 

*•* Bjelkes lefvemesbeskrifning på franska.^ 

^*^ Ibid: »Le couche du soleil qui n' estoit pas une quardheure au de 
sus de rhorisont». 

*•* Bjelkes bref d. 20 dec. 

»♦ Bjelkes bref d. 8 dec. 

^** Bjelkes bref d. 20 dee. 

**• Dahlbergs relation 1690. 

^*^ Bjelkes bref d. 20 dec. »Fiendens irresolution^ som förorsakade honom 
at göra halte, gaf oss icke allenast tid at avancera til den terrain, som 
Hans Maj:t mer än någon annan judicerade avantageux, utan och gaf resten 
af wår Armée under Lunden at judicera af fiendens hastiga changement, at 
honom något inquietera måtte . . . .». 

*•* Bjelkes lefvemesbeskrifning på franska. 

i8« Ibid. 

"ö Bjelkes bref d. 20 dec. »Fienden avancerade in på oss i god ordres, 
wi också fot för fot, wiljandes intet geraa quittera den goda terrain wi 
woro uppå». 

"* Bjelkes bref d. 20 dec: >Fienden som hetsigare war at avancera, 
blef ändteligen utaf 2 högar obligerad at separera sig och öpna sig, hwilken 
mouvement wi observerade och så i akt togo, at wi just i detta momentet 
gingo a la charge*: samt längre fram i brefvet: »denna lilla hauteurem.- 

Bjelkes bref d. 14 dec. på franska. Här säges sammaledes om danskame 
att de »furent obligés par deux hauteurs de s'ouvrir et de se separer,» samt 
längre fram, der »denna lilla hauteureny, är öfversatl med »desd. hauteurs», 
alltså i pluralis. Nu angifva emellertid kartorna ingen annan hög i närheten 
än Sliparhögen, hvilken också hittills ansetts hafva varit det nämda hindret. 

"^ Dahlbergs relation 1690. 

"' Bjelkes bref d. 20 dec. 
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"* Bjelkes bref d. 8 dec. 

»^» Ibid. 

"® Bjelkes lefvemesbeskrifning på franska säg^r^ att det var Drakes 
sqvadroner; alla andra källor tala deremot om Budbergs. Drake hade 
blott en sqvadron. Hans andra var qvar vid Lödde å. 

•'' Bjelkes bref d. 8» 14 och 20 dec. 

"® Bjelkes bref d^ 8 och 14 dec. 

"® Bjelkes bref d. 8 dec. »hälst sedan Infanteriet hade något skarpt 
handterat Oss». 

*^ Bjelkes bref d. 8 dec: Fiendens avantage war att hans högra flygell 
soutinerade honom sidsta gången (d. v. s. då Bjelke gjorde sitt anfall). 

'®' Bjelkes lefvernesbeskrifning på franska. 

•S2 Bjelkes bref d. 8 déc. 

'^^ Ibid. och i brefvet d. 20 dec. 

'"* Ibid. Hatten förvaras på Skokloster. 

'®* Bjelkes bref d. 20 dec. >Wi hade fått en högd in och en stor sten- 
mur, som betäckte wår wänstra sida. Fronten af oss bägge war så changerad^ 
at wi wände nu bägge wår Flanc åt Staden*. 

Bjelkes bref d. 8 dec. (af) »mine 5 Esqvadroner giorde man een, ty Ryt- 
tame kunde inga luckor observera>. 

'®® Bjelkes bref d. 8 dec. >Wij sågo ännu ingen hielp, budbergz Dra- 
goner som här kommo igien, drogo af (för?) än de kommo så när ati de 
kunde skiuta». 

^^^ Bjelkes lefvernesbeskrifning på franska. »Il s'aper9ut de loin a sa 
gauche d'une ligne de cavallerie qui venait a toute (håte) ce qui Tembar- 
rasa au commencement, les voyant venir å sa gauche au lieu qu'il croyait 
le secour devoir venir de Lunden». Kungen synes alltså med sina 2 sqva- 
droner hafva tagit en omväg öfver Bredgatas falads mark, (se Weibulls karta) 
öfverskridit bäcken norr om MöUevång för att anfalla danskarnes högra flank. 
Denna episod kan emellertid endast blifva sannolik, icke verkligt bevisad, då 
det blott är i Bjelkes lefvernesbeskrifning som den omtalas, hvilken, såsom 
kändt, är författad mer än tjugu år efter slaget. 

^^ Bjelkes lefvernesbeskrifning på franska: »Ce fust dans ce tems qu'il 
revint avec ses deux éscadrons et reprenoit sa droitte il s'aper9ut de loin 

venir de Lunden, qui estoit allors a sa droitte, mais s^estant 

avancé sur une petite colline au milieu entré les ennemis et les siens il re- 
connut d'abord le Roy par le cheval nommé Brillant qu'il montoit ...... 

Bjelkes bref d. 8 dec. »Infanteriet hade något skarpt handterat Oss, då 

blefwo wij warse Hans Maj:tt som satt på Brillant hvilken kom medh 

wår wänstre flygell till baka, såsom (ock) medh Branholfz Regemente». 

Bjelkes bref d. 20 dec. : »Wi hade fått en högd in och en stor stenmur 

Här blifwer jag warse Hans Maj:t på sin hwita Häst a la tete de 

deux Éscadrons*» 

Att de 2 sqvadronerna voro af Baranofs regemente framgår äfven af en 
liten teckning bland Dahlbergs utkast i Riksarkivet. 

'*• Bjelkes bref d. 20 dec. Att sqvadronerna voro de nämda synes af 
en anteckning på en af de i förra punkten nämda utkasten. 

^^ Bjelkes lefvernesbeskrifning på franska. 

'^' Dahlbergs relation af 1690, rättad af konungen, är lagd till grund 
för berättelsen om konungens lyckade genombrytning af danska slagord- 
ningen. De deltogo båda i densamma, och deras utsago må derför ega giltighet. 
Hvarken i Aschebergs egenhändiga lefvernesbeskrifning på tyska eller i 
den som Lagerbring författat namnes om, att Ascheberg åtföljt konungen. 
, '®^ Bjelkes lefvernesbeskrifning. 

^^"^ Bjelkes bref d. 8 och 20 dec. 

^^^ Afbildningar af tagna danska fanor. K. K. A. 

'^* Bjelkes lefvernesbeskrifning på franska. 
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'^ Bjelkes bref d. 8 och 20 dec. 

'*' Bjelkes bref d. 8 och 20 dec. Bjelkes lefvernesbeskrifning på franska. 

*^ Bjelkes bref d. 8 och 20 dec. Bjelkes lefvernesbeskrifning pä franska. 
Dahlbergs relation d. 9 dec. Clodts anteckningar. 

^^ Clodts anteckningar. Bjelkes bref d. 20 dec: >så at de intet skulle 
komma oss förbi öfwer passet», d. v. s. öfver Lödde å, som i den tidens 
föreställning var ett pass. 

*** Dahlbergs relation 1690. 

^' Relation om slaget vid Lund i De la Gardieska arkivet. 

^^ Dahlberg skrifver i sin relation af är 1690 att >en stark dimba 
inföll att man fienden näppeligen mera se kunde». Bjelke skrifver i sin 
lefvernesbeskrifning pä franska: >Le Roy ordonna son armé de marcher a 
Lunden, ce qu'il fit au clair de la lune et par la lueur de la neige qui con- 
tribuoit beaucoup a luy faire observer son ordre aussy bien qu'elle luy avoit 
servi a se renger la nuit précédente». 

^' Spegels diarium. Lösen sköts till ledning för vilsekomne. 

^* Clodts anteckningar. 
' 20» Weibull, Samlingar V sid. 70. 

^^ Spegels diarium. Dahlbergs relation af år 1690. Den predikan, som 
Fryxell låter Spegel hälla i månskenet inför trupperna, och hvars innehåll 
han återgifver, hnnes icke omtalad i någon samtida berättelse. Den är också 
af alla nyare forskare betviflad. Uppränningen synes vara lånad ur Clodts 
reflexioner. 

^^ Bjelkes lefvernesbeskrifning pä franska. Häraf synes att Karl ,den ^ 
elfte förrättat sin aftonbön inomhus. Detta hade han också gjort i fråga 
om morgonbönen. 

^^ I Bjelkes lefvernesbeskrifning på franska heter det, att Bjelke efter supén 
skulle af konungen förlänats med sin aflidne svärfaders grefskap. Detta upprepas 
af Fryxell och andra. Sondén, i sitt arbete om Nils Bjelke och svenska kaval*^ 
leriet, bevisar emellertid, att denna uppgift är oriktig, samt att Nils Bjelke aldrig 
fick något grefskap, utan den 17 maj 1679 jämte farbrodern, riksskattmästaren, 
endast försäkringsbref på att »jframdeles uti grefveståndet blifva upphöjd». 

^^ Bjelkes bref d. 20 dec. Spegels diarium. 

-'^ Spegels diarium. 

^'^ Spegels diarium. Clodts anteckningar. 

-*^ Spegels diarium. Avis frän Skåne. (R. A.). 

^'' Huru stora voro förlusterna i slaget vid Lund? Den högsta siffran 
för de samma uppgifver Riihs ', då han säger att 10,000 man betäckte val- 
platsen. Äfven Fryxell kommer nästan lika högt, då han säger att omkring 
9,900 döda lågo på fältet. Carlson uppgifver förlusterna efter Dahlbergs 
relationer af 1690 till 8,357 döde. Mankell antager äfven samma siffra för god, 
men håller före, att i den samma bör inräknas >en icke obetydlig del af de 
sårade, hvilka af brist på skötsel och omvårdnad under den kalla vinternatten 
fröso ihjäl eller fingo kallbrand i såren, ty annars», säger han, »skulle miss- 
förhållandet mellan döde och sårade blifva allt för stort ; vanligtvis räknar man 
en död på tvenne sårade, och äfven om de dödades antal var större än 
annars, tillfölje af blodbladet på danska fotfolket, så blefve missförhållandet 
dock påtagligt». Danska författare bestrida yäl icke denna stora förlustsiffra, 
men vilja med den samma bevisa, att svenska hären var vida större vid stri- 
dens början än som uppgifvits af svenska författare. De komma till denika 
slutsats genom följande l^äkning. Den danska härens styrka efter slaget upp- 
gick till 5,000 man ^ Vid början af det samma räknade den, såsom nämdt är, 
omkring ii,ooo man; alltså var dess förlust 6,000 man, eller om fångarne 

* Svea Rikes historia, V sid. 279. 

^ I Bjelkes bref på franska den 14 dec. anses dock, att danskarne icke 
kunnat rädda ur slaget mer än 2,500 hästar och 400 fotsoldater. 
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frånräknas, omkring 4,700 man i döde och sårade» Om man nu räknar ända 
till ^n död pä hvarje sårad, skulle de döde på danska sidan endast uppgå 
till omkring 2,350 man och alltså de döde på svenska sidan till (8,357 — 
2,350) omkring 6,000 man, eller hela den styrka, med hvilken denna armé 
böljade slaget, hvilket ju är orimligt. 

Vid en granskning af källorna finner man emellertid, att den höga siffran 
måste vara mindre trovärdig. Enligt de förslag och rullor, som äro i be- 
håll för de olika svenska regementena, finner man också, att gardet, på 
en styrka af omkring 600 man utom beflil, förlorade i döde endast 2 office- 
rare och 86 man, samt i särade 5 officerare och 87 man *. Budbergs finnar 
förlorade 41 man i döde. Mellins finnar under hela tiden från sin ankomst 
till Skåne och till april 1677 endast 148 man o. s. v. Vid lifregementet, 
som gått till striden med 530 man, kunde efter den samma endast 367 sitta till 
häst. öfverlefvande sårade i ledet utgjorde 143. Huru många af dessa som 
kunde sitta till häst kan icke synas af förslagen ^ Söker man med ledning 
af dessa siffror att approximera sig till samfälda förlusten för svenska armén, 
kommer man till det resultat, att dess summa för både döde och sårade 
icke gema kan öfverstiga 3,000 man eller omkring 37 procent af den stri- 
dande styrkan, hvilket i allt fall är rätt ansenligt. Hvad jag här ofvan an- 
fört styrkes än ytterligare genom de första uppgifterna om slaget. I Dahlbergs 
bref af den 9 dec. från Svenstorp ' angifves förlusten till »wedh pass 2,000 
döde på beggie sidor». I ett bref från Markaryd den 13 dec. 1676, grundadt 
på uppgifter från Spegel till Lindschöld ', angifves antalet döde på platsen 
såväl svenskar som danskar till 4,000. En relation från Malmö af den 23 
dec. 1676 uppskattar den svenska förlusten till 2,000 man underofficerare och 
soldater. Aschebergs egenhändiga lefvemesbeskrifning, på tyska (i manu- 
skript i Göteborgs elementarläroverk, afskrift i K. K. A.), upptager den 
svenska förlusten till 3,000 man. I ett annat bref från Markaryd af den 
14 dec. i De la Gardieska samlingen i Riksarkivet, heter det: >På platzen 
ähr så af wåre som fienden öf:r 4,000 Dödhe». I Bjelkes bref på franska den 
14 dec. uppgifves förlusten af döde och sårade på svenska sidan till >i,ooo 
tout au plus». I den elfte tomen af Theatrum Europeum, tryckt sex år efter 
slaget, upptages svenska förlusten underofficerare och] soldater endast till 
8o<>— 1,000. 

Hvad som ytterligare förringar trovärdigheten af den uppgift, enligt 
hvilken förlusterna ensamt i döde skulle hafva nått den ofantliga siffran af 
8)357 man, är sjelfva källan, ur hvilken den synes vara hemtad. Uti koncep- 
tet till den berättelse om slaget vid Lund, hvilken Dahlberg på konungens 
befallning författade omkring år 1690, och hvilken konungen med egen hand 
rättade, heter det nämligen om striden vid Lund : »uti hvilken efter inkombna 
Förslag 8,892 menniskor af begge Parterna på Fältet äre döde beliggiande och 
begrafne». Denna siffra är ändrad till 8,357. På ett löst pappersark har Dahl- 
berg antecknat orsaken till ändringen : »efter brefven och avisema uthur Stock- 
holm aff den ii april 1677 Ähre på Wahlstaden wed Lundh och der om- 
kring begrafne wordne som ähre blefne 8,357 menniskor». En Stockholms 
avis för den ii april 1677 är också, bilagd, i hvilken siffran ganska riktigt 
förekommer i en notis från Skåne. Detta ledde mig att efterforska i 
Spegels diarium, då ofta hans bref synas hafva legat till grund för dylika 
notiser, och jag fann deri för den 30 januari följande yttrande: »fick man 
weta at på walplatsen för Lund och på marken ther omkring woro begrafne 
öfver 8,000 döde, hvilket Böndeme som ther med hade att beställa hade 
betygat för landshöfdingen Leyonschöld». 

* von Hastfers förslag i K. K. A. 

^ Bjelkes bref d. 9 dec. Kassaräkenskaper Öfver utbetaldt traktamente. 

Iv. Iv. A. 

3 R. A. 
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Deremot har jag icke lyckats finna nägot näxndt i nämde iandshöf* 
dings brefvexling. Tager man Spegels uppgift för god, skulle det sålunda varit 
böndemas räkneskicklighet, som åstadkommit de »inkomna förslag» hvilka varit 
ursprunget till den hittills gängse föreställningen om den ofantliga döds- 
siffra, hvilken gjort slaget vid Lund till ett af de allra blodigaste slag i världs- 
historien. 

^^* Ett kort bref om slaget från Markaryd den 14 dec. i De la Gar- 
dieska samlingen (R. A.) Spegels diarium. Relation om slaget, tryckt i De 
la Gardieska arkivet Relation om Dhen härliga victorie .... under Lund . . . 
Stockholm, tryckt hos Wankijff. m. fl. 

^*' Bjelkes bref den 8 dec. 1676 i De la Gardieska samlingen (R. A.) 
«De danske hafva icke tagit fler fångar än 50 å 70, som d^ fått i första an- 
fallet, deribland 15 finnar (som) skjötos ihjäl på torget i Landskrona, emedan 
de (danskame) ej ville gifva några finnar pardon». 

Öfversten Budberg blef i slaget vid Lunden »utplundrad och fången» 
(Kassaräkningar i K. A.). 

^'^ Handlingar i Riksarkivet och i Krigsarkivet. 

^'^ Fersens relation. Bjelkes bref d. 20 dec. uppgifver att han tagits till 
fånga af maj. Schwanwedels kommando, hvilket kringränt Malmö men nu 
drog sig tillbaka till danska armén. 

^'^ Theatrum Europeum säger, att kulan hade gått igenom håret. 

2»» Dahlbergs dagbok. 

»•^ Bjelkes bref d. 8 dec. 

^^^ Uti Fryxells berättelser uppgifves, att det nedgjordes till sista man, 
samt att nästan allt befälet vid det samma utgjordes af Burghausens fränder. 
Källan hvarur han hemtat denna uppgift är förmodligen Clodts anteckningar. 
Der heter det nämligen, mycket rörande, om öfverste Burghausen, att »han låg» 
med åtskilliga söner och svärsöner på samma ställe och nästan med dem i 
en hög. I ett hus och en familj, och det inom en timme hade, då de flesta 
af dem voro gifta, så många blifvit enkor och faderlösa». Ehuru Clodt 
säger sig hafva åtföljt konungen, då denne, dagen efter slaget, gjorde sin 
vandring öfver slagfältet och då blef åsyna vittne till den sorgliga synen, måste 
jag likväl äfven i detta fall tvifla på hans trovärdighet. Enligt regemen* 
tets ruUor dödades eller sårades blott en oflicer vid Burghausens regemente 
utom öfversten, som bar detta namn. De öfriga namnen äro värda nog åmin- 
nelse för att här nämnas. Öfverstelöjtnant Löschern von Herzfeldt, major 
Grotenfelt, kaptener Johan von Burghausen, Alexander Mellin, Jakob Sitting, 
Leonard Hästesko; kapten-löjtnant Arvid Willman, löjtnanterna Gunnar Bäck, 
Jakob Sax ; fänrikarne Konrad von Vegesack, Aron KlÖfversköld, Erik Surman, 
Salomon Tomasson, Henrik Klick och Jakob Bagge. Af dessa uppgifvas 
Löschern, Grotenfelt, Vegesack, Tomasson, Klick och Bagge såsom sårade, 
de öfriga såsom döda. Bland dessa senare fans det emellertid en qvar i 
lifvet nämligen just öfverste Burghausens son Johan; hvilken stupade först 
42 år senare vid Liesna. Utom med denne var måhända öfverste Burg- 
hausen slägt med en till. Men detta är också allt hvad en noggrann efter- 
forskning gifver vid handen, och jag har derför nödgats låta det tragiska ele- 
mentet i berättelsen något jämka åt sig. En löjtnant Anders von Burghausen, 
återkom visserligen i början af 1677 från danska fångenskapen. Men när han 
blifvit fången, finnes dock icke an tecknad t. Han står i allt fall icke upp- 
tagen i regementets ruUor för tiden af slaget vid Lund. 

^^^ Bjelkes bref d. 8 dec. Till råga på hans olycka måste den tappre 
von PoU några dagar efter slaget föras dödssjuk till Malmö. 

"' Kassaräkningar i riksarkivet. 

«* Vaupell. 

«» Bjelkes bref d. 8 dec. m. fl.- 

"* Relation om victorien vid Lund; Handskrifven förteckning i krigs- 
arkivet. Fryxells berättelser uppgifva, att konungens af Danmark »silfver- 
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vagn», d, v. s. vagnen med hans bordssilfver, äfven skulle hafva eröfrats 
af svenskarne. I Sten Jacobsens berättelse heter det deremot, att Kristian, 
då han, sent om qvällen anlände till Landskrona, utsände ett ströfparti till 
Svenstorp, för att om möjligt rädda silfret, hvilket äfven lyckades. >Att de 
läto det öfriga stå orubbadt kan hafva berott», säger en annan författare, 
som anför Sten Jacobsens berättelse, »på den skyndsamhet, som måste iakt- 
tagas, måhända äfven på svårigheten den tiden att hastigt få eld>. Nu för- 
håller det sig emellertid sålunda med denna historia, att svenskarne visser- 
ligen togo äfven danske konungers »silfvervagn», då de under förföljandet 
af danska venstra flygeln sköflade lägret vid Svenstorp. Det var nämligen 
den vagn, på hvilken lifregementets ryttare lade den sårade Fersen. Såsom 
förut är nämdt, råkade emellertid denne under vägen till Malmö ut för ett 
danskt ströfparti» hvilket gjorde honom till fånge och som dervid upptäckte den 
dyrbara klenod som användes till fortskafifningsmedel. Äfven om danskarne haft 
aldrig så goda elddon, hade de förmodligen icke kunnat rädda någon mer 
vagn, emedan dessa voro ^antagligen q var i lägret eller lågo bland isstyc- 
kena i Lödde-å \ 

En annan uppgift af Fyxell, hvilken sedan återkommer hos de fleste yngre 
författare, att »Baranoffs nyvärfvade» finska ryttarne skulle uppfört sig fegt under 
striden, motsäges af den verifikation, undertecknad af konungens egen hand, 
hvilken tillerkänner dem belöning för de fanor och standar, som de tagit. Tro- 
ligen voro de lika litet fega som de voro »nyvärfvade». Orsaken till att de blifvit 
så förbisedda och att de icke heller af samtiden hedrades för de stora antal 
segertecken de eröfrat, var förmodligen en helt annan. I Theatrum Euro- 
peum gjordes jag först uppmärksam på den samma. Der står nämligen om 
de eröfrade fanorna och ståndaren, hvilkas antal uppgifves till endast 40. 
>Es wiirden aber derselben noch mehr gewesen seyn, wann nicht die Finnen 
alle die so in ihre Hände kommen, zerrissen, und zu Halsstiichern gebraucht 
hatten». I slutet af Bjelkes bref på franska d. 14 dec. fann jag äfven samma 
notis: »Ce nombre (af fanor och standar) seroit«mesme plus grand», säger 
han, »si les Finnois avoient eu soin de gärder ceux qui sont tombés entré 
leurs mains, et qu'ils ne les eussent pas déchirés pour s'en servir pour des 
cravates». Uppgiften har visat sig vara fullt riktig. Konungen hade mycken 
möda att förmå finnarne att inlemna de tagna fanorna och ståndaren, hvilket 
oaktadt de stora belöningarna icke skedde förr än fram i maj månad 1677 ^ 

"' Kassaräkningar i K. A. 

"® Kassaräkningar i K. A. 

"® Spegels diarium m. fl. 

*** Afbildningar af troféer i K. A. 

^^* Samling af förordningar i K. A. 

^'* Bjelkes bref d. 8 dec. »Min Olycka är så stor, ätt Erik Ingwaldsons 
standard är bortkommit, hvilket mig mycket Chagrinerar att Regementet 
skulle nu första gången under mig mista sitt standard». 

Konungen uppgifver förlusten endast till 13, nämligen: lifregementet 2 
standar, vestgötarne i, Burghausens regemente 6 och Baranoffs 4. Han räknar 
6 för Burghausens regemente. Der torde dock ej hafva funnits fler än 4. 

Theatrum Eoropeum uppgifver de från svenskarne tagna fanorna och 
ståndaren till 20; nämligen två hvita af lifregementets, två blå af ett finskt * 
regemente, ett gult af Drakes adelsfana, ett annat gult af Wellingks rege- 
mente, två gröna af öfverste Mellins regemente två blå af öfverste Gyn- 
tersbergs regemente. En gul och en sva^t af Aschebergs, och slutligen en 
af okändt regemente. Dessutom två dragonstandar och nio fanor af fot- 
folkets. 



^ Fersens relation. Kassaräkningar i K. K. A. 

^ Kassaverifikationer i K. K. A. 

' Bland de finska rytteriregementena fans intet som hade blåa standar. 
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"» Bjelkes bref d. 8 dec. 

**• Bjelkes bref d. 8 dec. m. fl, 

»Monga prsetenderar mehr det någon hafver gjort», fortsätter Bjelke i 
brefvet af d. 8 dec. sedan han uppräknat några namn, »h vilket iag lembnar 
till hvars och ens omdömmef men ledsampt är det att ännu intet annat än 
merveille af deras Conduite och bravour. Hvar och een hafver giordt (så 
mycket iag hafver hördt) hwadh dee hafva kunnat, men att somblige wille 
tillägna sig och sin esperit alt, det är ledsampt.» 

Man kunde vänta att '•bland dessa namn finna äfven den gamle Per 
Hjertas. Men den enda samtida anteckning jag funnit om honom är i Bjelkes 
första bref om slaget, hvari det heter: »Pehr Hierta har lagdt mycket slätt 
berömb in så wäl som Regementet». Brefvet har jag emellertid endast sett 
i afskrift (Riksarkivet), och då betydelsen af Bjelkes yttrande hufvudsakligen 
hvilar på det enda ordet »slätt», torde uppgiften icke tillräknas full giltighet 
Sant är väl, att vestgötame vid fiendens anfall mot venstra flygeln först af 
alla råkade i oordning och att chefen för hela flygeln, generalen Galle stupade 
framfor en af d^ras ^qvadroner. Men å andra sidan undfå, utom Per Hjerta 
sjelf, flere af hans oflicerare särskildt månadstraktamente i gratifikation af 
konungen för visad tapperhet under slaget och hans major Jonas Kempen- 
felt dessutom särskildt 100 daler s. m., hvilket ju tyder på en hård och ärlig 
strid. Berättelsen om Per Hjertas uppträdande mot konungens oförvägenhet 
oclu att han skulle hafva räddat dennes lif, hvilket Fryxell säger sig hafva 
svårt att passa in i berättelsen, återfinnes icke i någon af de samtida rela- 
tionerna. Jag har funnit den först omtalad uti en liten berättelse i Giör- 
wells samlingar från midten af förra århundadet. Den är föga trovärdig, ty 
Hjerta sårades redan vid stridens början, då han, såsom bekant är, stred på 
venstra flygeln långt skild från konungen, och sedan namnes han icke, så 
vidt jag vet, under stridens gång af någon samtida. Af hans officerare såra- 
des majoren Jonas Kempenfelt, ryttmästame Lars Hjerta, Björn Dreffénsköld 
och Lars Fägersköld, kapten-löjtnanten Bengt Hjerta och löjtnanterna Hans 
Hjerta och Per Nilsson, samt dessutom en underoflicer och 4 korpraler. 

Räkenskapshandlingar i K. A. 

«» Bjelkes bref d. 8 dec. 
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